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rocynapcrBeHHbId yHuBepcuteT umenu I'.P. [lepxxaBuna (Poccust).

Camoypckuit /lenuc Hukonaesuu, noxrop dunocoduu, npodeccop, yausepcutet r. CHpakb-
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Cmorxomun Bnaoumup Muxaiinosuu, noxrop punocodpckux Hayk, aoueHt, HarpoHanbHbiid
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AnHoTtanus. [IpoaHanu3upoBaHbl CEMAHTHYECKUE CIBUTH aHIJIMLIM3MOB U 3aHM-
CTBOBaHUi pa3HO IPUPO/IBI B KOHTEKCTE UX HEAYTEHTUYHO cpe/ibl (yHKIIMOHUPOBa-
Husl. OTpa)XeHbI OCHOBHBIC MPUYMHBI 1 MOTHUBALIMOHHBIN XapakTep ynoTpeOneHus 3a-
MMCTBOBaHHI{, ONUCaHBI OCOOCHHOCTH CEMaHTHYECKUX M3MEHEHMII 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB TIO/ BJIMSIHUEM aCCUMIBILHMH, a Tarke oTpediexcupoBan 3pdekT ux Bo3aeH-
CTBHSI HA HOCHTEJICH PYCCKOTO sI3bIKa B PaMKaX KOMMYHHMKAaTHBHBIX MpakTuk. Ocoboe
BHMMAaHHE YJICJICHO TUIIOJIOIM3allMi CEMAaHTHYECKUX CIIBUIOB, U3MEHSIOLINX NIEPBOHA-
YaJbHYI0 CEMAaHTHKY 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB. SIBISISICH PE3y/bTaTOM 3BOJNIOLMOHHBIX
M3MEHEHHMII CJI0Ba, CEMAHTHYECKUI CABUT MOJKET BO3HUKHYTH KaK B I3bIKE-UCTOYHHUKE,
TaK U chOPMHUPOBATHCS B IPOLIECCE CEMAHTHYECKON a/IaNTalMH B A3bIKE-PELIUITUCHTE.

B KxayecTBe UCCIEA0BATENILCKOr0 MaTepuaia ObUTH B3SThI JIGKCHYECKHE 3aUMCTBO-
BaHws1, BKtoYeHHbIe B Opdorpaduueckuii cnosaps 2020 u 2022 rr. Meromom ciydaii-
HOH BBIOOPKH O0TOOpaHbI 34 JIEeKCHYECKUE eTUHUILIBI, KOTOPbIe ObUTH pacIipeIe/ieHbI [0
THIY CEMaHTUYECKHX CIIBUTOB B COOTBETCTBUH C Kiaccudukarueit JI. baymdunaa.

HccnenoBanue mokasasno, 4To OONBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHUH B XOJ€ MPUCIIOCO0-
JICHUS. K HOBBIM YCJIOBHMSIM KOMMYHHMKAalUM MEHSIOT CBOIO NEPBOHAYAIBHYIO CEMaH-
TUKY ¥ COYETaeMOCTh U MHa4€ BOCIIPUHUMAIOTCS B SI3bIKOBOI cpelie MPUHUMAIOLIETO
s13bIKa. OTMEUaloTCs NPEANIOYTEHHS B YHOTPEOICHUM OJJHUX 3HAYEHUH U OTKa3 OT Jpy-
I'MX, CMEILICHHS CMBICJIOBBIX aKLIEHTOB, PACLIMPEHUE 3HAUSHHS WIIH NOJIHAas TpaHcdop-
MaIys CJIOBa MO/ BO3JAEHCTBHEM IKCTPATMHIBUCTHUECKUX ycinoBuid. CeMaHTHYeCKUi
aHaIu3 B PaMKaX THUIIOJOTH3ALMH AHIJION3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHI ITO3BOJIMII IPOCIIE-
JIMTh LENOYKY JIMHTBUCTHYECKUX M3MEHEHMI 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B IpOLIECCEe UX
aJlanTaIly B HOBOH SI3BIKOBOM CHCTEME.

B xone knmaccudukanuy BhIOpaHHBIX 3aMMCTBOBaHH 1o Mmeroxy JI. Biymdunna
BBISIBJICHO, YTO OOJIBIIMHCTBO AHIJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMII IONAJAET B CHUCTEMY
PYCCKOro sA3bIKa ke Oy1y4n CEeMaHTHYeCKH H3MEHEHHBIMH B X0J1€ €CTECTBEHHBIX IPO-
LIECCOB PA3BHUTHS SI3bIKA-MCTOYHHMKA WJIM B CHIIYy SKCTPAIMHIBUCTHYECKHX NPHUYHH.
Bo MHorux ciyyasx, B OTJIMYUE OT MHOTO3HAYHOTO OPUTHHATIBHOTO CJIOBA, 3aUMCTBO-
BaHHOE CJIOBO YIOTPEOIACTCS TOJIBKO B M3MEHEHHOM, Y3KOHANPABICHHOM 3HAYCHHUH,
CYILECTBEHHO «CYKash» CEMAHTHYECKHH MTOTEHIMAN CII0BA. AHIIIMLIM3MbBI MAUHUHS, K-
satipune, xetimep, IEPEHECEHHbIC B CUCTEMY PYCCKOIO sI3bIKa IOCPEACTBOM CEMaHTH-
YECKOr0 CIIBHIA «CYKEHHE», HMEIOT CEMAaHTHYECKH 0ojiee OrpaHMYEHHBIH XapakTep
UCTIONB30BAHMs, HEXKENU HX aHIVIMHCKME STUMOHBL. HekoTopble 3aMMCTBOBaHHBIC
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CJIOBA O/IBEPraloTCsl CEMaHTHUECKON TPaHC(HOPMALIMU Ha 3Tale HCTOPUYECKHUX H3Me-
HEHHUH B Pa3BUTHH CJIOB B S3bIKE-MCTOYHHKE, HAIPHUMED ITyTeM MeTadOpU3aliy, BIO-
CJIC/ICTBHH IIEPEXOJI B CUCTEMY SI3bIKa-PELMIIMEHTa OOBIYHBIM KaJIbKUpOBaHueM. B ka-
YeCTBE IPUMEPOB CJIOB, TOJBEPTHYBILIMXCSI CEMAaHTHUECKOMY CIIBUTY IOCPEACTBOM Me-
Tadopuzanmm, MOKHO Ha3BaTh Takue, KaK nokepgetic, meum, oednaiin. Jlpyras 4actb
3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB IOJTy4aeT CEMAHTHYECKHE U3MEHEHHS B XOJIC a/IalTallHOHHBIX
IPOLIECCOB B IIPMHUMAIOLIEM $I3bIKE KaK OTBET Ha CEMaHTHYECKUE IOTPEOHOCTH HOBOH
SI3bIKOBOM cpeibl. Yalle Bcero CI0BO pacIIMpser CBOE MCXOIHOE 3HaueHHE, Pacipo-
CTpaHsSICh Ha APYTUe cepbl COLHAIBLHOTO B3anMoaencTBus. 13 neonoruzmos 2020 u
2022 IT. CEeMaHTHYECKOMY «PACLIMPECHHUIO» TMOABEPIJINCH CIOBA KOYY, Odxcemiae,
2yenums. ITOMUMO PacIIMPEHUs 3HAUECHUS CIIOBO MOYKET MOMEHATHCS Ha OJIM3KOE K ¥C-
XOIHOMY (KIUHUHZ), YCUIMThCS B Xone rumnepbonusauuu (abvio3) Wi OCIaOHYTh,
OTPaHUYMBASICh MAJIBIM KOMIIOHEHTOM HCXOIHOTO 3HAUCHUS (npomoymep, Kiaumoep).
Hekoropas yacTb 3aMMCTBOBaHHH, aJaNTHPYSACh B COLMAIBHON Cpe/ie TPUHUMAIOLIETO
SI3bIKA M CTANIKMBASICh C OTBETHOM PeaKIIMeil Moinb30BaTesel, moay4aet B 00Jbleit cTe-
MICHH HETaTHBHbIC WU, HATIPOTHB, IO3UTUBHBIE OTKJIMKH, YTO TAKXKE CIIOCOOCTBYET ce-
MaHTHYECKOMY MCKa)KCHHIO 3aMMCTBOBaHHBIX ClIoB. CII0Ba gecaH, cengu, (elik vaiie
OLICHUBAIOTCS B HEraTUBHOM KJIIOYE, YTO BIIMACT Ha YXYALICHUE UX BOCHPHUATHS U HU3-
KYIO PECYPCHOCTh B HOBOH sI13bIKOBO#A cpezie. OHAKO CIIOBA 1aiihxak, KOBOPKUHS Xa-
pakTepu3yroTcst 0oJbliel MO3UTHBU3ALNEH 1, COOTBETCTBEHHO, JIyUIlieH aanTaluoH-
HOI1 nepcnekTuBoii. @opMHUpPOBaHHE CEMAHTUYECKOrO CJIBUTa B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIO-
BaX B HOBBIX YCJIOBUAX ()yHKIIMOHUPOBAHMS HAPSAMYIO CBS3aHO C IPOLIECCOM X YCBO-
€HUsI B HOBOH A3BIKOBOM cucteMe. VHaye roBopsi, CEMaHTHUYECKU CIBUT MpPU3BaH
HaWTH OalaHC MEXIy BRI30BAMH HOBOI SI3bIKOBOI Cpe/ibl U BepCHeil 3aMCTBOBAHHOTO
CJIOBa, KOTOpasi B OOMbIIIel CTENeHH OTBEUaeT MHTepecaM mosb3oBateneil. CoBMellie-
HHME CEMaHTHYECKOr0 aHaJIM3a 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB C M3y4YEHHEM COLMOIMHIBUCTHU-
YeCKHX 0COOCHHOCTEH MX ()yHKIIMOHUPOBAHYS MO3BOJISET MOHATH JMHAMUKY YCBOCHHS
JIEKCUYECKHX 3aMMCTBOBAHHUI U ONPE/EIIUTh UX POJIb B CUCTEME PYCCKOT'O SI3bIKa.

B 310l cBA3M NEPCHEKTHBHBIM HANpPABICHUEM HCCIIENOBAHHS 3aUMCTBOBAHUM
NPEJICTABIIACTCA UX H3YUCHHUE KaK 3JIEMEHTOB UyXOH KyJIbTYpPbl, HOPMHUPYIOIIMX HETH-
[IMYHBIE [TOBEJECHYECKHE U IICHXOIOrMYECKUE OTKIMKH HOCUTEJIeH JOMUHUPYIOIIETO B
uccieayeMoil cpene sizpika. KynbTypHast cocTaBisiiomas 3aMMCTBOBaHUI B HOBOH SI3bI-
KOBOM cpeJie OKa3bIBaeT CYIECTBCHHOE BIMSHUE HA (HOPMHUPOBAHHUE SI3BIKOBOM JINYHO-
CTH B 3TOM cpezie, B CHIIy Hero CTAHOBUTCS aKTYaJIbHBIM CMEIICHHE HCCIIe10BaTelb-
CKOro MHTEpeca B CTOPOHY IPAarMaTH4ecKOro aclekTa B U3yYeHHH 3aMMCTBOBAaHHBIX
CIIOB.

KiroueBble cj10Ba: JIEKCHYECKOE 3aMMCTBOBAHHUE, AHTJIOS3bIYHBIC 3aMMCTBOBAHMUS,
QHIJIMLM3M, CEMAHTHYECKUH CIIBUT, CEMAHTUYECKHE M3MEHEHMS, aaN TaAlOHHBIH IPO-
1eCC, A3bIKOBast CPelIa, MparMaTHYecKoe 3HaueHHE

Jlna yumuposanun: Harens O.B., BonkoBa M.B. CemaHTHuUeCcKHe COBUTH JIEKCHYE-
CKHX 3aMMCTBOBaHHH B PYCCKOM SI3bIKE U IParMaTrKa uX yrnorpeodsieHus // SI3bIk U Kyiib-
Typa. 2023. Ne 64. C. 8-27. doi: 10.17223/19996195/64/1
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Abstract. The article analyzes semantic shifts of different loanwords in the context
of unnatural environment of their functioning. The main reasons and motives of using
borrowings, as well as the particularities of semantic changes of borrowings during the
assimilation process and the effects of their impact on native speakers of the Russian
language within the framework of communicative practices are demonstrated. The
authors pay special attention to the typology of semantic shifts that change the original
meanings of the words. Being as the result of evolutional changes of the word, the
semantic shift can appear both in the original language and the recipient-language as a
result of the semantic adaptation process in the latter. The borrowings included in the
Spelling Dictionary as neologisms (2020, 2022) were taken as the basic of the study
and classified according to L. Bloomfield’s typology of semantic shifts.

The study showed that most of the borrowings in new functioning conditions tend
to lose their original meanings and ties and start being perceived on differently in the
environment of the receiving language. Changes occur through the process resulting
inretainingonly some meanings of borrowed words and abandoning the other ones;
shifting the sense emphasis and expanding the meanings of the words or their complete
transformation under the influence of extra-linguistic conditions. Semantic analysis
based on the typology chosen let the sequence of linguistic changes in the meanings of
borrowed words in a new language system during their adaptation period be revealed.

During the classification of chosen borrowings according to L. Bloomfield’s
typology, most English loanwords were revealed to have turned out in the Russian
language system having semantically changed by natural processes of the development
of the source-language or because of different extra-linguistic reasons. In many cases a
loanword is used only in a modified, narrowly oriented meaning unlike a multi-valued
original word what significantly reduces the semantic potential of the borrowed word.
Such words as mining, acquiring, hater, which are transferred to the Russian language
system with a semantic shift “narrowing”, have semantically limited use. Some
borrowed words undergo semantic transformation at the stage of historical changes in
the development of the words in the source-language, for example, by metaphorization,
switching to the recipient language by calculation. The examples of the words that have
undergone a semantic shift by metaphorization include poker, tweet, deadline. Another
part of borrowed words receives semantic changes in the course of adaptation processes
in the receiving language as a response to the semantic needs of the new language
environment. Most often, the word expands its original meaning, extending to other
areas of social interaction. Of the “neologisms” of 2020 and 2022 the words coach,
Jjetlag, Google underwent semantic expansion. In addition to expansion, the meaning of
the word can change to close to the original (cleaning), increase by hyperbolization
(abuse) or weaken, limited to a small component of the original value (promoter,
climber). Some borrowing, adapting in the social environment of the receiving language
and facing users’ feedbacks, receive more negative or, conversely, positive responses,
which also contribute to the semantic distortion of borrowed words. The words vegan,
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selfie, fake are evaluated more often in a negative way which effects the deterioration
of the perception of the words and their low resource in the new language environment.
On the other hand, the words lifehack and coworking are characterized with bigger
positivization and definitely a better adaptational perspective. The formation of the
semantic shift in borrowed words under new operating conditions is directly related to
the process of their assimilation in a new language system. In this regard, the semantic
shift is intended to find a balance between the challenges of the new language
environment and the version of the borrowed word that is most of all in the interests of
users. The combination of semantic analysis with the study of sociolinguistic
characteristics of their functioning highlights the dynamic functioning of lexical
borrowings and determines their potential impact on the Russian language system as
well as Russian code of culture.

Thus, in line with the aspects mentioned, the study of the pragmatic aspect of the
influence of loanwords as the elements of another culture, as well as non-typical
behavioral and psychological responses of the speakers of the language dominant in the
studied environment for borrowed words with semantic shifts is seen as a promising
area for the further research. The relevance of the pragmatic shift in the study of
borrowings is associated with the intensification of their use on the one hand and the
urge to maintain the «purity» of the Russian language on the other hand.

Keywords: lexical borrowing, English borrowings, Anglicism, semantic shift,
semantic changes, adaptation process, language environment, pragmatic meaning

For citation: Nagel O.V., Volkova M.V. Semantic shifts of lexical borrowings in the
Russian language. Language and Culture, 2023, 64, pp. 8-27. doi:
10.17223/19996195/64/1

BBeaenune

B nocnennee Bpemsi HHTEpEC JIMHTBUCTOB K 3aMMCTBOBAaHMSIM Pa3HON
HIPUPOIB! U AHIJIOSI3BIYHBIM B TOM 4YHCJIE B PYCCKOM SI3BIKE HE TOJIBKO HE
YMEHBLINJICS, HO, HAIPOTUB, IIpuoOpen HoBble (OKychl. BenencTeue macco-
BOTO IIPUTOKA AHIJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMH B PYCCKHM S3bIK U UX 3aMET-
HOTO BJIMSIHUS Ha SI3BIKOBYIO CpEy HOSBHIIACh HEOOXOIUMOCTh PACCMOTPETh
AQHIJIMLU3MBI HE TOJIBKO C TIO3ULMHA UX BHYTPEHHUX CTPYKTYPHBIX H3MEHEHHUI
B IIPOLIECCE UX aAaNTallH, HO TAK)XE BBISIBUTH 0COOEHHOCTH MX BO3IEHCTBUS
Ha HOCHUTEJIEH SI3bIKa B XOJ€ MX MPAKTUIECKOro MCIIOIb30BaHUs. «YIOTpeO-
JIEHUE 3aUMCTBOBAaHUI — 3TO HE IPOCTO JIEKCUYECKOE IEUCTBUE, HO ACHCTBUE,
HMeEIoLee COLUANbHYIO MOAOIUIEKY M 3HaueHue» [1]. B cBs3u ¢ atum Bo-
IIPOCHI O TOM, YTO 3aCTaBJISICT HOCHUTEINEH sI3bIKa BBIOpaTh 3aMMCTBOBAaHHOE
CJIOBO M KaKOBO COLMAJIEHOE 3HAYCHUE ITOTO BBIOOPA, 00CYKIAIOTCS CErOHS
Ha YPOBHE I'OCYJapCTBEHHOW S3bIKOBOW MOJMTUKH, A€ JUHIBUCTHI UTPAIOT
He IOCJIEIHIO0 POJIb.

AKTyalbHOCTh JaHHOW TEMBI CBsI3aHA C aKTUBU3ALMEH yIOTpeOIeHUs
3aMMCTBOBAHMH, [IParMaTH4eCKOe 3HAYEHNE KOTOPBIX BBI3BIBAET y MCCIEIO0-
Baresyiedl MOBBILICHHBI MHTEPEC B paMKax MpoIaraHAUpPyEeMbIX KOHLEILUN
«YHCTOTO», KIIPOCTOTO» U «SICHOTO» 513bIKa. B m3MeHeHusx, BHeceHHbIX B De-
JIepabHBII 3aKOH O TOCYIapCTBEHHOM s3bike oT 28.02.2023 [2], BBeeHH!I 110-
JIOXKEHHS B MOIJIEPKKY PYCCKOTO f3bIKAa KakK I'OCYAapCTBOOOPAa3yIOIIEro,
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OTOBapHBAIOTCSI MEPHI MPOTHUBOACHCTBUSI 3JI0YIOTPEONIEHUI0 MHOCTPAHHBIX
CJIOB B LIEJIIX YKPEIUIEHUS TPAJULUOHHBIX POCCUMCKUX JyXOBHO-HPABCTBEH-
HBIX [leHHOcTel. C OAHOW CTOPOHBI, HEONPaBAAHHO YacToe YIOTpeOIeHHE aH-
[JIMIU3MOB BEET K CHHKEHHIO KOMMYHHKAaTUBHOTO 3(ekra B colraabHOM
B3aUMOJCUCTBUM B CHJIy HEJOIIOHUMAaHUS CJIOB MHOM KyJIbTYpHOW Hampas-
JICHHOCTH U ()OPMHUPYET yCIOBHUS BOCIIUTAHUS SI3bIKOBON JIMYHOCTH HA «TYK-
IBIX» HPABCTBEHHBIX OPUEHTUPAX, C APYTOM CTOPOHBI, «aAMUHUCTPATUBHBII
3apeT Ha MPOLECChl MEXbA3IKOBOTO MPOHUKHOBEHHSI IPOTUBOPEUYHT 3aKO-
HaM €CTECTBEHHOI'O Pa3sBUTHS SI3bIKAa KaK CAMOPA3BUBAIOLLECHCS CHCTEMBI U
MeIaeT ero (hPyHKIHMOHMPOBAHUIO B MEXKYJIBTYPHOM IUCKYPCHBHOM IIPO-
cTpaHcTBe» [3].

B pabote npeanpuHuMaeTcs MONbITKA IOKa3aTh B3aMMOOOYCIIOBJICH-
HOCTb XapaKTepa CEMAaHTHYECKUX CIBUIOB aHTJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN U
HX BIMSHUS HA TOTEHIMAIBHOIO HOCUTENS PyCCKoro si3bika. OnHOM 13 3amad
SBJISIETCS BBIABJICHHUE BHEIIHMX M MOTHBALIMOHHBIX IPHYMH YIOTPEOIeHUS 3a-
MMCTBOBAaHMHU M yCTAHOBJIEHHE CBSI3U ITUX IIPUYHMH C CEMAaHTHUECKHMU U3Me-
HEHMSIMH, KOTOPbIE IPETEPIECBAIOT AHIJIOA3BIYHbIC 3aMMCTBOBAHHS B CUTYa-
LMY UX HEECTECTBEHHOH cpenibl YHKIMOHUPOBAHMS, a TAKKe M0KA3aTh MPo-
THO3UpYeMbIi 3((eKT BO3neiCTBHS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB Ha SI3BIKOBYIO
cpeay NPUHUMAIOILETO A3bIKA, YTO 1AaCT BO3MOXKHOCTh B AJIbHEUIIINX HCCIIe-
JOBaHMIX OXapaKTEPU30BaTh MOBEACHYECKHE M IICHUXOJOIMUECKHE OTKIMKH
HOCHUTENeH TOMUHHUPYIOLIETO B HCCIENYEMOM Cpesie S3bIKa B paMKax KOMMY-
HUKaTHBHBIX NPaKTHK. B cTarthe mpeanararorcs pe3ynbTaTbl UCCIEIOBAHUS
AHIJIMLU3MOB, OTOOPAaHHBIX METOAOM CIIy4ailHOH BBIOOPKM M3 HOBBIX CIIOB,
BKIIFOUeHHBIX B Oporpadudecknii cnoBaps pycckoro s3eika 2020 u 2022 1.
[4] m pacmpeselIeHHBIX IO THITY CEMaHTHYECKUX CIABHUTOB B COOTBETCTBHH C
amantupoBanHod knaccudukammeit JI. borymbunnga [5. C. 468].

MeToa0J10rusl HCCJINOBAHMS

B nccnenoBanusx nociaeHUX JIET, OCBSILEHHBIX aHIJIOS3bIYHbBIM JICK-
CHYECKHM 3alMCTBOBAHUSAM, HAOIIOAAEeTCsl TEHICHLMS BBIXOJA 3a IPEAEb
CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO HOAX0a U 0OJbIlie BHUMAHUs yJemsieTcs: QyHKIU-
OHAJIBHOW CTOPOHE aHIJIMLM3MOB U UX CBA3H C SI3bIKOBOM Cpefiod U A3BIKOBOU
JIMYHOCTBIO B 3TOH cpexne. Ha 3T acmekThl M3ydeHHs! HanpaBiIeHbl PabOThI
H0.M. Amonnnoit, b.J1. XamxuramsaeieBa n O.C. Ulypymnosoit, E. Zenner u
L. Rassel, Y. Tsvetkov u W. Ammar, H.H. Jlomakosoi, B.I'. IlaBnenko u
IPYTUX POCCUHCKHUX M 3apyOeHbIX IUHIBUCTOB. CMelIeHHE BEKTOpa Hccile-
JOBaTEIbCKOI'0 MHTEPECca B CTOPOHY MPHUPOIb! U (HYHKIMOHAIBHONW Halpas-
JICHHOCTH CEMAaHTHYECKOM BapHaTUBHOCTH OOYCJIOBJIEHO BaXKHOCTHIO BBISIB-
JICHHS B3aUMOCBSI3U MEXKIy JIEKCHYECKUM 3aMMCTBOBAaHUEM, KaK HHCTPYMEH-
TOM Iepefaydl MH(POPMALMM, U €ro COLHAIbHbIM 3HAYEHHEM, UIPAIOLINM
KIIOYEBYI0 POJb B XOIE€ BOCHPHUATUS HHGOPMALMM W  CO3HAHUS
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CEMaHTHYECKOTO «IIOJIS» KaK COLMAIbHOM Cpelibl, B paMKaxX KOTOpol ¢opmu-
pyeTcs connanbHas HISHTUIHOCTh HOCUTEeH JOMUHUPYIOIIETO si3bika. MH-
Tepec K COLMAIbHOMY aCHEeKTY aHTJIOA3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHUI TaKKe CBA3aH
C MacCOBOCTBIO AHIVIMIU3MOB, (YHKIHOHHPYIOIIMX B CHUCTEME PYCCKOTO
si3pIKa. Ecom mste et Hazax, o ceuaerensctBy O.C. LlypymoBoii, 3amMcTBO-
BaHUSIMH TIOJIb30BAIUCH «IIpuMepHO 20% pecroHIeHTOB U, B OOjbIIeH cTe-
IIEHH, 3TO OBUIM IIKOJBHUKH, CTYAEHTHI U JIIOOU C BBICIIUM OOpa30BaHHEM,
9bsi cpepa nesITeTbHOCTH 3aCTaBJIslIa UX YIOTPeOISITh CIIOBa CO “‘crienuduye-
ckuM” 3HaueHuem» [6. C. 4], To ceifyac cutyanusi KapAHHAITBHO H3MEHNJIACh.
AHITIMLN3MBI CTAJIM yIOTPEOIATHCS IOBCEMECTHO; paclIMpHiIach Kak cdepa
X HCIHOJb30BAaHMs, 3aTParuMBarollasl CIOPT, MEAULHUHY, KOMIIBIOTEPHYIO
cdepy, 3KOHOMHKY, KyJIbTYypY, IOJUTUKY, Chepy MOAHONW UHIYyCTPUH, CTPOU-
TEeJIbCTBA, TaK M OXBaT Hojb3oBateneil. Celiyac 6ojiee MOJOBUHBI HACETICHUS
aKTMBHO YIOTPEOJISIeT aHIVIMLM3MbI, MHOTOYHMCICHHOCTh KOTOPBIX 3acCTaB-
JII€T MPEAIOIOKUTh ONPEACIICHHbBIN B S3bIKOBOM akcnancuu. U3 675 Ho-
BBIX CIIOB, M0OaBieHHBIX WHCTHTYTOM pycckoro si3bika uM. B.B. Bunorpa-
noBa PAH B Opdorpadudeckuii cnoBaps pycckoro sizbika B 2020 r., aHrIo-
SI3BIYHBIE 3aMMCTBOBAHMSI COCTABJISIIOT Oojiee TpeTu. B crrcke HEOIOru3MoB
2022 . Ha aHTJIOSA3BIYHBIE 3aMMCTBOBaHMS Tpuxomutcs 15 cimos u3 152 [4].
XOTsl IMHAMHKA BXOXKICHHUS B PYCCKHM SA3bIK OONBLIMHCTBA «OOPYCEBILUX»
AHIVIMLU3MOB €Ile U3y4YaeTCsl, MHOTUE U3 HUX JAOCTATOYHO XOPOIIO aJamTu-
POBaHBI U BOLUIM B peueBOi 000POT PYCCKOTO YeJIOBEKa Ha MOCTOSIHHON OC-
HOBE, YTO aKTyaJIU3UPyeT HOBBIH MOAXOJ K PACCMOTPEHHIO NPUPOIBI U IO-
CIIEICTBHI CEMaHTHYECKUX U3MEHEHUI 3aUMCTBOBAHUM.

MacmrabHoe paciipoCTpaHEeHHE aHTTIOS3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHUI B pyC-
CKOM SI3bIKE€ MMEET HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX npuuuH. Hambonee pacmpo-
CTpaHEHHOW PUYMHOM B HACTOsIIEe BpeMsi, 0E3yCIIOBHO, SABJISIETCS TEXHUYE-
CKHU TIPOTPECC, OCHOBAHHBIA Ha Pa3BUTHH WH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHI.
[losiBneHne HOBBIX MOHATHIL, TAKUX KaK Opaysep (OT aHII. fo browse — «ipo-
cMatpuBaTh») [7], eetimep (0T aHTIL. game — «urpay) [8], 1oeun (OT aHTI. fo
log in — «BoiiTH B cuctemy») [9], nocm (OT aHTIL. fo post — «ITyOIMKOBATH)
[10], ro3ep (OT aHTI. fo use — «HUCIOIB30BaThY») [7] 1 MHOTHUX JPYTHUX CTallO
HEOTHEMIIEMOM YaCThIO PYCCKOM SI3bIKOBOM MPAaKTHKU. « TexXHoJIornyeckui
IIPOrpecc, pa3BUTHIN B OOJIbIIEH CTENICHU B KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE 3aI1aIHbIX
CTpaH, CTal NPUYMHOW MEPEHATHs, KOMPOBAHUS PA3IUYHBIX KYJIbTYPHBIX
¢dhopmM, B ToM uncie A361koBbIx» [11. C. 31]. [ToMIMO TEXHOIOTHYECKOTO TIPO-
rpecca, HEMaJIOBa)XHON NMPUYMHOM CTOJIb CHJIBHOTO BIMSHHS aHTJIMHCKOTO
sI3bIKa CTana riolanu3aysi HalMOHAJIbHBIX YKOHOMUK B €AMHYIO0 OM3HEC-CH-
CTEMY, TJI€ aHIJIMMCKUN UrpaeT pojib MEKIYHApOIHOro sA3bIKa. «Bo3HUKIIA
HEOO0XOIMMOCTb B OCBOCHHH 3aMMCTBOBAHUMN, KOTOPBIE SBISIIOTCS pe3yJibTa-
TOM MEXIyHapoaHOro oOMeHa mpenaMeramu u moHATHAMm» [12. C. 48].
COmmKkeHre MEPOBBIX COOOIIECTB U KYIBTYP, BO3MOKXHOCTh MHOTO ITyTeIlle-
CTBOBaTh, €IMHOE LU(POBOE MPOCTPAHCTBO SBILIIOTCS TaKKE TEMH
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(hakTOpamy, KOTOphIE TOMOTAt0T BBOJUTh MHOCTPAHHbIE CJI0BA B PYCCKYIO IIO-
BCEIHEBHYIO peub. B pesyinbrare mogo0HOro cOMMKeHNs, KaK MPaBHJIo, IPOUC-
XOUT MEXBsI3bIKOBas uddy3ust, Hanboee SPKO XapaKTepH3YIOIIasi MPOoIIece
€CTECTBEHHOT'O B3aMOIPOHUKHOBEHHS KyJIbTYp. PacnpocTpaneHre MMEHHO aH-
[JIMHACKMX 3aUMCTBOBAHUI CBS3aHO C TEM BIMSHUEM, KOTOPOE AHIJIOA3BIYHBIC
CTpaHbl MIMEIOT B MUPE, TI¢ BHEIIHEIIOIUTUYECKUE (aKTOPhI CTOJb K€ BAXHBI,
KaK ¥ 9KOHOMUYECKOE pa3BUTHE, MPOrpecc U KyabTypa. B 910l cBs3mM pacipo-
CTpaHEHHE aHIJIMMCKOrO S3bIKA CTATO €CTECTBEHHBIM CIIEICTBUEM M3MEHEHHH B
mupe B Hayane XXI B., a Takke XOPOIINM OPUEHTUPOM ULl MHOTHX, KTO CBSI3bI-
BaJl C 3TUMH U3MEHEHUSIMU CBOE 0JIaroCOCTOSIHUE U Pa3BUTHE.

IToMnumo yka3aHHBIX BHEIIHUX NPUYUH OOIBLIOro 00beMa 3aMMCTBO-
BaHUI B pyCCKOH peuH, BasKHO IOHATh BHYTPEHHUE CTUMYJIbI, 3aCTaBIISIOLLIE
M0JIb30BaTelIeil MPEANOYNTaTh 3aMMCTBOBAHHS CJIOBaM POIHOrO s3bika. Oxn-
HOW M3 IPUYMH CTAaHOBHUTCS OTCYTCTBHE OAHOCOCTABHOI'O NOHATHS B IPHHU-
MaroleM s3bike. «4acTo OTCyTCTBHE B MPUHHMMAIOIIEM SI3bIKE OJHOCOCTaB-
HOTO CJIOBa CTUMYJIMPYET yNOTpeOJEeHHE CXONHBIX 110 3HAYCHUIO CJIOB B
si3pike uctogauke» [11. C. 33]. Hampumep, cnoBo maiimep (OT aHTI. time —
«BpEMS»), B PYCCKOM S3bIKE O3HAUAIOIIEe «IIPHOOp, aBTOMATHIECKH (PUKCH-
pyromuii BpeMs Hadaia M KOHIIa Kakon-nmuOo omneparum» [13], He nmeeT ox-
HOCOCTaBHOI'O aHAJIOT'a M €CTECTBEHHBIM 00pa3oM 1o0eKaaeT B KOHKYPEHLUH
C MHOTOCJIOBHBIM OIPEAEIECHUEM B PYCCKOM S3bIKE, TaK KaK I03BOJISIET TOBO-
psilLieMy U CITyIIAIOLIEMy 3KOHOMUTh KOMMYHHUKAaTHBHBIE PECypCHI ITPH 00111e-
Huu. K crmoBam ¢ mogo6Ho# ceMaHTHIeCKOH (QyHKIMEH MOYKHO OTHECTH Clie-
OyIOIINE EAWHULBL IK6AUpuHe, amboccep, MaumM-MeHeONCMeHM, KOTOPbIE
opuH BKITIOUEHBI B Opdorpadudecknii cnoBaps pycckoro si3bika B 2020 . [4].
Bo mHOroM MotuBanus ynorpebaeHHs 3aMMCTBOBaHMH CKJIaJIbIBAETCS €ILe U
U3 CTpeMJICHHS IiepenaTh nHGOPMaLIO ¢ OoJIbLIeH 101el BEIPa3UTENbHOCTH
u sicaoctr. Kak mumer FO.M. Anmtonunna, ynotpe0iieHne 3anMCTBOBaHHH «HO-
CHUTEJNIEM SI3bIKa 00YCIIOBJIEHO B CUIIy YMECTHOCTH HHOCTPaHHOTO cyioBay» [11.
C. 34]. AHTTIOSI3BIYHBIE TIOHATHS YaCcTO JEMOHCTPUPYIOT OOIBIIYIO TIPECTHK-
HOCTb, UX YIOTPeOIEHNE XapaKTepPU3yeTcsl SCTeTHIecKoi 3(pdekTHOCThIO 1
YETKOCTBIO BhIpakeHHst. OHUM M3 CTUMYJIOB HMCIIOJIb30BAaHUS 3aMMCTBOBA-
HUH TaKK€ MOXXHO Ha3BaTh JKEJIaHUE CaMOBBIPAKEHUS M CaMOUACHTH(]UKa-
LUU. «SI3bIKOBBIE BapUallM{ CTaHOBSITCS MHCTPYMEHTOM BBIPa)KEHHS COLIH-
ANBHOM UASHTUIHOCTIY [ 1], MpUHAATIEKHOCTH K COLMANBHOM TpyTIIe, B 00Ib-
el CTEMeHW OTBEYArolIell WHTepecaM IOoJb30BaTeNiel. 3anMCTBOBAHHOE
CJIOBO B JAHHOM CJIy4yae peajn3yeTcs KaK COLMaIbHBIA MapKep, Onpenensio-
LMK IPUHAAJIEKHOCTD K OIIPEAETICHHOMY KPYTY JIFOJeH, YbH IIPHHLIUIIBI U IO~
BEJCHYECKUE CTEPEOTHUIIBI O IEPKHUBAIOTCS. TakxKe MOXKHO IPEAIIONOKHTb,
YTO MOJA Ha yIOTpeOJIEeHUE aHIJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHMN Pa3BHUBANaCh B
Iporecce MHTEPAKTUBHOM KOMMYHMKALIUH, I/1€ TI0JIb30BATENIN Pa3HbIX SI3bI-
KOB 4acTO CMEIIMBAIOT WM IMOAMEHSIOT IOHSTHSA, UCIONb3YS aHITMHCKUI
SI3BIK KaK HanboJiee TOCTYITHBIN.
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HccaenoBanue u pe3yJibTaThl

BosbIIMHCTBO COBPEMEHHBIX AHIJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHMH, 11011aB B
CHCTEMY PYCCKOI'O 53bIKa, HE CTAHOBSITCS TOYHOM «KOIIMEH» CBOMX OPUTHHA-
JIOB, @ IPOXOJAT JOJITUH U CIOKHBIA IYTh afallTalluy, U3MEHsIsI CBOIO IIEPBO-
HayYalbHYI0 CEMAaHTHKY M COYETaeMOCTb. MHOS3BIYHOE CIIOBO MJIM KOJJIOKa-
1S 3aMMCTBYIOTCS TOJIBKO B TOM 3HAYEHUH, B KOTOPOM OHH OBIIIM BBIOPAHHI,
WJIM COTJIACHO TOW CEMAHTHUYECKOW «HHILE», KOTOPYIO OHU CMOTIJIM 3aHSTH B
XO0JIe TIPUCIIOCOOIIEHNS K HOBBIM YCIIOBHUSAM (DYHKITMOHUpOBaHUS. «[10100HBIH
MPOLeCC U3MEHEHMSI 3HAUEHMSI CJIOBA MJIN KOJUIOKAIIMHN Ha3bIBA€TCsl CEMaHTHU-
geckuM casurom» [14. C. 10] u aBnseTcst BIONHE 3aKOHOMEPHBIM B XO7e
MeXbA3bIK0BOI muddy3uu. O6 3Tom nrcanu B cBoux pabdotax JI. baymbuna
[5]u A. briark [15], ubst KTaccuuKanys CEeMaHTHYECKAX CABUTOB aKTyallbHA
u BocTpeboBana 1o cux nop [4. C. 483]. [Ipu4nHBI ceMaHTHYECKUX CIBHUTOB
HUMEIOT Ty K€ MPUPOJY, UTO M CAMHU 3aMMCTBOBAHMS U MOTYT OBITh KaK BHE-
S3BIKOBBIMH, TaK U CyTy00 TuHrBucTudeckumu. CormnacHo Beiogam JI. Birym-
¢bwiga, cI0BO IPH IEPEXO/IE B HOBYIO SA3BIKOBYIO CPEIY HMEET HECKOJIBKO ITy-
Teil TpaHchopMaLUU CBOETO MEPBOHAYATIBHOIO 3HAYCHUS. 3aMMCTBOBAHHOE
CJIOBO MOXKET CYXaTbh MJIM PaCIIMPATH CBOE 3HAYEHUE, U3MEHATh €ro CIoco-
00M METOHHMH3AIMU WM MeTapOopHU3aIliH, MEePexXouTs OT Ooliee «CHITh-
HOTO» 3HaYeHHS K OoJiee «cimadoMy» («ITUTOTa») U, HAOOOPOT, OT «CIIaboT0»
K OoJiee «cUIbHOMYY («THIIEpO0Ia»), a TAKIKE «yXyIIIaThy UIH «yTydIIaTh
3HAa4YE€HUE IyTEeM CO3JaHus OoJiee MO3UTUBHOrO WiIn 0OoJjiee HEraTUBHOI'O
CcMBICITOBOTO OoTTeHKa [4. C. 468].

B nmanHON paboTe METOMOM CIy4dailHON BBIOOPKHM OBUIM OTOOpaHBI
34 crnoBapuble equHUNBI U3 Opdorpadudeckoro cioBaps pyccKoro s3bIKa
2020 u 2022 rr. ¥ Ha UX OpUMEPE NMPOBEACHO KOMIIOHEHTHOE CPABHEHHE Ce-
MaHTHYECKOr0 HAIOJIHEHHS M (PYHKIMOHAIBHBIX XapaKTEPUCTUK OPUTHHANb-
HBIX CJIOB U UX «KJIOHOB» B PYCCKOM s3bIKe. Bee croBapHbIe eqUHUIBI ObUIN
pacIipefeneHsl 10 TUILy CEMaHTUYECKOr0 CABMIA COIVIACHO KiacCHU(UKaIUN
JI. bnympunga B COOTBETCTBUH ¢ H3MEHEHUSIMH, IPOU30IIEAINMU B CEMaH-
THKE CJIOB B XOJI€ UX 3aMMCTBOBaHUs. B paMmkax nccnenoBaHus ObLIO BbISB-
JICHO, YTO OOJIBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHUM TPOXOIUT IPOLIECC CEMAHTUIECKOM
alanTalyy ¢ MUHUMAJIBHBIM HCKQ)KEHHUEM CBOET'O OPUTHMHAIBHOTO 3HAYECHUSL.
B rtakmx wmeomorm3max 2020T. m 2022 ., Kak ¢hpau-30Ha, Kpayocopcuwe,
JIOKOAYH, MAUHUHZ, 2PYMUHZ, KOBeHaHm, Kpoccgum, OlOKueliH, Keulbik,
maim-meHedxncmenm [3], CMBICTIOBBIE aKIIEHTHI TPAKTHYECKH HE MEHSIOTCH,
BCTPaUBasICh B CUCTEMY PYCCKOT'O SI3bIKa CO CBOMMHU MCXOJHBIMH 3HAYECHHU-
samu. Hanpumep, xpayocopcune (0T aHri. crowd — «TOima», «HAPOAN;
source — «UCTOYHHK», «PECypc») U B PYCCKOM, M B aHIJIMMCKOM S3bIKE
(crowdsourcing) o3HauaeT «IpHUBJIEYEHHE K PELICHUIO TeX WJIM UHBIX NPO-
0J1eM IIUPOKOTO KpyTa JIULI, 4acTo yepe3 MIHTepHeT, ¢ LeIbi0 NCII0Ib30BaHUS
WX TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTeW, 3HaHWH W ombita» [10, 16]. HeGompmoii
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CEeMAaHTHUYECKUHN CIOBUT MOMYYarOT TAKXKE CJIOBA, N3MEHEHHBIE C TOMOILBIO Me-
toHnMEH. CIIOBO KauHuHe (0T aHTI. clean — «IUCTBIIY, cleaning — «yOopKay
[7]), o3HaUaroIIee «KOMILIEKC YCIyT TI0 OpTaHU3alii yOOpKH ITOMEIIeHUI
npodeccnoHambHBIMU paboTHUKAMuUY [17], sIBISIETCS TIPUMEPOM METOHUMUH
(cuHEKOXM), NEMOHCTPUPYS TIEepEeHOC 3HAYeHHS C OOIMIEero IOHSATHS
«yOOpKI» Ha KOHKPETHBIH BUA ycayr. YacTo 3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA IIOJBEP-
rafoTCsl METOHUMH3ALHUY €Il B OPUTHHAJE, IePexos B APYTYIO S3bIKOBYIO
cucreMy 0e3 BCIKOTO BHEITHETO CEMAaHTUYECKOr0 CIBUTa, OOBIYHOM KalbKOH.
B u3BecTHOM BceMy MUPY CJI0Be canumatizep (aHIIL. sanitizer — «1€3UHPHULIN-
pyromee cpenctBoy [10]) neiicTBre BemecTBa MEPEHOCHUTCS Ha CaMO H3/IEiHe
HE B XOJIC 3aMMCTBOBAHUS, a B HICXOJHOM SI3bIKE.

[ToxoxxumM crtocoOoM HEpenKo peann3yeTcsi CeMaHTHIECKAN CABUT TI0-
cpenctBoM Mmetadopbl. Co3maHre HOBOTO CEMaHTHYECKOTO OOJHKa ClIoBa
MPOMCXOJUT HE B XOJI€ 3aMMCTBOBAHMSL, a B OOJIBIIEH CTENIEHH 3TH U3MEHECHUS
OIPEeNeIIAIOTCS KAKUM-TO HCTOPUYECKUM COOBITUEM HJIM SIBICHHEM B HCXOJ-
HOM s3bIke. Takoe yke «MeTadopu3UpPOBaHHOE» CIIOBO BCTPAUBAETCSA B CH-
CTeMY IPUHHMAIOLIET0 SI3bIKa OOBIYHO C TOMOILBIO MPSIMOTO [IEPEBOIA METO-
JIOM KallbKHPOBAHUA, YTO MOYKHO HAONIONaTh Ha TPUMEpPE CIOB OednaliH,
meum, noxepghelic u cmapmeon, nodasieHnpx B Opdorpaduyeckuii cio-
Baph pycckoro s3bika B 2020 u 2022 rr. [3]. Tak, cnoBo meum (aHri. tweet —
«meber», «IMPUKaHbE») KaK KOPOTKOE COOOIIEHNE MOSBUIOCH BMECTE C CO-
3maHueM couuanbHOM cetn Twitter [9]; «beccTpacTHOe, He BBIpaXKaroliee
SMOLUM JIMLIO YEJIOBEKA, UIPAIOIIEro B ITOKEP», KOTOPBIN MOIyYMI pPacipo-
cTpanedue B 1870-x TT., mayo Ha3BaHWE BBIPAKEHUIO JIULA nokepgetic [9].
BnocneactBuu ¢ia0BO cTano BbeIpaXkaTb OTCYTCTBUE BCAKOW BUIMMOW peak-
nun demoBeka Ha mnpoucxopsmee [8]. CmoBo oOednaiin (aHrn. dead —
«CMEPTHY, line — «INHUMY), KOTOpOe ceifdac 0003HAYAET «KPaAHUIA CPOK BHI-
nosHeHUsT pabote» [18], mepeHocHT BO BpeMeHa I 'pakgaHcKod BOWHBI B
CIUIA, rze «B arepsx BOCHHOIUIEHHbBIE HE IMEJIH IPaBO [IePeceKaTh OKpPYIKa-
OIIYIO JIareph JIMHUIO 0] yrpo3oit pacctpena» [18]. [lossnenne tenedona,
HazeneHHoro (yHkuueil KoMIpoTepa, ¢ BbIxoaoM B MHTepHeT, nano Ha3Ba-
HUe cmapm@ony (OT aHTI. smart — KyMHBI» U phone — «renedony) [7].

Wmest 10oBONbHO TMOKYIO CTPYKTYPY M HacTO HECKOJIbKO 3HAuCHMH,
CJIOBO MOYKET IOTEPSATh OAHO 3HAYCHUE, HE BhIAECP)KaB KOHKYPEHIUH CO CJI0-
BaMHU-CHUHOHHMMAaMH B IIPUHUMAIOIIEM SI3bIKE, 1 3aKPEHHUTHCS B CUCTEME C OT-
JMYHBIM 3HAYE€HHEM OJiarozaps nporeccy CeMaHTUIeCKOTro cyxenusi. Hampu-
MeEp, CIIOBO KACMOMHbIN, O3HAYAIOUIEE «OPUTMHANBHBIN, CAETAHHBIN M0 UH-
IUBUyanbHOMY 3akasy» [19] (ot aHrn. customized — made or changed
according to the buyer’s or user’s needs — «cienaHHBIA WM N3MEHEHHBIN B
COOTBETCTBHH C 3aIIPOCAMH TIOIH30BaTeNsl WK mokynaress» [ 10]), B pycckom
SI3IKOBOM CETMEHTE 3aKpPENHJIOCh TOJBKO B 3HAUYEHUM «CAETAHHBIA Ha 3a-
Ka3», «OTIMYAIOIIUIICA OT CTaHAapTa» C MOTepel CeMaHTUYECKOro KOMIIO-
HEHTAa, CBA3aHHOTO C N3MEHEHUsIMHU. VIHTepecHO, YTO TaHHOE 3aUMCTBOBAHUE
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B PYCCKOM SI3BIKE€ aKTUBHO HCIIOJIB3YETCSl B MOJIOACKHON cperie, HalpuMmep,
COYETaHHE «KACTOMHBIH HOX» — «IUTYYHOE H3JEJHe M3BECTHOIO MacTepa
00 CIeTaHHbIN cBouMu pyKamm» [20].

YacTo cykeHHe NepBOHAYaIbHOIO 3HAYEHHs IPOUCXOIUT MpH Iepe-
XOZIe CJI0Ba U3 IMPOKOIl 001acTu MprMeHeHus B 0osiee y3KOCHeaaIu3upo-
BaHHY10. CioBo-Heomoru3M 2020 . amboccep (0T aHTI. embosser — a person
who or a thing which embosses [21] — «TOT WM TO, YTO BBITIOIHSET MIPOIECC
9MOOCCUPOBAHUAN, T.€. «UEJIOBEK, CO3/IAIOIINI BHITYKIIOE H300paKeHNne N
penbedHBII OpHAMEHT Ha TOBEPXHOCTH JIFOOOT0 00BEKTa, MIIH MHCTPYMEHT, C
MTOMOIIBI0 KOTOPOTO MOXKHO “THCHHTH”, “BBIJABIHBATE’, ‘‘UEKaHUTH , “‘BBI-
pe3aTh WM JENHUTh C HEenbio yKpamenws » [18]), B pycCKOM HCIOTHEHUH
Cy’KaeT 3HaYeHHE OPUTMHAIBHOTO aHTJIOS3BIYHOTO BApHAHTA JI0 «yCTPOMcTBa
U BBIAABJIMBAaHUS WICHTU(PHUKALMOHHOW MH(OpMAIM{ Ha IJIACTHKOBBIX
kapTax» [8]. Takum oOpa3om, OT cozmaHus perabeda B CBOEM OPUTHHAITEHOM
3HA4YE€HHUH CIOBO CY3MJIOCH 10 IPOLIECCa IITAMIIOBKH.

W3 cno, Bomenmux B cnucok Heosoru3moB 2020 u 2022 rr. u xapak-
TEPU3YIOLIUXCSI CEMAaHTHYECKHM CIOBUIOM «CYXXEHHE», MOKHO BBIICIUTh
TaKXe CJIOBa 0gepcatis, jloykocmep, 0emMo, Xelimep, sksatipune v tip. Tax, B
PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO 08epcatis (OT aHTIL. oversize — bigger than usual, or too
big — «bonpie, 4eM OOBIYHO, WM CIHIIKOM OonbInoi» [7]) mpenmyiie-
CTBEHHO 03HAYAET «OJEXk Iy CBOOOTHOIO KpOsl, KOTOpast 3HAaYNTENIbHO BEJIMKa
cBOEeMy X035uHY» [8]. B anTmmiickoMm BapuaHTe MpHIIaraTebHOE oversize Uc-
MOJIb3YETCsI HE TOJIBKO B KOJUIOKALIUH C OJISKI0H, a B OTHOLIEHUH BCETO, YTO
MIpeBBIIIAET CTAHAAPTHBIN pa3Mep, HalpuMep «an oversize crescent necklacey
(xpymHOE CceproBHIHOE OXKepenbe), «two oversize cupboards» (1Ba KpyImHO-
rabapuTHbIX mKada), «an oversize Spanish hacienda» (orpomHuas ucnanckas
aceerga) [10] u 1.1

AHTIIMIU3M Xxetimep (OT aHTI. hater — a person who hates someone or
something — «4ei10BeK, HEHaBHU NN 9TO-TO WK Koro-Toy» [18]) Hagam ak-
THBHO yIOTPEOIATHCS B PYCCKOTOBOPSIIEM coltmyme, HaunHas ¢ 2010 1. [22],
KOTJja CTaJIi Pa3BUBAThCS COLCETH W OsorepcTBO. Pycckuii BapuaHT cioBa
OB CBSI3aH C «aKTUBHBIM BBIPQ)KEHHEM HEHABUCTH 4epe3 MyOJIMKaluy Hera-
THUBHBIX ITOCTOB ¥ KOMMEHTApHEB B COIMAITBHBIX CETsIX» [28] 1 ObLT moaBep-
KEH CYXCHHUIO 3HAUCHHS B CHILY JIOKAJIM3alMU 00J1aCTH IPUMEHEHHSL.

Pacmmpenne 3HaueHUs HCXOIHOTO CJIOBA BCTPEUYAETCS PEXKE B PYCCKO-
SI3BIYHOM MPAKTHKE M CUUTAETCS HEYaCTOTHBIM CIHOCOOOM CEMaHTHUYECKOTO
capura. [lomoOHBII Tporiece yaie Bcero cBs3aH ¢ obobmenneM. Hanpumep,
AHIJIMHACKOE CIIOBO coach — someone who trains a person or a team in a
particular sport or a subject — «TpeHep, 4eIOBeK, 00yJaIOIAN HITH yITydIla-
IOLUIMK HaBBIKHM, B OCHOBHOM, B CIIOPTE€ WJM B LIKOJBHBIX IpeaMeTax» [9].
B pycckom BapmaHTe k0yu — 3TO «4elOBEK, 00IaIafoIIiil 3SHAHUSAMH B KaKOH-
60 cdepe, KOTOPEIil paboTaeT ¢ BaMH M IIOMOTAaeT JOCTUTHYTH ONpe/eieH-
HO# menw» [23]. Pacmmpenne 3HaYeHHs CIIOBA TAK)Ke MOXKET MPOUCXOIUTH
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IyTeM A00aBJIeHNsI HOBOTO 3HAUEHHUS UM U3MEHEHHS CEMHOTO COCTaBa CI0Ba
B XOJI€ NIPHUCIIOCOOIEHUS K HOBBIM YCJIOBHSM (YHKUHMOHMPOBaHUS. J[aHHBIH
IPOLIECC MOXKHO HAIIAAHO IPOAEMOHCTPUPOBATH CEMAHTUYECKHUMH CHBHU-
raMu 3aMMCTBOBAHUS KOMIMeO#C, KOTOPOE yXKe JaBHO BOILIIIO B CUCTEMY pycC-
CKOT'O 513bIKa. AHIJIMICKOE CJIOBO cotfage B OPUTMHATIBHOM 3HAYEHUH 3TO — d
small detached dwelling unit — «10OpOTHBII HEOOBIION CETBCKUI OM, CTO-
ST HECKOJIBKO YeMHEHHO OT cocenein» [10]; B To Bpems Kak B PyCCKOM MH-
TepIIpeTaIy KOTTEK 03HAYAET «HEOONBIIOH 01aroyCTpOSHHBIH 3ar0pOTHBIH
JIOM TIOBBIILIEHHOH KOM(OPTHOCTH, IpeIHa3HAYEHHBIN U1 TOPOACKUX JKUTE-
neit» [24]. CeMHBII cOCTaB aHTIIMIHCKOTO cjoBa cottage, cormacHo Collins
English Dictionary [9], Urban Dictionary [25] u Merriam-Webster [10], ckrna-
IBIBACTCSI U3 CIEAYIOLUIMX KOMIIOHEHTOB JICKCHYECKOrO 3HAYEHHUS: CTPOECHHE
(house) + mecronaxoxaenne (rural) + pasmep (small) + monmoxenne (detached).
CemHBII COCTaB pPyCCKOro BapuaHTa, coriiacHo bonpmomy DHumkioneande-
ckomy croBaprio [26], TomkoBomy cioBapro Oxxerosa [27] u cnoBapro Edpemo-
BOi1 [13], BBISIBIIAET TAKHE COCTABIAIONIHE, KAK CTPOSHHE (JIOM) + MECTOHAX 0XK-
JieHre (3aropoHbIi) + pazMep (HeOobIIoi) + KauecTBO (61aroyCTpoeHHEBIH ).
CTOUT OTMETHTB, YTO MECTOHAXOXKIIECHHUE PYCCKOI0 «KOTTEMIXa» CIBUTACTCS
OmyKe K MPUTOpOy, a MOJOKEHUE «OTAEIBHO CTOSIMD» yTpaunsaercs. On-
HaKO B PYCCKOS3bIYHYIO NEQUHHLHMIO I00aBISIETCS COCTAaBILIIOLIAs «Kade-
CTBOY, YTO JOCTATOYHO CUJIBHO MEHSET CEMaHTHKY CJIOBA.

Cpenu aHTIIOS3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHHHN, O UIIHATIBFHO BBEJICHHBIX B Op-
(horpadudecknii cnoBaps pycckoro si3eika B 2022 u 2020 rr. [3], aHamorny-
HBII CEMaHTUYECKUH COBUT, IPOU3BEACHHBIA IyTEM PACILIMPEHUS UCXOJHOTO
3HA4YEHUsl, MOKHO HaOMIONaTh B CIIOBAX MPOIUMb, 2V2AUmb, OXCemiaz.
B konte 1980-x IT. K OCHOBHBIM 3HaYEHHSIM TIIAroa fo (roll — «JI0BUTH PHIOY
Ha OJIecHY, UCTIONHATH KYIIJIETHI WM TiepeaBath 1mo kpyry» [10]) — B aHTIIHii-
CKOM sI3bIKE OBLIO J0OABIEHO 3HAYEHHE «IPOTUBOJEHCTBOBATE APYTHM I10JIb-
30BaTessiM B MIHTepHETE ITyTeM pa3MeIIeH s HOACTPEKATeNbCKIX HIIH OCKOP-
OWTENBHBIX KOMMEHTAPHEB W HaTHETaHWs KOH(MIMKTHON oOcTaHOBKU» [15].
B pycckoii mHTEpnperanuuu mpoiiums O03HAYaeT «BBIBOJAUTH YEIOBEKA W3
paBHOBECHSI IIyTEM M3JIEBOK U IIOACTPEKATEIbCTBA, BEI3BIBATH TYBCTBA OOHIbI
1 THeBa» [8] B mMoOOBIX cepax CONMUaTbHOTO B3aUMOIEHCTBUS. 1poiam co-
OecelHUKA C LIENIBIO BBI3BATh Y HETO OTPHILIATENILHBIE SMOLIUH, B KAUECTBE OT-
BETHOHM peakuHy Ha NPOBOKALMOHHBIEC BBIIA b

[lepBoHa4YanbHO 2yzaums MPOU3OLUIO OT AHIVION3BIYHOIO to google,
YTO 03HAYaJ0 MOWCK WH(pOpMAIUK Yepe3 MOoNCcKoByto cucreMmy Google, on-
HAKO BIIOCJIEICTBUH YK€ 3aMMCTBOBAHME CTaJ0 HapHLATEIbHBIM U ceifuac
puMeHsieTcst K 1000 hopme morcka nHpopmarrm B UnaTeprere. [lomumo
pacuMpeHus B MPOM3BEICHHON BBIOOPKE BCTPEUACTCsl YCHIICHHE 3HAYEHUS
clloBa, ero runepoonmszanust. Hanpumep, Heonorusm 2022 1. abvro3 (OT aHTIL
abuse — «OCKOPOJIEHNEY, «HACUIIHEY, «3JI0YIOTPEOIIEHUEY, <OKECTOKOE 00pa-
menne» [28]) U B pyCCKOM, M B aHTIIMHCKOM S3BIKE CTal MPUMEHSITHCI K
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«Tr000# (popMe AaBIEeHUS, HE TOIHKO MCUXOJIOTHIECKOMY HITH (PU3HIECKOMY,
KaK B clly4dae ¢ MOOOUuHeoM VI OYIIUH2OM, HO Takke (UHAHCOBOMY, TTOJIH-
TUYECKOMY HITH PO(heCCHOHATFHOMY JTaBICHUIO» [29].

OO0paTHBIi Tpotiece OcIa0IeHnsT 3HAYeHUs CII0OBa MOYKHO HaOII01aTh B
CIIOBax npomoymep W Kiauimbep, KOTOPbIE TAKXKE BOLUIM B CIIMCOK HOBBIX
cioB Opdorpaduyeckoro crnoBaps B 2020 u 2022 rr. [4]. B opurnaamsHOM
3HAaYCHUHU AaHIJIMHCKOE CJIOBO promoter — a person or a company that
organizes or finances a sports event or a performance NoAapasyMeBaeT «4ejo-
BEKa WJIM KOMIIAHUIO, KOTOPasi OpraHu3yeT Wik (puHaHCUpyeT Kakoe-TO Me-
porpusatie (KOHLEPT, TeaTpalbHOE MPEACTaBIEHNE WIN CIIOPTUBHOE COCTSI-
3aHHE) WM TOIAEPKUBAET IIeNb MEPOIPHITHS APYrUM crocobom» [7].
B pycckom s3bIKe npomoymep 3aHUMAETCsl «IPOJBIKEHUEM HIH PEKJIaMOit
TOBapa Ha YCIOBUAX CIENBbHOM orutarel» [8]. Yame Bcero 3To BpeMeHHas pa-
00Ta 17151 CTyICHTOB I10 pa3/iaye JIMCTOBOK.

CemaHTHYECKOE€ M3MEHEHHE YacTO MOAYEPKUBAET ICHXOJIOTHYECKUI
aCIIeKT 3aMMCTBOBaHUA. 3aMMCTBOBAaHHOMY CJIOBY IIpUaeTcs Oosee Mo3UTUB-
HBIW WM HEraTUBHBIN OTTeHOK. I1o100HbIE BapraHThl BO3MOXKHBI, KOT'Zia 3a-
HMMCTBOBAHME IPUXOINT O] BIUSIHUEM MOJIBL, KaKk HOBoe nonstue. [lomysp-
Hoe eme 10 et Hazaz, cornacHo HalmoHansHOMY KOPIYyCY PYCCKOIO SI3bIKa,
CIIOBO 21amyp, SABISIIOILEECS «CHHOHMMOM BBICOKOH MOJIBI M POCKOIIHOM
xu3HW» [30], 4acTO MOXKHO BCTPETUTH C MEHEE IPUBIIEKATEIbHBIM ITOATEK-
CTOM, HEXEIIW aHTJIIMACKOe CIO0BO glamour — charm and allure; fascination,
MIPU3BAHHOE IOJUEPKHYThH «00asHUE, OUapOBaHUE, BOJIIIEOCTBO U POCKOIIbY
[9] moneit mim ipenmeToB. «Modern luxury ships are a pale imitation of the
glamour and style of the early ocean liners» [7] (Cospemennusie kopabau —
MONLKO ONIeOHAs KONUS POCKOUWHBIX U CHUIbHBIX OKEAHCKUX NAUHePo8 npo-
winoeo). I namyp B pycCKON HHTEPIPETALNH TOAYEPKUBAET TOJIBKO BHELIHIOKO
MIPUBJIEKATEIHHOCTD, CO31aBasi cBocoOpa3HbIil «oomaH 3perus» [31. C. 98].
Hanpumep, «rimaMypHast IeBylIKa», «riIaMypHas BEUEPHHKa», «IIaMypHBII
HMHTEPbEP» BBI3BIBAIOT HACMEIIKH U JIETKOE IIPE3pEeHNE y OOBIYHBIX JI0EH 13-
3a OpPOCKHX aKLIEHTOB M HaBA34YMBOI 3cTeTuku. M3 oduimaibHbIX HEOI0Tn3-
MoB 2020 1 2022 rr. OTpULATEIbHBIN XapakTep NPUIACTCS TAKUM 3aUMCTBO-
BaHUAM, Kak cengpu, eezan, ¢helik, xatin. BHemHe 6e300u1HOE CIOBO cenghu
(ot aHrm. Bo3BpaTHOTO cydduKkca self, HampaBISAIOMEro neiicTeue Ha ceds
[29]) BOIIIIO B KU3HB PYyCCKOTOBOPSIIIIETO COIIMyMa C TIOSIBJICHHEM (PPOHTAITb-
HBIX Kamep Ha cMapTdonax. [lo nannpiM HanponansHOro Kopiyca pycckoro
s13bIKa, HauyuHas ¢ 2011 r. nonyJiIsipHOCTh cI0Ba BO3pacTalia, IOCTUTHYB OTHO-
CUTENbHO CTaOMIIBHBIX TIOKa3aTeseil YaCTOTHOCTH YIoTpebaeHus, ¢ Koneda-
HueM ipm ot 0,26 (2011 1.) mo0 6,5 (2016 1.) [22]. OmHAKO B MTOCIIEAHEE BPEMS
YaCTOTHOCTh €ro yrmoTpedieHus 3aMeTHo cHm3miachk (B 2019 . ipm cocras-
nsn 1,3, a B 2021 r. Tomeko 0,8 [22]), a caMo CI0BO CTAJIO BOILJIOMIEHUEM Ca-
MOITFOOOBAHMS M CO3TAHUS «JI0KHOTO 0Opaza» cebdst [32. C. 10]. Co croBom
gezan (OT aHTI. vegan — who does not eat or use any animal products —
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«YEJIOBEK, HE YNOTPEeOIAIOIINN TPOAYKTHI U HE UCIIOJIB3YIOLINN BEIIH KUBOT-
HOTO MPOUCXOXACHU [7]) B PyCCKOH A3BIKOBOM CpeJie TaKkXKe CBA3aHO Hera-
TUBHOE BOCHpUSTHE. XOTS 6€2aHbl BBICTYNAIOT B 3aIUTY XMBOTHBIX, OHU
HUMEIOT BBICOKYIO CTEIIeHb OOILIECTBEHHOIO HENPHSTHS M 4acTo IMOJBEpra-
FOTCSI KPUTUKE CO CTOPOHBI 3APaBOOXPAaHEHUs, 0COOEHHO B ITOIX0/AaX K JET-
ckomy mutanuio [29]. lonynspaomy cnoBy zatighxax (0T aHTIL. life — «KU3HBY
u hack — «B3mom» [10]) B pycCKOM SI3bIKE MPHIAETCS TMO3UTHBHBIA CMBICIT
«XUTPOCTH >KU3HU», «HAPOTHON MYIPOCTH» U «II0JIE3HOTO COBETa», [8] B TO
BpeMs KaK B aHTIMICKON Bepcuu lifehack iMeeT To ke 3HadYeHue, HO ¢ Ooree
HelTpanpHBIM oTTeHKOM. «Life would be a lot easier if there were rules,
algorithms and lifehacks solving that problem once and for all» [10] (PKusHe
OvLa 661 HAMHO20 npowe, eciu Ovl ObLIU NPABUILA, AIOPUMMbL U AAUDXAKY,
Komopble pewuny Ol 3my npobdremy pas u Hagceeoa). B BrIpaKeHUIX «Jie-
JUMCS MHTEPECHBIMH JIal(pXxakaMHu», «HECKOJIBKO IIOJIE3HBIX Jali(hXaKkoBy,
«MOU ITMYHBIE JTal(pxakn», «eCTh MHOTO JaidxakoB» u T.A. [33] moguepku-
BaeTCs IOJIOKUTENBHBIN CMBICT CJIOBa. B MO3SUTHBHOM KIIOYE B PYCCKOM
SI3BIKE TAKKE MCIOIb3YETCS HEOJIOTH3M K08opKune (OT aHrl. co-working —
«coTpynHUYecTBO» [16]), KOTOPHIA B XO/A€ afanTaliil U3 apeH[Ibl eIUHOrO
0(HCHOrO MPOCTPAHCTBA MPEBPATHIICS B MECTO OOMEHA OIIBITOM M PAa3BUTHS
JIeTIOBBIX KOHTAKTOB.

VY OGonbpIIMHCTBA AHIVIMLM3MOB, (YHKIMOHUPYIOLIMX B CUCTEME PYyC-
CKOTO SI3BIKA, B TOM YHCIIE CJIOB, CTaBIMX Heomoru3mamu B 2020 u 2022 1T,
corinacHo HaroHansHOMY KOpITyCy PYCCKOIO SI3bIKa, YaCTOTHOCTh YHOTpEO-
JISHWS TOBOITbHO HU3Kas, ¢ muamazoHoM ipm ot 0,099 no 0,9 B ciry HagamsHOTO
JTana ynorpeOneHus cioB. B psae ciyyaeB CI0BO CTaHOBUTCS HOBOMOHBIM,
U ero MOXKHO YCIBIIIaTh 1oBcemectHo. Hanpumep, congu, eyenume, cmapm-
¢omn, natihxax, osepcaiis, ¢eiix, meum, xain, Keui63K, BHE3AMHO MOSBUBIIHCE,
JIETKO 3aHSUIM CBOIO CEMaHTHYECKYIO «HHIIY». OJJHAaKO, KaK IIOKA3bIBACT IIPaK-
THKa, aKTUBHO YIMOTPEOJSSICh B TEUEHUE NECATH JIET, TAKHE CIIOBA CTOJb K€
OBICTPO TEPSIOT CBOIO MOIYJISIPHOCTD U CTAHOBSITCS PEAKOYIOTPEOUMBIMH.

Ilo manapiM HanmonanbHOro Kopiryca pyccKOTo sI3blKa, Ha4ajo YIIo-
Tpebienus cinosa cengu orHocuTes kK 2011 T. ¢ JOBOIBHO HU3KUM HMHIEKCOM
gactoTHOCTH ipm 0,26. K 2014 1. cnoBo craHoBHTCS OoJiee pacpocTpaHeH-
HBIM, JOCTUTHYB IOKa3arenel gactorHoctr ipm 1,8. B 2016 r. otmedaeTcs
CKauK00Opa3HbIN pOCT yHOTpeOIeHus CI0Ba, Yei NHAEKC YaCTOTHOCTH BO3-
pacraert 10 6,5. Ograko yxe x 2018 r. momymsipHOCTh clioBa cHKaercs (ipm
2,1) m x 2021 r. magaer mo ipm 0,8, BHOBH TIEPEBOAS CIIOBO B pa3psi PEIKO-
ynotpebumbix [22]. [lomoOHBIE cenghu coBa HENb3sl HAa3BaTh «OIHOIHEB-
KaMm», MIOCKOJIbKY BIIOCJIEICTBUM OHU HE MOKHIAIOT SI3BIKOBYIO Cpely MpHU-
HUMAIOLIETO $I3bIKA, CKOPEe «BBICKOYKAMM», CTABLIMX BPEMEHHO HOIYJISp-
HBIMU Ha ()OHE OIPEAEIEHHBIX IIPOLIECCOB.

Hpyrast rpymnna 3aMMCTBOBaHHM CBsI3aHA C Pa3BUTHEM MH(OPMAIMOH-
HBIX TEXHOJOTHH M HPKOHOMUYECKUX IPOLECCOB, U U3 MPO(eccHOHaTbLHOTO
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yHoTpeOIeHNs OHH NIEPEXoAsiT B 0oJiee INPOKOE HCIIOIb30BAHUE ITyTEM JIeC-
HenuaIn3aluy TEPMUHOJIOTHYECKUX MOHATHHM. YacTo momoOHBIE ciioBa co-
XPaHSIIOT CTAOMIIBHBIN, HO MaJIOYIIOTPEOUMBIN XapakTep MCIOJIb30BAHUS Ha
HNPOTSDKEHUN AJMTENBHOTO BpeMeHH. JnHamuka (QyHKIMOHMPOBAHUS 3THX
CJIOB HaIIPSMYIO 3aBHCHUT OT Pa3BUTHUS MPOLECCOB, KOTOPbIE OHU JEMOHCTPH-
pytot. K momo6ubmM cioBam u3 Heonmorn3moB 2020 i 2022 TT. MOKHO OTHECTH
asatipune, OIOKYEUH, MAUHUHS, KpAYOCOPCUH2, KOGEHAHM, I0YKOCmep, dIMOOC-
cep U T.1.

HauOonee nHTepeceH afanTaoHHbIHN ITyTh TPYIIIBI CJIOB, CBA3aHHBIX
C U3MEHEHMSMHU B OOLIECTBE M KACAIOLIMXCSl COLMANbHBIX OTHOImeHuH. [lo-
TOOHBIE clioBa HamboIee SPKO IEMOHCTPHUPYIOT aAalTallMOHHBIE OCOOCHHO-
CTHU IPUCIIOCOOJCHNS B HOBBIX YCJIOBHMSAX (DYHKIMOHMPOBAHWS M BIIOCIEI-
CTBHH II0JIy4YarOT TIOJIHOLIEHHOE Pa3BUTHE B s3bIKe-perunuente. Heomornsmal
2020 u 2022 tT. Xxetimep, abblo3, KIUHUHE, KOVY, 8€2aH, KOBOPKUHZ, COXPAHIS
CBOI0 OPUTHHAIBHYIO CEMAaHTHUYECKYIO0 HaIpaBIE€HHOCTb, AEMOHCTPUDPYIOT
crneunuKky yrnoTpeOneHusl B PyCCKOsI3bIMHOM counyMme. [laHHbIe 3aMMCTBO-
BaHUs JAl0T MHOM BapHaHT NOHUMAaHUS OPUTMHAIBHOIO 3HAYEHUS B COOTBET-
CTBMH C KyJIbTYPHBIMH HOPMaMH SI3bIKOBOH cpeapl. [lono0HbIe ceMaHTHUeCKH
WCKa)KEHHBIC 3HAYECHUS aHIJION3BIYHBIX CJIOB M KOJUIOKaMK OBICTPO BXKHBa-
IOTCSI B CO3HAHUE IOJIb30BaTelIei, BEITECHSISI HCXOJHbBIC MTOHATHS, JaHHBIE B
SI3bIKE-OpUTHHAIE, 3aMEHSISI UX OJIM3KUMHU 110 3HAYCHUIO «KOTIHSIMI.

Hebonpimoe cemanTnueckoe CMEIEHHE, OTYAaCTH H3MEHUBLIEE CYTh
MOHATHSL, MOKHO HaOmronath y Heomoruzma 2020 1. xosopxuue (OT aHTIL.
coworking wnu co-working — copmectHast padora). [losBuBmuce B 1999 r., mo
maaabiM the British National Corpus, [34], cmoBo coworking, corimacHO
Oxford Learner’s Dictionaries [18], Cambridge Dictionary [7] u
Dictionary.com [35], BKIIto4aeT Takne CEMaHTUYECKHEe KOMITOHEHTHI, KaK pa-
Oodee mecTo (apeHIa eNMHOM, CTIenaTbHO 000pyIOBAaHHOM pabouei cpelsl),
coctaB pabOTHHKOB (caMO3aHATHIE, (pPHIIAHCEPHI MM PAaOOTHHUKH Ha «yZa-
JIEHKe») M BHYTPEHHAA KyJIbTypa (BO3MOXXHOCTh M30€XKaTh M3OJSAIMH U 00-
MEH ONBITOM M 3HaHUAMHU). [Ipu cpaBHEHNM CEMHOr0 cOoCTaBa PyCCKHI Bapu-
aHT KOBOPKUHed, COTIACHO naHHBIM CroBaps MononaexkHoro cierra [20],
CrnoBapeit Ha Axkagemuke [36] u Bukunenuu [30], He UMeeT KapINHATBHBIX
OTIIMYHUM OT OPUTHHAJA, OJHAKO B CEME «BHYTPEHHSS KyJIbTYpa» MPOU30ILIO
pacuMpeHre 3Ha4eHus1, KOTOpoe MOAYEPKHYJI0 H3MEHEHHE [T0IX0/1a K Tpaau-
IIMOHHOH (hopMe opraHu3au Tpyaa. Eciau nepBoHavanbHO Mog00HBIE pabdo-
YK€ MJIOMAAKH PacCMaTPUBAIUCh OOJIbIIE KaK BO3MOXKHOCTb ONTHMM3HPO-
BaTh Pacxollbl Ha apeHay oduca, TO MO3KE KOBOPKUHZ CTall «KOM(OPTHOH
Cpemoil UIsl COTpYAHUYECTBA JIIOAEH, KaK CXOAHBIX, TAK M Pa3JIM4HBIX IIPO-
(eccuii, TPOCTPaHCTBOM AJsl OOIICHHUS M Pa3BUTHS EJIOBBIX KOHTAKTOB, a
TaKKe KIryoom 1o uHTepecam» [36]. OnieHnBast IepCrneKTUBY TUHAMHKH YTIO-
TpeOJieHHsI 3aMMCTBOBAaHUM B CHCTEME PYCCKOT'O S13bIKa, MOKHO C/ENAaTh BbI-
BOJI, YTO MPAKTHKa yIOTpeOIeHUs 3aMMCTBOBAHHOIO CJIOBA 3aBUCUT KaK OT
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mpolecca BHYTPEHHEH afanTalluy CJIOBa, TaK M Pa3BUTUS CaMOT0 OOIIeCTBa,
YbsI SI3BIKOBASI CPEa MOKET IIOJABUTH U BIIOCIIEICTBUH BHITECHUTD 3aMMCTBO-
BaHHOE CJIOBO M3 CHCTEMbI NPHUHHUMAIOILETO sI3blKa. B HeMeHbIlell creneHn
BO3MOXXEH BapHaHT COCYILIECTBOBAHMS aHIVIMLU3Ma U HPUOIIKEHHOTO K
HEMY I10 3HaYEHHWIO OPUTHHAIBHOTO CIIOBa B PYCCKOM s3bIke. CIIOBO 630u-
cummep (OT aHriA. babysitter — «4€TOBEK, MPUCMATPUBAIOMINN 32 TETHMH B
OTCYTCTBMH POIUTENEH»), MOSIBUBIINCH B PYCCKOS3BIYHON cpele B Hadaje
2000-x TT. [22], HE CTa]0 aHAIOTOM PYCCKOW HAHU, IOCTOSHHO CIIEASINEH 3a
PpeOCHKOM U 1a)Ke BOCIIMTHIBAIOILEH €ro, a 0003HaYaeT «4eJ0BeKa, HAaHATOTO
Ha kopotkoe Bpems» [10]. CormacHo Cambridge Dictionary [7], Oxford
Learner’s Dictionaries [18] u Your Dictionary [21]? cemHOe cTpoeHHe clioBa
babysitter cocTOUT M3 TpeX KOMIIOHEHTOB: BHJ YCIYT (MIPUCMOTP 32 TyKHUM
pebenkom) + Bpems (IEepHOA OTCYTCTBHS poauTenei) + orumara. Mcxons u3
3HauYeHus cnoBa HsaHA B TonkoBoM cnoBape Jans [37], HoBom croBape pyc-
CKOTO s13bIKa. TOIKOBO-ci10BOOOpazoBarensHOM [13], a Takke Pycckom cio-
Bape [38], MOXXHO BBIAETUTH TAKHE COCTABIISIOIINE, KaK BUJ yCcIyT (YXOII 3a
9yKMMU J€TbMH) + KauecTBO yciyr. [Ipu cpaBHEHHMHM CEMHOTO COCTaBa CIIOB
MBI HE YBUJIIM B PYCCKOM BapHaHTE OTCBHUIOK Ha BpeMs paOOThI UM OILIATY
TPYZAa «PYCCKOM HSHMY, HO B TO XK€ BPEMSI BAXKHBIM KOMIIOHEHTOM CTaHET Ka-
YEeCTBO YCJIYI, YTO HE TOJIBKO JaeT WHOE BOCHPHUSATHE NMPO(eCcCHOHATBHBIX
00s13aHHOCTEH HSHH, HO B I[EJIOM pa3rpaHUIUBaeT cepbl yCIyT HIHU 1 0301-
cuTTepA.

Hpyrumu cinoBamu, mparMaTuyeckas CTOPOHA OTHOIIECHHUM SI3bIKOBOM
Cpebl ¥ 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKH CKJIAIbIBAETCS I10OCPEICTBOM JIBYCTOPOH-
HETO0 B3aMMOBJIMSTHHSA B ITpolLiecce KOMMYHHUKaIMU. «SI3bIK 00sanaer crnoco0-
HOCTBIO HE TOJIBKO BOCIIPMHUMATH IIOCTYIAIOLINE U3BHE BO3JICHCTBUS, IPU-
crocalJInBasiCh K YCJIOBHUSM Cpelibl, HO M1 OJHOBPEMEHHO CO CBOEH CTOPOHBI
oka3bpiBaTh Ha Hee BiusHUE» [3. C. 16]. Kak s3p1koBas cpena Bo3neiicTByeT
Ha 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO, IOANCP)KMBas, BUJOM3MEHSAS WIM OTBEPras €ero,
TaK ¥ 3aMMCTBOBAaHHE, COXpaHAA B ceOe 3apsia MHOM KyJlbTyphl, OKa3bIBAeT
BIIMSIHUE U HAa COLMYM B LIETIOM, M Ha OTIEJIFHO B3ATYIO SI3bIKOBYIO JJUYHOCTb.
NMes MaccoBblil XapakTep, HECYLINE 3JIEMEHTHI UyKJI0M 3TUKU U MOpaJH 3a-
HMMCTBOBAHHUS CO3AI0T yCIOBHUS BOCIIUTAHUS S3bIKOBOI IMYHOCTH, BBIBOIS €€
CO3HAaHHE HA HOBBII MEHTAJIbHBIM ypOBEHb, U IPOTUBOACUCTBYIOT TPaJULIH-
OHHBIM HOpPMaM U IICHHOCTHBIM OpPHEHTHpaM, MEHAS XapakTep HallMOHAJIb-
HOTO YKJIaJia.

Hanpumep, anrmuiickoe cinoBo child-free, mepeBomuMoe Kak «0e3 1e-
tei» [10], ompenensier yenoBeka WM Tapy, HE MMEIONIYI0 JeTel 1o coo-
CTBEHHOMY JK€JIaHUIO, YTO IIOJUEPKHUBAET CO3HATENbHBIN COLMaNbHBII BEIOOP
JMOJeH W SBIETCS OTHOCWUTENBHOM HOPMOHM ISl 3amaJHOTO OOIIEeCTBa.
CrpemiieHHE PYCCKHMX JKCHIIMH OTKAa3aTbCsi OT CEMEMHOTO yKiIaja M OcTa-
BaTbCAd «Waui0gpu» WIOET Bpa3pe3 ¢ TPAOULUOHHBIMH CEMEHHBIMH
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[EHHOCTSIMHU ¥ TOCYIapCTBEHHOM MOJIUTUKON U MOKET CIUTAThCS (POPMOI Jie-
CTPYKTHUBHOTO IIOBEAECHUS B OOIIECTBE.

AHrIMuu3M xain (0T aHri. hype — «IHapy, «peKiIama», «KHOTaXO)
[7]), BBemeHHBIM B cocTaB HeoJorm3mMoB B Opdorpadudeckuii cioBapb
2022 r., ucnoyib3yercs B 3HAUEHUU «LIYMHUXW», «CaMOPEKJIaMBbl JUIsl IPUBJIE-
YeHWsI BHUMAaHMSI K CBOEMY UMEHH W OpeHy B KOMMepUYecKuX melsix» [20],
OJIHAKO CBOEH HAaBSI3YMBOM, arpeCCUBHOM MJIM UCTEPUYHON MaHEPOU BhIpaXke-
HUS IPOTHUBOPEUYUT TAKUM MOPAIBHBIM IIEHHOCTSIM, KaK CKPOMHOCTb M yBa-
KEHHE YeIOBEUECKOro AOCTOMHCTBA. Pazymeercs, opmupoBaHue «HOBOM»
SI3BIKOBOM JINYHOCTU HE MPOMCXOAMUT B OJUH MUI, IParMaTHUYeCKUi acrekT
BIIMSIHUS QHIVIMIM3MOB HAKaIUIMBAETCA B CJIEAYIOIIEM [TOKOJIEHUH, AJIs1 KOTO-
POro 3aMMCTBOBAaHHOE CIIOBO SIBJIIETCS YK€ HE «MHO3EMHBIMY, a IIOJTHOCTBIO
WM YaCTUYHO aCCUMMJIMPOBAHHBIM B S3bIKE.

Takum 00pa3om, BHEOPSSACH B Uy)KIYIO SI3BIKOBYIO CPEAy M afalTHPY-
SCh B HEH, 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO HE SIBJISIETCS CTaTMYHBIM HU C (OpMajb-
HOM, HY C (PyHKIMOHAJIBHOM CTOPOHBI, a IOCTOSIHHO MYTUPYET, IIOABEPrasich
Pa3InYHbIM CEMAaHTHYECKUM HCKakeHUSIM. CeMaHTHYECKUE TOABIKKH 103~
BOJISIFOT TIPUCIIOCOOUTH CIIOBO K HOBOH SI3BIKOBOM Cpefie, YTOOBI 00eCIIeYHTh
€ro YCTOWYHBOCTH B HOBOH S3BIKOBOM cricTeMe. CeMaHTHYeCKU aHau3 3a-
MMCTBOBAaHMH B COBOKYIHOCTU C aHAJIM30M COLIMOJMHIBUCTHYECKON U ICH-
XOJIOTUYECKOH COCTaBIISIIOIIMX MX (YHKLIHMOHAIBHON c(ephl I03BOJISIET BOC-
CTaHOBHTD LIENIOYKY JITHTBUCTUYECKUX U3MEHEHHH U TOJIyYUTh AaHHBIE AJIS
JaTbHEHIIero MOACINPOBAHNUS CEMAaHTUYECKUX CIBUT'OB B SI3bIKE 110/ BO3/ICH-
CTBHEM Pa3HOro poaa (paKTOpoOB.

3akarouenue

HexonTponupyempiii MpUTOK aHTIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHUH, 00y-
CIIOBJICHHBIN TEXHHYECKIM IIPOTPECCOM H PSAOM BHEITHUX M BHYTPUIIHMHTBH-
CTHYECKUX MPUYNH, BHEAPSET B PYCCKYIO SI3BIKOBYIO CPETY MHOXKECTBO CJIOB,
HECYIINX 3JIEMEHTHI Uy>KOW KynbTypsl. [Ipomecc amanTanuu 3amyckaeTr 3Bo-
JOIMOHHBIE M3MEHEeHHsI 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB IO/ BIUSIHUEM HEIPUBHIY-
HOM cpenpl PYHKIHOHUPOBAHUS M CO3/Ia€T OCHOBY IS CEMAHTHYECKUX C/IBH-
OB ¥ CEMAHTHYECKUX UCKXKEHUI pa3HOU pupoabl. M3yueHue xapakrepa ce-
MaHTHYECKUX CABUTOB JTaeT TOHWMaHHe, II0YeMy 3aMCTBOBAaHHBIE CIIOBa 00-
JaatoT OONBIIEH MPECTHKHOCTHIO M YMECTHOCTBIO H «ITOOEXKIal0T» B KOH-
KYpEHIINH CO CBOMMH aHAJIOTaMH B IpHHUMAtoIIeM si3bike. [IpucnocabmiBa-
sICb K HOBOMY SI3BIKOBOMY OKPY’KEHH0, 3aMMCTBOBAHUS MIJIK HAXOJST CBOOO/I-
Hble CEMaHTUYECKHE «HUIIIN», WA MEHSIOT CBOM MCXOIHBIC 3HAYEHUS IS
JYYIIero BOCIPHITHS ITOJIb30BaTEIMA. B Tiporiecce yKopeHeHHs 3aMMCTBO-
BaHUIl B HOBOM SI3bIKOBOM CHCTEME HEHOCUTENH S3bIKa MOTYT HEMPaBUIBHO
«CUYUTHIBATHY» CEMAaHTHKY CIIOB WJIH OCOOCHHOCTH MX (DYHKITMOHUPOBAHUS UITH
«YCBOWTH JTUIIb HEKOTOPBIE CEMAaHTHUYECKHE KOMITOHEHTHI ciioB» [39. C. 58].
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Hecmotpst Ha TO, 9TO ceMaHTHYECKHE COBUIHU 3aKJIaAbIBAlOT OCHOBY AJISI TO-
HUMAaHUS 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB B MHOM KOHTEKCTE, OHHM, COXPaHssA CBOM
9yl KyJIbTYPHBIN IOTEHIIMAJ, OKa3bIBAIOT 3aMETHOE BIUSHHE HA (HOPMU-
pOBaHUE S3bIKOBOI JIMYHOCTH B IPUHUMAIOLIEM SI3bIKE, B CBSI3U C YEM CTAHO-
BATCSI B IOCJIEIHEE BpeMsI 00bEKTOM BHHUMATENIBHOIO M3Y4YEHHSI JIMHITBUCTOB.
B »T0#1 cBSI3M IparMaTryecKuil aCEKT UCCIIEAOBAHUS AHTTIMLIU3MOB, Yl KyJIb-
TYpHBIA «3apsn» (OpMUPYET HOBBIE HMIealbl B CTPEMJICHUM K 3alaJHOMY
CTHIIIO KM3HHU M Pa3MbIBaeT TPAIULIMOHHBIE MOPAIbHBIE IPHOPUTETH HOCUTE-
JIeW sI3bIKa, [103BOJISIET ONPENEIUTh BAXKHOCTh OTBETHBIX PEAKLMN yAepKaHUS
SI3bIKa Ha IPEKHEM YPOBHE Pa3BUTHUS B IONBITKAX N30aBUTH €TO OT BIIMSHUS
WHOCTPAHHOM JIEKCHKH. VccrienoBaHus B MParMaTH4ecKoM KIIH0Ue MOMOTaioT
CIIPOTHO3UPOBATH, C OAHON CTOPOHBI, JMHAMUKY PAa3BUTHSA SI3bIKOBBIX MPOLIEC-
COB I10Z1 BJIMSIHMEM aHIJIMLIU3MOB, C IPYTOH, OTBETHBIE OTKJIMKH IT0JIb30BaTeIei
si3b1Ka. HeMasioBa)XHBIM Takke sIBIsieTCs (PAaKT, 4TO €CTECTBEHHBIN X0 S3bIKO-
BBIX IIPOLIECCOB, B TOM YHCJIE [TOSBJICHHE 3aMMCTBOBAHUI1, B IIEPBYIO OUYEpEp,
CBSI3aH C Pa3BUTHEM CaMOI0 S3bIKa, IOATOMY COXPaHEHHE €ro CaMOOBITHOCTH
MIPEACTABIIETCS PE3YJIBTATOM HE OIPaHNYEHHS IPOLiecca HHOA3BIMHOTO 3aUM-
CTBOBAHUsI, a BHYTPEHHEH CIIOCOOHOCTBIO S13bIKa K CAMOOPTaHU3ALMH, TIPOSIB-
JISIFOILEHCS B alallTalliil HHOCTPAHHBIX CJIOB.
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O MeXBA3BIKOBBIX PAa3IHYNAX B KOHQUTYypauun
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX IPYNII: COCYbI ISl MUTHSA
B PYCCKOM M aHIJIMIICKOM SI3bIKAaX

Jluaus Banepuanosna Iosyouuenxo'
" MTY umenu M.B. Jlomonocosa, Mockea, Poccus, Ipolubichenko@mail.ru

AnHoraumusi. Ha3BaHus cocyioB a1 muThi 00pasyroT OOLIMPHYIO JIEKCHKO-Ce-
manTtuueckyo rpynmy (JICI') GbIToBO# MpeAMETHO# JIEKCUKH B aHTTHHCKOM U PYCCKOM
SI3bIKaX, PUYEM B 000MX S3bIKaX UX (DYHKIIMOHUPOBAHHE B PEUH HE BCErZa MPOUCXO-
JIUT B COOTBETCTBHMH CO CJIOBAPHBIMHU JIEHDUHHULIMSAMH, COOTBETCTBEHHO, B3aUMHBIH I1e-
PEBOJI HEPEIKO TPE/CTABIACT TPYAHOCTh. MEXKbA3bIKOBOE COMOCTABUTENBHOE HCCIIe-
noBaHue simepHoM 4actu eauHul gaHHoi JICT, oObenMHEHHBIX OOMIMMH CeMaMH
«CTeKISIHHBINY U «0e3 pyukw» (glass, wineglass, tumbler, flute, snifter, cmakan,
promka, bokan, Qysxcep, cmonka, 4apka v 1p.), IPOBOIMIOCH C NOCTEHEHHBIM PaCIIU-
peHueM Habopa pesieBaHTHBIX quddepeHIHaNIbHbIX CeM: aHAIN3 MaTepuaia TpedoBai
ydeTa Bce HOBBIX NPH3HAKOB, OTHOCAIIMXCA K (JopMe COCYIIOB, UX pa3Mepy, MaTepu-
aly, Xapakrepy norpediseMbIX U3 HUX HAIUTKOB U IIp.

Lenp uccenoBaHus OblIa ABOSKOM: C OIHOI CTOPOHBI, HA MPUMEPE KOHKPETHOM
JICT GbITOBO# IpeaMETHON JEKCHKH IMPEAINONaraioch OMpeAeinuTb dPPEeKTHBHOCTD
NPUMEHEHUS K aHAIU3Y JIGKCHMYECKONW CEMAHTHUKH MEXKbS3bIKOBOTO COIOCTABUTEIIb-
HOT0 I10/IX0/1a ¥ TEM CaMbIM BHECTH BKJIa/1 B Pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE METOIH-
YeCKOr0 HHCTPYMEHTAPUs CEeMaHTHYECKUX UCCIIEJOBAHMIT; C APYrOil CTOPOHBI, PE3YJib-
TaThl UCCIIEAO0BAHUS TODKHBI IIPEJOCTABUTD IIPUKJIAIHBIM JIMHI BUCTAM — JIGKCUKOTpa-
(am, nepeBoIoBe1aM, IPENOAABATENSM A3bIKA — HA/I)KHBIE CBEJICHHS O CHCTEMHOH Op-
ranu3auun JICT' «cocypl aist IUThs» B PYCCKOM M aHIIIHKCKOM si3bIKaX, 00 oObeMe
3HAYEHHS COCTAaBIAIOIIMX KAXIYIO U3 TPYIII €AUHUIl U O BHYTPU- U MEKIPYIIOBBIX
CEeMaHTHYECKUX CBA3IX MEXIy HUMU.

HccnenoBanue NpOBOAMIOCH METOAOM CJIOBApPHBIX JE()UHULIMN C NPUBICYCHUEM
LIMPOKOT0 ayTeHTHYHOTO M NEPEBOJHOr0 MaTepuaja KOHTEKCTYaJbHOTo ynorpebie-
Hus cnoB gaHHo# JICT HocuTensiMu pycCKOro M aHTJIMKUCKOTO si3bIKOB. Mcmonp3oBa-
JIMCh MaTepHalibl OCHOBHOTO M IapajuIeJIbHOTO PYCCKO-aHIIMHCKOIO IOJKOPILyCOB
HaroHanbsHOro Kopityca pyccKoro si3blka, JaHHbIE JISKCUKOIpahUueCKUX HCTOYHHKOB
U MHTEPHET-Pecypehl (PyCCKOA3bIYHBIE U AHIVIOSN3bIYHBIC CAMTHI PEKIAMHOIO Xapak-
Tepa ¢ BU3yaJbHbIMU H300paKEHUSIMHU COCY/IOB JULS IIUThS M MX TEKCTOBBIMH OIIUCAHHU-
sIMH, a Takke PopyMbl 1 6110rH). B3risia ckBo3b NPU3MY HHOM JIEKCHIECKON CUCTEMBI
[O3BOJIMJI OOPATUTh BHUMAHHE Ha HIOAHCHI CIIOBOYIIOTPEOJICHNUS U BBIABUTH B CEMaH-
THKE CJIOB, COCTaBIsOIINX uccienyemyro JICT' B pycckoM 1 aHTTMHCKOM sI3bIKaX, AU-
(epeHLanbHbIe TPU3HAKH, KOTOpbIe 0€3 CONOCTAaBIEHUS AyTEHTHYHBIX OPUTHHAIb-
HBIX U NIEPEBOAHBIX KOHTEKCTOB OCTABAINCH HE3aMEUCHHBIMH.

BrrsBiieHHas KOH(Urypanys ceMaHTHUECKUX MOJIeH, TOKPhIBAEMBIX pacCMaTpUBa-
€MOI JIEKCUKOH B Ka)K/IOM U3 COIOCTABIISIEMBIX S3bIKOB, OIPEAEIACTCS IByMs CEMaH-
TUYECKUMH JOMUHAHTAMH, HE SBIISSICH IIPU 3TOM 3€pKajIbHO-CUMMETPUYHON. Y CTaHOB-
JICHO, YTO B aHIJIMHCKOM $3bIKE IOMUHAHTHBIMH JIEKCEMaMU SBILIIOTCS glass U cup,
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[POTHBOIIOCTABIICHHbIE [0 CEMAaHTHYECKMM IlapaMeTpaM Marepuajia W3rOTOBICHHS
(muddepeHLranbHble CeMbl «CTCKISIHHBIIY), «IUIACTHKOBBIID, «METAJUIMYECKUID»),
LIEIIM UCTIONB30BaHUs (CEMBI «COCY T TSl TUTh» U «MEPHasi EMKOCTBY), COJCPKAHUS B
HAITUTKE AIKOTONs (CeMbl Ul AIKOTOJBHBIX HAIMTKOBY», «IJI1 O€3a]KOr0JIbHBIX
HAITUTKOBY) M TEMIIEPATYpPbl HAIUTKA (CEMBbI «UI1 XOJIOAHBIX HAIIUTKOBY, «IVIs rops-
YHX HAIUTKOBY), TOI/id KaK B PYCCKOM SI3bIKE 3TO CJIOBA CIMAKAH U PIOMKA, TIPOTHUBO-
[IOCTaBJICHHBIC IO CEMAHTHYECKUM NapameTpam (HopMbl (CeMbl «0e3 HOKKIY, «C HOXK-
KOI1»), a TakxKe I0 IapamMeTpaM LeJH HCIOIb30BaHus, COICP)KaHU B HAITUTKE aJIKO-
roJisl ¥ TeMIIepaTypbl HAlMTKa C TeM jxe Habopom auddepeHInanbHbIX CeM, YTO U B
AHIJIMICKOM SI3BIKE.

Hanpueiimee m3ydenne JICT «cocymbl Ajs mUThs» NOTpeOyeT ydeTa pa3BHUBAIO-
nieiicss B Poccun 6apHO-KiyOHO# KyIBTYpbI, BeIylIeil K TOSBICHHIO HOBBIX HAIIUTKOB
U HOBBIX COCYJIOB JUI MX MOTPeOICHHs, Ha3BaHUS KOTOPbIX, B CUIIy BTOPHYHOIO, 3a-
HMMCTBOBAHHOT'O XapaKTepa 3TOi KyJIbTypbl, OKa3bIBAIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE CILIOLIb
3aMMCTBOBAHHBIMH (TPaHCKPHUOMPOBAHHBIMU/TPAHCIUTEPUPOBAHHBIMU) B OCHOBHOM
U3 aHMIMICKOTO M MaJOM3BECTHBIMH HIMPOKOW ayAWUTOPHHU: jigger / Ooicueeep, rocks
(glass) / pokc, highball / xatibon(n), shot (glass) /wom, nosing / noy3sune, snifter / cnugp-
mep 1 np. OHAKO CHATHE NEPBOHAYAIIBHO HAJIOKEHHOTO CEMOM «0e3 pyUKM» OrpaHu-
YEHMS TI03BOJIMT BKJIIOYUTH B MCCIIEAOBAHUE CIIOBA TUIIA MUE, YAWKA, KPYHCKA U PSLIT
JIPYTUX eIMHHL, 0003HAYAIOIINX TIUTHEBBIC EMKOCTH, YPe3BbIYaHO BOCTPEOOBaHHbIC
B COBPEMEHHOM OBITY KaK aHIJIOS3bIYHBIX, TAK H PYCCKOS3BIYHBIX HAPOIOB.

HccnenoBanue BBIBIIO IUIOAOTBOPHOCTD MEXBSI3BIKOBOIO COIOCTABUTEIBLHOIO
noaxona k uzydeHuto JICI, mo3BOMSIIOIIEro onpeaenuTb CTENeHb U XapaKTep MeXb-
SI3IKOBBIX PA3JIMYMl B COOTHOCUTEIIBHBIX (PparMeHTax JIEKCHKO-CeMaHTH4YECKUX CH-
CTEM COIOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB.

KiroueBble cjioBa: Jiekcuyeckas CEMAHTHKA, JEKCHKO-CEMaHTHUYECKas IpyIIa,
JICT, cuHOHMMUSL, OBITOBAs IPEAMETHAS JICKCUKA, COCY/IbI TSI IIUThsI, MEXKbsI3bIKOBBIC
pasnu4us, NepeBo, NePEeBOAHOM 3KBUBAJICHT

Jna yumuposanus: Tonyoudenko JI.B. O MexXbA3bIKOBBIX Pa3iHdUsix B KOHPHUrypa-
LIUM JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUX TPYIIL COCY[bl JUILl NUThS B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM
s3bIKax // SI3bik v kynbrypa. 2023. Ne 64. C. 28-44. doi: 10.17223/19996195/64/2
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On interlanguage differences in the configuration
of lexical-semantic groups: drinking vessels
in Russian and English

Lydia V. Polubichenko'

! Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, Ipolubichenko@mail.ru

Abstract. The names of drinking vessels form a large lexical-semantic group (LSG)
of everyday household item vocabulary in English and Russian languages, and in both
languages, their functioning in speech does not always occur in accordance with dic-
tionary definitions, which often makes mutual translation rather difficult. The present
interlanguage comparative study of this LSG gradually expanded beyond the lexical
units brought together by the common semes “made from glass” and “no handle” (g/ass,
wineglass, tumbler, flute, snifter, stakan, ryumka, bokal, fuzher, stopka, charka, etc.)
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and incorporated other relevant differential semes relating to the shape of vessels, their
size, material, the nature of beverages consumed from them, etc.

The aim of the study was twofold: on the one hand, we meant to demonstrate the
effectiveness of applying the interlanguage comparative approach to the analysis of
lexical semantics, thus contributing to the development of the methodological apparatus
of semantic research; on the other hand, the study was to provide applied linguists —
lexicographers, translators, language teachers — with reliable information on the sys-
temic organization of the LSG “drinking vessels” in Russian and English, about the
scope of meaning of the units composing each group and about the intra- and intergroup
semantic links between them.

The research was carried out by the method of dictionary definitions and involved
extensive authentic and translated material illustrating the contextual use of the words
of this LSG by native speakers of Russian and English. The material was drawn from
the main and parallel Russian-English subcorpora of the National Corpus of the Russian
language, from lexicographic sources and Internet resources (Russian and English web-
sites of advertising nature with visual images of drinking vessels and their textual de-
scriptions, as well as forums and blogs). A glance through the prism of a different lex-
ical system allowed us to pay attention to the nuances of word usage and to identify
differential features in the semantics of the words constituting the given Russian and
English LSG.

The revealed configurations of the semantic fields covered by these English and
Russian lexical units are in both cases determined by two semantic dominants, not being
mirror-symmetrical at that. In English, the dominant lexemes are glass and cup, con-
trasted according to the semantic parameters of the material of manufacture (the differ-
ential semes being “glass”, “plastic”, and “metal”), the purpose of use (with the semes
“drinking vessel” and “measuring container”), the content of alcohol in the drink (“for
alcoholic drinks”, “for non-alcoholic drinks”), and the temperature of the drink (“for
cold drinks”, “for hot drinks”). In Russian, the dominant lexemes are the words stakan
and ryumka, contrasted by the semantic parameters of form (the semes being “with the
stem” and “no stem”), the purpose of use, the content of alcohol in the drink, and the
temperature of the drink, with the same set of differential semes as in English.

Further study of the LSG “drinking vessels” will require taking into account the
developing bar and club culture in Russia, leading to the appearance of new drinks and
new vessels for their consumption whose names, due to the imported nature of this
culture, are all borrowed (transcribed and/or transliterated) mainly from English and
little known to a wider public: dzhigger, roks, hajbol(l), shot, nouzing, snifter, etc. On
the other hand, the removal of the limitation originally imposed by the seme “without
handle” will allow to include in the study words like mug, chashka, kruzhka and a num-
ber of other units denoting drinking vessels which are extremely popular with both
English- and Russian-speaking peoples.

The study revealed the effectiveness of the interlanguage comparative approach to
the study of LSGs, which allows to determine the extent and nature of interlanguage
differences in the correlated fragments of the lexical-semantic systems of the compared
languages.

Keywords: lexical semantics, lexical-semantic group, LSG, synonymy, everyday
household item vocabulary, drinking vessels, interlanguage differences, translation,
translation equivalent

For citation: Polubichenko L.V. On interlanguage differences in the configuration of
lexical-semantic groups: drinking vessels in Russian and English. Language and
Culture, 2023, 64, pp. 28-44. doi: 10.17223/19996195/64/2



@unonozusn / Philology

BBeaenue

HaszBanust cocyoB Uil MUThS OTHOCSATCS] K TaK Ha3bIBaeMOil OBITOBOM
MPEOMETHOHN JIEKCHKE, T.€. MPEICTABISIIOT COOOM «CJI0BA, HA3BbIBAIOIINE CO-
3IaHHBIC YEIOBEKOM MaTepHuaibHbIe dJieMeHTHl ObiTay [1. C. 293]. UHTepec
TEOPETHUIECKON CEMaHTHKN K OBITOBOI MPEeIMETHOI JIeKCHKe, Kak ¢ coXKae-
HUEM KOHCTaTUPYIOT 3aHMMAIOIINECS €0 CHEeLUAINCTbI, HE CIMIIKOM BEJIHK
[2. C. 127], a Mexkay TeM OHa TOCTaBJISAET HEMAIIO MPOOIIeM TIEpEeBOTINKAM 1
JeKcUKorpadam 13-3a HEMOIHOTO COOTBETCTBHS CIIOBAPHBIX ONMMCAHUN U 00-
LIes3bIKOBOTO ynoTpebnenus. Ha 3To naBHO obpartnnu BHuMaHue B MHcTH-
TyTe pycckoro si3pika uM. B.B. Bunorpagosa PAH, rine BozHukia uaes co-
30aHHUS HOBATOPCKOIO TOJIKOBO-3HIMKIONEINYECKOTO CIIOBaps-Te3aypyca
OBITOBOM TEPMHUHOIIOTHUH PYCCKOTO S3bIKa, HA/I peann3anreil KOTOPO Mo py-
koBojacTtBoM b.JI. Momamaa paboTa Bemercs yxxe 6omee 10 met [3], HO 1o ee
OKOHYaHMSI, [T0X0Ke, emle nanexo. CIoKHOCTD 3aJaull HEe CIHMIIKOM Hay4HO,
HO 3aTO OYeHb TOYHO, 0OpricoBanm Opathst CTpyraikue:

Hem, pebama, msoiceno smy wmyky onucams, eciu Kmo He 8uUoei,
OUYEeHb YIHC OHA NPOCMA HA 8UO, OCOOEHHO K020a NPUIAOULLCA U NOBEPULLDL
HAaKOHeY CEOUM 21a3am. Imo ece pagHo Umo Cmakan Komy-Huoyob onuchl-
eambp Ui, He 0aii $02, PIOMKY: MOIAbKO RATbUAMU WEEETUWLL U YEePIMbIXa-
euwivca om nonHozo deccunus (A. Crpyrankuii, b. Crpyrankuii. [Ilukank Ha
oboumne. 1971).

3OT0 HabMIOAEHNE XYI0KHUKOB CI0BA — ICTUHHASI IPAaBAA U C HAYYHOI
TOYKH 3PEHUS, KaK MTOKA3bIBAIOT UCCIEIOBAHUS CEMAaHTUKU TaKHX, B YACTHO-
CTH, PYCCKHX Ha3BaHWUU OBITOBBIX MPEIMETOB, KaK promKka, boxan u ¢hysxcep
WIH ceumep, 0dxcemnep U nyaosep [2]: moau 3aTpyAHAIOTCS MPU ONMUCAHUHU
pasnuuuii MEXIy ONM3KUME MO (PYHKIUH TPOCTHIMH OBITOBBIMU BEIIaMH,
pacxoAsch BO MHEHHUSX IO NMPUYMHAM PETHOHAIBHOIO, COLMAIBHOrO, BO3-
PacTHOro, TEHAEPHOrO, INYHOTO ¥ MHOT'O XapaKTepa; OHU aKTHBHO KECTHKY-
JUPYIOT B MyYUTEIbHBIX OUCKAX «IIPHUPOIHBIX STAJIOHOB» AJISl YKa3aHUS Ha
pasMep OIHUCHIBAEMBIX OOBEKTOB; @ HEPEIKO CIOPSIINE pa3ApakaroTcs, 00u-
KAIOTCS U CCOPSITCS M3-32 HEBO3MOXKHOCTU YCTAaHOBUTh HCTHHY AAX€E C IIOMO-
LIbI0 MMEOIIUXCS CIOBAPEH U SHLUMKIONEANM, KOTOPbIE HAa CErOAHSIIHUNA
JICHB IJI0XO0 OTPAXat0T 0OBEKTUBHO CYILECTBYIOILYIO BAPHATUBHOCTH B cepe
HMMEHOBAHHUS PNl COBPEMEHHOTO ObITa.

A ecnn 1e710 00CTOUT TaKUM 00pa3oM JTaKe B Mpeeiax O HOTO S3bIKa,
TO CTOWT JIU yIUBJISATHCS, YTO MPOOJIEMBI BO3PACTAIOT MHOTOKPATHO, KOT'ZIa B
MOHUCKAX aJeKBaTHOTO I1E€PEBOJA IMPUXOAUTCS COMOCTABIATH OBITOBYIO JIEK-
CHKY IBYX SI3bIKOB. UTOOBI B 3TOM yO€AUTHCSI, JOCTATOYHO B3MJIIHYTh Ha I1e-
PEeBOJ NPOLUTUPOBAHHOTO MaccaXka U3 nosectu CTPyraukux, rae JBYM CIIO-
BaM OpUTHHANIA (CmaKaH U prOMKA) COOTBETCTBYET OJHO aHIJIMHCKOE CIOBO
glass:
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No, friends, it's hard to describe them to someone who hasn't seen them.
They're too simple, especially when you look close and finally believe your
eyes. It's like trying to describe a glass to someone: you end up wriggling
your fingers and cursing in frustration (A. Strugatsky, B. Strugatsky. Road-
side Picnic. Translated by Antonina W. Bouis. 1977).

He Oyap aBTOpOM MPOIMTHPOBAHHOTO aHTIIMICKOTO TEKCTa MPU3HAH-
HBI MacTep MepeBojia pyccKor TuTepaTypbl AHTOHMHA byw, 3TO pemenue
MO’KHO OBLITO OBI CIFIcaTh Ha HEOPEKHOCTH WITH HEJOCMOTP TEePEBOTINKA, HO
€e aBTOPCTBO 3aCTaBIISET MIPUTILIETHCS K TPOOIeMe TOBHUMATEIbHEE, TTOTIbI-
TaBILIKCH OILICHUTH ITEPEBOYECKUIT BEIOOP HE Ha TI1a30K, & Ha OCHOBE CHCTEM-
HOTO COIIOCTaBJICHHSI PYCCKUX M aHTIMHCKHX JICKCHIECKUX €IMHHMII, COCTaB-
JISFOIIMX B KOKIOM M3 SA3BIKOB JIEKCUKO-ceMaHTHdecKyto rpynmy (JICI'), 00b-
eTMHEHHYIO apXUCEMON «COCYH ISl TUTHS.

MeToa0J10rusl HCCJIeN0OBAHMS

Hccnenoanue mpoBOIMIIOCHh TPAIULMOHHBIM AJISI TAKOTO poJa padoT
METO/IOM CJIOBApHBIX Ae(UHUIUI C yUYEeTOM NPHHLMUIIOB JOTIOJHUTEIBHOCTH
CEeMaHTHYECKUX OIMCAHUM, IOTIOHUTENbHOCTH CJIOBAPHBIX Ae)UHULINH U /1e-
HOTaTUBHOM nuddepeHnmauy 3Ha4eHn# [4] ¥ ¢ IPUBIEYEHUEM KaK MOXKHO
OoJiee IUPOKOTO ayTEHTHUYHOI'O M IEPEBOAHOTO MaTepuaia KOHTEKCTyallb-
HOTO yrioTpebneHus cioB qanHoi JICI HocuTensiMu pyccKOTO U aHTIIMHACKOTO
SI3BIKOB. | TaBHBIMH MCTOYHHMKAaM{ MaTepHaja IOCIYKHJIM OCHOBHOM M ma-
paIETBHBIN PYyCCKO-aHIMIUICKUN Moakopiycel HanmoHaneHOro Kopiyca
pycckoro s3bika (HKPS) m mHTEpHET-pecypehl (PyCCKOS3bIYHBIE W aHTIIO-
SI3BIYHBIE CAlThl PEKJIAMHOT'0 XapaKTepa ¢ BU3yaJIbHbIMU H300paKEHUSAMU CO-
CYZOB JUISI TUThS ¥ UX TEKCTOBBIMH OITUCAHUSAMH, a Takoke GOpyMbl U OJ0TH).

UtoO0BI cpa3y HE CIMILIKOM PacLIUPSITh KPYT HCCIEAYEeMbIX HAUMEHOBA-
HUH, B KadecTBe quddepeHnnanbabIx ceM naTepecytomiei Hac JICT™ «cocymsr
IUISL IATBSD JUIA Hadajia ObUTM BBIOpaHBI TaKye OUEBHAHBIE XapaKTEPUCTHUKU
9TUX O0BEKTOB, KaK «CTEKJIIHHBIN» U «0e3 pydkn». OTHAKO CONOCTaBUTEINb-
HOE M3Y4YCHHE MaTepHana 3aKOHOMEPHO MPHUBOANIO K pacIIMpeHHuIo Habopa
PENEBaHTHBIX CEMAaHTHUYECKHUX MapaMeTpOB M, COOTBETCTBEHHO, MU depeH-
LUAIBHBIX CEM, 3aCTaBJsisl 100aBJISATH HOBBIE NPU3HAKH, OTHOCAIINECS K
¢dopme cocynoB, UX pa3Mepy, MaTepually, XapakTepy MoTpedasieMbIX U3 HUX
HaIMTKOB U 1p. B pesynbrate mocnenoBaTeIbHOTO CONOCTABICHUS SIUHMLI,
obpazyronx ganayio JICI' B pycCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKAX, MIOCTETIEHHO
YAANoCh BBISIBUTh KOH(UIYpalMi0 LEHTPAIBHOH YacTH CEMaHTHYECKOTO
0151, IOKPBIBAEMOI'0 B KaXKJIOM U3 SI3bIKOB M3yueHHbIMHU cnoBamu JICT «co-
CYZBI TS TUTHSI».

B nanpneliem, npopoikas paciIMpsATh OXBAaT UCCICAOBAHNS SIMHMUILI,
cocrapisomux gannyo JICT, npencrout:
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— CHSTH MEPBOHAYATHFHO HAIOKEHHOE CeMON «0e3 PydUKi» OrpaHude-
HUE ¥ BKIIIOYHUTDH B UCCIIEIOBAHNE CIOBA MUZ, YAUKA, KPYHCKA W PAIL APYTUX
YpEe3BBIYAHO YaCTOTHHIX B OBITOBOH KyJIbType 0003HAUCHUIA;

— OoJee moceI0BaTENBHO MTPOAHATN3UPOBATH JIEKCHKY C TOUKH 3PSHUS
BITMSTHUS Ha BRIOOP HAa3BaHUS COCY/Ia CEMaHTHYECKOTO ITapaMeTpa MaTeprana
€r0 W3TOTOBJICHUS, UTO, IMOTEHIMAIHHO, MOXKET MPUBECTH K TOTIOIHEHUIO
CIHCKA BBISIBJICHHBIX B XOJI€ HACTOSIIET0 HCCIIeA0BaHus TG (hepeHInaTbHBIX
CEM «CTEKJISIHHBINY», «IIJIACTHKOBBIMN» U «METAUIMYECKHUI» TAKHUMHU CEMaMH,
KaK «(hapopoBbIi WIH «JIEPEBIHHBIN;

— OTCJeIUTh COBPEMEHHBIE TEHICHITNH PAa3BUTHS MAaCCOBOM KYJIbTYPHI
Y KyJIbTYPBI IOTPEOICHNS HATUTKOB, BIHSIOIINE Ha IIONOJTHEHHE paccMaTpH-
Baemoii JICT" HOBBIMU €AMHUIIAMU: B YACTHOCTH, CPABHUTEJIBHO HENABHO I1O-
siBUBIIAsics B Poccum 6apHO-KiTyOHAast Ky IbTypa MOIMOJIHIIIA PYCCKUH S3BIK JTe-
CSATKaM¥ 3aWMCTBOBAHHBIX W HE M3BECTHBIX OONBIITMHCTBY HOCHUTENEH S3bIKa
cioB (Oorcueeep, pokc, xatbon(n), ulom, Hoy3uHe, CHUgmep M 1p.).

HccaenoBanue u pe3yJibTaThl

C momompro HKP S MokHO neTko 00HApyKUTH B PyCCKOH JIMTEpaType
MHOYECTBO KOHTEKCTOB C COIIOJIOKEHUEM CIIOB CIMAKAH U PIOMKA, CBUAETEINb-
CTBYIOIIUX O MPOYHONH YKOPEHEHHOCTH B PYCCKOM CO3HAaHHM DPa3IHyus
MEXIY 3TUMH IPUBBIYHBIMH COCYIAMHU JUIS IIUThSI:

<...> ocobenno paspymanunacy Examepuna Ilempoena, komopas no-
clle eopaue2o 8binuaa xepecy, neped pviboll NoOpmeetiny, a nocie mMaca Kpac-
HO20 6UHA — U He PIOMKY, @ CIAKAH, WAMNAHCKO20 MOJice He MO Ymo 210-
mana nowemnozy uz bokana, a pazom e2o onycmouiana (A. Ilucemckuii. Ma-
consl. 1880).

Konvauox, Kons, netom uz promouku, a ne uz cmaxana (JI. Auapees.
Juu namreit sxu3an. 1909).

Hanbvloce, pewiun s, u MHe cpaszy cmano jiezue. A nowapun 2nazamu no
cmony u nepemeHnun priomky na cmakaun (A. Ctpyraukwmii, b. Crpyramkuii.
Hemno 06 youiicte, win Otenpb «Y morudirero ambnuHuctay. 1970).

Omo coobugerue nobyouno meHs K HemeoleHHOMY OeliCmeuio: 1 om-
CMAgul UHMETUZEHMHYIO PIOMKY U RPpUHec U3 KyXHu cmakau. Ilunoce u3z
nezo nezue (b. Jlesun. noponnoe teno. 1965-1994).

CrnoBapu pyccKOro si3blKa TakKe yXKe AaBHO 3a(pUKCHpOBaM BIIOJIHE
OYEBHIIHYIO Pa3HUILy MEXKAY CIOBAMHU CMAKAH U PIOMKA: CTaKaH — 3TO CTEK-
JISTHHBIA COCY[ JUISl MUThS LWIMHAPUIECKON (POpMBI 6€3 PydKH, OOBIYHO BMe-
MIAFOIIUH OKOJIO TPETH OYTBUIKH, a PIOMKAa — CTEKJISTHHBIN CY>KHUBAIOIIHICS
KHU3Y CTaKaH4YMK Ha HOXKKE, YIIOTPeOIsieMbli TPEUMYLIECTBEHHO IS CIIUPT-
HBIX HAImHUTKOB [5, 6]. 3aMeTuM, 9TO 3TO BaXHOE YTOUYHEHUE OTHOCHUTEIHHO
o0BbeMa cTakaHa B COOTHECEHHUU ¢ 00beMOM OYTBUIKH IIPOYHO 3aKPEIUICHO B
CO3HAHMM HOCHUTEINEH PyCcCKOTro S3bIKa, MOPOIUBIINX B XX B. (h)pa3eosoru3m
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«coo00pa3uTth Ha Tpoux». OHO mepenwio B cnoBaph /[I.H. YmiakoBa u3 3Hame-
Huroro cnoaps B.1. Jlans, HO BOOCIEACTBUY U3 clioBapel ncuesno. 1o BBe-
nennst B Poccnn metpudeckoit cuctemsl mep B 1918 r. pycckue meps o0beMa
KHUJKOCTEH PaCCUUTHIBAINCH OT BeIpa, paBHOTO 12,3 11: BUHHAs OyThHLIKA paB-
Hsamack 1/16 Bempa (770 wmu), a BOAOYHAs, WM TOProBas, OyThUTKA —
1/20 Bempa (615 mi) [7]. COOTBETCTBEHHO, B OBITY JIO CHX ITOP MPHHSITO CUH-
TaTh, YTO OOBIKHOBEHHBIN TPAHEHBIN CTaKaH, HAJIUTHIA JI0 TJIAAKOTO 000Ka,
HMeHyeMOoro « MapyChbKuH MOsCOK», BMemaet 200 M1, HAMUTBIN K€ 10 KpaéB,
T.€. «BCKJICHBY, — 250 MiI.

Kak BuguM, cioBa cmaxan M promMka BBI3BIBAIOT B CO3HAHUM PYCCKO-
SI3BIYHOTO YENIOBEKa JBa JOCTATOYHO OTUYETIMBBIX MBICICHHBIX 00pa3a, Ha3bl-
BaEMbIX Pa3HBIMH aBTOPAaMH IPOTOTUIIAMH, CTEPEOTUIIAMH, HACATbHBIMU
MPENCTaBUTEISIMUA KaTETOPUH U JIP., C TOMOIIbIO KOTOPBIX OH BOCIIPUHUMAET
NEVCTBUTENHHOCTh M CIPABISIETCS C €€ OECKOHEYHBIM MHOT0O0Opasuem [8.
C. 37]. OTn eMKOCTH AJISl IUTHS Pa3IMUAIOTCS 10 00beMy, hopMe M Xapak-
Tepy HAIMBAEMBbIX B HUX >KHJIKOCTEH.

CrakaH OTHOCHUTENIFHO OOJIBIIOH, JOCTaTOYHO POBHBIA M, CYIs IO
Han0oJiee YaCTOTHON COYETaeMOCTH CJIOBA B PEaIbHOM pPEUeyNnoTpeOIeHun
[9], ucnonmp3yercs:

— JU1s1 0€3aJIKOTOJIBHBIX XOJIOAHBIX U TOPSYHX HAIUTKOB: CHAKAH 800bl
/ coxa / monoka / was / kunamxa / kogpe / kegpupa / aumonaoa / murepanxu /
Komnoma / Hacmos / Oynvona / Hanumka / scudxocmu / omeapa / 2a3upoexu /
Koabl / ciu8ok / keaca / mopca / npocmoksauiu / kakao v 1p.;

— 7151 aJKOTOJIbHBIX XOJOAHBIX U FOPSYUX HAIUTKOB: CIMAKAH GUHA /
8uUcku / 8600ku / penou / kouvska / cnupma / nopmeetina / camoeona / poma /
Oofcuna / nyHwa / wamnanckoeo / kokmeiiisa / xepeca / camozouku / epoea /
ckomuya / 315 / weppu / mexuiel / 6ypOoHa ¥ TIp.;

— KaK eMKOCTb JUIS1 I3MEPEHUSI ChIITYYMX U MHBIX IPOAYKTOB B KyJIMHAPHU:
cmaxan caxapa / myku / puca / conu / ykcyca / méoa / cmemanysl / cemedexk v T.1.

ProMka ke HeBemHKa, paciiupseTcs KBepXy, Yalle BCEro UMeeT HOXKY
U HCIIOJIB3YETCsl, COIJIACHO COYETaeMOCTH CJIoBa [9], moaTBep K aaromen ero
MPUBEICHHOE BBILIE CIOBAPHOE ONPEAENECHUE, UCKIIOYUTENbHO IS MHUThS
XOJIOAHBIX AJIKOTOJIBHBIX HAIUTKOB: PIOMKA KOHbAKA / 6uHa / 600Ku / ucku /
bpenou / nuxépa / cnupmuozo / nopmeeiina / xepeca / Hacmotiku / mexkuisl /
Madepol / Hanueku / poma / wieppu | TIp.; NaXe IIyTINBOE KAPTOHHOE BBIpa-
XKEHUE PIOMKa Yas B 3HAUCHUU «nopuus Boaku» [10] moromy u 3a6aBHO, UTO
HapyIaeT CTePEOTUIIBI COYETAEMOCTH.

B cnenmansHOM Hccae10BaHUH ObLIO YCTAaHOBJICHO, YTO HMEHHO CJIOBO
PIOMKAG MOXXHO CUMTATh JOMHMHAHTOM B TPYHIIE CJIOB C ONM3KUM 3Hau€HHEM
promka — 6okan — ¢hyscep, Tak Kak OHO SBJISIETCS HE TOJIBKO Hamboee yIo-
TpeOUTENbHBIM U3 BCEX, «OCOOCHHO B HECHELUAIBHBIX TEKCTaX IOCIIEAHETO
BPEMEHN», HO U CITIOCOOHO «3aMEHUTH OCTAIbHBIC CJIOBA BO BCEX KOHTEKCTAX,
rie HE MOJYEPKHUBAIOTCS  Pa3AM4YUsl MEXIY COOTBETCTBYIOIIMMH
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IpesMeTaMm», OT HETo Jierde o0pa3yloTcs 1 Jale YHOoTpeOIsioTcs AMMHHY-
THBBI, HOBBIE ClIOBa U (hpazeonorundeckne equauilel [2. C. 133]. O 6mmsoct
3HAUCHMH BCEX TPEX CJIOB TOTO PsAAa CBUAETENBCTBYET M MX COYETAEMOCTh
[9]. OTMeTuM, 9TO B TIPUBOJMIMBIX HM)KE€ YaCTOTHBIX CJIOBOCOYETAHUAX CO
CIIOBAaMH 0O0Kan M (hydcep MHOTHE KOJUIOKATBHI COBIAJAIOT C KOJUIOKATaMHU
CIIOBA promKa (BBIAEIEHBI TIOMYKUPHBIM IIPUPTOM): OOKA 6UHA / UAMNAH-
cK020 / ucku / KoHbaKa / 600vl / Openou / coxa / xepeca / nopmeeiina /
wieppu / nyHua / KOkKmeuis / IuMoHaoa / Mapmuny v p.; Qyoicep wmamnam-
CK020 / 6UHA / KOHbAKA W TIP.

Yro Ke KacaeTcsl aHTJIHICKOTro cloBa glass, NCIIOIb30BaHHOTO B MPH-
BE/ICHHOM BBIIIE TIepeBOJie AHTOHUHBI byH, TO HccrnenoBaHHe JIGKCHKOTpa-
(HUECKUX HCTOYHUKOB U PEATFHBIX KOHTEKCTOB €T0 COBPEMEHHOT0 yIIOTped-
JIeHUSI C TIPUBJICYCHHUEM MaTEPHUAIOB BH3YaJbHO-PEKIAMHOTO XapakTepa,
CHaOXXEHHBIX TEKCTOBBIMU OIMCAHUSIMH, M3 AHIIIOS3BIMHOTO cerMeHTa MH-
Teprera [11] mokazamo, 4TO y HEro BBISBISIETCS TOpazqo Oosee MIMPOKHi
CIIEKTp 3HAYEHU, UM y PYCCKUX CIIOB CMAKAH W PIOMKA BMECTE B3SITHIX, a B
MHTEPECYIONEM Hac 3HAYCHUH COCYZa IS MUThS glass SBISETCS CIOBOM C
«pa3MBITOI», T.€. IIMPOKON U HEONMpENENIEHHON ceMaHTHKOU. Jlemo B Tom,
410, 0003HaYas HE TOJIBKO COCYJ JUTS IMUThsSI, HO U CaM MaTepuall, u3 KOTOPOTo
M3TOTaBIMBAETCA TTOCYAa (CTEKII0), CIIOBO glass CIIOCOOHO BBICTYTIATh B Kave-
CTBE THIIEPOHNMA, OOBEIUHSIONIEr0 KaK CIIOYKHbIE HOMHHAIMU-THITOHUMEI,
o0Opa3oBaHHEIE OT TOTO e KopHs (brandy glass, shot glass, shotglass, high-
ball glass, wineglass, wine glass, water glass, liqueur glass, drinking glass,
parfait glass, liquor glass, shooter glass, cordial glass n ip.), Tak U npyrue
TUNIOHUMEI (tumbler, jigger, pony, flute, snifter, goblet, seidel, rummer n np.).
HeynuBuTeNEHO TO3TOMY, YTO CIOBO glass XapakTepu3yeTcsl caMoil MHpo-
KOH coueTaeMocTbio u3 Beex cnos nanHoit JICT [9]: a glass of water / wine /
milk / brandy / malt / beer / sherry / punch / champagne / lemonade / whiskey
(whisky) / hooch / juice / rum / Scotch / tonic / soda / port / alcohol / apple
cider / vino / kefir n 1.11.

Ecnu Temeps BepHYTHCS K MepeBelecHHOMY AHTOHHHOW byn OTpBIBKY
u3 nmoBectu OparseB CTPyrankux, To e perneHne 00beTMHNTD B OJJHOM CIIOBE
glass 4eTko pasrpaHHYEHHBIE PYCCKHE TIOHATHS, 0003HAYaeMbIe Pa3HBIMHU
CIIOBAaMH — CMAKAH W PIOMKA, TIPEJICTABIISACTCS TIOHATHBIM M ONPABIaHHBIM.
AHaJOTHYHBIM 00pa30M HEPEIKO MOCTYMAIOT U APYTHE MEePEeBOTIUKH (TIPH-
4eM HEe3aBUCHMO OT BPEMEHH CO3aHUs NEPeBO/Ia), IepeaaBasi CIIoBOM glass
HE TOJIBKO 3TH JIBa PYCCKUX CJIOBA, HO U JIPYTHE PYCCKHE Ha3BaHUS COCYIOB
11t uThs. [IpuBeieM HECKOIBKO XapaKTEePHBIX IPHMEPOB:

Ho s ycman 6onmame u ¢ 6auieco paspeuleHus: 6binbio CMAKAH SUHA
(Jleorun AnppeeB. JlneBuuk Caranbl. 1918—-1919) — But [ am tired of this
prattle and, with your permission, I will take another glass of wine (Leonid
Andreev. Satan’s Diary. Translated by Herman Bernstein. 1920).

35



IHlonyouuenko JI.B. O mesxcpaA3bIK08bIX PAZIUNUAX 6 KOHPU2Yypayuu

byomo cmaxan 6ooxku xeamun <...> (Bmagumup bykosckuii. «U Bo3-
Bpammaetcs Berep...». 1978) — All of a sudden, as if having downed a glass of
vodka <...> (Vladimir Bukovsky. To build the castle. My life as a dissenter.
Translated by Michael Scammell. 1979).

Haxmypuncs u x10nuyn KOHbA4KY, U 9mMo yce Oblia co8cem TUULHSIS
promka (O.M. [locroeBckuii. bpares Kapamazossl. 1878) — He frowned and
gulped brandy, and it was already a glass too much (Fedor Dostoevsky. The
Brothers Karamazov. Translated by Constance Garnett. 1912).

3amemus, umo emopas priomka nycma, ox cnpocui. — A evi? (b.H. Ilo-
neBoit. [loBecTh 0 HacTosIeM denoBeke. 1946) — Seeing that the other glass
remained empty, Alexei asked: “What about you?” (Boris Polevoi. A Story
about a real man. Translated by Joe Fineberg. 1950).

— Mbui 6yoem nums noopsao no oowoti pomke (B.B. Habokos. Y map
kpeua. 1923) — We're going to have a glass of each in succession (Vladimir
Nabokov. Wingstroke. Translated by Dmitri Nabokov. 1995).

<...> cyHyn 6 pyky bopucy mapenxy c promkoit (Jlrommuna Y nmuikasi.
3enensiid matep. 2011) — <...> thrust the plate and glass into Boris's hands
(Liudmila Ulitskaia. The Big Green Tent. Translated by Bela Shayevich.
2014).

OHna ckaszana, nooHumas 6okan c aumonaoom <...> (Kup Bymbrues.
[omoBuna xu3nu. 1973) — She lifted her glass of lemonade (Kir Bulychev.
Half a life. Translated by Helen Saltz Jacobson. 1977).

U 6dpye ycmexaemcs mepsno, cmagum 0O0Kaa, nepecmaem dicesams
(Bmagumup Copoxwn. [ens ompuunuka. 2006) — And then she suddenly
laughs nervously, puts down her glass, and stops chewing (Vladimir Sorokin.
Day of the Oprichnik. Translated by Jamey Gambrell. 2011).

Tpemva cmonka... Heyscmo on u ee npoenomun? (U.C. Typrenes.
HoBs. 1877) — <...> a third glass. Was it possible he emptied that too? (Ivan
Turgenev. Virgin Soil. Translated by Rochelle S. Townsend. 1929).

Iloxa on noxkynan karauuxu 0a HOOHOCUN cebe WKAIUK — 51 2143 He 8O-
oun ¢ bpucaoupa <...> (U.C. Typrenes. bpuragup. 1866) — While he was
buying the rolls and emptying a glass <...> (Ivan Turgenev. The Brigadier.
Translated by Constance Garnett. 1899).

Yaii, uspedka, 8 XONOOHYIO U O0HCOIUBYIO NO200Y, YAPKA 600KU Od
mpybka mabaxy — eom u ecs conrdamckas ompaoa (B.M. I'apmma. U3 Bocmo-
MuHaHW# psanoBoro Meanosa. 1882) — Tea, and occasionally —in cold and rainy
weather — a glass of vodka and a pipe of tobacco <...> (Vsevolod Garshin. The
Reminiscences of Private [vanov. Translated by Bernard Isaacs. 1959).

bamiowxa 6 06e0 6cez0a npunuman, 3mo cesamoe 0eio — uapka 3a ode-
oom (JIrommuna Ymunkast. 3enensid marep. 2011) — My father always drank
with dinner, that was a sacred ritual — a glass of vodka with the meal
(Liudmila Ulitskaia. The Big Green Tent. Translated by Bela Shayevich.
2014).
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MHorouunciieHHble IPUMEPHI TAKOTO poJia HE 03HAYAI0T, KOHEYHO, YTO
MEPEeBOTYMKH COBCEM HE MpEeJIaraloT APYIHX aHIIMHCKUX BApHAHTOB IEpe-
Jladu pyCCKUX Ha3BaHUM, BXoaammx B nanayto JICIT, mpexae Bcero, u3 uncia
MEPEYrCIICHHBIX BBIILIE THITIOHUMOB CII0Ba glass, KOTOpoe, OTHAKO, 10 YaCTOTe
BCTPEYaEMOCTH AAJIEKO MPEBOCXOANT UX BCE, NAXKE BMECTE B3SITHIC.

B miepeBose ke ¢ aHTIIMICKOTO SA3bIKa HA PYCCKUN CIIOBO glass, OCMBIC-
JSSICHh TIEPEBOIYMKOM COIJIACHO ONHMCHIBAEMOI CUTYyallMd M HAIMBAaEMOMY B
COCYJ HAaIIUTKY, MOET MepPeNaBaThCs TO KaK cmakaH, T0 Kak piomka (1u0o
Ookan MnH ysicep, KOTOPBIE, COTIACHO CIOBapHBIM ompeneneHusM [12],
MIPENICTABIIAIOT COOOM Ty JK€ PIOMKY, TOJIBKO OOJIBIIIEro pazMepa), HarmpuMep:

<...> to refresh himself with a mutton chop and a glass of sherry
(Charles Dickens. The Posthumous Papers of the Pickwick Club. 1836—
1837) — <...> umobbl nookpenumscs baparveti KOMiemou u ProMKoIi xepeca
(Yapnp3 Huxkenc. IlocmeptHbie 3ammcku [lukBukckoro xmy6a. IlepeBon
A.B. Kpusnosoii, E.JI. Jlanna, 1933).

She saw Frank coming across the floor toward her with a glass of
blackberry wine in his hand (Margaret Mitchell. Gone with the Wind. Part 2.
1936) — Ona ysuodena @psnka — on npobupaica K Heul uepes 3a1y ¢ prOMKOU
edxceeUUHOI Hacmoliku 8 o0Hou pyke (Mapraper Mutuent. YHecEHHBIE BET-
pom. Y. 2. IlepeBon T. Kynpssuesoii. 1982).

A glass of sherry, M. Poirot? (Agatha Christie. Death in the Clouds.
1935) — bokan weppu, mecve Ilyapo? (Arara Kpuctu. CmepTh B o0stakax.
[TepeBox I'.B. Caxarkoro. 2016).

Well, then here is one more glass of wine for you, Pa )André Aciman.
Find Me. 2019) — Hy moz0a eom mebe ewe 00ur 6oxan euna, na (Aumpe
Acuman. Haiinn mens. [lepeBon Haransu Pamkosckoit. 2020).

A glass of champagne'll soon set me to rights (John Galsworthy. Indian
Summer of a Forsyte. 1918) — bokan wmamnanckozo scueo nocmasum mems
na Hozu (xon ['oncyopcen. [locnennee nmero ®opcaiita. [lepeBog M. Jlopwue.
1946).

He said he should have a glass of whisky and a pipe <...> (Jerome K.
Jerome. Three Men in a Boat (To Say Nothing of the Dog). 1889) — I'appuc
CKA3ai, Ymo @binbem CMAKaH GUCKU, ebikypum mpyoxy <...> (xepom K.
Ixepom. Tpoe B monke, He cuntas cobaku. Ilepesox M. ouckoro, 3. Jlu-
Henkon. 1958).

"Why not?" he asked as he took one of the glasses of soft drink (Mi-
randa Lee. Fugitive Bride.1998) — Ilouemy nem? — cnpocun on, bepsi cmakan
¢ oezankozonvubim Hanumkom (Mupanna Jlu. B nro0Bu Bce cpencTBa Xo-
pourn. IlepeBon M. ABnokymmmnoii. 2000).

Pycckue nepeBoapl Apyrux, CyLUIECTBEHHO PEKE BCTPEUAROLIMXCS Ujle-
HOB 3T0# JICI' aHTTIHIICKOTO s3bIKa TOXE TOBOJBHO YETKO PacIagaroTCsl Ha
promku/6okanvl, C OHOW CTOPOHBI, U cmakawsl — ¢ apyroi. Tak, Hampumep,
wine glass (wine-glass, wineglass), Kak TIpaBWJIO, TepenaeTcs Kak OoKal
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(peaxo — promka) M TUIIB B OTACNBHBIX CIydasX — Kak cmakaw; flute — 3To
Bcerna bokarn, a snifter — Bcerna promka; goblet 00BIIHO TIEPEBOAMTCS CIIO-
BaMU Ookan mu00 xyOox (TIOCIETHUI OMpenensercss Kak CTapuHHas pa3Ho-
BHIIHOCTB Ookana [12]); tumbler — 310 00BIYHO cmaxan; a BOT shot glass (shot)
OJMHAKOBO 4acCTO [IEPEBOIUTCA U KaK PIOMKA, U KaK cmonka (T.e. HeOObIIOoH
ctakad [12]), u moxoxe, 4TO KaK pa3 B Cllydae HAMMEHOBAHUS TaKUX HEOOIb-
LIMX €MKOCTEH Ui yroTpeOJIeHUs] KPENKUX CIUPTHBIX HAMTKOB pasjinuue
MEXIY PIOMKOU U CMAKAHOM B PYCCKOM SI3bIKE €CITU M HE MOJIHOCTBIO CTUPA-
eTcsl, TO 3HaYUTEeNbHO ocabeBaeT. UTo xe KacaeTcs APYTruX MajJo4acTOTHBIX
CIIOB aHTJIMHCKOTO s13b1ka u3 AaHHOU JICI, To HEmoCTaTOYHOCTh MaTeprana,
COZIEpIKaIlErocs B MapajieIbHOM pyccKo-aHrauiickoM noakopiyce HKPS,
HE M03BOJISIET CKOJIBKO-HUOYIb YBEPEHHO TOBOPHUTH O 3aKOHOMEPHOCTSIX B X
MEPEBOJE HA PYCCKUI SI3BIK.

3aro OoTMeueHHas BBILIE BBICOKAas 4aCTOTHOCTb clioBa glass, Heco-
MHEHHO SBJISIFOLLETOCS B aHIVIMICKOM S3bIKE TOMUHAHTOHN (0a30BBIM MIEHTH-
¢ukaropom) naTepecytomiei Hac JICI 1, COOTBETCTBEHHO, COYETAIOIIETOCS C
JecaTKaMH HarMEHOBAHH HAIMMTKOB, TIpuBena K (opmupoBannio B HKPS
OOIIMPHOrO NapaJljIeIbHOI0 KOPIyCa OPUTHHAIBHBIX U IEPEBOJHBIX KOHTEK-
CTOB ero ynorpebnenus. M3ydeHne 3Tux KOHTEKCTOB MTO3BOJIMIIO, B JOTIOIHE-
HHUE K YK€ OTMEUCHHOW BBILIEC TEHIACHIMH K MOJBEICHHUIO B PYCCKOM Iepe-
BOJZIE COCYIOB, 0003HAYaeMBbIX B aHTJIMHCKOM OpHTHHAIE CIOBOM glass, b0
MOJl TOMUHAHTY pPIOMKa, JTN00 10J JOMUHAHTY CMAKAH, BBIABUTH TaKKe I0-
CTaTOYHO HEOKUAAHHbIE NIEPECEUCHNSI CEMAaHTUKU CII0Ba glass ¢ CEMaHTUKOM
cioBa cup (4Jarika), HEOTHOKPATHO U TIOAPOOHO OIMMCaHHOW B paMKaX TEOPHHA
CEeMAaHTHYECKUX MPUMHUTHBOB, CEMAaHTHYECKUX MPOTOTUIIOB U PsAAa APYIrux
koHUeniwii [ 13—16]. M3HauanpHO CIIOBO cup HAMH HE pacCMaTPHUBAIIOCH, TaK
KaK yCTaHOBJICHHBIM U1 BKItoYeHUs B JICI mepBUYHBIM KPUTEPHSIM «CTEK-
JISTHHBIN» U «0€3 pydKi» OHO He yhoBieTBopsuio [17]. OqHako eciu n3ydaTh
nanHyio JICI' B MEXBbS3bIKOBOM, T.€. COIIOCTABHUTEIBHOM, ACIIEKTE, HEBO3-
MO’KHO IPOWTH MUMO TOTO (haKTa, YTO B IIEPEBOAAX C PYCCKOTO S3bIKA, HE3a-
BHCHMO OT BPEMEHHU MX CO3JaHus, CJIOBO CMAKAH YacTo MepeaaeTcs Kak cup,
€CIIM peub MIET O TaKNX HallWTKaX, Kak yai win xode:

Buinue nackopo npeonoscennsviii npukasuukom cmakau uaio, Hexnio-
0os nouten Ha depesnio [JI.H. Toncroit. Bockpecenne (4. 2-3). 1899] — Hav-
ing hurriedly drank a cup of tea offered him by the foreman, Nekhludoff went
to the village [Leo Tolstoy. The Awakening (parts 2—3). Translated by Wil-
liam E. Smith. 1900].

Homom Kucnapckui 3awen 6 konoumepckyro CCIIO, bvisuyro «bon-
bon Oe Bapcoeuy, evikywian cmaxan Koghe u cven CloeHbvlil NUPONCOK
(M.A. Unbd, E.IL. Ilerpos. Hdeenamuate crymbeB. 1927) — Kislarsky then
called in at the state-owned sweetshop, formerly the Bonbons de Varsovie,
drank a cup of coffee, and ate a piece of layer cake (llya 1lf, Evgeny Petrov.
The Twelve Chairs. Translated by John Richardson. 1961).
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Bo epems mpaduyuonnozo 3acmonvs 6bINUL MOALKO CHMAKAH Yalo
(Cermana AnexcueBnd. Bpems cekonna xaun. 2013) — During a traditional
dinner, all he had to drink was a cup of tea (Svetlana Alexievich. Secondhand
Time. Translated by Bela Shayevich. 2016).

[Ipu obpaleHny K napanieasHOMY PyCCKO-aHITTUHCKOMY ITOIKOPILYCY
HKPAI BoIsicHsI€TCS, YTO AJI OPUTMHAIBHBIX aHTJIOS3bIYHBIX TEKCTOB KOJUIO-
kauuu glass of coffee wnu glass of tea neTunuyHsL. [leno, BUANMO, B TOM, 9TO
B aHIJIOSA3BIYHBIX CTpaHax, e B OBITOBOW KyJbType MOJICTAKaHHUKOB HE
ObL10, TOpsTYME HAMMTKY IBIOT HE U3 CTAKAHOB, a U3 YallleK, U TOJIBKO MPOoXJIa-
IUTENbHbIE HAIUTKY iced tea WM ice tea CEPBUPYIOT B CTaKaHaX B TOM CIIy-
Yae, eCld He YHNOTPEOJISIOT HENOCPEACTBEHHO W3 OYyTBUIKU WIIM JKECTSHOM
Oanku. [loaTomMy BcTpeuaromeecs: Koe-Te B IEPeBOAAX KaJbKHUPOBAHUE PYC-
CKHX CJIOBOCOYETaHHUU cmakaH uaro / koge Kak glass of tea / coffee cBune-
TEJIbCTBYET HE CTOJIBKO 00 y3yCe aHTJIMMCKOTO SI3bIKa, CKOJIBKO O HE0CTaTO4-
HOM MacCTEpCTBE I1EPEBOIUMKA JIMOO0 O CO3HATENILHO N30paHHON UM CTpaTerun
(hopeHmnzanum TeKkcTa.

HccnenoBanue marepuaioB BU3yalbHO-PEKJIAMHOTO XapakTepa U3 aH-
TIIOSI3BIYHOTO cerMeHTa cetr MHTepHeT mokasano [11], 9ro cemaHTHKa CoB
glass n cup nepecekaeTcs He TOJBKO TOIZA, KOTIa pedb UIET O TeMIIepaType
NOTPEOIIIEMBIX U3 TUX EMKOCTEH HAITMTKOB, HO M IIPH 0003HAYEHUH OTHOPA-
30BBIX IUTACTHKOBBIX U OyMa)KHBIX COCYIOB JUISl IUThSI, YTO OCOOEHHO yOenu-
TEJIBHO BBISBIIAIOT CIIOPBI HOCUTEJNEH S3bIKa Ha (POpyMax, MOCBSILEHHBIX BO-
MpocaM aHTINICKON TpaMMaTHKH U CIIOBOYNOTpeOieHus. B aTux cioydasx Ho-
CHUTENH 53bIKa UCIIBITHIBAIOT SIBHBIII KOTHUTHBHBIA IUCCOHAHC, U, €CIH B HX
CO3HAaHUM NPHOPUTETHOM OKa3bIBaeTCsl (hopMa TakMX MIACTHKOBBIX MM Oy-
Ma)XHBIX €MKOCTEH, KOTOpas HIMHUTHPYET CTaKaH, OHW MOT'YT HMEHOBAaTh UX U
CIIOBOM glass, 0THAKO, KaK IPaBUIIO, TOOEXKAAeT OTYETINBOE MIPEICTaBICHIE
00 ITHMOJIOTHYECKON CBS3H 3TOTO HAa3BaHUSA C MarepuaiioM (glass — CTeKIIO),
B PE3yJIbTaTe€ Yero IUIACTUKOBBIM MM OyMaKHBIH CTAaKaHUYMK HMEHYETCS
0OBIYHO cup (aHATOTUYHBIM 00pa30M, KCTaTH CKa3aTh, OOCTOHT JIENIO U C aH-
[TIMACKUM Ha3BaHMEM METAUIMYECKHX, a CEroJHS YK€ W CHUJIMKOHOBBIX
CKJIaTHBIX CTaKaH4MUKOB — collapsible cup). [IoHSITHO, 9TO B PyCCKOM SI3BIKE,
rZie MaTepuall U3rOTOBJICHUSI B CEMAaHTHKE CIIOB CHAKAH, PIOMKA, OOKAl HE
(uKcupyercs, Ae10 CBOAUTCS UCKIIOYUTEIBHO K (hopMe OTHOPA30BOTO U3/1e-
JIs1, KOTOpas U Ipeaonpenesser ero Hazpanue. CKa3aHHOE HAarIsJHO HILIIO-
CTPHUPYETCs CIEAYIOIINM IEPEBOAOM:

He handed me a cup of wine and tapped it with his (Lauren Weisberger.
The Devil Wears Prada. 2003) — Oun npomsauyn mue uHO, U Mbl YOKHYIUCD
oymancuvimu cmaxanamu (Jlopen BaiicOeprep. psBon Hocut Ilpaga. Ile-
peBox M. Masikoa, T. [1labaeBoii. 2006).

Mo3XHO OTMETHUTH U elle 0JHO nepeceueHue cMexHbIx JICT umm, cko-
pee, «repeTekaHue» UX ApYT B APYyra, KOTOPOe ToXe 00HApy>KUBAETCS TOIBKO
IPU  MEXbBA3BIKOBOM COIOCTABICHHH CEMAaHTHKH COCTaBIIOLIMX HX
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JIEKCUYECKUX EANHULL: B OBITY PYCCKOSI3bIYHBIX M AHIJIOS3BIYHBIX CTPAH IS
H3MEPEHHs] EMKOCTH CBIITYUYHX U KUAKUX IPOLYKTOB B KYJIMHAPHUU UCIIOJb3Y-
IOTCSl pa3HbIe COCY/Ibl MPAKTUYECKH PaBHOTO 00beMa (0koio 250 M) — cma-
KaHu " cup, COOTBETCTBEHHO, YTO IPHU IEpeBOJE BJIeUET 3a coO00N HeoOX0au-
MOCTh KYJIbTYPHOH aJlanTalin:

<...> naamuay Kmo KyuKy KapmowlKu, KMo CHaKaHn 20poxy, u dmum
on cman acums (A.B. Kysuenos. baowuii Sp. 1965-1970) — <...> some paying
with a few potatoes, some with a cup of peas, which was what he lived on
(Anatoly Kuznetsov. Babi Yar. Translated by David Floyd. 1970).

CoBepIIeHHO 0YE€BUHO, YTO MOJIMCEMHUS CJIOBA CUp NPUBENET K BKIIIO-
YEHUIO B UCCIICIOBAHKE U PAAa JPYTUX HAMMEHOBAHUHM €MKOCTEH IS UThS
C PYUKOH THIIA MuUg, Yauika, Kpyicka U T.1., a 3aTeM U 0e3 pydku, HO 3aTo
TOKE€ MCIIOJIB3YEMBIX B TOM UHCIIE U AJIS TOPSYUX HAUTKOB (nuana, uawia,
bowl n tip.). Kpome Toro, mpu n3ydeHnn Takol IpeBHEUIe B 00enx JHHT-
BOKYJIbTYpax c(epbl ObITOBOI MPEIMETHON JIEKCHKH, KaK COCYZbI IS IUTHA,
HEBO3MOXXHO HE YUMTHIBATh JUAXPOHUYECKUE CABUIH B IMEHOBAaHMU M BOC-
npuATUH apTeaKTOB, YAaCTh U3 KOTOPBIX BBIIAJAeT U3 YIOTPEOICHHS U yXO-
IUT U3 TaMATH (HO 4acTo He OeccieHo, KaK, HallpuMep, BCKOJIb3b YIOMSHY-
ThI€ BBILIE PYCCKHE HAMMEHOBAHUS YapKa/yapa NN WKaIuK), HO Ha UX MECTO
MPUXOJST HOBBIE.

Oco0eHHO MHTEHCU(HUITNPOBAINCE MPOIIECCH TIOMOTHEHHS U U3MEHe-
HUS cOcTaBa OBITOBOM JIEKCHKHU CETOJHS, B BEK S3BIKOBOM M KYJIBTYPHOI! IJ10-
Oanuzauuu, npuBoAdLIel K GOPMUPOBAHUIO MHOKECTBEHHOH NIEHTHYHOCTH
Ha OCHOBE MHOTOS3BIYMS U NOJMHUKYIbTYpHOCTH [18]. Tak, Hanpumep, pa3Bu-
tue B Poccun GapHO-KiIyOHOM KyJbTYyphl BEAET K IOSBICHUIO BCE HOBBIX
HAIMUTKOB X HOBBIX COCYZOB /ISl X MOTPEOIEHUS, a TOCKOJIBKY 3Ta KyJIbTypa
HOCHUT y HaC BTOPHYHBIH, 3aMMCTBOBAHHBII XapaKTep, TO KaK MPUBbIYHBIEC AJIS
HOCHTEJEH aHTJIMICKOTO SI3bIKa, TaK U HEJABHO MOSIBUBIINECS B aHTIIMICKOM
SI3bIKE HAa3BAHUS OKA3bIBAIOTCS B PYCCKOM SI3bIKE CILIOIIb 3aMMCTBOBaHHBIMU
(TpaHCKpUOMPOBaHHBIMU/TPAHCIUTEPHUPOBAHHBIMI) U BPSJ JIN W3BECTHBIMH
IMUPOKON IyOnuKe: jigger / oxcuzeep, rocks (glass) / poxc, highball / xaii-
oon(n), shot (glass) / wom, nosing / Hoy3uHe, snifter / cnugpmep v Tip., 1 TIp.
Manoun3BecTHOCTh 3THX HAaMMEHOBAaHWH MCKIIIOYAeT MCIIOJIb30BaHUE B Kayde-
CTBE MCTOYHHMKA MaTepuaja MapauleIbHOIO PYCCKO-aHITIMHCKOro MOIKOp-
myca HKPSI, 6asupyromerocs riiaBHBIM 00pa3oM Ha OPUTHHAIBHBIX U TIepe-
BEICHHBIX KJIACCHYECKUX M NMPHOOPETIINX ONpENeIEHHYI0 M3BECTHOCTh CO-
BPEMEHHBIX JINTEPATypPHO-Xy10’KECTBEHHBIX TEKCTaX, YTO, OJHAKO, KOMIICH-
cupyercs 60raTCTBOM pa3HOOOpa3HBIX BepOATBHBIX U — YTO B JAHHOM CTy4ae
eme 0ojiee BaXXKHO — BU3YAJIbHBIX MaTepHajioB U3 ceTh VIHTepHeT.

B BenukoOpuTtanuu B 3T0# cdepe OBITOBOH KyJIBTYPBI TOXKE POUCXO-
IST U3MEHEHHS: HallpuMep, KaK M0Ka3ajlo U3yYeHHue My3eHHBIX KCIIOHATOB
Y ayKIIMOHHBIX KaTajoros [19], 3a Tpu croneTws cpenHuii 00beM OoKaa s
BHUHA (Wine glass) ysenuauics B 6,8 paza — ¢ 66 mo 449 M1, mpudemM 0coOEHHO
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PE3KO yXke Ha HaluXx rinaszax, B XXI B., 4To, BeCbMa BEPOATHO, OTPA3HIOCh U
Ha HOMUHATHBHBIX CTPAaTEruix M NPEANOYTEHHAX S3bIKOBOTO COOOILIECTBA,
OJHAKO 3TU BOIPOCHI, HACKOJIBKO HAM M3BECTHO, HUKTO IT0Ka HE U3yJal.

3akaouenue

HanmomuuM, 4T0 N3HaYaIbHO B OCHOBY ()OPMUPOBAHHUS KOPITyCa JIEKCH-
YECKUX CIMHHI Al MEXbBSI3BIKOBOIO COMOCTABUTENBHOTO HMCCIICAOBAHUS B
pamkax manHou JICIT Hamu ObUTH TIONIOKEHBI Beero aBe nuddepeHnnaibabie
CEMBI — «CTEKJITHHBINY U «0€3 PydKH», YTO, IOHSITHO, OTPaHHUYUBAIIO HCCIIe-
JIOBaHWE JIMIIH ONpeeNieHHBIM (ParMEeHTOM 3TOW Upe3BBIYaifHO OOIIHPHON
JICT'. Opmako, Kak MBI TBITAINCH TPOJIEMOHCTPHUPOBATH BHIIIE, JOTHKA
OCMBICJIEHHSI PE3YJIbTAaTOB, IOJyYaeMbIX [IPH COIOCTABICHUU PYCCKOTO U aH-
ITIMICKOTO MaTepHaia, BbIHYKajla PacIupsTh HA0Op pEieBaHTHBIX CEMaH-
TAYECKHX MapaMeTPOB M, COOTBETCTBEHHO, MU (hepeHITnaIbHBIX ceM, 100aB-
JI5151 HOBBIE IPU3HAKH («0€3 HOXKKIY, «C HOXKKOW», (IIJIACTUKOBBIN», «MeTall-
JIMYECKUI», «MaJeHbKHUIY, «UIS aJKOTOJBHBIX HAIUTKOBY», «UId Oe3ajIKo-
TOJIBHBIX HAIUTKOBY, «IJIS1 XOJIOJHBIX HAITUTKOBY, «IUIS TOPSYUX HAIIUTKOBY,
«MEpHasi eMKOCTb») U Ja’Ke BKJIIOUUB B PACCMOTPEHHE HOBYIO JIEKCHYECKYIO
eIUHULY cup (He BO BCEX, a JIMILb B yIOBJIETBOPSIOLINX ITapaMeTpaM Hcciie-
noBaHus 3HaueHusx). [locTeneHHo BbIprcOBanach KOH(GUrypauus ceMaHTH-
YECKOro IO0JIs, IIOKPHIBAEMOT'0 B Ka)KAOM M3 COIOCTABIAEMBIX SI3BIKOB H3Y-
yeHHbIMU cnoBaMu JICIT «cocynpl i muThs» (IMOAYEPKHEM €IIe pa3: He
BCEMH HMEIOLIMMUCS B ABYX PacCMaTpHBAEMBIX S3bIKaX HAUMEHOBaHUSIMH
COCYZIOB UISl TUTHS, & JINIIb YacThIO U3 HUX), U B 000MX CIydasx OHa OKa3a-
Jach Kak Obl JBYXBEPIIMHHOM, B TOM CMBICIIE, YTO COCTABIIAIOIINE KaKAYIO
JICT' enuHMLIBI OTIpEeIeNICHHBIM 00pa30M BBICTPAUBAIOTCSI BOKPYT ABYX JOMH-
HaHT, WA 0a30BBIX WACHTH(PUKATOPOB, HO KOH(UTYparuu OHH 00pa3yIoT OT-
HIOZb HE 3epKAIbHO-CUMMETPUYHBIE.

B JICT aHTNmuiickoro si3bIKa 3T cloBa glass v cup, IpOTHBOMIOCTABJICH-
HbIE 110 CEMAaHTHYECKIM TTapaMeTpaM MarepHalia u3roToBieHus (auddepeH-
LUAIbHBIC CEMBl «CTECKIISTHHBIID, «ITACTUKOBBIN», «METAIUIMYECKUN), LIETTH
WCTIONB30BaHUS (CEMBI «COCYH IUIA MUThS» U «MEPHAsi EMKOCTBY), COIeprKa-
HUS B HAITUTKE aJIKOTOJIS (CEMBI «JIsl aJIKOTOIBHBIX HAITUTKOBY, «1J1sl Oe3a-
KOTOJIbHBIX HAallUTKOB») M TEMIIEpaTyphbl HAHUTKa (CEMBbI «IJISl XOJOAHBIX
HAaITUTKOBY, «IJISl TOPSYUX HAmUTKOBY), a B JICI™ pycckoro si3bika 3TO ciioBa
cmakan W promKa, TPOTHBOIIOCTABICHHBIE [0 CEMAHTUYECKUM IapaMeTpam
(hopMBI (CeMBI «0e3 HOXKKIY, «C HOKKOI), IIETH NCIIOIb30BaHMS (CEMBI «CO-
CyA IJIl MHThS» M «MEpHAsi eMKOCTBY), COIEpKAaHUS B HAWUTKE aJKOTOJIS
(ceMbl «IsI aTTKOTOJILHBIX HAITMTKOBY, «AJ1s1 0€3aIKOrOJIBHBIX HAITUTKOBY») U
TEeMIIepaTypbl HAlMUTKa (CEMBbl «UIl XOJOAHBIX HAIUTKOBY», ISl TOPSIYMX
HaIUTKOBY) (COBMAIAIOIINE MapaMEeTPhI ¥ CEMBI BBIICTICHHI).
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B ouepenHoii pa3 mpoaeMOHCTPUPOBAB 36I0KOCTh, HEYETKOCTh U MPO-
HHUIIAEMOCTh CEMAaHTHYECKHX T'PAaHHI[ MEXIY JEeKCHYECKHMMHU CIHHUIIAMHI
nake BHYTpH omHOU u Toi ke JICI' omgHOTO si3bIKa, TeM Oojiee — MpH COTIo-
crasyieann JICT' pa3HBIX S3BIKOB, IPOBEICHHOE MCCIIEIOBAHHE BBISIBHIIO LIO-
JTOTBOPHOCTDb MEXBS3BIKOBOTO COINOCTABUTEIBHOTO IMOAX0Ja K H3YYECHHIO
JIEKCUYECKOH CeMaHTHUKU: HEPEAKO TOJIBKO B3I CKBO3b MIPU3MY HHOMU JIEK-
CHYECKOH CHCTEMBI ITO3BOJISIET 00OPaTUTh BHUMAHKE HA T€ WM UHBIE HIOAHCHI
CIIOBOYTIOTPEOJICHHUS, YTOOBI 3aTE€M BBISIBUTH B CEMAHTHKE CJIOB, COCTABIISIO-
mwx JICT, nuddepernmansabie MpU3HAKK U HA 3TOH OCHOBE OCMBICITUTH TEH-
JIEHIIMA WX DPEYeBOro (yHKIMOHHPOBAHMS, KOTOpHIE O€3 COIOCTaBIICHHS
AyTEeHTHYHBIX OPUTHHAJIBHBIX M TIEPEBOJHBIX KOHTEKCTOB JIETKO MOTYT
OCTaThcsl He3aMeUeHHBIMU. [101X0/1 K aHaN3y JEKCHYECKOW CEMaHTHKU 4e-
pe3 COMOCTaBJICHHE MapalIeIbHBIX KOHTEKCTOB MTO3BOJISIET ONPEIEIHTh CTe-
MICHB U XapaKTep MEXbA3bIKOBBIX PA3INYNil B COOTHOCUTEIBHBIX (pparMeHTax
JIEKCHUKO-CEMAHTHYECKUX CHCTEM COIIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB.
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KyabTypHasi HIEHTHYHOCTb Cy0ObeKTa:
BEeKTOPbI HHpOPpMALMOHHOM TpaHchopManuu

Enena lenpuxosna Tapesa',
Exarepuna BajentunoBna Tpoiinukosa’

'Mockoeckuil 20podckotl nedazoeudeckuil ynusepcumem, Mockea, Poccus,
tarevaeg@mgpu.ru
2 Yomypmeruii 2ocyoapecmeennviii ynueepcumem, Hoicegck, Poccus,
troinikovae@yandex.ru

AnHotanus. Lens cTaTbu — 000CHOBATh CTPATErHYECKH 3HAYMMOE HAIPaBJICHHE
JTUHTBOJIMJIAKTUKH, CBSI3aHHOE C OMPEACICHUEM POJIH BIMSIHUS Pa3HOHANPABICHHON H
MIPOTUBOPEUMBOI MH(MOPMAIIMOHHOM Cpe/ibl Ha 00YYaloIIerocst — CTyJCHTa SI3bIKOBOrO
By3a. OIpeaeanTh X011 Pa3BUTHS CBOCH KyJIBTYPHON HACHTHYHOCTH I CyOheKTa He-
MIPOCTO B CUITY Pa3HOOOPa3HbIX (PaKTOPOB, OJJHOBPEMEHHO OKA3bIBAIOIIMX HA HET'O BIIU-
SIHUE.

B coBpeMeHHBIX yCI0BHSIX TPOOIIEMbI, CBSI3aHHbIC C BIMSIHAUEM HH(POPMALIOHHOTO
HU3MEPEeHUsT Ha OHTOJIOIMYECKHE XaPAKTEPUCTHKHU MOJIHUKYIBTYPHOIO MHOTOSI3IYHOTO
MHpa ¥ OJTHOBPEMEHHO Ha K3HCTEHIIMAIIbHbIC CBOICTBA YETIOBEKa, IPHUBJICKAIOT K cede
BHUMaHHME MMPEACTaBUTEIICH HaydHOro coollecTBa B chepe ryMaHUTapHOrO 3HAHUS, B
TOM YHMCIIe B TEOPUH U MPAKTUKE MEKKYJIBTYPHOTO SI3bIKOBOTO 00pa30BaHMUs B By3e.

PaccMoTpeH BOMPOC CTaHOBIICHUSI U Pa3BUTHS KYJIBTYPHOM UICHTUYHOCTH Yelio-
BEKa, KOTOPasi TI0/IBEPraercs CyIIeCTBEHHOHN TpaHC(hOPMALIUK O/ BO3CHCTBUEM pa3-
HOOOpa3HbIX (HaKTOPOB COLMOKYJIBTYPHOro cBoicTBa. Cpenu Takux (pakTOpPOB BIIHS-
HHe UHDOPMALIMOHHOW CPE/Ibl UTPACT CYIIECTBEHHYIO POJIb.

[pexacTaBieH aHaau3 KOHCTPYKTA «KYJIBTYPHAs! HACHTUYHOCTH CyObeKTay, (huio-
co(hCKMit CMBICT KOTOPOro HEe TepsieT aKTyallbHOCTH B 3MOXY WH(MOPMAIIMOHHOTO MH-
poycrpotictsa. Jloka3piBaeTcs (hakT OTpakeHUsI B JaHHOM KOHCTPYKTE TaKO# CBSI3U Ue-
JIOBEKA C HAI[MOHAJIBHOM, PErMOHANIBHOM, TPAaHCHAIIMOHAJILHOW KYJbTYpPOH, KOTOpas
OTpaXkaeT OTHOLICHHS YEJIOBEKa C POJHON U IPYTHMMH KYJIBTYPAaMHU [IPU MPOSIBICHUN
€ro aKTUBHO# MO3MIIMHK B X0/I¢ KOHCTPYHPOBAHUS UAJIOra KyJIbTYp B peajJbHOM U BHP-
TyalbHOM HH(OPMAIIOHHOM MPOCTPAHCTBE MHOTOSI3BIYHOTO MHUPA.

OnucaHbl HEKOTOPBIE GOPMBI KYIBTYPHON HACHTUYHOCTH, KOTOPbIE 00YCIIOBIICHBI
Pa3BUTHEM Pa3HOOOPA3HBIX MOJEIEH KYJIBTYPHO-SI3BIKOBBIX COOOIIECTB, (OYHKITHOHH-
pyroIux B HHGOPMAIIMOHHOM MPOCTPAHCTBE MOJIHUKYIbTYpHOro Mupa. [IpeacrasieHa
XapaKTePUCTHKA BIMSIHUSI MH)OPMALIIOHHOTO M3MEPEHUSI Ha KYJIBTYPY U MEXKKYJIBTYP-
HOE B3aUMOJIeiicTBHE CyOBbeKTa, a TAKIKE OIMMCAHbI BAPHAHTHI (POPM MPOSIBICHHUSI KYJTb-
TYpPHOI UICHTHYHOCTH OTACIBHOIO YEJIOBEKa.

PaccMoTpeHsl OCHOBHBIE BEKTOPBI TpaHC(HOPMAIUK UICHTHYHOCTH YelIOBeKa Kak
Ha 3KCTPaCyOBEKTHOM YPOBHE — HA YPOBHE MEKKYJIBTYPHOIO B3aUMOJICHUCTBUS, TaK U
Ha MHTPAacyObEKTHOM YPOBHE — Ha YPOBHE JIMYHOCTHBIX MOJCTPYKTYP CaMOro 4eso-
BEKa KaK CyObeKTa KyJIbTYpbl. BCKPBITBI KPU3UCHBIE COCTOSIHUS HALIMOHATBHOMN HICH-
THUYHOCTH, 00yciioBIeHHbIE (hakTopoM Anuddy3un KyIbTYPHBIX TPAHHIL B YCIOBHSIX HH-
(hopMaIMOHHO# Cpe/ibl MOJIHUKYIBTYPHOIO MHOTOSI3bIYHOTO MHUpA.

© E.I". Tapesa, E.B. Tpoiinukosa, 2023
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[pakTH4yeckyo 3HAYUMOCTh UMEIOT MPECTABICHHbIC aHTPOIONPAKTUKY, 3HAYH-
MbI€ UIsl LieJICHAMPABICHHOro (B XOJ/¢ JMHIBOOOPAa30BaTENBbHOTO IMpoliecca B BY3e)
MPEOIOJICHUS] KPU3UCHBIX COCTOSIHUI KYJIbTYPHOM MICHTUYHOCTH YeJI0OBEKA, OCHOBAH-
HbIe Ha aKTHUBHM3AIMU U Pa3BUTHH HHTEJUICKTYabHO-HPABCTBEHHBIX PECYpPCOB CTY-
JIeHTA, IIPHOOPETAOIIEro CIIOCOOHOCTh K MEXKYJIBTYPHOMY B3auMoaencTBuio. Jlaercs
MEPCIEKTHBA Pa3BUTHS Pa3IMYHBbIX (OPM KyIbTYPHOH HASHTUYHOCTH YEJIOBEKa B ac-
MEKTE €ro CaMOMICHTHU(MHKAIIMH B KyIbType(-ax) 1 00mecTBe(-ax), 06CKOHEYHOTO 10~
HCKa UM ce0sl B POSKIMH MHOXKECTBEHHOCTH Pa3HOOOPa3HBIX COLHOKYIIBTYPHBIX ep-
CIEKTHB.

[Ipoananu3upoBaHbl MpodIeMbl PHIOCOPCKO-METOI0TOIHIECKOr0 XapakTepa Co-
BPEMEHHOM JMHTBOJUIAKTHKY. [lyONmuKalus OpEeICcTaBIsIeT MHTEPEC VIS YYeHBIX,
CTpaTeroB JMHrBOOOPa30BaHMsI, HCOJIO0roB TpaHCc(hOpMAIHK Tpolecca 00y 4eH s HHO-
CTpPaHHBIM 513bIKaM B COBPEMEHHBIX YCIIOBHSX Pa3HOBEKTOPOHOTO BIMsHUS HH(DOPMA-
nuu Ha cyobekta. CeroHs OCBaMBAIOIINN HHOCTPAHHBIH SI3bIK MIPEACTAECT KaK IMOCTO-
SIHHO Pa3BUBAIOIIUICS HOCUTEIb KYJIBTYPHOTO KO/Ia, PEACTaBUTEh POAHON JIHHIBO-
KYJBTYPbI, TOTOBBIN M CIIOCOOHBIM K B3aUMOACHCTBHIO C ITPEACTABUTEIEM HHBIX CO00-
LIECTB B CIIOXKHBIX KOH(MIMKTOrEHHBIX U MPOTUBOPEUYHBBIX YCIIOBHSIX BEICHHS KOMMY-
HUKAIMKA B Cepe IeT0BOro, 0OMXOIHOr0 OOMICHHUS. 3aTPOHYTHIC B CTAaThe BOIPOCHI
OyAyT 3HAYMMBI ISl MOJIOJIBIX HCCIIEIOBATENIeH — MarCTPaHTOB, aCIIMPAHTOB, HIILY-
LIMX CBO MyTh B HAyKE, OMPEICISIOINX IEPCIICKTUBBI PA3BUTHS IMHTBOIUIAKTUKH B
OnmKaiIIei v JaleKoil mepCreKTUBe.

KioueBble ciioBa: MHGOPMALMOHHOE U3MEPEHHE, KYJIbTYPHAs HUICHTUYHOCTB,
MOJIMKYJIBTYPHBIA MHOTOSI3BIUHBIH MUP, MEKKYJIBTYPHOE B3aUMOJICHCTBHE, 00pa3oBa-
TEJbHbIC aHTPOIONPAKTUKU

/s yumuposanusn: Tapesa E.I'., Tpoitnukosa E.B. KynbrypHast naeHTHYHOCTB CyOb-
eKTa: BEKTOpbl MH(popMalroHHOH TpaHchopmarmu // S3bik U KymsTypa. 2023. Ne 64.
C. 45-64. doi: 10.17223/19996195/64/3
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Abstract. The purpose of the paper is to define in terms of linguodidactics how
multidirectional and contradictory information environment influences the education of
the students at linguistic university. It is not easy for a person to realize the course of
development of his cultural identity due to various impact.

In modern conditions, the influence of the information dimension on the ontological
characteristics of a multicultural multilingual world and at the same time on the exis-
tential features of a person attract the attention of researchers of humanitarian sphere,
including those who develop theory and practice of intercultural language education at
a university.

The article deals with the formation and development of a person's cultural identity,
which undergoes a significant transformation under the influence of various sociocul-
tural factors. Among these factors, the influence of the information environment plays
a significant role.
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The authors analyze the construct “cultural identity of a person”, the philosophical
meaning of which does not lose its relevance in the era of the information world order.
This construct reflects a connection of a person with national, regional, transnational
culture, thus representing his relationship with his native and other cultures through
active position in the course of constructing a dialogue of cultures in the real and virtual
information space of a multilingual world.

The paper contains the description of some forms of cultural identity, which are
related to various models of cultural and linguistic communities functioning in the in-
formation space of a multicultural world. There is an attempt to develop characteristics
of the influence of informational dimension on the culture and intercultural interaction
of a person, and to describe the variety of forms of manifestation of a person’s cultural
identity.

The study shows the main vectors of transformation of a person's identity both at
the extra-subject level - at the level of intercultural interaction, and at the intra-subject
level - at the level of personal substructures of a person himself as a subject of culture.
It is very important to analyze crisis states of national identity, caused by the factor of
diffusion of cultural boundaries in the information environment of a multicultural mul-
tilingual world.

The presented anthropopractices are of practical significance, which are signifi-
cant for purposeful (during the linguistic education at a university) overcoming the
crisis states of a person's cultural identity, based on the activation and development
of the intellectual and moral resources of a student who acquires the ability for inter-
cultural interaction. A perspective is given for the development of various forms of a
person's cultural identity in terms of his self-identification in culture(s) and soci-
ety(s), his endless search for himself in the projection of a plurality of various socio-
cultural perspectives.

Furthermore, the article considers the problems of philosophical and methodologi-
cal nature of modern linguodidactics. The publication is of interest to scientists, strate-
gists of linguistic education, ideologists of the transformation of the process of teaching
foreign languages in modern conditions of the multi-vector influence of information on
the subject. Today, a learner of a foreign language appears as a constantly evolving
carrier of a cultural code, a representative of his native linguistic culture, ready and able
to interact with a representative of other communities in complex conflict-generating
and contradictory conditions of communication in the field of business, everyday com-
munication. The issues raised in the article will be significant for young researchers -
undergraduates, graduate students who are looking for their own path in science, deter-
mining the prospects for the development of linguodidactics in the near and far future.

Keywords: information dimension, cultural identity, multicultural multilingual
world, intercultural interaction, educational anthropological practices

For citation: Tareva E.G., Troinikova E.V. Cultural identity of a person: vectors of
informational transformation. Language and Culture, 2023, 64, pp. 45-64. doi:
10.17223/19996195/64/3

BBenenue

Cpenn MHOKECTBA pa3HOOOpa3HbIX U CIIOKHBIX IIPOOJIEM, ¢ KOTOPBIMH
CTAJIKMBAETCSI COBPEMEHHOE MEXKKYJIBTYPHOE SI3bIKOBOE 00pa3oBaHue, Hanbo-
Jiee IPKOH M TII00ATLHOM SABIIIETCS Tpo0iIeMa SKCIDIMKAITHA HH(POPMAITHOHHOTO
M3MEpeHHs JIMHrBOOOPa3oBaTellbHOrO Mporiecca. [Ty0oKkoe OCMBICIICHUE JIaH-
HOU mpoOlieMbl BO3MOXKHO C TIO3WIIMH aKCHOJIOTMYECKOW MeTadopH3alliy,
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TIPEIIIOJAratoIIei 00paIeHre K aHTPOITOCO00Pa3HBIM (UEIOBEKOMEPHBIM) T1CH-
HOCTHBIM KOOPJIMHATAM TIOJIUKYJIBTYPHOTO MHOTOSI3BIMHOTO MUPA U MEXKKYJTb-
TypHOTO B3auMojelcTBIS. COBOKYITHBIM BBIPA3UTENEM TAKOTO CMBICIIO0003HA~
YeHHsl sBIsieTCS (EHOMEH «KyJIbTypHas HICHTHYHOCTh CyObekTa». JlaHHBII
MEXTUCIMTUTAHAPHBIA KOHCTPYKT SIBJISETCS (DYHIaMEHTATGHBIM MTEPBO3TIEMEH-
TOM MEKKYJILTYPHOTO COIMOTEHE3a JIMYHOCTH, TIPH 3TOM OH HE SIBIISICTCS CTa-
TUYHBIM, HAIPOTUB, B KOHTEKCTE HAYYHOW WICONIOrUH MmocTMoiepHa [ 1] mposiB-
JSIET TUHAMUKY CBOETO BAPHATUBHOTO M HEMPEPHIBHOTO Pa3BUTHS B MPOCKIIUH
MHOTOMEPHBIX KYJITYPHBIX PEMPE3CHTAIMI B HHPOPMAIMOHHOM MPOCTPAHCTRE
MOJUKYJIETYPHOTO MHOTOSI3bIMHOTO MUPA.

Cam (axT CIOXKHOCTH SIBJICHUS «KYJIbTYpPHAS UICHTUYHOCTD CyOhEKTa
MpernoiaraeT MOCTAHOBKY 3a7a4 B OOJIACTH OMHCAHMS HOBBIX aHTPOIO- U
KYJIETYpO(hOPMHUPYIOMKX TEHACHITHIA, TOCPEJACTBOM aHAIHM3a KOTOPHIX MOSB-
JSIeTCST BO3MOXKHOCTH OMpECTCHUsT MyTell 00pa3oBaTeNbHON MOIACPIKKU
CyOBbeKTa MEXKKYJIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBUS JIsl oOecrieueHus auanora
KYJIETYp B YCIIOBUSX HaONIOJaeMbIX M3MEHEHUWH. B CBsI3M €O CKa3aHHBIM
YTOYHEHHE KOHCTPYKTa «KYJIbTYpHAs WACHTHYHOCTH CyOBEKTa» B CHCTEME
MEXKYJIBTYPHOTO SI3IKOBOTO 00pa30BaHMUsI SBJISIETCSI CBOCBPEMEHHBIM U BOC-
TpeOOBAHHBIM, ITOCKOJBKY OCMBICIICHHE aHTPOIOCOOOpa3HbIX HH(OpPMAITH-
OHHO O00YCJIOBJICHHBIX PEaTHii IMEET MPUHITUIAATEHOE 3HAUCHHE IS CO3/1a-
HUSI MoJiesiel (caMo)oOpa3oBaTEIbHBIX MTPAKTHK, OCHOBAHHBIX Ha IIEHHOCTIX
00IIEUeIOBEUSCKON M HAMOHATLHON KYJbTYPbI, Ha IIEHHOCTH JIMAIIOTa KYJITh-
Typ B MOJUKYJIHTYPHOM MHOTOSI3IYHOM MHPE M IIEHHOCTH CaMOT0 YeJIoBeKa
Kak CyObeKTa TUaIOTOBBIX OTHOIICHU.

Hay4Hoe paccMOTpeHHE KOHCTPYKTa «KYJIbTYPHAs HJCHTUYHOCTh Ye-
JIOBEKa» TPAJUIIMOHHO CBA3BIBACTCS ¢ 0a30BOM BHYTPEHHEW MOTPEOHOCTHIO
KaXJIOW KyJIbTYpbl B (POPMUPOBAHUH TIPHHAICKHOCTH K HEH €€ OTJeThHOTO
npencraButess [2]. B menom psae ryMaHUTapHBIX HAyK, BKIHOYAs TEOPHUIO
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIMH W 00pa3oBaTeibHbIC HAYKH, KyIbTypHas
WJCHTHYHOCTh MPEJICTaBIIAET COOON OCO3HAHHOE MPUHSATHE YETIOBEKOM COOT-
BETCTBYIOIIUX KYJIbTYPHBIX HOPM U 00pa3IOB MOBEJCHUS, [ICHHOCTHBIX OPH-
SHTAIMI M fA3bIKa, MOHUMAHUE CBOETO «SI» ¢ MO3UIMH TeX XapaKTEePUCTUK,
KOTOpBIE TIPUHATHI B JaHHOM 00IIIeCTBE, CAMOOTOXKIECTBIIEHHUE ce0st ¢ 0Opas-
IaMu UMeHHO 3Toro obmectBa [3. C. 65]. DTo oco3HaHHE CBOEro «S» Kak
CyOBEKTa KYJBTYPbI, KOTOPOE CBS3aHO C YCTONYMBBIM BKIIOUYCHUEM JIMYHO-
CTH B CMBICJIOBBIC TIONISI KYJBTYPHI C MX SI3IKOBBIMU (JOPMaMHU, IIEHHOCTSMH,
TPaIUIIHSIMU, OPUCHTHPaMU ToBeneHus [4]. M3 aToro criemyer, 4To KyJIbTyp-
Hasi UACHTUYHOCTbD YeOBeKa sBisieTcs (hyHIaMEeHTAIbHO OCHOBOI coXpaHe-
HUS [IEHHOCTHOTO S[pa OTICTHHO B3SATON KYJNbTYPHI, PEIEPHBIM 3JIEMEHTOM
e€ OBITOBAHUS U Pa3BUTHSL.

OcwMbicieHne peHOMEHA «KYJIbTYpHAs UACHTUYHOCTD YETOBEKa) CyIIe-
CTBEHHO OCIIOXHSIETCS B YCIIOBUSAX TIOTPYKEHHS CyObeKTa B (hOpMaT MOJTUKYITb-
TYpHOTO MHOTOSI3BIYHOTO MHUpPa, B KOTOPOM KYJIBTYPHl CMEIIMBAIOTCA,
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MepeceKaroTcs, B3aUMHO JOMOIHSIOT IPYyT APyTa JIM00 BCTYHAOT B HEMTPUMHU-
puMble B3auMooTHoMIeHHs. OKa3aBIINCh HA MTEPECEUEHUH KYIBTYp, YEIOBEK
WCIBITHIBAET Ha ce0e MOIITHOE BIUSHHUE CO CTOPOHBI HH(POPMAITMOHHBIX TTOTO-
KOB, TPAHCIIMPYIOIIUX Pa3HOKYIBTYPHBIE IEHHOCTH ¥ MIPUOPUTETHL. Ero Kyib-
TypHas HASHTHIHOCTH IPETePIIeBaeT TPaHC(POPMAIHIO, YACTO CIIOKHO OCO3HA-
BaeMYIO H TIOPOH JeCTPYKTHBHYIO, 00YCIIOBICHHYIO N3MEHUYHUBOCTHIO, CIIOKHO-
CTBIO, HEOJHO3HAYHOCTHIO W HENMHEHHOCTHIO OKPYKAIOIIET0 MHpa KOHTpa-
cToB. B ycnoBusx nH(OpMAIMOHHON PEaTbHOCTH OHTOJIOTHYECKHE XapaKTepH-
CTHIKH TIOJIMKYJIBTYPHOTO MHOTOSI3BIYHOTO MHpa ((pu3nduecKas TeppUTOpHaIThb-
Hasl JIOKaJM3anys KyJIbTYpPbl, OJHOMEPHOCTD U MOCIIEI0BATENFHOCTD TIepeaatn
KYJbTYpPHO-HCTOPHUYECKOT'O OTIBITA, JITHEWHOE pa3BUTHE S3bIKa, TPATUIIHOHHBIE
(hopMBI perpe3eHTai KYJIbTyphl H €€ MPEICTABUTENCH B PEaTbHOM MHEPE)
3HAYUTEIIEHO W3MEHSIOTCS B MHOTOMEPHOM TpaHCHAMOHATLHOW MPOEKIINH,
KOTOpas XapaKTepHU3yeTcss XaOTHIHBIMU, HEONPEIeTIeHHBIMHU U CITOKHBIMH WH-
(hOpMaIMOHHBIMY CBSI3ME BHYTPH U MEXIY KYJIbTYypPHO-SI3BIKOBBIMHU COOOTIIE-
ctBamu. OTCIOIa — TIPOIECCH KYJNHTYPHOH TIOKATH3AIlUH, THOPHIU3AINS
KyJbTYPHO-SI3BIKOBBIX COOOITIECTB U KyJIBbTypHO-CEeTeBas Tiio0anm3anus, o0y-
CIIOBJIMBAIOIIVE TTOSIBJICHIE U MTPOSBIICHUE Y YEJIOBEKa HECKOIBKUX BaAPHAHTOB
KyJbTypHOH HJICHTUYHOCTH.

OmHOBpPEMEHHO CO CKa3aHHBIM CIIEAYET MPHHITh BO BHUMAaHUE, UTO
KOHCTPYKT «KYJNBTypHasi HIEHTHYHOCTH)» CIEIyeT PacCMaTphUBaTh C TOUKH
3pEHUsI MHOTOMEPHON 3THOMOJUTUYECKOM M 3THOCOIUAIBHOU CTPYKTYPhI
Halleil CTpaHbl, KOTOpas MO3BOJIAET BBIACIUTH MO KpailHEW mMepe Tpu apxe-
TUTIA «KYJTBTYPHON HIEHTHIHOCTI:

— KaK HallMOHAIFHO-KYJIBTYPHOTO KOHCTPYKTA;

— KaK TOIUKYJIBTYPHOTO KOHCTPYKTA, OTPAXKAIOIIETO CYTh MEXKKYJIIh-
TYPHOTO B3aUMOJACHCTBUS;

— KaK KyJbTyPHO-CETEeBOTO0 KOHCTPYKTa, OTPaXKAIOIIEro CyTh MHQOP-
MAaI[MOHHO-CETEBOTO MEXKYIbTYPHOTO B3aMMOAEHCTBHSI.

U3 storo cnemyer, 4To 3GHEKTHBHOCTD KU3IHEACATEINBHOCTH YeNO0-
BeKka B WH(MOPMAIMOHHOM Cpelle MONMUKYIbTYPHOTO MHOTOS3BIYHOTO MHpa
HampsIMyI0 3aBHCHT OT OCO3HAHHWS M OBIAJEHUS JHYHOCTHIO PA3TUIHBIMHU
(hopMaMy TIPOSIBIICHUST «apPXETUTIOB» KYJIBTYPHON HIIEHTUYHOCTH, KOTOPHIE
00pa3yIoT CHHEPTETUYECKYIO IETOCTHOCTh HUASHTHYHOCTH YEeIOBEKa B TJI0-
OaJIBHOM MHpE.

W3 ckazaHHOTO cliemyer, 4TO TPAJAWIMOHHEIE IMOAXOIBl TeOpeTHde-
CKOTO BOCCO3/IaHUs KYyJNbTYPHOW UICHTHIHOCTH, TIPECTaBIEHHBIC B paboTax
OTEUECTBEHHBIX M 3apy0ekHbIX yueHbIX (H.H. Mowncees, E. Erikson, L. Sam-
ovar, P. Porter u ap.), TpeOyrOT mepeoCMBICTICHHSI B aCIIEKTE BEI30BOB COBPE-
MEHHOCTH, a aKTyallbHBIE MTPOOIEMbI YK3UCTEHIIMATFHBIX KOHTEKCTOB OBITHS
YeNoBeKa MO3BOJISIOT TO-HOBOMY apTHKYJIMPOBATh M MHTEPIIPETUPOBATH CO-
nepKaHue KyITbTYypPHOU HISHTHYHOCTH CyObekTa. JlanHas 3aqada ocoOeHHO aK-
TyalbHa B CBETE peIIeHHs TMPOOIeM MEXKYJIbTYPHOTO SI3BIKOBOTO
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00pa3oBaHMs, MOCKOJIBKY CYNIECTBYIOIINE TIEar OrTHIeCKre MPaKTUKN CTPEMH-
TEBHO YCTapeBaroT, HE CIPAaBISISICh C MHGOPMAITMOHHBIMH BBI30BAMH.

MeToao0J10rus HCCJIeN0OBAHMS

OueBuIHBI KaK MHHUMYM YEThIPE OCHOBHBIX BEKTOpA MEPEOCMBICIIe-
HUs heHOMeHa «KYJIbTYpPHAs HICHTUIHOCTh CyObhekTay. Bo-mepBbIX, cienyeT
MPOAHATM3UPOBATh BIHSHIE HHOOPMAIIMOHHOTO H3MEPEHUS Ha KYIbTYpPY, B
MPOCTPAHCTBE KOTOPOI MPOMCXOUT CTAHOBJICHUE KYJIbTYPHON HUICHTHYHO-
CTH 4eNoBeKa. Bo-BTOPBIX, HEOOXOIUMO OTPEACIUTh CHENU(UKY MEKKYITh-
TYpHOT'O B3aMMOJCHCTBHS CYOBEKTOB KyIbTYpP B HOBBIX YCIOBHUSX. B-Tpe-
TBHUX, BaXXHO 0003HAYNTHL 3HAYMMBIC aHTPOIIOCOOOpa3HbIe TpaHChOopMAaIu
KYJIETYPHOU UICHTHYHOCTH B CAMOM MOJICTH JIMYHOCTH, TOTOBOU K MEXKKYJIb-
TYpHOMY JUAIOTY B WHPOPMAITHOHHOHN cpe/ie ONMUKYJIBTYPHOTO MHOTOSI3bIY-
HOro Mupa. HakoHer, B-4eTBEpPTHIX, CIEAYET OMPENCIUTh KOHCTPYKTUBHBIC
CMBICITBI 00Pa30BaTEIbHBIX MPAKTUK, 00CCIICUNBAIOIINX HE TOJBKO aarTa-
IUI0, HO M Pa3BUTHE YeNIOBEKA KYJNbTYPHl B JHHAMHUYECCKH (IIOPOH CTPEMHU-
TENBHO!) M HEMpencKazyeMoO WU3MEHSIFOIIMXCS YCIOBHAX HH()OPMAIMOHHOM
PeaTbHOCTH.

Kynomypnas uoenmuunocms 6 acnexme MeiCOUCYUNTUHAPHO20 3HA-
Husi. HecMOTpst Ha CITOKHOCTD ¥ TIPOTUBOPEUYUBOCTb, MO CYNIHOCTHOMY CBO-
€My CMBICITY MTOHSTHE HICHTUYHOCTH BCET/Ia OTChIIACT K (hopMaM M MPaKTH-
KaM, Onarojapsi KOTOPbIM YelOBEK 0OpeTaeT OTYETIHMBYIO Pa3lIMYHOCTHh B
JCWCTBUTENBHOCTH U B TO K€ BPEMs BKITIOYACTCS B MHOTOOOPa3HbIE CBSI3U C
IPYTUM, BXOJHT B COOOINECTBA, HAAEIIETCS COIHAILHOW MaHHOCTHIO [4].
KynbTypHas HICHTHYHOCTh B CBOEM OCHOBAaHUH TPEANONAracT MPHHAIEK-
HOCTh CyOBEKTa OMpECTICHHONW KYJbType U OJHOBPEMEHHO YHUKAITbHOCTH
MOCJEHEH, YTO TaeT BO3MOXKHOCTh JIMYHOCTH TIOHHUMATH JIPYTYIO KyIbTYpy
Yepe3 0CO3HaHHE KYIbTyphl poHON. CTOIKHOBEHUE C HE3HAKOMBIM HHUIIHH-
pyeT mpolieccsl (caMo)ITO3HaHUA U (caMO)ITOHUMAaHUSA, OTIPEAETICHIS] JIMYHON
TPAECKTOPHUH PA3BUTHS M YCTAHOBJICHHS OalaHca MEXTy OOIIMM ¥ WHIUBHUTY-
ATLHBIM, MEX/Ty HEOOXOIUMOCTBIO MPHICPKUBATHLCS OMPEACTCHHBIX TPABHI
1 cBO0O10#1 BBIOOpA.

TeopeTrueckoe OCMBICIICHHE TOHITUS KyJIbTypHOH HWICHTUYHOCTH
MPECTABICHO B MIMPOKOM MEXIUCIMIUIMHAPHOM JHana3oHe paboT orede-
CTBEHHBIX M 3apy0eKHBIX yueHbIX (FO.B. ApyTtionsu, M.M. baxtun, B. beHb-
smuH, K. bonpwmitsap, FO. M. I'panmn, A.S. I'ypesuu, JL.M. [pobmxesa,
B.A. Emenmun, 3.A. XKazne, H.A. TexsaoBa, B.}O. Xoturen u np.). OdeBua-
HBIM SIBJISICTCSl TIOCTOSIHHBIH HWHTEpPEC T'YMAHHUTApHOTO HAYYHOTO 3HAHUS K
JTAHHOMY aHTPOIMOJIOTUYECKOMY KOHCTPYKTY. B KllaccnieckoM HaydYHOM MO-
Jyce TIO3HAHHS KYJIbTypHas HICHTUYHOCTh OMHCHIBACTCS KaK IEIOCTHAS CH-
cTeMa caMOOTOXKICCTBIICHHS HHAWBUA C OTPENICIICHHOMN KyJIbTypOH, ee IIeH-
HOCTSIMM,  YOSKJCHUSMH, MHPOBOCIPHUSITHEM H  MHUPOIMOHHUMAHHEM.
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Heoxuraccumuam mo3BOIMII paccMaTpuBaTh KyJIbTypHYIO HICHTHYHOCTh Kak
TTHAMHYECKOE sIBIIEHUE, TMOCTENIEHHO W3MEHSOIIeecs IO/ BO3NEHCTBHEM
SBOJIOIMOHHBIX (haKTOPOB BHEIIHEH (IKCTpa-, 00IIe-) IMTNBHIN3AIIHOHHON U
BHYTpPeHHEH (MHTpPa)KyIbTypHO-CIIETIH(PIIECKON CPEIBI.

CormacHo ¢unocopun TOCTMOAEPHA, KYJIbTYpHAs HICHTHYHOCTD
yTpayWBaeT CBOIO ILEJIOCTHOCTh M MHAWBUIYAIHHOCTH MOJ BO3ACHCTBHEM
TIO0ATBHBIX COIMOKYIIBTYPHBIX IIPOIIECCOB, CTAHOBUTCS Bee Ooiee hparMeH-
TUPOBAHHON M UILTIO30PHOM, TTOJHOCTHIO PACTBOPSSACH B TEXHOKPATHYECKOMN
cpene HeCTaOMIFHOCTH. B MOCTMOAEPHHUCTCKOM ICTETHKE MPHOPUTET OTIa-
eTCcsd TaKUM KOHIIENTaM, KaK «CaMOCO3WIaHHEe», «CAaMOIIO3HAHUE», «CaMo-
UIeHTA(PUKAIAL», «CAMOPa3BUTHE», COOTHOCUMBIE C BEAYIIUMUA MOTHBAMH
coBpemeHHoro venmoBeka [1. C. 273]. B mocTMomepHU3Me KyIbTypHAS HICH-
THUYHOCTh KaK CTAaTUYECKHUI MO3HABATEIbHBIM KOHCTPYKT JIMLIACTCS CBOEH
3HAYUMOCTH, TTIOCKOJIBKY CIIO’KHO YIIOBHUTH IMIOCTOSHCTBO B IUCKPETHOH, TIOJTH-
MOJIATbHOM OKpYy»karoieil cpene. Ha cMeHy 3TOMy NpUXOJUT TPpaHCIEHIAEH-
TanbHAt (PEHOMEHOJOTHUYECKas PpEeAyKIUS KyJIbTYPHOH HIIEHTHYHOCTH,
CMBICIT KOTOPOU COCTOUT B UCCIENOBaHUU (HOpM ee CyOBEeKTHOM penpe3eHTa-
MY B YCIOBUAX MTOJMMOAATIBFHOTO MUPOYCTPOICTBA.

B uccrnenoBaTenbCKux MPOEKIUAX MEXKYIBTYPHONH KOMMYHUKAIIUN U
MEXKYJIBTYPHOTO 00pa30BaHus KyJIbTYpHAs WACHTUIHOCTH YEIOBEKa MMEeT
KPUTHUYECKH 3HAYMMBIA CMBICI C TOYKH 3PEHHUS MCCIE0BaHMs/00eCcTIeYeHHS
YCHEITHOTO B3aMMOICHCTBUS MPEICTABUTENEH Pa3IMIHBIX KyJIbTYPHO-S3BI-
KOBBIX COOOIMIECTB; KYJIbTYpPHasi MACHTUYHOCTh B STOW HCCIENOBATEIHCKON
007acTH SIBJISAETCS CBOEOOpPAa3HOW HWHTEUICKTYaIhbHO-IYXOBHOW OCHOBOWM,
KITFOYEBBIM CTPEXKHEM JIBMIKEHHS YEIIOBEKA Ha ITyTH MOCTPOSHUS MEKKYIIh-
TYPHOTO THAJIOTA.

[IpoGieMaTHYHOCTD OTpE/IENIEHUsT POITK U CTaTyca KyJIbTYPHOH HICH-
TAUYHOCTH CyOBEKTa B COBPEMEHHOM HayKe, a BMecTe ¢ TeM (hopM ee KOHCTPY-
WPOBaHUS W ONpeAMEUYNBaHUSA B OOHOBICHHOW, OBESTHHON MAESIMHU ITOCTMO-
JepHU3Ma 00pa3oBaTeNbHOM MpakTHKe 00yCIOBIIeHa B TIEPBYIO OYepeIs HO-
BBIMH BBI30BaMH, BIIHSIFOIIMMH Ha ObITOBaHME KYJIbTYP(-bl) B YENIOBEKE U Ue-
JIOBEKa B KyJIbType(-ax) B X0lIe MEKKYJIbTYPHOTO B3auMoaeicTBHs. B mud-
(hy3un YeIOBEYECKNX COCTOSHHUI MPOUCXOIAT pa3HOHAIPABICHHBIE JBIIKE-
HUA. Bo-miepBhIX, 4eToBek Mmo3HaeT ceds, T.e. OTOXKAECTBISAET ce0s C OKpyXKa-
IOITM OBITHEM, OUEPUYUBAET OINPEACICHHBIN OHTOJIOTUIECKAN KPYT KYJIbTY-
pocooOpa3Hoit cTabUIFHOCTH B XOJI€ PAcIO3HABaHUSI CBOWIX HAI[MOHAIBHO-
cHenu(puIecKuX YepT, MOTHBOB, MBICIEH, IEHHOCTEH, YCTaHOBOK, KYJIb-
TypHO-CIIEU(UIECKUX HOPM TIOBEICHWS, WX CIUYEHHUS C OIPEACICHHBIM
KyJBTYPHBIM 3TaJJOHOM U YCTAHOBJICHUS MEXIy COOOW M KyJIbTypHOH TpyI-
MO¥ TOXKJECTBA MM pasziudusi. Bo-BTOPBIX, OH aKTyalH3UpyeT CBOIO HIICH-
TAYHOCTH U (DOPMHPYET ee OKOHYATEThHBIC ITapaMeTPhl BO BPEMS BCTPEUH C
HpyruMm; 0e3 3Toro IMOHUMaHWe ce0sS OKas3bIBaeTCsS MPOOIIeMAaTHIHBIM.
NMeHHO BO B3aUMHOM TIEPECEUCHHWH JAaHHBIX COCTOSHHHA TPOUCXOIUT
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KITACCHYECKOE TTOHMMaHHUe KyJIbTYPHON MICHTUIHOCTH Y€I0BEKa CTPaHbI, de-
JIOBEKa MHpA.

Brusanue ungpopmayuonnotl pearvnocmu na kynomypy. CoBpeMeHHAS
Moieh (YHKIIMOHMPOBAHUS KyIIbTYPBI MPUHIUITHAIEHEIM 00pa3oM OTiIHYa-
eTcsa OT TPaAMIIMOHHBIX (GOpM cBoero cymectBoBaHus. llocnemnue OpuH
MaKCHMAJIBHO JIETEPMUHUPOBAHBI HAIMOHATHHBIMU U COIIMOKYJIHTYPHBIMH
0COOEHHOCTSAMU, KaK/1asl OTENIbHAS KyJIbTypa yCTaHABIMBAJIA TPAHUIIBI CBOCH
KyJIBTYPHOH CaMOCTH, OIIpe/IeIeHHbIE MTPaBIiia KyIbTypPHOTO CaMOOoTIpeese-
HUS U apXUTEKTOHWKY MEXKKYJIbTYPHOTO B3aMMOIEWUCTBUS, HEOOXOIUMOTO
IUTSL pa3BUTHS KyJIBTYPHOTO cooOtmecTBa. C pa3BUTHEM TII00aTN3allnK U BUP-
TyallbHOM CeTeBU3AINH yCHITMIINCH IMPOIIECCH HAIMOHAIBHOM TIIOKAIH3AIINY,
OTpakarollyie, C OMHOW CTOPOHBI, CTPEMIIEHHE OTACIBHBIX COOOIIECTB 0bec-
MIEYHTH IIETIOCTHOCTH CBOEH BHYTpeHHEH akcrnochepsl. OHAKO TIIOKAIA3AHS
MPOSIBIJIACh B IIEJICHAIPABICHHOMN Cerperanii OTIENBHBIX KYIbTyp OT He-
MPUEMIIEMOTO TIEHHOCTHOTO MOPSIIKA, KOTOPBIi MPOTUBOCTOUT WX aKCHOJIO-
THYECKAM yCTOSIM.

[Iponcxoaut HeecTecTBEHHOE M HETpeABHIIECHHOE paHee (BHE3aITHOe,
HEOIpaBJaHHOE, HEMOTHBHPOBAHHOE) TEPPUTOPHUATBHOE U HE TOIBKO TEPPH-
TOpUaiIbHOE, HO U MEHTaJIbHOE OTAeNieHHe (Pa3pbhIiB) HEKOTOPHIX KYIBTYP.
OTOT (hakT UMeeT HETaTUBHOE BIMSHUE HA CTAOMIBHOCTH MOIUKYJIBTYPHOTO
MUpa, TTOCKOJIBKY KeCTKas JOKaTu3aIus (B 3HAYCHUN H30JISINH) KyIbTypBI
BCET/Ia CBSI3aHa C POCTOM JIECTPYKTHUBHBIX ITPOIIECCOB KaK BHYTPH OTIEIbHON
KyJIbTYPBI, TaK ¥ BO BHENITHEM TOJIMKYJETYPHOM OKPY>KEHUH, TTOPOXKIAs TPO-
SIBIICHUS KyJIbTYPHOU U30JIAIINH.

I'enerndeckas mMpeapacroNoKeHHOCTh KaXKI0W KyJIbTYPhl K JHAIIOTY,
JKEJlaHWe YeJIOBeKa MPEOJI0NeTh CO3JaHHbBIE TPAHUIIBI 00YCIOBIIIN TIEPEHOC
(hM3HUECKOTO IPOCTPAHCTBA KYIBTYPHI B BUPTYAIBHBIHN ceTeBOM WHbOpMAITH-
OHHBIA MUP. B TakoM MEpe KyJIbTypa OKa3ajiach eie 0osee yI3BUMOM BCIIeI-
CTBHE Oe3rpaHUYHOCTH WH(OPMAIMIOHHOW MaTepuH, e aHOHUMHOCTH, OT-
CIoIa — TOTEHITHAIBHOW JAeCTPYKTUBHOCTH /s cyOwrekTa. [Iponcxoaut pac-
CerBaHIe OYepTaHUI U pa3MbIBaHHE TPAHHUI] KYJIBTYPHOI CAMOOBITHOCTH, OT-
CIOJIa CTAHOBUTCS MPOOJIEMHBIM CaMO CYIIECTBOBAHNE MCXOAHO (TIPUPOJIHO)
YCTOMYHBON B CBOEM OCHOBAHMH KYJbTYPHOH UACHTHYHOCTH YEIOBEKA.

HNudopmaiinoHHOe TPOCTPAHCTBO MPEICTABICHO MHOKECTBOM Xao-
THYHO (QYHKIIMOHUPYIONNX KYJIBTYPHO OOYCIOBICHHBIX WH(M)OPMAITHOHHBIX
KIJIaCTEPOB, OTPAKAIOIINX OMPEIEIIEHHBIA CeTeBON «00pa3 Mupay, nHbopMma-
IIMOHHYIO KapTHHY MHpPa M OITOCPEAOBAHHO CO3TAIOIINX PA3IMIHbBIE BUBI HO-
BBIX KYJIBTYPHO OOYCIOBIIEHHBIX COOOIIECTB, KOTOpPbhIE XapaKTEePH3YIOTCS
TpeMsi MOAETISIMHU

a) Mo/ieTh HH(POPMAIMOHHO-HAIIMOHATEHOW JTOKATU3aIlNH (MOHOKYITh-
TypHbIE OObEIMHEHN);

0) Moes MH(POPMAITHOHHO-CETEBOH TpaHCHAITMOHATN3AITNH (00heIH-
HEHHUE TMPEeNCTABUTENeH Pa3NUYHBIX KyIbTYp, PaOOTAIOMIMX HAJ pPelieHHeM
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TII00aThHBIX YETOBEUYECKUX MPOOIIEM, YTO TIPOM3OIILI0, HAllpUMeEp, B CUTYya-
mu pacpoctpanenus nmanaemun COVID-19);

B) MOIENb KyJIbTYPHO-SI3BIKOBOM THOpHUIW3ANMH (YTO IPOHCXOIUT,
HaIpuMep, B CUTYaIlH S36IKOBBIX 3aMCTBOBAHUM 1 «KYJIBTYPHBIX» MTEPEHO-
COB TPaIUIUil U TIPA3THUKOB).

[lepBast Mmonenb WHPOPMAMOHHBIX COOOIIECTB CBS3aHA C JKETaHHEM
OTJIENIHOTO YEJIOBEKA WJIM TPYIITBI JIIOACH, TNIIEHHBIX BO3MOXHOCTH HaXo-
IUTHCA B TEPPUTOPHAITEHOM MTPOCTPAHCTBE POJTHON KyJIBTYPhI B CHITy MUTpa-
WY, BBIICIUTH WITH TIOAJIEPKATh CBOIO KYJNBTYPHYIO HJIEHTHYHOCTh B CETe-
BOM HMH(MDOPMAITMOHHOM TIPOCTPAHCTBE C TIOMOIIBIO Pa3TUYHBIX KOMMYHHKA-
THUBHBIX PECYPCOB, CETEBBIX TPYII WJIH COIMANBHBIX cepBUCOB. KymbTypHO-
cnenuQuIecKoe MO3UIMOHNPOBaHIE U YKPeIUieHNe KyIbTypPHOU HIEHTHIHO-
CTH TIPOMCXOJIAT Ha OCHOBE MaKCHMAIbHOI CaMOTPE3eHTAI[H Ha CTPaHUIIAX
COLIMATBHBIX CeTel, OJIOTOB WIIM BHUIEOOJIOTOB, YTO, [0 MHEHUIO psa aBTO-
POB, SIBIETCS THXUM IPOTHBOCTOSHHEM TIOJHMKYJIBTYPHON AUHAMHUKE B 00-
mecTBe [5, 6].

Bropas monens onuceiBaeTCS Kak TpaHCHAIMOHAIBHAS BUPTyalbHAs
KyJbTypa, SBIISFOIIASCS HOBOOOpPa30BAaHWEM CETEBOTO OOIIECTBa, OCHOBAH-
HOTO Ha TJI00ATbHOM MH(MOPMAIOHHOM 0OMEHe MEXIy JIAsMH. B Takom
0OIIECTBE C MTOMOIIBIO ITH(DPOBBIX TEXHOJIOTHH ITPEOI0ICBAIOTCS (PU3NUSCKIE
TPaHUIBI HATMOHATBHOTO M STHIYECKOTO MPOCTPAHCTBA B IENAX 00CYKICHUS
Y pelIeHns Pa3nYHOTO POJia IMBUIN3AIMOHHBIX MTPOOIEM Ha OCHOBE MEX-
KyJbTypHOTO nuanora [7].

Tpetbst Moaenb TMpeAcTaBisIeT co00W (HOpMy SKCIIEpUMEHTATHLHOTO
«IOACTPANBAHMSD KyITbTYPHO-S36IKOBOTO COOOIIECTBA K MTOJTUKYIBTYPHBIM H
MHOTOSI3bIYHBIM TIPOSBIICHUSAM OKPY’KaIOIIETr0 MUPa, CBOWCTBEHHBIM €ro MH-
(hopmarmoHHOM cpee. [ mOpuan3anys «pa3MbIBaeT MEJIOCTHOCTh KyJIbTYp-
HOTO IIPOCTPAHCTBA, TOPOXK/Iasi OOIBIIOE KOIMIECTBO CMEIIAHHBIX CHHKPETH-
YeCKHX KYJIBTYPHBIX (DOpPM, B KOTOPBIX B Pa3HBIX MPOMOPIMIX U KOMOWHA-
IUSX COSAMHSIETCS «CBOE» U «MHOE». BONBIIMHCTBO NX, BO3MOXKHO, OKQXKYTCS
HE CIUIIKOM XH3HECTIOCOOHBIMH, OJTHAKO BCE OHU, BMECTE B3AThIE, OTPAXKAIOT
HEOCO3HAaHHBIE TTOUCKH CTPATETHH, KOTOpasl MO3BOJIMIIA OBl KyJIbTypaM ajan-
TAPOBATHCS K HOBBIM YCIIOBHSM CYIIECTBOBaHMS, TIepepadoTaTh U HHKOPIIO-
pUpOBaTh B Ce0s1 «MHOE» C MUHUMAIIbHEIM yIepOom [8§].

B cymecTByronmx ceroiHs yCIOBHSIX TUYHOCTH B CHITy O0BEKTHBHOTO
COCYIIIECTBOBAHUS OMMCAHHBIX MOJIENEN KyJIbTYpHOTO MIPOCTPAHCTBA CTaHO-
BHTCS BCE TPYAHEE OTOXKAECTBIIITH CEOS C OT/IENBHBIM KyJIbTypPHO-S3BIKOBBIM
coobmiecTBoM, (GOPMHUPOBATH OAHY KyIbTYPHYIO WIACHTUYHOCTh. BupTyans-
HOe MH(POPMANMOHHOE MPOCTPAHCTBO MOJUKYIBTYPHOTO MUpPa HE SBISETCS
HEUTPaAIbHBIM 10 OTHOIIEHHUIO K OTJEIbHON KyJIbTYpHOH JJMYHOCTHU: B UEpEIe
OBICTPO CMEHSIONINX IPYT Ipyra cTpaHull nHTepdelca TUIHOCTH TPYIHO
YIIOBUTH CBOU KYJBTYPHBIE TPpaHUIBL. HEOCO3HAHHOCTH BOCIIPHUSITHS JPYTOTO
o0Opasa >KM3HH, KOTOPBII SBISETCS €CTECTBEHHBIM MPOJIODKEHHEM CBOETO
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S-pocTpancTBa, IPUBOANUT K OECCO3HATEIIEHOMY O(OPMIIEHUIO HACHTUYIHO-
CTH B THOPUAHYIO IeTO0CTHOCTh. OTCIO/Ia, KaK CIECTBUE BapHAaTUBHOM Kap-
THHBI YCTPOWCTBA MOJMKYJIBTYPHOTO MHPA, YKPEIUIAETCS TPEThsl MOAETh —
MOJIeNTh THOPHUIHOW KYNBTYPHON MACHTUYHOCTH, BOSHHUKAIOMIAS B cdepe Io-
JUKYJIBTYPHOTO BUPTYaJIFHOTO HH(OPMAIIOHHOTO MPOCTPAHCTBA, T KyIb-
TYPHO-S3BIKOBEIE COOOIIECTBA HE CTOIBKO TPAHIYAT, CKOJIBKO «ITEPEKPHIBAIOT
IpyT OpyTay.

Psin aBTOpOB MIONAraroT, YTO BUPTYATbHOE MHPOPMAIIMOHHOE OBITOBA-
HUE TIOJUKYJIbTYPHOTO 00IecTBa OpocaeT BhI30B CYIECTBOBAHUIO TPAIUITH-
OHHBIX (B CMBICIIE TOXKIECTBEHHBIX POJHON KyJNbType) KyIbTypHBIX HICHTHY-
HOCTEH, IMMOCKONIFKY B TAKOM KHOEPIPOCTPAHCTBE 3amagHasi KyJIbTypa UMeeT
CBO€ HMILTUIIMTHOE MpeuMyIecTBO. OHO MPOSBIAETCS TNHTBUCTUYECKH — Ue-
Pe3 aHTIMICKH S3bIK, a TAKKE CHMBOJIMYECKH — Ye€pe3 paclpoCcTpaHEeHUE aH-
TJIOCAKCOHCKOH MOJETN MHUpa, 3aKpelieHHON B mMHTepdeiice TeXHUIECKHX
CpencTB ¥ MHGOPMAIMOHHBIX IIATGOPM, KOTOPBIE 00ECIIEYNBAIOT B3aMMO-
IeicTBHE KyJNbTYp B HHPOpMannoHHOM poctpancTse [9, 10]. K cioBy, Be-
JIMKa cwia BIusHUS BocToka: kuTalickas KyJbTypa M KUTaHCKHUM S3BIK BCE
CHJIbHEE PACIPOCTPaHSAIOT CBOM KYJIBTYPHBIE JOMHHAHTHI B OKpY’KaloIleM
MUpe, U30JIMPYIONIEMCs, HO OJHOBPEMEHHO HIIYIIEM BHEITHIOIO OMOpY IS
BBDKBAHMS.

B neprox naOpMaIImOHHOTO pa3MbIBaHUS KYJIbTYPHBIX TPaHHUI] BCE
ocTpee 3BY4HT Ipobiaema obecriedeHIsI MeXKYITbTYPHON M JIMHTBUCTHYECKON
6e3omacHocTH. Bee 3TO CBS3aHO C COXpaHEHHEM TeOIOIMTHIECKOTO KO/a
Harui [11] u mognep:xanrnemM nHGOPMAIMOHHONW CTAOMIFHOCTH B OOIIIEMHUPO-
BOM TOIMKYJIbTYpPHOM KOHTeKcTe. Takas 6e30macHOCTh mpearmonaraer coa-
JAHCHPOBAHHYIO MIPEJCTaBIEHHOCTh KyJIbTYpPHO-S3BIKOBBIX COOOIIIECTB B WH-
(hopMaImOHHOM MPOCTPAHCTBE, UX IEHHOCTEH, 00pa3a MUPOBHICHUS U MU-
POTIOHMMAaHHUSI BCIEICTBUE PeaM3allii PaBHOIMAPTHEPCKIUX B3aMMOOTHOIIIE-
HUN MEeXIy KyJTbTypaMH B HH(PpOPMAIIHOHHOH cpelie, CTOCOOCTBYIOMINX MEX-
KyJIbTYPHOMY JIHIAJIOTY.

OnucanHple TEHACHIIUN CYIIECTBEHHO BIHUSIOT HA KOHCTPYHUPOBAHUE U
odopmIleHHE KyTbTypHOW HIEHTHYHOCTH OTAEIHHOIO YermoBeka. Poxxmaercs
(heHOMEH «THOPUAM3UPOBAHHON WIIM TPAHCHOPMAITMOHHOW KYyIbTYPHOMH
WICHTUYHOCTHY KaK MapaMeTpa MPUHAUIKHOCTH YellOBeKa K CETEBOMY II0-
JTUKYJIBTypHOMY 001ecTBy. [ nOpuan3npoBanHas KyIbTypHas HICHTHIHOCTh
MIPOSIBIISIET ce0st B IBYX MPOTHBOITOJIOKHBIX TEHICHIINAX, PEaTi3yeMbIX B I10-
JTUKYJIBTYPHOM MHOTOSI3BIYHOM Mupe. C OHOI CTOpOHBI, HEB3Hpas Ha Jer-
no0anu3aMoOHHbIE TEHACHIINH, TPOUCXOANT (U3 YyBCTBA CAMOCOXPAaHEHH)
o0pa3oBaHrWE HOBBIX BUPTyalbHO-WH(GOPMAIIMOHHBIX «auactop» (crpar)
BHYTpPH HAI[MOHATBHON KyJIbTYphl, HAXOSAIINXCS BHE €€ TePPUTOPHATEHON
JIOKAITM3aIliH, C EbI0 MOAAePKaTh KyIbTYPHYIO CAMOOBITHOCTD, TTO3UIIHO-
HUPOBATh POTHYIO KYJIBTYpY B ITOTOKE KYJIBTYPHOTO pa3HO00pa3us, 3aTOpMO-
3UTh JUHAMUKY BPEMEHHOTO ITPOCTPAHCTBA M OCMBICIHTE CBOIO KYJTBTYPHYIO
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OpUTHHAIBHOCTB. C IPYTOi CTOPOHBI, BXOXKCHNE JTMYHOCTH B BUPTYallbHbIE
MOJINKYJIBTYPHBIE W OJTHOBPEMEHHO MHOTOS3BIYHBIE COOOIIECTBA B ITOMCKAX
OTIOPHI BO BpeMeHa IUBIIIN3AIMOHHON U3MEHYHBOCTH, HEOTIPEICICHHOCTH H
Xa0THYHOCTH BJedeT 3a co0oi auddy3nro KynbTypHOU CaMOOBITHOCTH, HU-
BETMPOBaHNE B HEHl KyJIbTYPHO-CIIEMU(UIECKOTO BCIEACTBHE JOMUHHPOBA-
HUS aHTJIOA3BIYHON MOJIETTH SI3bIKOBOTO B3aWMOICHCTBHSL.

C pa3BHTHEM CEeTEeBOr0 0OIIECTBa, KOTOPOE MPEACTaBIIsIET CO00# 0co-
OBIIf MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW KOHTHHYYM «ITapaJIeTbHOW OIHOBpE-
MEHHOCTH», YEIOBEK OKa3hIBAETCS BKIIOYCHHBIM B MHOXKECTBEHHBIE TE€TEPO-
TeHHBIE COIMOKYJIbTYpHbIE KOMMYHUKATHBHBIE KOHTEKCTHI. CKOPOCTH Tepe-
X0J1a M3 OJTHOTO KOHTEKCTA B JPYyTOil TpeOyeT OT Hero BO3Bpara K CTepeoTHII-
HBIM TIpakTHKaM (CaMO)IIOHUMAaHHUS M (CaMO)OTOXKIECTBICHUSA, HEOOXOIH-
MBIM TS «yIEepPKUBaHUS» ce0sl, CBOEH KyIbTYPHON WACHTUYHOCTH B TIOJH-
MOJAThbHOM, CEMAaHTHUYECKH CIOXHOM W OJHOBPEMEHHO KOH(IMKTOT€HHOM
MIPOCTPAHCTBE TOMKYIBTYPHOTO MHpa. Takasi BHyTPEHHSIS Pa30pPBAHHOCTh U
HEOIPEIETICHHOCTh B CMBICIIE CAMOOCO3HABAHUS PA3UYHBIX (hopM mposiBIie-
HUSI KyJTbTYPHOH WIACHTHYHOCTH NPH B3aUMOACHCTBUM ¢ HH(POPMAITMOHHOM
Cpenoi MOMUKYIBTYPHOTO MHOTOSI3BITHOTO MUPa 00yCIIOBIMBAET TIOSBIICHHE
JECTPYKTUBHBIX TIPOSBICHUH: KyJIbTYPHO-DK3UCTEHIIMAIBHOTO HW30JISIIHAO-
HH3Ma, KOTHUTUBHOW OECIIOMOIIIHOCTH, HPABCTBEHHOTO HUTHIIN3MA, COIH-
ATBHOTO OTUYXKIIEHUS, B TOM YHCJIe B oOpazoBarensHOM chepe. ITomoOHBIC
MIPOSIBIIEHUS YCUITMBAIOTCS TI0]] BO3AEHCTBHEM MacCCMEIUITHOTO TECTPYKTHB-
HOTO BIIMSHUS, YTO OTIOCPEIOBAHHO BIMSET HA MEXKYJIbTYpHYIO Oe3orac-
HOCTH OKPYArOIIIEro MUpa M SKOJIOTHUIO CaMOTO YelIOBEKa.

Brusnue ungopmayuonroll pearbHOCmu Ha MEXCKYIbIMYpHOe 83aUMOo-
Oeticmeue. CyecTBEHHBIM (haKTOpOM, 00YCIIOBITMBAIOIIIIM KOHCTPYHPOBaHIE
KyJbTYpHON HIEHTUYHOCTH, BBICTYIAET MPOIECC MEXKKYJIBTYPHOTO B3aMMO-
JIeCTBUS, KOTOPBIN CTPEMUTENFHO MEHSETCS B UH(POPMALMOHHOW Cpe/Ie IO~
KyJbTYpPHOTO MHOTOSI3BIYHOTO MUpa. [ TaBHOH 0COOEHHOCTHIO TaKOTO B3aUMO-
JIECTBUS B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX CTAHOBHUTCS MOJIHUEHOCHEIA POCT BUPTY-
TBHOW KOMMYHHWKAITIH MEXTY JTFOIbMU, TPHHAISKAIINMH K Pa3IUIHBIM CO-
obmectBam. Kak ciencreue, ritaBHBIM HHCTPYMEHTOM B3aWMOJISHCTBHS YeNO0-
BeKa C YeI0OBEKOM W MHUPOM CTaHOBUTCS MH(pOpMAIIHSL.

HNudopmarinonnas pealbHOCTh H3MEHSIET CBOWCTBA IUAIOTA KYJIBTYD,
B KOTOPOM Kak/1asi KyJIbTypa BOCIPUHUMAETCS KaK paBHOIIPaBHAS, PaBHOIEH-
Hasl TPH ee OTIIMYUSAX U HHTEPECHas, Hy)KHasl, )KeTaHHAs UMEHHO B €€ HeTlo-
xoxkecTd 1 yHuKanbHOCTH [12. C. 213]. YcnemHocTs nuanora KyiabTyp B X07e
MH()OPMAITMOHHOTO OOMEHa C MPECTABUTENSAMH IPYToi KyIbTYpPhI 3aBUCHT
OT TOTO, PA3JIENAIOT JTU BUPTYaIbHBIE TAPTHEPHI KYIbTyPHBIE IIEHHOCTH IPYT
IpyTa, COTJIACYIOTCS JIH (SBIISIOTCS JIW TPUEMIIEMBIMH ) IICHHOCTHBIE KOOPTH-
HaTBl KyIbTypHOU MAEHTHYHOCTH. COOTBETCTBEHHO ITOMY MpobiiemMa IieH-
HOCTHO-CMBICITIOBOT'O IIOHMMAHUSA B yCJIOBUAX HH(GOPMAIIHOHHO-BUPTYAITbHON
KOMMYHHKAIIMX BBIXOAWT Ha MepBhIii I1ad. B o0pazoBaTeIbHOM CMBICTIE 3TO
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aKTyaJIM3upyeT pa3paboTKy U BHEAPEHHE NPAKTUK, HAIPaBJIECHHBIX HA OBJIA-
JCHUE JIMYHOCTHIO IMO3MLHUEH CyObeKTa MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOICHCTBUS
KaK yJacTHHKa WH(OPMALMOHHBIX B3aMMOOTHOILIEHUH, CAMOKOHCTPYHPOBa-
HUS TMYHOCTHIO CHCTEMbI HHANBUAYAIbHBIX LIEHHOCTEH B MPOEKIIMH AUAJIOTa
KyJITYP M OIbITa HPAaBCTBEHHOM NESATENbHOCTH B MH(OPMAIIMOHHON cpene
MOJIMKYJIBTYPHOI'O MHOTOSI3BIYHOTO MHUPA.

Bnusinre BupTyansHOro HH(QOPMALXOHHOIO IPOCTPAHCTBA HA CTAHOB-
JICHWE KYJbTypPHOH MACHTUYHOCTH CyOBEKTa CTalo OJHON W3 IpoOieM, BbI-
3BIBAIOIIIX 0COOBI HHTEPEC YUEHBIX B 00J1aCTH 00yUEHUS MEXKKYIIbTYPHOMY
B3anMozeicTBrio [13—15]. AKTyabHBIMH W BOCTPEOOBAaHHBIMH CTAHOBSITCS
HOBBIE KOOpPAMHATHI Hay4YHOH pedIeKCHH MPOCTPAHCTBA MEXKYJIBTYpPHOTO
B3aMMOJECHCTBUS — MEXKYJIBTYPHBIN JUCKYPC M MEXKYJIbTYPHBIH HappaTHUB
[16], B ocHOBE MHTEpIIPETALMU KOTOPBIX JISKHUT HIES O TOM, UTO KaKIast JInd-
HOCTb I10-CBOEMY MHTEPIPETUPYET Pa3Hble COLMOKYIbTYpPHBIE PEaIbHOCTH U
MPAKTUKYET Pa3IMyYHbIEe CLEHAPUH MX KOHCTPYHPOBAaHUSA. MEXKyIbTypHBII
IUCKYPC CBSI3aH C TEM, YTO MPAKTUYECKU KaXIblld CyObEeKT NeHCTBYET B MH-
(OpMaLIMOHHOM MPOCTPAHCTBE B CHUTYalUH KYJIbTYPHOIO MHOTrooOpasus,
CBOOOZBI BBIPAKEHUS KyJIbTYPHO-KOHLENTYAJIbHBIX CMBICIOB, yBEIHMYHBAs
CTENEHb CBOETO 3HAKOMCTBA C PA3IMYHBIMU KYJIbTYPHO-3bIKOBBIMU CHCTE-
MaMH M OCBEAOMIIEHHOCTH B KyJIbTYPHO-KOHLENTYaJIbHBIX KapTHHAX MHpa
[17]. Otctoma crneayioT pa3lTudHble CIICHAPUH HHTEPIIPETAIUN CMBICIOBOTO
MPOCTPAHCTBA MEKKYJIbTYPHOIO TUCKypca B MH(GOPMALIMOHHOMN Cpene, POox-
JAoLIMe pa3anyHble POPMBI MEKKYJIBTYPHOTO HappaTHBa. MeXKyIbTypHBII
IMaJOrOBBI HappaTuB, 3aKPEIUICHHBIH B COBPEMEHHOM MOJMKYJIbTYPHOM
MHOTOS13bIYHOM MHpPE, CTAHOBUTCS OCHOBaHUEM AJISl IOCTPOCHHUS YEIOBEKOM
COOCTBEHHBIX AMAIOTOBBIX NPAKTHK, B ONPEAEICHHON CTENEHH CIIy>KalluX
OCHOBOW [yt POPMUPOBAHIS CBOEH KYJIBTYPHOI UIEHTUIHOCTH B COBpPEMEH-
HBIX YCIIOBHUSIX.

B cBs131 CO C10KUBLIMMUCS 00CTOSITENBCTBAMU aKTyaIU3UPYETCs POJIb
U 3HAYUMOCTh JEATENbHOCTH MOCPENHUKA (MEIUaTopa) MEXIY KyJIbTypaMu.
[TocpenHuk — TOT, KTO OJIMILIETBOPSIET IPAHUILY MEXIY HIACAIbHBIM U peallb-
HBIM, a TaKKe CTPOHUT W OJHIIETBOpAET mepexon mexay Humu [18. C. 74].
WneanpsHoe HHTEpIpETUPYETCS KaK NPOCTPAHCTBO B3aMMOIIOHMMAHHUS Ipe-
CTaBHUTEJNIEH Pa3MUYHBIX KYJIbTYp, @ peajbHOe — KaK KyJIbTYpHO-creundpuyie-
CKUE LIEHHOCTHbBIC M NOBEICHYECKHE OPHUEHTHPHI, MPOSBIIOLIMECS B IPO-
necce MEXKYJIbTYPHOroO B3auMOAeHCTBUA. Lled0CTHOCTh mOCpeaHUYECKON
NesITeTFHOCTH 3a/laeTcs Kareropuei co-ObrruitHOCTH [18], CMBICT KOTOpOWA
3aKJIF0YAeTCsl, C OHOW CTOPOHBI, B 00pa30BaHUM OOLIHOCTH MEXIy MpeacTa-
BUTEIISIMH Pa3IMYHBIX JUHTBOCOLMYMOB Ha OCHOBE YCTAHOBJIEHHUS B3aUMOIIO-
HuManus. C Ipyroil CTOPOHBI, CO-OBITHITHOCT SIBIICTCS €MHHUIIEH PA3BUTHS
CaMoro 4esioBeKa, HOCKOJIbKY OHA CBS3aHa C IEPEX0I0M U3 OJTHOTO B Ipyroe
cMbIcioBoe mpoctpancTBo [19]. Ilpu Takom moaxoe TMIHOCTH JOJDKHA HE
TOJIBKO 00NagaTh CIOCOOHOCTHIO K MEXKYIBTYPHOMY OOIIEHHIO, HO U K
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IBPUCTHYECKUM HPOLEAYpaM IOCTOSHHOTO TO3HAHMS HOBBIX 3JIEMEHTOB
(3Hauenuit, pynkmii) oomenus [20]. COOTBETCTBEHHO, IPOIIECC TTOATOTOBKH
K MEXKYJIbTYPHOMY AMANOTY CETOJHS NPHOOPETAET JINYHOCTHYIO KaTeropu-
3anuio [21], a MeXKYIBTYpPHOE B3aUMOJICHCTBHE CTAHOBUTCS IIEHHOCTHIO T10-
JIMKYJIBTYPHOI'O O0IIECTBA, OTAEIBHO B3 TOM INYHOCTU B HEM, MEPHUIIOM KH3-
HEHHBIX OPHEHTHPOB M COXPAHEHHEM KYJIbTYPHON MIEHTHUYHOCTH YEJIOBEKA.

Pe3yJIbTaTbI HCCJICA0BAHUA

AHanu3 METOJ0JIOTMYECKUX OCHOBAaHMH, IIOCTPOCHHBIX Ha OCHOBE MEX-
JWCUUIUIMHAPHBIX TPOEKLMM, O3BOIMII BBISIBUTH SK3UCTCHIMATIBHBIE BEKTOPBI
BIHSHUS WH(GOPMAIIMOHHON PeabHOCTH Ha CTaHOBIICHHE/pa3BUTHE/ TpaHChOp-
MAIIMIO KyNbTYPHOH HAEHTHIHOCTH CyOBeKTa. OKpyKaromas HHPOpManoHHO-
udpoBas cpena, NOCTOSTHHA KOMMYHHKALIHS MOJIOZIOTO TIOKOJIEHHS C HEl U B
Hel, 00SI3Hb 0TKa3aThCsl OT ITOTO «CIACHTEIBHOI0» MHUPa CETEBOTO COOOIIECTBA
OKa3aJIM 3HAYUTEIbHOE BIMSIHIE HA HHTEIUIEKTYaJIbHOE M KOMMYHHKAaTHBHOE IO~
Be/ICHHE JIMYHOCTH, Ha TIPOIEMypbl 00paboTKH €0 MH(OpMaINK, a TakKe Ha
cdepy ee (IMIHOCTH) KyIbTypHOH camouaeHTH(Grkammu [22]. [anee mepednc-
JIeHBI HanboJiee OUeBUAHBIE H3MEHEHNSI.

[lepBoe — MpOUCXOIUT Mpanchopmayus KOCHUMUBHBIX NPOYECCco8 U
ONbIMA NO3HABAMENLHOU 0esIMeNbHOCMU YeloeeKka. VI3MeHeHne B IpoLeccax
1 KaHajax BOCHPUATHS/TIPE3eHTAlINH HHPOPMALIUH TIPOSIBIISETCS:

— B JIOMUHHPOBAHUH ayIHabHO-BU3YAJIBHOI'O KaHala BOCHPUSTHSA U
BepOaTbHO-TEKCTOBOTO MpoIlecca Mpe3eHTaIllH HH(OPMAITIH;

— U3MEHEHUH CIoco00B MEepPeKoUpPOBKH HHPOpMAIU — BepOatbHAS
nH(}OpMAIHs TTepeKOINPYETCs B 00pa3HYIO;

— ()OPMHUPOBAHNH «KIIUIIOBOTO MBILIICHUS U CHIKEHUU pedIIeKCUB-
HOCTH TIpH 006paboTKe OONBIINX 00HEMOB HH(POPMAIIHH;

— mpeobnamanuu obpasa (TIPEeUMYIECTBEHHO BU3YAIBHOTO) B TIPE-
CTaBIIEHUH YEIIOBEKa 00 OKpYy’KaroleM MUpe, B 3TOM o0pa3e nHpopmanus 3a-
KJIIOY€Ha B MHOI'OMEPHBIX MBICIUTEJIBHBIX KOHLIETITAX;

— TpaHc(hOopMaIuu KOTHUTHBHBIX MPOIEccOB — (popmupoBaHuu ¢par-
MEHTapHOT0 BOCHPUATHS MH(OPMAaLUU IPU OTHOBPEMEHHOM YBEIMUYCHHUU
€ro CKOpOCTH, OTCYTCTBUU YETKOCTH B CTPYKTYPHPOBAaHUH M KPUTHUECKOM
aHanu3e MH(popMauy, ee CUCTEMHOM IMIPECTaBICHUH B cl1a00H KOHLIEHTpa-
LIUH Ha ONPEJCICHHON TEME;

— IOTepe HCTOPUYECKH CIOXKHBIIMMCS COLUOKYJIBTYPHBIM OIIBITOM
CBOEI'0 «aBTOPUTETa» B MHAUBUAYATLHOM MUPE YEIOBEKA.

BcnencrtBre Takux M3MEHEHHH YEJIOBEK CTAJIKHBAETCSl C CYIIECTBEH-
HBIMU TPYJHOCTSMH B CUTyallMl B3aUMOAEHCTBHS ¢ MH(OPMALKOHHBIM IPO-
CTPAHCTBOM IOJIMKYJIBTYPHOT'O MHOTOSI3bIYHOT0 MUpa. CyObeKT AEMOHCTPH-
PYET HEAOCTATOUHBIM OMBIT O3HABATEIBHOMN IESATENBHOCTH B MOJMMOAANb-
HBIX HMH(QOPMALMOHHBIX MOTOKaX MEXKYJIbTYPHOIO B3aHMOJECIHCTBUSA, B
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KOTOPBIX HCHOJB3YIOTCSl Pa3lM4Hbleé MHCTPYMEHTbl KOIUPOBKM HH(OpMa-
MW — 3HAKH, CAMBOITBI, CIIOBA, IU(PHI, 3BYKH, N300paskeHuss U 00pasbl, NH-
(hopmarmonHble 6aiiTel. OH TTOKa3bIBAE€T HEAOCTATOYHEIN YPOBEHD BIIAJICHUS
CTpaTerusiMi HH(POPMAIMOHHOTO TOMCKAa KYJIbTYpOcooOpa3Hoi uHGopMa-
MY B MaJIO3HAKOMOW MJIH a0COIIOTHO HE3HAKOMOH TOJIHUKYIBTYPHON MHOTO-
SI3BIYHOM cpene. Y YenoBeKa BO3HHUKAIOT TPYIHOCTH B aHAJIM3€ U MHTEPIIpe-
TalMY OPOSIBIICHUN KYJIBTYPBI B IOJINKOIOBOM HH(POPMALIIOHHOM NIPOCTPaH-
CTBE, CHUCTEMAaTH3allii Pa3pO3HEHHOH KyIbTypocooOpa3Hoil umHpopmanuu.
OtMeyaroTcs TPy IHOCTH B OLIEHKE Ka4ecTBa MH(OpMaLny, BHISIBICHUN MaHU-
MYJSTUBHBIX CTPATEruid, pa3IMYHbIX BUJIOB MCKAXKECHUS CBEICHUMH, yKpeIuie-
HUH JIOKHBIX KYJIbTYpHBIX cTepeoTunoB. [Iporcxoaut 6eccozHarenbHOe HO-
Tpebienre nHGopMannuy 1 HeIOCTATOYHOE TOHUMAaHHUE KYJIbTYPHOTO KOHTEK-
CTa B3aMMOACHCTBHS, BIIaICHHE OrPaHUYEHHBIMU HHCTPYMEHTaMH o0ecriede-
HUS MHPOPMAIIMOHHON 0€30MTaCHOCTH U BRIPAXKEHUS ce0sl B pealbHOM U BUP-
TyaJIbHOM IOJUKYJIBTYPHOM MHpE.

Bropoe — mpoucxomutT usmenenue KOMMYHUKAMUBHO20 ONbIMA Yelo-
6exa, 00yCIOBIEHHOE OIPaHMYCHUSIMH PEaIbHOTO MEXJIMYHOCTHOTO OOIIe-
HUS U Pa3BUTHEM HOBBIX (a1bTEPHATUBHBIX) ()OPM KOMMYHHKATUBHOI'O B3au-
mozeiictBus. Ilo mMHenuro E.Il. benuHCKko#l, B MOJMKYJIbTYpPHOM acCIEKTE
HauOoJbIee 3HAYEHUE NPHOOPETaeT COLMOJIMHIBUCTHYECKAs AWHAMMKA
MEXXKYJIFTYPHOT'O OOILEHHMS, 3a1aBaeMasi BO3MOXHOCTSAMHU HHTEPHET-KOMMY-
HUKAaIli{, a IMEHHO HATMIHUEM 0CO00T0 S3bIKa BUPTYaJIbHOTO OOIIEHUs, 00Y-
CIIOBJIEHHOT'O, BO-TIEPBbIX, N3MEHEHUEM 3HAYNTENIbHON YacTH JIEKCUYECKHUX U
IrpaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKLUIL, MOSIBIIEHMEM HOBBIX CTHIMCTHYECKHX OCO-
OEHHOCTE; BO-BTOPBIX, CTATyCOM KOMITBIOTEPHOT'O S13bIKa, B KOTOPOM IIPOKC-
XOJIUT CHHEPIHs YCTHOM W NMHCbMEHHOW pEeYM; B-TPETbUX, HOBBIMH CBOMi-
CTBaMH JUCKYPCUBHOCTH (IMHAMUYHOCTh, KOHHOTaTUBHOCTh, IEPCOHU(PULIU-
POBaHHOCTH W HAPPATUBHOCTH) [17].

[TosiBUIICSI HOBBII AMCKYPCUBHO-HAPPATUBHBIN OIBIT CAMONPE3EHTALUI
YeJIoBeKa B NOIUKYJIbTYPHOH HHPOPMALMOHHOM cpelie Ha OCHOBE KOHBEPTEH-
LUK BUPTYaIbHBIX, BU3YAJIbHBIX U «aHAJIOTOBBIX» HCTOYHHKOB MH(OpPMALIH.
S3BIK KOMMYHHKAIIMU TIPHOOPETAeT BU YCTHOM pedr B MMChMEHHON (Qopme,
MPOUCXOIUT YIPOLICHHE S3bIKA C OAHOBPEMEHHBIM YCUIEHHEM €0 HHTEPKOH-
TEKCTyaJbHOCTH, 00Pa3HOCTU U BU3yATbHOT'O CUMBOJIM3MA, BO3PACTAET SMOLH-
OHaJIbHAsl HACBHIILIEHHOCTh MH(OPMAIMOHHOTO KOHTEHTAa KaK Penpe3eHTaluu
JIMYHOTO OTHOILECHUS K OKpY’Karomeld NeHCTBUTETbHOCTH, PEATU3YyEMOIo B
0c000M MEXKYJIBTYPHOM HappaTHBE C IOMOLIBIO PEIEBAHTHBIX MHCbMEHHO-
YCTHBIX PEUYEBBIX JKAaHPOB (KOMMEHTHPOBAHUE, OT3bIB, JIOHIPUA, UHTEPHET-
MeM, HHTepHET-IeMOTHBaTOp, (pruadexu, BeOMHApHI, YaThl, (HOPYMBI 1 MHOTOE
npyroe). Camu ¢opMbl KOMMYHUKAIMH, B KOTOPBIX YEJIOBEK OJHOBPEMEHHO
HAXOJUTCS B COCTOSIHUM ITEPEKIIFOUCHUS C YCTHON (B BUPTYIBHOM «KOMHATE))
Ha MMMCHMEHHYIO (B 4are) OpMbl KOMMYHUKAITUH, (POPMUPYIOT THOPUIHEII
KOMMYHHUKATUBHBIH OIBIT MEXKYJIbTYPHOTO B3aMOJICHCTBHS.
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Tperbe — MeeT MeCTO usMeHeHUe OUHAMUKY Chepbl CAMOCO3HAHUSA Ye-
no6exa. britytomee Oe3rpaHMuHOE MH(OPMALMOHHOE NMPOCTPAHCTBO MOPO-
JIUJI0 HOBBIE OCHOBAHHUS ISl KyJIbTYPHOH CaMOKaTErOpHU3aLUuH, KyJIbTypHOTO
CaMOKOHCTPYHPOBaHHUs M camoorpeneneHusa. B ycnoBusx neduuura KoH-
TaKTa «IMLOM K JIMIy» YEIOBEK BBIHYKAEH HCIIOJIB30BaTh B BUPTYAIbHOM
00IIeHnY pa3naHbIe (POPMbI CUMYIISITHBHOHN (AaHOHUMHOH, «aBaTapHOW») ca-
MOIIpE3eHTalNY, Oyiarojaps KOTOPBIM CO3JaeTcsl HOBas KyJbTypHasl WICH-
TUYHOCTh, «CKJICCHHAs» U3 (PParMEHTHUPOBAHHBIX IIA0JIOHOB UHTEPHET-IPO-
CTPaHCTBa, OTCIOJa HEeCcTeCTBEHHas. JTa TpaHC(hOpPMalHOHHAs WICHTHY-
HOCTh COYETaeT B cebe passindHble MHINBHIYyalbHO-CIenn(UIECKUe Kade-
CTBa, KOTOPBIE I03BOJISIIOT JIUYHOCTH OBICTPO BXOJUTH B pa3HOOOpa3HbIEC BUP-
TyaJbHbIE CeTeBbIe 00beAnHEHN. Takasi nICHTHYHOCTD IPEACTABICT CO00I
CyMMY NapaJjIeJIbHO CYLIECTBYIOIIMX PEaIbHBIX U CUMYJIATUBHBIX UACHTHY-
HBIX TPOCTPAHCTB (MAEHTUYHOCTEH-CUMYJISIKPOB), 3aK/IIOYEHHBIX BO BHYT-
PEHHEM MHUpE JMYHOCTH M BBI3BAHHBIX K XH3HHM CETEBBIMH XapaKTEPUCTHU-
KaM{ HH()OPMAIMOHHOHN CpeIbl MEXKKYIBTYPHOTO B3anMmoieiicTus. [lepexon
U3 OIHOT'O IIPOCTPAHCTBA B APYrO€ MPOUCXOIUT aBTOMAaTHUECKH U Oecco3Ha-
TEJIbHO, OJ1arofaps 4Yemy CO37aeTcsi HOBasi HIEHTUYHOCTh 8UPMYAIbHO20 Ye-
JI06eKa KYIbMypbi.

Bce tpu BekTopa TpaHchOpMaLuK HALMOHATIBHOM WICHTUYHOCTH de-
JIOBEKa CBSA3aHBI C pa3HooOpa3ueM (hopM B3auMOIECHCTBHS JNIOAEH NMPH HUC-
MOJIb30BAHUH PA3IMYHBIX NH(OPMALMOHHBIX CEPBUCOB, B TOM YHCIIE CEPBU-
COB MHTEPHET-CETH, B KOTOPBIX ’KMU3Hb YEJIOBEKa IpeBpaiuaercs B OecKoHeu-
HBIH BBIOOP TOTOBBIX aJITOPUTMOB KOMMYHHUKAaTHUBHOrO noseneHus. Ceobona
4eJI0BEKa B YCIOBUSIX MHPOPMALMOHHO-BUPTYaJIbHOTO MUpa HIUTFO30PHA, OHA
KECTKO OTpaHNYEHa MPaBIIIaMH Pa3pabOTUMKOB Pa3INYHBIX KOMMYHHKATHB-
HBIX CEpBHCOB. BclencTBue arpecCHBHOTO BO3JEHCTBUSA 3TOH «CBOOOIBD)
(HecB00OIBI) HAIMOHATBHAS KYJIBTYPHAS HIEHTHIYHOCTh CYObEKTa IMOoABepra-
eTcsl paiuKaIbHOW TpaHC(OpMaLny, MOCKOJIbKY T'OTOBbIE CEPBHCHBIE MIad-
JIOHBI IPUBOJAT JINYHOCTh K HEOOXOJMMOCTH MMHTAIIMH CBOEH CaMOOBITHO-
CTH, CBOETO CaMOKOHCTPYMPOBaHHs KaK CHMYJIATUBHOTO CO-TIOJYMHEHHS
BUPTYaJIbHOI PEaIbHOCTH HAa OCHOBE IIOCTOSIHHOTO «Pe-II0CTay — KOMUPOBa-
HUS TOTOBBIX OLIEHOYHBIX CY>KACHUM, IIa0JOHHBIX CY>KACHUI U MBICIIEH, MaT-
PUYHOTO >KU3HEHHOTO MHpa. [[eHHOCTh 4enoBeUeCKOH BUPTYaIbHOM >KU3HU
OLIEHMBAETCS KOJINYECTBOM IOANUCYNKOB U «JIAMKOBY, a caMOMAeHTH(puKa-
LS IMYHOCTH CTAHOBUTCSI MAKCUMAJIbHO 3aBUCHUMON OT XaOTUYHOTO HH(OP-
MAalMOHHO-KOMMYHHKAaTHBHOTO OKPYKEHUSI.

WuTepecer B CBA3M CO CKa3zaHHBIM JpyToil ()eHOMEH, CBSI3aHHBIA C
(parMEeHTUPOBAHHBIM CHMYJSITUBHBIM KOHCTPYMPOBAaHHEM KyJbTYPHOM
UACHTHYHOCTH B MH()OPMALIMOHHON Cpesie, KOTOPBII HOCUT Ha3BaHHUE «CaMo-
obnumanme» (self-hugging). JlanHoe sBIIEHNE 03HAYAET TO, YTO WHIAUBUI IO
BO3JEUCTBHEM arpeCCUBHOM BHELIHEHN Cpellbl CYMTAET €AUHCTBEHHO MTPaBUIIb-
HbIM COOCTBEHHBIE LIEHHOCTH M OTHOLICHHUS, a MHEHHE Ipyroro —
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omnOOYHBIM. B 3TOH CBA3M MEXKyJIbTYpHBIE pa3jinuus BO3pAcTaroT, IO-
CKOJIbKY KaXKAbIi BOCIIPMHHMAET IPYTYIO KYJIbTypy Uepe3 COOCTBEHHYIO CH-
CTEMY MHPOBOCIIPHUATHUS, KOTOPYIO CUHMTAET «HOpPManbHOW». KynbrypHas
ajanTanys Kak BPEMEHHOE NPOCTPAHCTBO IMOHMUMAHHUSI POJHOM W Ipyroi
KYJIBTYPBI IOCTETIEHHO MCYe3aeT U3 CTPYKTYPhl MEXKKYJIbTYPHOI'O BUPTYalb-
HOTO OOIIEHHS [0 MPUYMHE TOTO, YTO YEIOBEK HAXOIUTCS B YCIOBHSIX MITHO-
BEHHOW KOMMYHUKALIMA U CUMYJIBTAHHOM, HEOCO3HAHHOM peaKklu Ha KOM-
MYHUKaTHBHbIE JEHCTBHS [TAPTHEPOB.

OnHOBpEMEHHO ¢ runepTpodueil HaMOHAIBHBIX IPHOPUTETOB U «BO3-
BEIMYMBAHUS) CAaMOCTU CYIIECTBYET ONACHOCTh PACHPOCTPAHEHMS CETEBBIX
TPAHCKYJIbTYPHBIX COOOIIECTB, Pa3MbIBAIOILUX KYJIbTYpHbIE IPAHHULIbL, HPAB-
CTBEHHBIC LICHHOCTU U KOTHUTHBHBIC MOJENHU 4YelloBeKa B chepe MUPOIIOHU-
MaHMS U MUPOIIPUHATHA. Benuka B 3TOM citydae BEpOSATHOCTh MaprHHAIN3a-
LMY IIPEICTaBUTENEH OTAETIBHOM KyIbTYPbl U BOSHUKHOBEHUS 3P eKTa Kyb-
TYpPHO-3K3UCTEHIIMAIBHOr0 BakyyMa. CliecTBHe — MHOXKECTBEHHOCTb U MO-
3aUYHOCTh KyJIbTYypocooOpa3Hoil nH(opMannu, KOTOpsIe 3aTPYAHSIOT KyJIb-
TYpPHYIO A€TEPMHHALUIO ce0s, IOHMMAaHHE APYToro M OKPY>KAroIEero Mupa,
YeJIOBEK OCTAaeTCA OMH Ha OJUH C Pa3IMYHBIMHM LIEHHOCTHO-CMBICIOBBIMU
MPOCTPAHCTBAMH, YTO IOPOXKAAeT cIadOCTh LIEHHOCTHOTO OCMBICICHUS
OrPOMHOI0 IIOTOKa HH(POPMALMOHHBIX KJIACTEPOB IMONUKYJIBTYPHOTO MHOTO-
SI3BIYHOTO MHUDA.

3akaouenue

Cnocobbl npomusocmosiHusi UHGHOPMAYUOHHBIM PUCKAM KYAbMYPHOU
uoenmuyrnocmu. HecMOTps Ha BCIO CIIOXKHOCTB KYJTBTYPHOH HICHTH(DHKAIIH
B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSAX, CIEAyeT MPU3HATh, YTO €€ OOPETEHHE YeTOBEKOM
Bce e B03MOKHO. COTTIacCHO TEOpHH CONMATLHON HISHTUIHOCTH [23], Kyib-
TypHas UICHTUYHOCTD OTpaKaeT MPHHAUICKHOCTh HHANBUAA K OIpeIeeH-
HOH KyJIBTYPHOI! TpyIIIe, YTO MOApPa3yMeBaeT IPUHATHE ONBITA BHY TPUTPYII-
MoBO¥ uaeHTHUKauy. [Tpr 5TOM 0CO3HaHME YeTTOBEKOM CBOSH KyJIbTYPHOU
WJCHTUYHOCTH OCYIIECTBIISETCS MTOCTIEI0BATEHFHO B XO/IE COIIMOKYIBTYPHOM
KaTeropusaluy, COIMOKYJIbTYPHOW WASHTH(HUKAIMY U COOCTBEHHO O0peTe-
HUS COMOKYIBTYPHOU UACHTUYHOCTH.

Ha ocHOBe nanHO# TEOPHUH MOKHO YTBEPKAATH, YTO CAMOKOHCTPYHPO-
BaHHE YEIIOBEKOM CBOEH KYJIbTYPHOH HIACHTHYHOCTA B WH(OPMAIMOHHOM
MIPOCTPAHCTBE MEXKYIBTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBHSI BO3MOYKHO Ha OCHOBE WH-
(hopMaImOHHO-TIO3HABATENNFHON AEATENBHOCTH, ITOCIEAOBATENIEHO peallu3y-
IOIIe CIeMyIomue 3Tanbl KYJBTYPHOTO CaMOOTPEACICHUS: OCMblCleHUe
CYOBEKMOM C80€20 OKPYHCEHUL KAK COCMOAUE20 U3 PA3TUYHBIX KYIbIMYPHbIX
epynn — ocyujecmeienue ebloopa UHOUBUOYANLHOU KYIbIMYPHOU NO3UYUU HA
OCHOBe CONOCMABeHUs OAHHLIX KYIbIMYPHBIX 2PYAN U OYEHKU C80e20 Npu
9MOM COCMOSAHUA —> MNOJIHOE OCO3HAHUE CBOeU NPUHAONEHCHOCMU K
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6bIOPAHHOLL 2PYNNE U HA IO OCHOBE 20MOBHOCHb K NPOMUBOCIOSHUIO Y2PO-
3aM, CEA3AHHBLIM C OeCMPYKMUGHbIM GIUSHUEM UHDOPMAYUOHHO20 NpPO-
CMpAaUcmea Ha 4enoseka u e2o camoudenmugurayuio. B 3ToM cinydae mpo-
I[ECC YCTAHOBJICHUS KYJBTYPHON HMICHTUYHOCTH, TMOHWMAHHS Pa3INIHBIX
dbopM ee MarepuaIM3alUl CYOBEKTOM MEXKKYJIBTYPHOTO B3aWMOJICHCTBHUS
CTaHOBHTCS MTyOOKO OCO3HAHHBIM U MOMCTHHE WHIUBULY ATbHBIM HHTEIIICK-
TyaJbHO-{yXOBHBIM POIIECCOM.

B cBsi3u ¢ BBISBICHHBIMU BEKTOpPAMHU TPaHCPOPMAIHH KyIbTYPHOU
WJICHTHYHOCTH CIIyeT MPU3HATh, YTO HA OBIAJICHHE CyOHEKTOM COIUOKYIIb-
TYpHOU MPAKTHKON KyJIbTYpHOTO CAMOIIO3HAHHS W CAMOCO3MJIAHHS, TaK He-
00XOIUMBIX €My B CHUTYAI[H HEOMPEICIICHHOCTH M MHOTO3HAYHOCTH, ClIe-
JyeT HapaBUTh COBPEMEHHOE 00pa3oBaTellbHOE MPOCTPAHCTBO. B ero oc-
HOBY HEOOXOIMMO TIOCTABHTh «‘‘KOHIIENT YeJIOBEKa”, TO eCTh 00pa3, CXeMmy
WH/MBUA, OTHOCHMYIO K HEMY CaMOMY, TIO3BOJISIONIEMY UHTUBHTY VU JICH-
CTBOBaTh KyJIbTYPOCOOOPA3HO HITH “TIPEO0JICBATh KyIbTYPHYIO M COIUAITh-
Hy10 00ycioBineHHOCTR » [24. C. 13].

B ycnoBusix nHGOPMAIMOHHOHW cpeJbl MOIUKYIBTYPHOTO MHOTOSI3BIY-
HOT'0 MUPa KITF04YeBbIMHU (hakTopaMu (HOPMHUPOBAHUS KyIbTYPHOU UICHTHYHO-
CTH CTAHOBSTCS CaM YeJIOBEK M er0 KOTHUTUBHO-HPABCTBEHHBIE PECYPCHI, KO-
TOpBIC B KOHTEKCTE MEXKYJIbTYPHOU MHTEPAKIIMH MPEICTABISIIOT COO0HM WH-
TEJJICKTyalbHbIE CIIOCOOHOCTH M aKCHOJOTHMUYSCKH-HPABCTBEHHBIC XapaKTe-
PHUCTHKH YEJIOBEKa, MO3BOJISIONINE €My CO3J1aTh CBOIO KYJIBTYPHYIO HJICHTHY-
HOCTh B TIOJIMKYJILTYPHOM MHUPE, OCYIICCTBIISATH JUAIOTUYCCKH HaIlpaBIICH-
HYIO ISSITETBHOCTD B CUTYAI[MH MEKKYJIBTYPHOT'O B3aUMOICHCTBHS: KOHCTPY-
WPOBATh AUATOTOBBIC B3AUMOOTHOIICHUS MEX/Ty YIYACTHUKAMU MEXKYIbTYp-
HOT'O B3aUMOJICHCTBUS, IPEOI0TICBATH TUCTAHIIHIO MEXY KYJIbTYPHO-SI3bIKO-
BBIMH MHPaMH U CUTYAIMH «HEe-Tuanora» [25], moaiep uBaTh MEKKyIbTyp-
HYI0 0€30MacHOCTh Ha OCHOBE I[eJICHANPABICHHOW MH()OPMAIIMOHHO-TTO3HA-
BaTENLHON JICATETHLHOCTH HAa aKCHOJIOTHYECKU-KOHIIENTYaTbHOM, KOMMYHH-
KaTHBHOM U SI3IKOBOM YPOBHSX. KOTHUTHBHBIE peCypChl CTPYKTYPHUPYIOT OT-
HOIIICHUs CyObekTa ¢ HH)OPMAIIMOHHBIM MTPOCTPAHCTBOM MOJIHKYIBTYPHOTO
MHOTOSI36IYHOTO MUPA, TIO3BOJISIS EMY CO3/IaBaTh CBOO KYJIbTYPHYIO HIICHTUY-
HOCTB Ha OCHOBE IIeJIecO00pa3Hoi 00paboTKH HHGOPMAIIHH, 2 HPABCTBEHHBIC
pecypchl  00ECHeUMBAOT OTHOIICHHUS C akCHOC(epod MOIUKYIBTYPHOTO
MUpa, BKJIFOYAIOIIEH pa3HOOOPa3HbIH CHEKTP OOIICUSIOBEUSCKUX M HAIUO-
HATbHO-CIEIU(PHUECKUX [IEHHOCTEH.
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AnHoTanus. OObeKTOM PaCCMOTPEHHS SIBISIETCS aKTUBHO M3Y4aeMblii aKTyalIbHbIH
SI3PIKOBOM (DeHOMEH, MONTY4MBIINI Ha3BaHKe KULIoiy. Kuiyioitd poauics kak Bapuaryst
HEMEILIKOTO SI3bIKa MOJIOJIBIX 3THUYECKUX TYPKOB U MPEIIONaraeT ero HaMepeHHoe KO-
BEpKaHHe Ha OCOObI MaHep. YUYeHBIMH Pa3HBIX CTpaH OOCYXKIAIOTCS Pa3NIMYHbIC ac-
MEeKThI KUIYIONY: TIPUYUMHBI €ro MOSBJICHUSI, €r0 CTaTyC U 0cobeHHOCTH. Mequanioy ra-
POAMPYIOT peub HAa KUILIOHY, CIIOCOOCTBYSI €r0 AajbHEHILIeMy Pa3BUTHIO B CBOETO POJia
BTOPUYHBIN U Jlajiee B TPETUYHBII BapHAHT SI3bIKa, UCIIONIB3YEMBbIii y)ke HE MUTPaHTaMU
U HE MOJHBIMH METUHHBIMU (DUTypaMH, & IPOCTO HEMELIKHUMH ITOPOCTKAMH.

MecTo poXKACHHUS KHLYIOWY — KHIIbI, KBAPTAJIbl OOJBIINX FOPOIOB, B KOTOPBIX CO-
CPEOTOYMBAIOTCSI MUTPAHThI HECKOJIBKHX TIOKOJICHHH — OT HEepBbIX racrapbaiitepos u3
Typuuu 10 UX BHYKOB M IPABHYKOB, POAUBILHUXCS yke B [ epMaHuH, a TAK)KE MUTPAHTBI
HOBO} BOJIHBI apaOCKOTO U CIABSHCKOro (CepObl, PYCCKHE) MPOUCXOKIACHHUS. SI3BIKOM
OOIIIeHHUs B KUI[aX OBLI MEPBOHAYAIBHO HEMEIIKO-TYPCIKHI THOPHU/I, HEKHIA TypeKuit
cienr. Ho ceromust KMoy mpeacTaBasieT co00i HHOE SBICHUE. DTO A3bIK MOJIOIBIX
MPE/ICTABUTENCH HE HEMELKUX dTHUYECKUX TPYIII, TPEKPACHO BIA/ICIONIMX KaK si3bl-
KOM POJIMTENEH, TaK M S3bIKOM CPE/Ibl MPOXKHUBAHUSL, JIETKO MEPEXOISIIUX C OJHOrO
SI3BIKOBOTO KOJIa HAa JPYrod, HO HAMEPEHHO HCIOJB3YIOINX YyKEPOJHbIC, «THOPHUI-
HBIE» SI3bIKOBBIC JIEMEHTHI B CBOCH pedr. ITO CBOEro poja AEMOHCTpaLHs IPOTecTa
MPOTHUB SI3bIKOBOTO «PACTBOPSHHUSDY CPEIM MpEACTaBUTENeH JOMUHAHTHOW KYJIBbTYpBI,
CTpeMJICHHE COXPAHUTh COOCTBEHHYIO STHUYECKYIO UICHTUYHOCTb.

B Hacrosiiee BpeMst KMIIONY BBILIE 32 ITPe/Iesibl MUTPAHTCKUX KBapTaJiOB U Ipe-
BPATHJICS B HOBBIM BapUAHT FOPOJICKOrO CJCHTa — IIKOJIBHHUKHU, CTYACHTBI, HE TOJIBKO
ITHUYECKHE TYPKH, HO U HOCHUTEJIHM HEMEIIKOTO S13bIKa CErO/IHS OXOTHO YIPAKHSIIOTCS
B TIO/IpaKaHUU MHOCTPAHHOMY aKLICHTY U KOBEPKaHHHU CTPYKTYPbI HEMEIIKOIrO MPEIo-
JKeHUsI U rPaMMaTH4ecKuX (JOPM €ro COCTABISIOUINX, CO3/[aBasi TAKUM 00pa3oM HEKO-
TOPYIO BaPUATUBHOCTH HEMEIIKOTO SI3bIKa, 00JIaIAIOIYI0 ONPEACIICHHBIM CYOKYIbTYP-
HBIM [IPECTHIKEM.

HoBsiii crieHr umeeT crienuduieckre 0COOCHHOCTH Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIKOBOH CH-
CTeMbl, 00y CIIOBJICHHBIE B3aMO/ICHCTBUEM U B3aUMONPOHUKHOBEHHEM COCYIECTBYIO-
X B ['epMaHuu KynnbTyp, Hauuii ¥ A36IK0B. 1101 BIUsHUEM S3bIKa STHUYECKUX MUKPO-
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Tpogumosa H.A., Illycmosa C.B., Axait O.M. Kuyooitu kak menoenyus

1 MaKpooOpa30BaHUil HEMELIKHIA JTUTEPATYPHBIN S3bIK, KAK YTBEPIKIAIOT UCCIICI0BATEIH,
aKTHBHO «aperdyer» k OecrnaneHoi 1 OecIeKTHBHON MOP(OIOrHIecKoil cucreme,
CTaHOBMTCS 3aBHCHMBIM OT KOHTeKcTa. Takoe pa3BUTHE MPEoINpeaeseHo, KpoMe Toro,
BJIMSTHUEM aHIIIMHCKOTO s13bIKa, HOBBIX (pOpM BUPTYyaibHON KomMyHuKatmu (Twitter, Fa-
cebook u moz.). DTHUYECKass OTHECEHHOCTh KUIYIONY, MPUHIMITMAILHO BaKHAs HA T1ep-
BOM 3Tarne (HopMUpoBaHKs (PEHOMEHa, YIIUIa CEro/iHs Ha BTOPOH IUIaH, CTaB TOJIBKO HC-
TOYHHUKOM U TEMAaTHYECKUM (DOHOM CIICHIOTBOPYECTBA.
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Abstract. The subject of the article is a currently actively studied language phenom-
enon called Kiezdeutsch (neighborhood German) — an imitation of the wrong language
of migrants. Since the early 2000s, scientists in Germany and far beyond it have been
discussing different aspects of Kiezdeutsch: the reasons for its appearance, its status and
features. The media parodies Kiezdeutsch, thus facilitating its further development into
a sort of secondary and then into tertiary version of language, which is no longer used
by migrants or trendy media persons, but simply by German teenagers. The birthplace
of Kitzdeutsch is kitzes, quarters of large cities in which migrants of several generations
are concentrated - from the first guest workers from Turkey to their grandchildren and
great-grandchildren who were already born in Germany, as well as new wave migrants
with Arab and Slavic (Serbs, Russian) origin. The language of communication in kizes
was originally a German-Turkish hybrid, a kind of Turkish slang. Currently,
Kiezdeutsch has turned into a new version of urban slang — schoolchildren, students,
not only ethnic Turks, but also German native speakers willingly practice imitating for-
eign accents and distorting the structure of the German sentence and grammatical forms
of'its components, thuscreating some ethnolectic variation of the German language with
a certain subcultural prestige. The new slang has specific features at all language system
levels, these features are determined by interaction and interpenetration of cultures, na-
tions and languages coexisting in Germany. According to researchers, the German lit-
erary language, being influenced by the language of ethnic micro- and macro-for-
mations, is actively “drifting” to a nondeclensional and noninflectional morphological
system and becoming dependent on the context. This development is predetermined by
the influence of the English language, new forms of virtual communication (Twitter,
Facebook, etc.). The ethnic affiliation of Kiezdeutsch, fundamentally important at the
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first stage of phenomenon formation, has faded into the background today, becoming
only the source and thematic background of slang making.

Keywords: Kiezdeutsch, language of migrants, youth slang, multicultural linguis-
tic space

For citation: Trofimova N.A., Shustova S.V., Akay O.M. Kitzdeutch as a trend in the
development of the modern German language. Language and Culture, 2023, 64, pp. 65-
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BBeaenue

OOBEKTOM pacCMOTPEHUS B HACTOSIIIEH CTAThe SIBIIIETCS aKTHBHO H3Y-
JaeMBIH B IMOCIIETHNE TOABI S3LIKOBOM (PeHOMEH, TIOJTyYHBIINH Ha3BaHNE KHII-
noitd (Kiezdeutsch) — monpakanue HEIPaBIWILHOMY SI3bIKY MUTPAHTOB. Jlmc-
KyCCHsl, MHUIIMMPOBaHHAs B pab0Tax JMHTBUCTOB €Ille B Hadalle «HYIEBBIX»
rojoB [1—4], moydnina MHPOKOE pacIpOCTPaHEHHE NANEKO 3a IpeneraMu
I'epmanum: ydeHble U3 pa3HBIX CTPaH MBITAIOTCS OOBSICHUTH IPUYHHBI TTOSIB-
JIEHUS DTOTO CJICHTa, OIPEIEINTh €ro cTaTyc [5—8], omucarh ero 0COOCHHOCTH
[9-12]. Menuamoy mapoaupyIoT pedb Ha ’TOM HOBOM «SI3BIKE», CITOCOOCTBYS
€ro JajgbHEeHIIeMy pa3BHUTHIO B CBOETO POJIa BTOPUYHEIN (MAacCMEIHHHBIN) U
naniee B TPETHYHBIN ATHOJIEKT, HCIONIb3YEMBIN YK€ He MUTPaHTaMHt U He MOJI-
HBIMH MEAMWHBIMH (DUTYpaMH, a TPOCTO HEMEIKUMH ToapocTkamu. HMccre-
noBarenb Sl. AHIPOYTCOMOYIIOC OMpENeNnui HampaBiIeHHWE ATOTO Pa3BUTHS
TaK: C YJIHITBI B DKpaH TeJIeBU30pa U ¢ dKpaHa oOpatHo Ha yiuiy [1]. Cepbes-
Has 3aMHTEPECOBAHHOCTH JIMHTBHUCTOB, 3THOTPA(OB M COIMOIIOTOB 3THM e-
HOMEHOM W €r0 3HAYMTENFHOE BIMSHHAE Ha COBPEMEHHOE COCTOSHHUE HEeMell-
KOTO SI3bIKa ONPEACISIOT aKTyalTbHOCTh HACTOSIIEH CTaThH, IENbI0 KOTOPOi
SIBJIIETCS TIOMBITKA OTPEAETUTh MECTO KHIIOHY B IMIMPOKOM MHOT000pasuu
(hopM 1 BapuaHTOB COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3BIKA.

MeTomoJ10rus 1 MaTePHAJI HCCJIeT0BAHUSA

MeTomomornaeckoi OCHOBOM paccMOTpeHUsT (heHOMEHA KHIIIONHY SIBIIS-
€TCsl COIMOJIHTBUCTHKA, M3YYaroIIasi BOMPOCH! COMATBHON TMPHPOABI S3bIKA,
BO3ICHCTBHS COITMATBHBIX (haKTOPOB Ha S3BIK, POJIH SA3bIKA B OOIIECTBE M €10 00-
mecTBeHHBIX GyHkimit [13. C. 499]. Hacrosmas cTatest OpHeHTHPYETCS Ha y3-
KYIO — JIMHTBUCTHYECKYO — 00JIaCTh UCCIIEIOBAaHMS B PaMKax OOIIECOIFOIMHT -
BHCTUYECKOTO MOJX0a, MPEAMETOM HU3yUeHHsI KOTOPOH SBISIOTCS OO0YCIOBIEH-
Hasl COIMATEHBIMY TTapaMeTpamMul IPUHIUITHATEHAS HEOTHOPOTHOCTD S3BIKOBBIX
CHCTEM M TIPOLIECCHI SI3BIKOBOW DBOIIOIMHY KaK €€ CIIe/ICTBHE.

MatepuanoM HCCIeIOBaHUS MOCTYKIIH 3aICH TTOBCETHEBHBIX Pa3-
TOBOPOB Ha KUILIOWY, coOpaHHbIe B Kopryce Kiezdeutsch-Korpus, IpeacTaB-
JISFOIIHE MCIIOIb30BaHNe (peHOMEHa B pa3HBIX KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaIHIX
Y OINMCHIBAIOIINE, CIEOBATENBHO, y3yadbHOE YIOTpeOIeHne COBPEMEHHOTO
HEMEIIKOTO CJIeHTa
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HccnenoBanue U pe3yJibTaThl
Onpeoenenue penomena

Kutnoita pomuics B Tak Ha3pIBaEMBIX MUTPAHTCKHUX KBapTaliax O0Jb-
IIUX TOPOJIOB, Npexe Bcero bepnuna. ToNKOBBIN ClIOBaph oNnpenesseT KUl
(Kiez) — cocTaBHYIO 4aCTh HAaMMEHOBAaHMS (PeHOMEHA — KaK HEOOJIBIION To-
POJICKOM paiioH, KaKk MpaBWIO, C JOMaMHU CTapoi MOCTPONKH, C MATICHbKUMHU
MarasuHYHKaMH¥ ¥ YIOTHBIME pecTopaHamu (cp. Die verschiedenen Kieze |...]
prigen das Bild Berlins (Der Standard. 29.02.2016)). IIpeamonararmT, 4To
«POIUHOW» KUIIONY ABISETCA OJWH U3 HanOOJIee MOMyISIPHBIX CPEAH MOJIO-
nexxu paitonoB bepiamaa — bepnua Kpoiindepr. CeromHs KAIBI 9acTo Mpe-
CTaBIISIIOT COOO TyCTOHACENEHHBIE PAOHBI TOPOJIa M IPUTOPOIBI, B KOTOPBIX
COCPEIOTOYNBAIOTCS MUTPAHTHI HECKOJIBKUX IMTOKOJIEHWH — OT TIEPBBIX racTap-
OaifTepoB n3 Typruu 10 UX BHYKOB M PaBHYKOB, pOAMBIIHNXCSA yke B ['epma-
HHH, a TakKe MUTPAHTHI HOBOW BOJHBI apaOCKOTO M CIABIHCKOTO (CepObI,
pycckue) mpoucxoxaenus. IMEHHO 371ech U MOSBHIICSA 3TOT HEMEIIKO-TYpell-
KUl THOPHI — HEMEIKHHA SI3BIK C TYpPEIIKUM aKIIEHTOM, KOTOPBIH Ha3BIBAIOT
TYpPEIKUM CIIEHTOM, SI3bIKOM T€TTO, KaHaK-IIMpakK (S3bIK 9y’KUX OoT HeM. Ka-
nake — 0003HaUYeHNE HEOOPAa30BaHHOTO MHOCTPaHIIa-ractapbaiitepa ¢ rora, B
TepByIo ouepenp u3 Typrun).

[losBnenne sToro ¢eHOMEHa OBLTO CTUMYJIHPOBAHO POMAaHOM HEMeETI-
KOT'0 TIcaTellsd ¢ Typelnkumu kKopHsamu ®epumyna 3aiimoriy [14] o Ku3HH
MHTPAHTOB U MX HOBOW THOPHIHOM CO3HATEIHHO-aIPECCUBHOM KYJIBTYpE, Cy-
MIECTBYIOMIEH MEXIY JBYX KYJIbTYP-UCTOYHHUKOB. SIpKHM TIpHU3HAKOM IIpH-
HaJJIS)KHOCTH K 3TOH KyJIbType W OBLT MpEACTaBICH KaHaAK-IIIPaK, SI3bIK MO-
JIOJTBIX TYPKOB, HE HIIYIIHMX S36IKOBOTO «PAaCTBOPEHUSD CPEIH TIPEICTaBUTe-
Tieil MOMIUHAHTHOW KYJIBTYPHI, & CTPEMSIINXCS COXPAHUTh CBOIO dTHHYECKYIO
WIEHTUYHOCTh, MEIOIINX YeTKOe TpeCcTaBlieHne 0 camopeanu3anuu. [Ipe-
KpPacHO BIajes KaK S36IKOM POJUTENEH, TaKk M SI3BIKOM CPEIbI IPOKUBAHUS,
OHH JIETKO TIEPEXOAT C OJJHOTO SA3BIKOBOTO KOJ]a Ha JPYTOil, CMEMINBAOT UX,
CO31ar0T THOpUIHBIC (HOPMEI, BRIpaXKast TAKUM 00pa30M KOMIUTIEKCHBIH Xapak-
TEp CBOETO «SI» M €r0 KYJIBTYPHBIX COCTABIISIOIHX.

OrymuTenbHBIN yCIeX YIIOMSHYTOro BeIie poMana @. 3aitMoriy u
MOMYJISIPHOCTh €T0 TePOEB MPUBEIH K HEOXKUJAHHOMY BCILIECKY WHTepeca K
KaHaK-IIpaK, ero akTHBHOMY UMHTHPOBaHUIO B o0meHuu. Jlanee sTot de-
HOMEH IIJIaBHO «II€PETEeK» B KAMEAN-CKETYH, MMapOJUpPYyIOIIHe TPUMHUTHBHYIO
pedYb OCEBIINX B HEMEIKUX Topoaax Typenkux «PapmanoB» m «/kamrry-
ToBY. [lapoanu u3 pagro- u Tenenepeaay «ynuIm» B HAPO, U TeTePh IMIKOIb-
HUKH, CTYICHTHI, HE TOJHKO ITHUYECKHE TyPKH, HO M HOCHTEIH HEMEITKOTO
SI3BIKA OXOTHO YIPAKHSIOTCS B TOJPaKaHUH WHOCTPAHHOMY aKIeHTY W KO-
BEPKaHUHU CTPYKTYPHI HEMEIIKOTO TPEIOKEHUS M TpaMMaTHUECKuX (hopm
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€Tr0 COCTaBJISIONINX, CO3/IaBas TAKUM 00pa30oM HEKOTOPYIO 3THOJNEKTAIHHYIO
BapUATHBHOCTH HEMEIKOTO A3bIKa. KaHak-mmpak mepecrtat ObITh S36IKOM OT-
JIETbHOM 3THUYECKOW TPYIINbI, a MPEeBPATHIICS B KUIJIONY — HOBBIM BapuaHT
TOPOJICKOTO CJIEHTa WIJIH, KaK €ro Ha3bIBaeT HeMeIKas HccieloBaTelbHHUIa
atoro sBieHHsS Xaiike Bu3se, ropoacko MymbTHAITHONEKT [5]. Ilpm sTOoM
MYJIbTUATHHYHOCTh TIOHUMaeTcss X. Buze Toiapko Kak oOO3Ha4YeHHE MecTa
MIPOKMBAHUS MPEACTaBUTEIICH ATOTO S3BIKOBOTO cooOmIecTBa (KHIT), a TOBO-
pAIIMe Ha KUIJIONY He 00s3aTelbHO SBISIFOTCS BBIXOALIAMH U3 CEMEH C MH-
TPaHTCKUMHU KOPHAMH, OHA MOTYT OBITh KaK MOHO-, TaK U MYJIbTHIHHTBAMH,
POKICHHBIMH KaK B MICKOHHO HEMEIIKHX CEMBSIX, TaK M B CEMbSIX MHTPAHTOB
BTOPOT'O U TPETHETO MOKOJIECHUH.

Takum 06pa3zom, eHOMEH KHUIIIOY MOXKHO OTIPEAETUTh KaK SI36IKOBOE
SIBIEHUE HOBEUIIIeW MCTOPUU — CIIEHI HEMEIKOW TOPOJICKON MOJIOJEKH, PO-
TUBIIANACS B MYJTBTHITHUYECKOH CpeJie, HO SBIISIONINICS CErOHsI S3bIKOBBIM
KOZIOM MOIIOJIBIX JIO/IEeH, HE3aBUCHMO OT WX HAIIMOHATHHOW OTHECEHHOCTH,
MPU3HAKOM HX MPUYACTHOCTH K aKTYaIbHBIM TEHJIEHIUSM B COBPEMEHHOM
pasroBopHOM s3bIke [15].

A3viK06blE 0OcObeHHOCmU KUuyooiy

XapakTepHbIe YepThl HOBOTO CIIEHTa 3aMETHBI HEBOOPYKEHHBIM TJ1a30M
W paHAT cepille IMypHCTOB, 3a00TAIMMXCS O YHCTOTE M KPacoTe HEMEIKOTo
SI3pIKA. DTH YepPTHl HE COCPEIOTOUYEHBI Ha OHOM SI3bIKOBOM YPOBHE, a BKITIO-
YaroT TpaHc(hOPMAIINIo AIIEMEHTOB BCeX ypOBHEH. MHOTOUYHCIeHHbIE TyOInKa-
WU yKe He pa3 OMHUCHIBAIN 3TH 0COOCHHOCTH (CM., Hampumep: [1, 3, 6, 10—12,
16-19]), moaToMy MBI, OnUpasch Ha pabOTHl MPEAINICCTBEHHUKOB U JTaHHBIC
kopryca Kiezdeutsch-Korpus, IpeacTaBuM 37ech KpaTkoe 0000IIEHHOE OTH-
CaHWe CHEMUPUIHBIX IS KUIIONY SI3BIKOBBIX (haKTOB.

Donemuyeckuti yposeHsv. KUIJIOWY MEpeHUMAaET MPOU3HOCUTENIbHBIE
0COOEHHOCTH TYPELKOTO W apaOCKOTO SI3BIKOB, KOTOPHIE CKAa3bIBAIOTCS Ha
Bcex (poHeTHmUeckux moaypoBHsIX. K mpocoanmuecknM xapakTeprCcTHKaM KHII-
JOWY OTHOCHUTCS, HAaIIpUMeEp, XapakTepHas I TYPELKOTo U apabCKOro S3bI-
KOB OTPBIBHCTOCTH PEYH, KOTOpas B CIlelMadbHOM JmTeparype [18, 20, 21]
MPUpPaBHUBAETCSI K HIOAHCAM DSMOIMOHAIBHOW, Ja)Ke arpecCHBHOM pPEUH.
[Ipennonaraercs, 4To 3Ta 0COOEHHOCTH C(POPMHUPOBATIACH TIO]] BIUSIHUEM JI0-
MUHUPYIOMIEH CPpeIr MOIIOIEKH XUI-XOM KyJIbTyphl U SKCIIPECCHBHOTO, HC-
TTOJTHEHHOTO SHEPTHH MY3BIKATBHOTO CTHIIS PII KaK 3HAYMMOM 9acTH 3TOi
KyasTyphI [4. S. 378]. OHa criocoOCTBOBaIA MTOSABICHUIO HEKOTOPOH HHHOBA-
TUBHOCTH TIPOCOIUH KUIIONY: TOBOPAIIIE HCITONB3YIOT BBICKa3bIBAHUS TIPH-
MEpHO OJMHAKOBOTO pa3Mepa W 0COOEHHOTO PUTMHUYECKOTO PHCYHKA, KaK B
Tekcrax meced pam [8. S. 135]:

aber weifst du was ich KRASS finde,
funda is AUCH neu gekomm,
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sie hat ne VIER geschrieben,

und bei technologiearbeit hat sie AUCH ne vier bekommen,
ENDergebnis TECHnologie ne VIER;

dAs finde ich krass [22. S. 217].

B npuBeneHHOM OTpBIBKE HOBTOPSIIOTCSA YacTH C OIXMHAKOBBIM (ppaszo-
BBIM yZJapeHHeM, IIPH 3TOM, KaK BUHO U3 IPUMeEPa, CJIOBECHBIN U (pa3oBbIil
aKIEeHT CMEeNIAeTCs Ha MOCIEIHUN CIIOT/CII0BO, KOTOPBIH(0€) MPON3HOCUTCS
0osiee TPOMKO U MPOTSKHO. BO3MOXKHO, 3TO 0COOEHHOCTHIO MOKHO 00OBSIC-
HUTb CMEHY ITOABEMOB U NMAJICHUI B pEYH Ha KULJIOWY — yIapHBIHA CIIOT BbIIE-
JISIeTCS HE TOJIBKO yIapeHHEM, HO U BBICOTOU TOHA. IHTepecHO, YTo IpH 3TOM
TOBOPSIINN PacCTaBiseT CIOBECHOE YAApPEHHE TOXKE HCXOHS CKOpee W3
pUTMa, a He W3 NPaBWJI yAAPEHUs, NMPHHATHIX B CTAHAAPTHOM HEMEIKOM
SI3BIKE.

K mponsHocuTtenpHOM crienupuke KUII0NY OTHOCHUTCS, HallpuMep, Te-
pexox riryxoro (puKaTHBHOTO [¢] B Tiryxoi s [[] (kopoHamu3amms):
danach isch habe Training; also Tiirkischn jungs versteh isch misch besser!,
NOCKONILKY 8 MYPEeYKOM SI3bIKe Hem 36YK08020 ananoza [¢] u naubonee nooxo-
OAWUM NO NPOUSHECEHUIO ABTIAeMcs 36YK [ [], apTUKYIIALMS KOTOPOro OTJINYa-
€Tcs MATKOCTBIO (TI0X0%Ke Ha pycckuit 3ByK [mr’]) [1o Toit e mpuumae — OT-
CYTCTBHE aHAJOTHYHOTO 3BYKa — MPOUCXOANT penykuus apdpuxarsl 5] 10
ee BTOpOro 3MeMeHTa [s]: su weisch (zu weich), swei (zwei).

Bnusinue Typenkoro u apabckoro s3bIKOB CKa3bIBACTCS Ha apTHKYJIS-
LMY U APYTUX 3BYKOB, HAIPUMEP HA apTUKYJSALMH COTJIACHOTO [r], KOTOPBIi
BCErJa MPOU3HOCHUTCS KaK PACKAaTHCTHIN MepeAHEs3bIYHbIN 3BYK, HE BOKAIU-
3ysiChb B KOHEUHOM MO3UIINHU, U HA COKPAIIEHUH UIUTEIILHOCTH TJIACHBIX 3BY-
KOB (B TYPELIKOM sI3bIKE HET OIIMO3UINH 10 JoaroTe/kpatkoctu [23. C. 38]).
OtcyTcTBHE 3TOM OINO3UIUY BIUSET B TOM YUCIIE U HA IPOU3HECCHHE XapakK-
TEPHOTO JUI HEMELIKOTO SI3bIKa JJOJITOr0 3aKPBITOrO TJIACHOTO 3BYKa [e:], KO-
TOPBI TpaHc(hOpMUPYETCs B KPaTKWii HEHANIPSHKEHHBIN 3BYK [£], peanmzye-
MBI BO BCEX MO3ULIMX.

Bce Ha3BaHHBIE 0COOEHHOCTH KHLIOWY SIPKO WIITIOCTPUPYIOT MHEHHE
H.C. Tpy6erkoro o Tom, 4To «(hOHOJOTHIECKAs CHCTEMa JII000TO S3bIKa SIB-
JsieTcsl Kak Obl CHTOM, Yepe3 KOTOpOe MPOCEHBAETCsl BCe CKazaHHOe» [24.
C. 59]. PomHo#t s3BIK TOBOPAIIMX Ha KHIIOHY SBIISICTCSA TEM caMbIM «(OHO-
JIOTHYECKUM CHUTOM», 4epe3 KOTOPOE MPOIYCKAIOTCS OCOOEHHOCTH HeMeLl-
KOTO si3bIKa. [Ipy 3TOM pazHoe uy’Koe MMOATOHSETCS MO OHO CBOE (pa3HbIe
BapHaHTHl IPOU3HECCHNS 3BYKa I' B HEMELIKOM SI3bIKE «CKHUMAIOTCSD» B OJMH,
CBONCTBEHHBIN POIHOMY S3BIKY BapHaHT): «..MEHBIINH (DOHEMHEIN pemep-
Tyap CBOEro s3blKa HaK/IaAbIBaeTCsl Ha OonbIinil (OHEMHBIH MaTepHan 4dy-
xoro» [25. C. 147-148].

Mopdgonozuueckuii yposens. Kuioita pa3BuBaeT HOBbIe HHTEPECHBIE
(hopMBbI, yIOOHBIE B HCITOJIB30BAaHUH, KOTOPHIE OBICTPO PACIIPOCTPAHSIIOTCS B
PasroBOPHOM HeMeLKOM si3bike. K Mopdonornueckum HoBIIECTBaM KULIOIY
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OTHOCHUTCS TOSIBIEHUE HOBBIX IVIAroJIbHBIX GopM lassma n musstu (X. Buse
Ha3bIBAET WX OTTJIArolbHBIMU YacTuliaMm): Lassma Kino gehen! Musstu frii-
her kommen! Pedb NefiCTBUTENBHO MIET O pPAcUIMPEHUH TIArOJBHON Tapa-
IUTMBIL: (POPMBI, BO3HUKIINE B pe3yJIbTaTe KIMTU3ALMN — CIMSIHUS U COKpa-
IICHUS KHOPMATBHBIX)» TIIaroJbHBIX GopM (Lass (uns) mal v Du musst), npen-
CTaBJISIFOT COOO0M CerofiHs CHHOHUMHYHYIO Mapy, IPEKPacHO «BIHCABILIYIOCS
B MOP(OIOTUYECKYIO CUCTEMY HEMELIKOTO S3bIKa.

Ha3zBanuble (OpMBI BBIIONHSIOT HENEPECEKAIOLINECs, JOTIONHAIOLINE
npyr apyra (YHKIUHA: [assma BBOIUT MOOYXKIEHHE K COBMECTHOMY [eii-
CTBHIO, T.€. K JEHCTBHIO, UCIIOJIHUTEIEM KOTOPOIO SIBISETCS M CaM IOBOpS-
it Toxxe (cuHOHUM Qopmam ¢ wir: Gehen wir ins Kino!); musstu ncons3y-
ercs B 1oOy>KACHUIX, KOTOPBIE aAPECOBAHbI HCKIIIOUNTENBHO MTapTHEPY/apT-
HepaM 0 KOMMYHUKAIMK (CHHOHUM MMIIEPAaTHUBY BTOPOTO JIMLA €ANHCTBEH-
HOTO I MHOXeCTBeHHOTO uncia: Komm/Kommt friiher!). OueBUaHO, 4TO
OCHOBOH CTPYKTYPBI C musstu sIBISETCS MOBECTBOBATENLHOE MPEATIOKEHHUE C
MOJAIBHBIM TIarojom miissen (Du musst friiher kommen!) Ha TIepBOM Me-
cTe — 0COOEHHOCTb, XapaKTepHas HEe TOJBbKO sl KULIOWY, HO M IJIsl pasro-
BOPHOT'O HEMEIKOTO S3bIKa, CP.: Rdumst du heute auf? — Tu ich. B mpeamoxe-
HUU C musstu TIOAJIeKaIlee, BRIPaKeHHOE MECTOMMEHHEM, CIIMBAETCS CO CTO-
SILUM B IPEANIO3ULNHU K HEMY CIIPSTAaeMbIM [J1aroJoM (musst du = musstu frii-
her kommen), 3amyckasi (pOHETHYECKHE TIPOIECCHl ACCUMUIISIIIAYA U TeMHHa-
MW C TPEIBIAYIINM TIIyXUM COTIAcHBIM (st +d = st +t = st). [Ipumeua-
TeJNBbHO, 4YTO (opMma musstu sBIsSETCS NMOOYKICHUEM, aJpECOBAHHBIM HE
TOJIKO OJHOMY JIMIY, K KOTOPOMY I'OBOPSIIMH 0OpaIlaeTcs Ha «ThbD», YTO
ObUTO OBl JIOTHYHO NPEAnonoxuTh. OyHKINOHNPOBaHNE 3TOW yXKe IpamMma-
TUKaJTN30BaHHOH (QOpMEI, TIO YTBepKIAeHnI0 X. Buse, pacipocTpansercs v Ha
oOpaleHne K HECKOJIbKUM JIMIIaM BO BTOPOM JIMIIE MHOKECTBEHHOI'O YHCiia
(ihr) n Ha BexuMBOE OOpareHne Ha Sie. DTOT (aKT CBUAETEIBCTBYET O TOM,
YTO JIEKCEeMa musstu CTAHOBUTCS HE NMIPOCTO OKKa3MOHAIBHON peueBoit (op-
MOM, MPOM3BOJHOM OT COOTBETCTBYIOILETO TIjaroja, €e MOXHO paccMaTpH-
BaTh KaKk HOBYIO CAMOCTOSTEIBHYIO (OpMY OOy K ISHUS.

dopma lassma Gasupyercst Ha UMIIEPaTUBHON KOHCTPYKLHH C TJ1aro-
noM lassen (Lass uns mal), 1ist KOTOpO# W B CTAHIAPTHOM HEMEITKOM SI3BIKE
XapakTepHO IIepBOe MecTo B peasioxkennu. Hannuune B ucxoanoi popme me-
CTOMMEHHUS IEPBOTO JIMIIa MHOKECTBEHHOTO YncIIa (1ns) ONpeAeseT Hanpas-
JIEHHOCTH 3TOH (hOPMBI Ha TPYTITY JIHII, BKIIOYAIOIICH TOBOpSIIee JIUIO. BBI-
MajieHNe 3TOr0 MECTOMMEHHSI IPUBEIO K CIMSHUIO [J1arojia ¢ IPUMbIKAIOIIEeH
K HEMY yacTulel mal 1 rpaMMaTHKAIN3alIH TT0JTyYUBILIETOCS «THOPHUIA» KakK
(hopMBI TOOYKICHHSL.

CdopMupoBapImecs: pa3HBIMH CIIOCO0aMH (COKpAIeHHE M CIHSHHE)
hopmel lassma v musstu IPEACTABIIAIOT OO0 MMIIEPAaTHBHYIO Mapy, 3aKPhI-
BAaIOIIyI0 BCE BO3MOKHBIE BapuHaHThl NOOyAMTENbHOTO obOpameHus. Kpome
TOro, 00e (opMbl CTPYKTYPHO MOXOXKH: OHU ABYCIIOXKHBI, UMEIOT yIapeHHe
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Ha IIepBOM cJiore, 00e GopMbl KOMOMHUPYIOTCS ¢ HHPUHUTHBOM, YTO OOBSIC-
HSETCS MPHHAATICKHOCTHIO MX UCXOHBIX KOMIOHEHTOB K KATETOPHH MOJIANTb-
HBIX T1aroJioB (lassen, miissen).

OCOOEHHOCTBIO HEMEITKOTO S3bIKA ABJISETCS HATMYNE TAK HA3bIBAEMBIX
(YHKIIMOHANBHBIX TJIATOJIOB, YIIOTPEOISIEMBIX B COYCTAHUSX C MMEHHBIMH
KOMITOHEeHTaMH, Harpumep zum Ausdruck bringen, Hilfe leisten n np. Takue
TJIArOJIbl YTPATHIIN B 3HAYMTELHON CTETMICHU CBOE JIEKCHYECKOE 3HAUYCHHE U
YHOTPEOSIOTCS B OCHOBHOM KaK HMCIIONHUTEIN IPaMMATHUSCKON (YHKITHH.
B kuIyioitu moOSIBISIOTCS HOBBIE BapUaHThl (YHKIHMOHAIBHBIX TJIarojios,
HanboJiee TIOMYJISAPHBIM M3 KOTOPBIX sBIIAEeTCS Tiaroil machen. OH Tepser
CBOE 3HAYCHHE IIPOU3BONTH, UCIIONHATh, COBEPIIATH JCHCTBUE» U MPEBpa-
NIaeTcs B TPaMMAaTHUYECKHI «JIOBECOK» B CIIOBOCOYETAHUSX TUTIA Messer ma-
chen (Isch mach disch Messer). Peub B IpUBEICHHOM IIpUMEpPE HUOCT HE 00
M3rOTOBIICHUHW HOXKa, & 00 Yrpo3e aapecary, CpeICTBOM UCIIOTHEHHS KOTOPOI
JIOJDKEH BBICTYNUTH YIOMSIHYTHIH HOXK. JIOMHHHUPYIOIIMM YJIEHOM CIIOBOCO-
yeranus Messer machen SIBISETCS CyIIECTBUTEIHLHOE, & CEMAHTUIECKH OITy-
CTOIICHHBIM TJArol — TOJbKO (OPMATBHBIM HHCTPYMEHTOM BKITIOUYCHUS
3TOTO CYIIECTBUTENHLHOTO B MpeIokeHHe. MOXXHO MeTaQOopHyYecKH CpaB-
HUTb TJ1aroj TAKOTO POJia C PAKYIIKOH, B KOTOPYIO B OTarONPHUSATHBIX JUIS pac-
KPBITHSI €€ CTBOPOK YCIIOBHUSX, T.€. B ONPEICIICHHOM KOHTEKCTE, BKJIa (bIBa-
eTcs 3HaUeHHe MOIHO3HAYHBIX THaronioB: Kontrolle machen = Kontrolle aus-
tiben, Tor machen = Tor schieflen, Telefon machen = telefonieren [7.S. 217].
Takoro Tuma CIIOBOCOYETaHHS €Il HE CTATH YCTOHYNBBIMU «MOHOJUTAME» U
HE BOIIUTM KaK TAKOBBIC B CJIOBAPHBIA COCTAB HEMEIKOTO SI3bIKa, OHU BO3HMU-
KalOT CIIOHTaHHO TI0 UMEIOIIEMYCS B SI3bIKE 00pa3ily U MO3TOMY TECHO MpH-
BSI3aHBI K KOHTEKCTY. TeM He MeHee TeHACHIUS pa3BUTHS ()YHKIIMOHATBHBIX
CIIOBOCOYETAHUI C TUM TJIaroJIOM OYEBHTHA.

HccnenoBarens Y. XuHpUXC yKa3bIBa€T Ha TO, YTO BHIIIEIPUBEICHHBIE
1 MOJ00HBIC MM CIIOBOCOUYCTAHHUS OOBSICHSIOTCSA, KpOME TOTO, HHTEep(hEpeH-
el aHMTUHACKOTO S3bIKa, B KOTOPOM MPOIYKTUBHA Takas MOJelb (fo make a
show, to make an statement), a TaxKe BIMSHUEM TYPEIKOTO A3bIKa, aKTUBHO
WCTONB3YIONIMM KOHCTPYKITH TAaKOTO POJia C TJIAroJioM efmek — aHaIorom
riaroyia machen, Hatipumep yardim etmek = Hilfe machen, protesto etmek =
Protest machen [7]: isch hab mir cabrio gemacht = Ich habe mir einen Cabrio
gekauft (cp. pacIpOCTPaHEHHYIO B PYCCKOM S3bIKE CTPYKTYPY C TIIarojioM ‘Jie-
nath’: ‘OH caeman cebe XOporryro KBapTupy’. Peds B 3TOM ciaydae HUOET O
HEKOTOPBIX YCUJIHSX, KOTOPhIe OOBEKT PEUM MPUKIAABIBACT TS JOCTHKCHUS
OTIpEICNICHHO MaTepUaIbHOM 11eNH, B JAHHOM CITydac — KBapTHPHI).

Crenyromieit spkoit MOp(OTOrHIecKo 0COOCHHOCTEIO KHIIONHY SIBIIS-
€TCsl 0TKA3 OT MCIIOJIh30BAHUS NIPEATIOTOB ITPH YKa3aHUH Ha MECTOTIOJIOKEHHE
u Bpems. [IpeioxHbie coueTanus B (yHKIIMH 00CTOSTEILCTBA MECTa U Bpe-
MEHH PEIyIUPYIOTCS JI0 CYIIECTBUTENHLHOTO, HE COMPOBOXKIAEMOTO HU ap-
TUKIEM, HH TipemioroM: Nachher acht Uhr isch gehe Schule; Isch werde
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dritter Mdrz vierzehn. I10CKOBKY TIPEIJIOTH M apTUKIA B HEMEITKOM S3BIKE
BXHBI JJIS yKa3aHW Ha HAlpaBJIeHWE JBIKEHUS WM MECTOHAXOX/IEHUE B
KaKOH-TO MOMEHT BPEMEHH, TO OTCYTCTBHE STHX COMPOBOKIAMOIINX CIIOB
HEeM30e)KHO JODKHO OBUTO OBl TPHBECTH K S3BIKOBOMY «KOJIIATICY.
Ho yyacTHWKM KOMMYHHKAIM HE HCIBITHIBAIOT AUCKOM(OpTa, IpodieM B
MMOHMMAaHWHU HEe BO3HUKAET, TOCKOJIBKY CEMaHTUYECKOH IOMHUHAHTOU TIPEIO-
JKEHHS CTAaHOBHUTCS TJIaroll, KOTOPIM MpHHUMAaeT Ha ce0s (QyHKIHIO yKa3a-
Tems Ha ABWKeHHE (isch gehe Zoo) iy Ha MecTOHaXoxaeHue (ich bin Z0o).

O nmpuymHaX TaKOTo sSBJICHUS HeT enuHoro MEeHUs. X. Buze u X. /1. Ka-
HOTJy CYMTAIOT, YTO TOBOPSIINE Ha KHIJIOWY TPOCTO TOJPaKar0T COOTBET-
CTBYIOIIIUM YITPOIICHHBIM KOHCTPYKIIHSIM Pa3rOBOPHOTO HEMEIKOTO S3BIKa
(Ich bin gerade Alexanderplatz; da miissen Sie Jakob-Kaiser-Platz umsteigen)
[6. S. 54; 10. S. 109]. dpyras rpymnia uccieaoBareiacii OObsICHIET OIMyIeHNE
AJIEMEHTOB TPEIOKHON TPYIITEI CIIEACTBHEM SI3BIKOBOTO KOHTAKTA: JIFOJTH,
POITHOM SA3BIK KOTOPBIX HE UMEET apTUKIIEH 1 TIPEUIOTOB, OITYCKAIOT MX B PEUN
Ha HEMEIIKOM SI3bIKe U3 OOSI3HU CIIeNaTh OMMOKY WM MPOCTO U3 HEXKETaHUS
3a{yMBIBaThCS O MIPABMIIBHOM (popMe apTHKIS B BBIOOpe mpemsiora. Tak Bo3-
HUKAaeT YIIPOIICHHBIN 361K KOMMYHUKAIINN MEX]Ty HOCUTEIIEM SI3bIKa ¥ HHO-
cTpaHieMm, kotoperit J{. Mapoccek Ha3Bana Foregner talk [17. S. 34]. Ha mam
B3TJISAI, PaBBl 00€ CTOPOHBI: B pa3rOBOPHBIN HEMEIKHH sS3bIK 00pa3Iibl ppas,
npuBOIMMBIX X. Buse B kadecTBe mpuMepa, MPOHUKIHN U3 S3bIKa MUTPAHTOB
nepBoi BOJIHBI. FIMEHHO TOT1a MHOKECTBO TOBOPSIINX Ha KaHAK-IIITPaK MIPH-
BHECJIM €T0 DJIEMEHTHl B TIOBCEAHEBHOE OOIEHWE HOCHTEIEeH HEMEITKOTO
s3pIKa. Temepb 3Ta 0COOEHHOCTH BOCHPHHUMAETCS KaK «CBOS», MCKOHHAS
(I1. Ay»sp Ha3pIBaeT 3TO ABICHUE AedTHHU3AIMEH [2. S. 263]). Tak u neicTByIOT
3aKOHBI Pa3BUTHSA S3bIKA, 3aITyCKasl TEHJCHIIUY K YIIPOIIEHUIO M K A3BIKOBOI
SKOHOMUH: TIPHIIEANIHIICS TI0 BKYCY «IKOHOMHBII BHI/CTHITH OOIICHMS aK-
THBHO PACIHIMPSIET TPAHMIIBI CBOETO PACIIPOCTPaHEHUs, 3aBOCBBIBACT HOBBIE
colMaibHBIE TPYIITHI HaceleHus (OT yJaleincss MOJIOJIeKH 10 XopoIio obpa-
30BaHHBIX B3POCIBIX JIOCH).

YmporeHne KkacaeTcst He TOIBKO OIyIIEHUs apTUKIIEH U IPENTOTOB, HO
pacmpocTpaHsIeTCs U Ha CHUCTEMY CKIIOHEHWS HEMEITKOTO CYIIECTBUTEINBHOTO
Y TpUJIaraTellbHOTO, 3aTParuBaeT KaTeropuio ponaa. B pasroBopHOM Hemell-
KOM SI3bIKE 3Ta TeHJISHIIHSI TO’KE 3aMETHA YK€ IaBHO, B OETIIOi peyn OKOHYa-
HUS C HOCOBBIMH 3BYKaMH IMOJIBEPTalOTCSl KOHTPAKIIUU: einen TIPOU3HOCUTCS
KaK einn WM ein, einem Kak eim, geben Kak gebm, haben xax ham, kennen xax
kenn, gewinnen xax gewinn u T.1. (cM. 00 3ToM [26, 27]). Kumynoita pacmm-
psieT AericTBrE STOTo (PeHOMEHA, MMOJTHOCTHIO UTHOPUPYS POJOBBIE U TAIEK-
Hble dhnexenn (auf kein Fall, aus mein Land, das ist mein Hose, mein Schule
ist schon fertisch) MO0 paccTaBIIsis X B CIIyJaitHOM Topsake. I'pamMmaTide-
ckast GyHKIuUs (IESKCUN HUBEMUPYETCsl, TPaMMaTHIeCKHIA POl HE UTPAET Cy-
IIECTBEHHOW poNK (KaK B TYPEIKOM S3BIKE, HE MMEIOIIEM OMIO3UINH 0
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pony). Ilormmanue B oOmeHnn (GoKycHpyeTcs Ha CEMAaHTHIECKOM YPOBHE,
Mopdoornueckue MpU3HaAKd UMEH YXOAAT Ha BTOPOH IJIaH.

Eme ogHol mpoayKTHUBHOM TEHJACHIMEN pa3BUTHS SA3bIKA, KOTOPYIO
KHIIJIOWY B35J1 Ha BOOPY)KEHHUE, SBIIACTCS TEHICHINS K aHAJIOTUYHOMY YIIO-
nobnenuto. Ee neiicTBre 3aMeTHO, HaIIprMep, B OTKa3e OT MCIIOIb30BAHUS ap-
TUKIISA B Ha3BaHWU cTpaHbl [lirkei. Kak m3BecTHO, Ha3BaHUS OOJBIIMHCTBA
CTpaH B HEMEIIKOM SI3BIKE SIBJISIOTCS] TOTIOHUMAaMHE CPETHETO POJIa U yIIOTpeo-
nsrores 0e3 aptukis (Deutschland, Belgien, Frankreich n tion.). Tiirkei ot-
HOCHTCS K HEMHOTOUNCIIEHHBIM MCKIIIOUEHUSM M3 3TOTO MPaBHIIA U UMEET B
CTaHJAPTHOM HEMEIIKOM S3BbIKE apTHKITh )KEHCKOTO poja. B KuInoiy ucnomis-
3yercs hopma 3Toro reorpaguiaeckoro MMeHH, 00pa3oBaHHAS 110 AHAIOTHH C
OonpImMHCTBOM — ©Oe3 aptukisa: Isch  bin in  Tirkei geboren.
W naneine, Toxe 10 aHAJIOTHH, TIPH YKa3aHWW HAIPABICHUS TBUXCHUS HC-
monb3yeTcs npemor nach: nach Tiirkei (BMecTo in die Tiirkei), Dann gehen
wir also nach Tiirkei.

HuTepecHO OTMETHTS etrie 0iiH (haKT, Kacarolnics CKIIOHEHHS MECTO-
MMEHUI B KHIJIONY: B TPOTHBOBEC COKPAIICHUIO Pa3HOOOpPa3Hsi CHCTEMBI
CKJIOHEHHSI HEMEIIKOTO CYIIECTBUTEFHOTO KUIIOWY NPEIbABIISET AOMOTHH-
TeJbHBIE OIMIUH YIOTPEOICHNUS CKIOHIEMbIX ()OPM JIMIHBIX MECTOMMEHWI: B
CPaBHHUTENBHBIX CIOBOCOYETAHUSAX C YACTULIAMHU als W Wwie WCIONb3yeTcs
hopma uns (Frither war er so wie uns, Sie sind dlter als uns). O4eBUIHO, YTO
yKazaHHbIe MapKepbl cpaBHEHUS PYHKIIMOHUPYIOT B KAIJOWY KaK MPEIIOTH,
pactmupsist MOTEHIINH TTPEUIOKHOIN CHUCTEMBI HEMEIIKOTO SI3bIKA.

Haxkownerr, 0co6eHHOCTP B YITOTPEOICHHUH TIIar0JIa seix B POJIH CBS3KH B
COCTaBe MMEHHOTO CKa3yeMOro: MOCKOJbKY TIPH TaKOM YIOTPEOJIECHUH KO-
yJIa UTPaeT YUCTO TPAMMATHIECKYIO POJIb U HE HECeT HUKAKOW CeMaHTHYe-
CKOHM Harpy3Kku, TO TOBOPSIIHE Ha KUIIOWY OTOPAcHIBAIOT €€ Kak JIUITHUH
AJIEMEHT, TOJBKO «Pa3MBIBAIOIINI CEMaHTHYECKYIO MIIOTHOCTH peun: Was
denn los hier? Ja, ich aus Neukdéln. Takue Oe3rimaroisHble Gpas3sl BCTpeda-
FOTCS IOBOJIFHO PETYJISIPHO B AWaorax — (popme pedn, IOy CKaroIIen dITHI-
CHC DJIEMEHTOB, JIETKO BOCCTaHABJIMBAEMbIX M3 KOHTeKcTa. OIHAKO 3aMeTHa
TEHICHIINUA K YTPOIICHUIO 1 HEKOTOPOU «IEHUBOCTH» PEUH — BepOaTU3aIiui
TOJIBKO OYEBHIHBIX 3JIEMEHTOB (hpas3bl C PacYeTOM Ha MMOHMMAaHHUE Ha OCHOBE
JPYTUX 3HAYUMBIX DJIEMEHTOB CHUTYaIlMH OOIIEHNS.

Cunmaxcuueckuil yposenv. I TaBHON CHHTAKCHYECKOH 0COOCHHOCTHIO
KHI[JIOWY SBJSETCS TMOYTH «BABHIIOHCKOE)» CMEIICHWE HEMEIKHX W Typell-
KuX/apaOCKuX OJTOKOB B TIPEIOKEHNH, IPUBOAIIEE K MPAKTHUCCKH 3amrud-
POBaHHOMY COCTOSTHHIO TIPEUIOKEHHUS, CMBICIT KOTOPOTO HEAOCTYIIEH IS He-
TTOCBAIIEHHOTO: TIpeIoXenue ne riickgeld lan diidiik cnemyer uHTEpIIpETH-
poBaTh Kak BO3MYIIeHHOE was fiir Riickgeld he du Pfeife, mpon3zHeceHHOE B
OTBET Ha MPOCKOY 0 clave MpH OIUIaTe MOKYIKH (B KHOCKE).

Eme npumep: Hatce simdi bi vergessen et fiir ne zeitlang = hey Hatce,
Jjetz ‘vergiss das mal fiir ‘ne Zeitlang. CHHTaKCHYECKUE PJIEMEHTHI TypPEIIKOTO
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si3bIKa (simdi bi) CBSA3BIBAIOTCA B €AMHOE I1€7I0€ ¢ HEMEIIKMMH CHHTaKCHYe-
CKUMHU 3IIEMEHTAMH, TIOPOXKAasi CTPAHHBIA MYJIbTHA3BIKOBOI THOPHIL.

Kwurnoita moBoJIEHO CBOOOIHO 00paIaeTcs ¢ CHHTaKCHIECKOH HOPMOit
HEMEIIKOTO S3bIKa, TPEOYIOMIeH TOCTAHOBKH CITPSITaeMOT0 TIIaroyia Ha BTOpoe
MECTO B ITOBECTBOBATEIILHOM MPEUIOKESHNN: B KUIIOWY TJIAr0JI MOXET OTO-
IBUTATHLCS Ha TpeThe MecTo (Morgen isch geh Arbeit) i BcTaBaTh Ha TIEPBOE
MecTo (TIpeIIoKeHHe HaUlmHAeTCs CO crpsraeMoro riaroja: Geh ich schwim-
men mit Freunde).

[IpugmHOM opsiAKa CIIOB B IIPeIIoKeHUN TiepBoro Tuma (Morgen isch
geh Arbeit) sBIIgeTCS, Ha TIEPBBIM B3TJIAI, MPOCTO UTHOPHPOBAHNE IPABHIIA,
ClIeZIOBaHWE COOCTBEHHOMY «IIOTOKY CO3HAHHS» — BBICTPaWBaHHE Ba)KHBIX
CMBICIIOBBIX DJIEMEHTOB BBICKA3bIBaHUSI B H30PAHHOI TOBOPSIINIM TIOCIIEI0BA-
TenpbHOCTH. OTHAKO B TOM CBOOOJHOM PACIIOIOKEHHUH 3JIEMEHTOB €CTh JIO-
TUKa, onpenenseMas HHPOPMAIMOHHON CTPYKTYpOW BBICKA3bIBAHMS: TEpe
MO/IJIEXKAIMM U TJIaroJIOM CTOMT He JIF000H WieH MpeIoKeHHs, a TOJIBKO
yKazaHWEe Ha MECTO WJIH BpeMs COOBITHS/ eiicTBHs. [ oBOpSIIIEMy BayKHO BBI-
JIeNTUTh TIOCTAHOBKOH Ha IMepBOE MECTO JCTEPMUHAHT MPEIOKEHHS — 00CTO-
SITEITHCTBA MTPOUCXOJISINETO0, 3aTeM CIIeIyeT PEeauKaTHBHAS OCHOBA — TOJ|Ie-
JKarree B cKazyeMoe HiIH TeMa (TIoiekarree) u peMa (HoBasi WM IIEHTPaTb-
Hasg wH(popMamms) BbICKa3bIBaHWA. lHade TOBOpS, €cM B CTaHIAPTHOM
HEMEITKOM S3BIKE€ BO3MOJKHO TOJIFKO OJJTHO HAYaJIO, ¥ TIPH OIPENIENIEHNH CIIOB,
(OKENAOIUX» MONacTh Ha KOMMYHHKATHBHO BBIZIETIEHHOE MECTO IIepe]] CKa-
3yeMbIM, JISHCTBYET CTpOTasi periaaMeHTaIs (TOBOPSIIINE BEIHYKIEHBI BBIOH-
paTh MEXIy MOIEKAIIM U 00CTOATEIBCTBOM), TO KUIJIONY TOITYCKaeT Of1-
HOBPEMEHHO HaJIMYHe IBYX Ha4Yall — TeMBbI (TIOJIeXKAIero) U AeTepMUHAHTAa-
oOcTosiTenbeTBa. Tak COBOKYMHOCTh OOCTOSTENHCTBA U TIOIEKAIIETO yCTa-
HaBIIMBAET IPOCTPAHCTBEHHEIE, BpEMEHHBIE U IMYHOCTHBIE PAMKH, B TIpelie-
J1aX KOTOPBIX BepHA TJIaBHAS MTPEIUKAITHS.

[TocTanoBka riaroiga Ha mepBoe Mecto (Geh ich schwimmen mit
Freunde) — Monens, pacnpocTpaHeHHas B Pa3rOBOPHOM HEMEIIKOM SI3BIKE KaK,
HarpuMep: Ich finde, das passt wahnsinnig gut... Wird sich Mariechen freuen.
B mpeanmoxkeHMsX Takoro THITA OTCYTCTBYET (MMIUIMIIUTHO TIPHCYTCTBYET)
MIpeAroIaraeMelil SJIeMeHT da Wi dann, KOTOPBIM 00ecIeYnBaeT JIOTHYIe-
CKYIO CBSI3b BBICKA3bIBAHUS C MPEABIAYIIMM KOHTEeKCTOM. Kuioiiu 6eper Ha
BOOPYKEHHE TaKyl0 YKOHOMHYIO CTPYKTYpPY ¥ OXOTHO pacIpOCTpaHsIeT ee He
TOJIBKO Ha DIIEMEHTHI CBepX(ppazoBOro eMHCTBA, HO ¥ HAa OTHENbHBIE BBICKA-
3pBaHus. [lokazaTenbHBIM IPUMEPOM B 3TOM OTHOIICHUH SBISIOTCS TIPEIIO-
KEHUS C YK€ YIIOMUHABIIMMCS BBIIIE TIIArOIEHBIM DIIEMEHTOM musstu: Mus-
stu mir Sprak. Pedsb B IpemI0KEHUSIX TAKOTO THTIA HE UAET 00 SIUTHIITHPOBA-
HUUW KaKoTO-IIN0O0 AIIEMEHTA, OH 3/IeCh IPOCTO He Mpearonaraercss nHhopMma-
IIHOHHOM CTPYKTYPOH C OTCYTCTBYIOIIMM JIETEPMHHAHTOM M CJIa00H TEMOiA,
KOTOpas MOJIaBJISAETCS ITyTEM JUCIOKAIIMH PEMBI M TIOMEIICHHUS IO IEKAIIETO
B TIO3WIHMIO TIOcie Tiaroia (B TaK Ha3bIBaeMyIO0 BaKKEPHATEIEBCKYIO
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MTO3UIINIO — MTOCIIE TIEPBOTO yIAPHOTO CIIOBA), TEPBOE MECTO B MPEIIOKEHIH
ocraercst cBOOOTHBIM: Guckst du ‘n bisschen traurig. B cTanmapTHOM HEMeTI-
KOM $I3BIKE TaKOW «PaCTOYNTEIFHOCTH» B OTHOIIEHWH KOMMYHUKATHBHO BHI-
JIeNIEHHOTO MeCTa B MPEIJIOKEHNH HE JOMYyCKaeTCs, MPH OTCYTCTBUH 00CTOS-
TEeTLCTBA HA TIEPBOM MECTe 00s3aTeIbHO MOSBIIACTCS TeMa. JTOT (akT erre
pa3 CBUICTEILCTBYET 00 OTHOCHTEIBLHOM CHHTAKCHISCKOW CBOOOIE KUIIONY,
CBOETO poja «peOeILTMPOBAHUI» MTPOTHB CTPOTHUX MPABHII HEMEIIKOTO CHH-
TakCcHUca M COCPEIOTOYCHHH Ha KOMMYHHKATHBHOW JIOTHKE W IIparMaTHKe
KOMMYHHKAIIHH.

CHUHTaKCUC KHIIONY XapaKTepH3yeTcs eIle OJHOW OCOOCHHOCTHIO,
TOXE CBA3aHHOM ¢ MH(POPMAITMOHHON «YTIaKOBKOI» BBICKA3bIBAHUS — aKTHB-
HBIM H CIEIU(PUIECKAM YIIOTpeOIeHNEM YaCTHIIBI S0. JTa YaCTHIIA SBIISETCS
AJIEMEHTOM CJIOBAPHOTO COCTaBa CTAHAAPTHOTO HEMEIKOTO S3bIKa W BBHICTY-
maet B (yHKIUH Mapkepa cpaBHeHus (Die Landschaft hier ist so schon wie
niergendwo), MTHTEHCH(UKATOPA BEIPAKECHUS KauecTBa MPEaAMeTa WM SBIIC-
Hust (So schon ist es hier!), yka3atelns Ha HEyBEPECHHOCTb TOBOPSIIIET0, HETOY-
HOCTB cooOrmmaemoro (Ich habe ihn zuletzt so Anfang Oktober gesehen) n mp.
Kwurnoita mormonHseT nepedeHb GyHKITNH, BEITIOTHAEMBIX S0, €1Ie OMHOU B pe-
4geBbIX 00pasmax tana Da gibts so Club fiir Jugendliche so. Yactuma so B BbI-
CKa3bIBaHMAX TAKOTO THIA aCEMaHTHYHA, OHA HE UMEeT 3HAUSHUS, ee ITUMHU-
HalMs HUKAaK He OTpa)kaeTcsl Ha CeMaHTHKe BeICKa3biBauust: Da gibts Club fiir
Jugendliche. 3Ty JacTuily ciieoBaJio ObI OTHECTH K KATETOPHH «ITyCTBIX»
cioB-prnepos (filler words), 3aTTONMHSIONTNX XEe3UTAIIMOHHEIE TTay3bI, Kak Obl
«CMa3BIBAIOIINXY PEUb, COXPAHSIONINX €€ HEITPEPHIBHOCTh. MOKHO CPaBHHUTH
ynotpeOieHne SO ¢ MECTOUMEHHEM MaKoll B S3bIKE PYCCKOTOBOPSIIIEH MOJIO-
nexu (A s npuxkuns cuscy maxas. Cnamo yoice He xouy, A euepa cama maxas
nossonuna) [28. C. 41].

N30BITOYHOCTD MCTIONB30BAHUS YKA3aTENBHOTO MECTOMMEHHS B TIPHBE-
JICHHBIX ¥ TTOIOOHBIX MTPUMEPax CBUACTEIHCTBYET O €T0 IECEMAHTH3AINH, €r0
MIPEBpAIIEHUH B CBOETO PO «YMAKOBOUYHYIO TIPOKIAKY», KOTOpask «BCTaBIIs-
€TCS MEeX/Ty 3HAUUMBIMH CIIOBaMH, YTOOBI HE 1aTh IM Pa30OUTHCS APYT O IPYTa»
[29. C. 74]. Ho yTBepkmaTh, 9To SO (PyHKIIMOHHPYET TOTHKO KaK CIIOBO-TIapa-
3WT, BPsA U ObUTO OBI TpaBMIIBHO. Ero aktuBHOE ymorpebieHre B peun abco-
JIFOTHO BCEX TOBOPSAIIMX Ha KHIJONY C OYEBHUIHOCTHIO BRICBEUMBAET €€ POJIb 1
B OpTaHU3aINH MTPEIOKEHHS: OHA BCEra CTOUT TIepel JIOTHIECKUM IIEHTPOM
MIPEUTOKEHHS, MapKUPYET €ro. YIBOSHHE YacTHIBl — CBOeoOpa3Has mapTu-
KeTbHAsl paMKa — eI1e OOJBIIe BBIACSIET JOTHIecKuil akieHT: Wir gucken so,
da is so ein Oberteil so, ja so rischtig schon, so lila, weifit doch so.

Jlexcuueckuil ypogens. ITa KaTeropus HOBATOPCKUX XapaKTEPHCTHUK
KHIIJIONY MTPEICTABIISET IPKHE 00pasIbl BCEX IMMyTeH pa3BUTHS CIIOBAPHOTO CO-
CTaBa s3bIKa — OT HOBBIX TE€H/ICHITNI B CIIOBOOOPA30BAHHH 10 CEMAaHTHUECKON
JIepuBalliy U 3aUMCTBOBaHWM. BpocaeTcs B riaza «CKpelieHuey dTUX myTei:
CIIOBO, BO3HHUKIIEE B pe3ylbTare KOHTPAKIUH, TEPSIET CBOE OCHOBHOE
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3Ha4YeHHE U PYHKIIMOHUPYET KaK eIUHHUIIA COBCEM HHOM YaCTH PEUYH C HOBBIM
CEeMaHTUYECKHM HAITOJTHEHUEM.

WHTepecHBIM NMPUMEPOM TaKOTO MPEoOpa3oOBaHUs SBISIOTCS CIIOBA
gibs, ischwdér m yxe yIOMIHABIITUECS BBIIIE JIEKCEMBI lassma n musstu. OHn
BO3HHUKITH B PE3YJIbTATE CTSHKEHHUS TJIAar0JIbHON (DOPMBI M THYHOTO MECTONMeE-
Hus: gibt es = gibt’s (B OE3MMYHBIX MPEIOKEHUSIX C OOPaTHBIM MOPSIKOM
cloB), ich schwore, lass uns mal, musst du. IIoCKOIIbKY 3TH CIIOBOCOYETAHUS
MepecTaId pacCMaTPUBATHCA KaK TAKOBBIE M 3aKPEMIUTICh B CBOEM CIUTHOM
HaIMCaHWH, TO U3MEHIINCEH U UX MOP(OIIOTHIECKHE CBOHCTBA: MECTOMMEHHE
es, KOTOpOe H3HAYAIbHO OBLIO TpaMMaTHIECKUM CyObeKToM (es gibt Griinde),
CIIMBAETCSl C TJIArOJIOM W WCUYE3aeT KaK 4YacTh mpemnoxkeHust (Gibs auch
Griinde). 1lpu Takom ucnonb3oBaHuu Griinde MOXET CTaTh TOJUIEKAIIAM
BMecTO 00BEKTa B aKKy3aTHB, a gibs MOXKET CTaTh OBITHITHBIM 3JIEMEHTOM, 3a-
HUMAIOIIMM MecTo Tnarona (4ber gibs ja auch Griinde warum Menschen so
sind wie sie sind). DT0 BIIONHE peaNbHBIN «IIyTh» Pa3BUTHS dIIEMeHTa gibs,
MIPUMEPOB KOTOPOMY B 00pa3iiax KHIJIOWY MHOTO, HAIPUMep Wir sin imma da
fiir Jugendliche so zum beispiel da gibs so Billiardraum. Jlpyroi myTs — B0O3-
BpallleHHe K MCXOMHOW OE3MUYHON CTPYKTYpe C MECTOMMEHHEM es, HO C
TparcpOpMHUPOBAHHBIM THaronom gibs: Aber es gibs ja auch Griinde warum
Menschen so sind wie sie sind.

dopmMma ischwor SBASETCS A3BIKOBBIM (PEHOMEHOM, 00pa30BaHHBIM TH-
MTAYHBIM TSI HEMETIKOTO SI3bIKa 00pa3oM — U3 MPEeTNKaTHBHOTO CIIOBOCOYETA-
HUS ich schwdr(e), 1 ICTIONb3YyeTCsl, YTOOBI KIATBEHHO TOTICPKHYTh UCTHH-
HOCTB CBOETO BBICKa3bIBaHUS: Ischwor, Alter, war so. OCOOEHHOCTH CIIOBOOO-
pa3oBaHUS B 3TOM cy4ae 3aKIF09aeTcsl B TOM, UTO ischwOr BOSHHKAET B pe-
3yibTaTe CIHUSHWS KOPOHAIM3UPOBAHHOTO ISch 2nazona 6 nepgom auye
eOUHCMBHHO20 Yucia schwor N TeMHHAIIUN JIBYX OJMHAKOBBIX COTJIACHBIX B
OJIMH TIOSIBJISIETCSl HOBas JIEKCEMa-9acTHIa iSchwdr ¢ CEeMaHTHUKOW yCHUTICHHS
AKCITPECCHBHOCTH, KOTOpAsi CTOWT, KaK MIPABHIIO, B HAYAJIE FIIH KOHIIE TTPeI-
JIO’KEHUS 1 MAPKUPYET TPAHUILy BHICKa3bIBAHUA.

Takoe pa3BUTHE — HE €IMHUYHBIA CITydail B HEMEIIKOM si3bIKe. X. Buze
YKa3bIBAET APYTOi M3BECTHBIN PUMEp CTSHKSHHUS TIIaroyia u JMIHOTO MECTO-
nmenns — glaubich vz glaub ich — BBogHOTO TIpemnoxenus (Da hinten, glaube
ich, kommt der Bus) B HOBYI0 MOAQJTbHYIO YACTHITY, KOTOPAst HE HCITONIb3yeTCs
Ooupllie Kak BBOAHOE TIpeuiokeHre. [loaToMy oHa dalie BCero CTOMT Mocie
Tiiaroia, a He rmepen HuM (Kak B BBIIICTTPUBEICHHOM IPUMEPE), Ha MECTO, TIe
MorJia OBl CTOSATH Jr00as npyras dactuna: Da hinten kommt glaubich/viel-
leicht/doch/... der Bus. CemanTtuka glaubich v ischwor 3aKrodaercs B yKkasza-
HUUW Ha CTETIEHb JOCTOBEPHOCTH COJIEPKAHWsI BHICKAa3hIBaH, HAYE TOBOPS,
MBI IMEEM JIeJIO C IBYMSI CHHOHUMAaMH — OJIMH POIMIICS — KITUTH3IUPOBAIICS —
B KUIJIONY, APYTOA — B pa3rOBOPHOM HEMEIIKOM.

B s13p1k0BOM penepTyape KUIAOWY €CTh eI psiJl 3aMMCTBOBAHHBIX
AJIEMEHTOB — HOBBIX CIIOB, paHee OTCYTCTBOBABIINX B HEMEIIKOM SI3BIKE. JTO
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CIIOBA, IPHIIEAIINE U3 POAHBIX SI3BIKOB MUTPAHTCKOW MOJIOAEKH, HAIIPUMED
lan (typent. mun, napenv) wmm wallah (apab. 6o ums annaxa). Ey, rockst
du, lan, Alter. Takue c0oBa HHTETPUPYIOTCS B KUIIONHY Kak 3aMMCTBOBaHHSI,
MIPOXOAST OOBIYHBIA Tporece (HOHETHISCKOW, TPaMMAaTHIECKOH acCHUMUIIS-
MY, MEHSIOT CBOE 3HaUEHHE: JIEKceMa /an UCTONb3yeTcs KaKk BOKATHB B MO-
JIONIE)KHOM CJIeHTe (Cp. B PYCCKOM SI3BIKE crmapuk, bpamarn B Ka4eCTBE BOKa-
THBA), JeKceMa wallah moydaet 3HaueHue echt. ViHade TOBOPSI, 3aMMCTBOBA-
HUS OTIENBHBIX, YaCTO YIOTPEOIIEMBIX 3JIEMEHTOB M3 TYPEUKOro W apaod-
CKOTO SI3BIKOB HE OTJIMYAIOTCS CKOJIBKO-HHOYIb CYIIECTBEHHO OT MOAOOHBIX
MIPOIIECCOB MPH 3aMMCTBOBAHHH CJIOB M3 APYTUX SI3BIKOB. HO B KHUIIIOIY ATH
MIPOTIECCHI MTPOMCXOAIT aKTUBHO U HE CIIYIaiHO. DTH JIEKCEMBI 00padaThiBa-
IOTCSL U BKITFOYAIOTCSI B CIIOBAPHBIA COCTaB HEMEIIKOTO S3BIKA, ITPEICTABIISL
cO0OW eCTECTBEHHBIE DIIEMEHTHI TAaKOTO, HAIpUMep, BHICKa3bIBAHUA: Siktir
lan, isch schwor langer isch mach disch tot, KOTopoe TIpH «IIEepPeBO/IC» Ha
HEMEIIKUI S3BIK 3BYYHT CICOYIOIMNUM oOpa3om: Verpiss dich, Mann, ich
schwdére, Mann, ich schlage dich tot.

[IpenmouTtenre MeXIOMETHBIX HEMEITKO-TYPEIIKUX CIIOB/CIIOBOCOYETA-
HUW ¥ UX JEKCUKAIIN3aIusl KaK pe3ylbTaT UX 9acCTOTHOTO YIOTpeOIeHHS BhI-
paxaroTcsl M B IpyTHX JIEKceMax, Kak langer, siktir lan (verpiss dich). CBoe-
00pa3HOl «MapKoi» KHIIONY SBISAETCS MCIOIb30BaHUE CIIOB konkret, kor-
rekt, krass, koTopble (GPYHKIIMOHUPYIOT KaK CPEACTBA OICHKH, YCHIICHUS DKC-
npeccuu, haTHISCKUe CHTHAIBI U Jake KaKk MOJANbHBIC YaCTHIL: hey lan,
isch geb dir konkret handy, eine krasse mann, dem ist korrekt.

Takum 00pa3oM, 09€BHUIHO, UTO AYX SI3BIKOBOTO HOBATOPCTBA CHIIEH B
COBpPEMEHHOM ['epMaHny KaK HUKOI/Aa, OH JEHCTBEHHO BIMAET HA KAUECTBEH-
HBIE MOKa3aTeNIN BCEX SA3BIKOBBIX YPOBHEH, MEHSAET OO OOJIHUK SI3BIKA. DTO
CBUETENHCTBYET O IIOJATIMBOCTHY S3bIKA, €T0 TOTOBHOCTH K M3MEHEHHSIM
¥ OTKPBITOCTH K HOBAIIHSIM.

Kuuyooiiu u coepemennnlii Hemeukuii A3vlK

DKOHOMUS SI3BIKOBOTO BBIPAKEHHS, SIPKH 00paser; KOTOpoil mpen-
CTaBJISIET COOOM KHUIJIOWY, COOTBETCTBYET yXy BPEMEHH U SBISETCS Xapak-
TEPUCTHUKOH Bcex cdep MOBCEAHEBHOTO OOIIEHUS U HHTEPHET-KOMMYHHKa-
nuu. MccnemoBareny 3a1at0Tcs BOMPOCOM O TOM, HACKOJIBKO OTIacHA TaKas
WTpa C S3BIKOM, KaKOBa CTENEeHb BIUSHUSA (heHOMEHa KUIJOWY Ha JIUTepa-
TYPHYIO HOPMY.

Cawmple niepBbIe myOamkarun o kuiynoid B CMU u Ha cTpaHnIiax Hayd-
HBIX JKYPHAJIOB TPEICTABISUIM COOOW BBIpAXKEHHE PE3KO OTPUIATENHHOTO
MHEHUs1 00 3TOM (peHOMeHe, €ro Ha3bIBalH IM030pOM W HEYBaXKEHHEM K
HeMenkoi KyneType [30]. Ho mpemcraBisercs, 9To pedb B 3TOH OIEHKE HE
TOJIBKO ¥ HE CTOJIBKO O SI3BIKOBOM KOJI€, CKOJIBKO O CIIEIM(HIECKOM OTHOIIIE-
HUU K €T0 HOCUTEIISIM.
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HpaButcs kputnkam MUTpaInpioHHas IMOJMTHKA €BPOIEHCKUX CTpaH
WJIM HE HPaBHUTCS, B3aMMOEHWCTBUE U B3aMOIIPOHINKHOBEHHE KYIBTYP U S3bI-
KOB CETOJIHS — SIBJICHUE OYEBHUIHOE W HEM30e)HOe, 00yCIOBIEHHOE MHOXKe-
cteoM nipuunH [31. C. 20-21]. [luHaMu9IHOE pa3BUTHE OOIIECTBA TTOPOXKIAET
CHUCTEMY MHOTHX CYOKYJBTYPHBIX U dTHHUECKHX 00pa30BaHH co crierudu-
YeCKHMH MPHU3HAKAMH, B TOM YHCJIE 9acTO — C COOCTBEHHBIM S3BIKOBBIM KO-
noM. UieHbl 001iecTBa — )KUTEIH CTPAHbl — MOTYT ITPHHAIIIEKATh K HECKOJIb-
KHM TakiM 00pa30BaHUSAM U MOJIB30BATHCS HAPSAIY C TUTEPATYPHBIM S3BIKOM
ellle HeCKOJIbKIMH SI3bIKOBBIMU KOJIAMH. JTO MPUBOJIUT K CMEIICHHUIO KOJIOB
B HEKOTOPBIX TOYKAX, B IEPBYIO OYePelb, K BIUSIHUIO KOJa CYOKYJIbTYpPhI WIIH
ATHOCA HA JIMTEPATypPHBIA S3BIK. B 5TOM BEIpaxaercsi cBoeoOpasue «Hammo-
HaJIBHOTO Ayxa», 0003HaueHHOTO B. don ['ymOompATOM: B3amMomelicTBHE
KyJIbTYp CIOCOOCTBYET WX B3aMMOIIOHMMAHHWIO, TIO3BOJISIET MOHSTH «00pa3
MBICITH W MHPOOIIYIICHNE» JIO/IeH, TOBOPSIINX Ha B3aWMOJECHCTBYFOIIUX
si3pikax [32. C. 91]. [TosToMy KHIIOIY Kak OJHO M3 3BEHBEB TAKOTO B3aHMO-
NECTBHS TOXKE B ONPEENICHHON CTEMEHH BIMSAET Ha TUTEPATYPHYIO HOPMY
HEMEIKOTO s3biKa. Y Bpsim M MpaBHIBHO CYHTATh €0 CBHIETEIHCTBOM
ymajika HEMEIKOTO SI3bIKa U KyJIbTYpbl. KHIIIoitd BEICTyTaeT ckopee KaTaju-
3aTOpOM, YeM HCTOYHHKOM ITPOIIECCOB YIIPOIIEHUS, YK€ TPOHCXOMIAIINX B
Pa3rOBOPHOM HEMEITKOM SI3bIKE.

HcTopun HEMEIKOTO s13bIKa N3BECTHO HEMAJIO CIIYYaeB CEPhE3HBIX CH-
CTEMHBIX H3MEHEHHUH, KOTJa IPOCTO MOIHAS TEHICHITHS B TPOMU3HOIICHIH He-
KOTOPBIX 3BYKOB WJIM B 00pa3oBaHUH MOpP(]OIorudeckux GopM ¢ TeUeHHEM
BPEMEHH KaTeropu30oBajach W cTaia HOPMOU. SIpKMM IpUMEpPOM TaKOTO H3-
MeHeHusI Ob1T0 pa3BuTHE B X VII B. yByIsIpHOTO 3ByKa [R], BRITECHUBIIIETO U3
CTaHJApPTHOTO S3bIKA TPAAUITMOHHBIN TepemHes3bIIHbIA 3BYK [r]. ['maBHOMH
MPUYWHON ATOTO PAa3BUTHS MCCIEAOBATENN HA3bIBAIOT MPECTHXK: PEYb TOBO-
pAIIEro KaK ero o/ek/1a HeceT OMpeaelieHHY0 WH(OpPMAIINIO O ero CTaTyc-
HOM TTo10KeHUH. 3BYK [R] ObUT H3HAYATHEHO TTPH3HAKOM OCPIIMHCKOM DITUTHI
M aCCOIMUPOBAIICA C BIACTBIO, OCOOCHHO C BIIACTHIO TPYCCKOH BOEHHOW
3Hatn. CTpemiieHne MPHOOIUTHCS K TMPHUBHIECTHPOBAHHBIM KPYyraM CTajio
MIPUINHON HMHTHPOBAHHUS OCOOCHHOCTEH pedur X MPEACTaBUTENICH U IITHPO-
KOT'0 pacipoCTpaHeHHs 3TOT'0 BapHaHTa Ipon3HeceHus (poHeMHI [r].

3ByK [¢] TOo’ke He Bcerma ObUT TaKUM, KaKHMM €ro IPOU3HOCAT CEro-
THSIIHAE HeMIIbl. B TpeBHEeBEpXHEHEMEITKOM S3BIKE 3TO OBLT 3aTHESA3BIIHBIN
ITYMHBIN [X], KOTOPBIN ¢ TEUEHUEM CTOJICTHH pasaenuiics Ha [X] 1 [¢] B 3aBH-
CHMOCTH OT TIOJIOXKEHHUS B CIIOBE M (DOHETHYECKOTO OKpYKeHHs. Bo3MOxKHO,
CeroJIHS MBI TIEPEeKUBaEM €ro JaibHeinee mpeodbpa3zoBanre B MATKuil [[] mox
BIIMSIHUEM KHUIIOMY.

Crustaue cinoB (Kak musstu, lassma) — Toxe SBJICHUE, TABHO N3BECTHOE
B HEMEITKOM sI3bIKe. B pesynbraTe cpaieHnsi BO3HHUKIIO, HAIPAMED, II1aroib-
HOE OKOHYaHKE BTOPOTO JIUIa EAMHCTBEHHOTO YnCIa -st. B rmaronsHoON napa-
ITME JIPEBHEBEPXHEHEMEIKOTO si3bIka (hopMa 2-T0 IHIA €IMHCTBEHHOTO
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YKCcia UMeJla OKOHYAHHE -S, HO CIUSIHHUE TJIaroJbHOM (POPMBI M CIIEAYIOIIETO
32 HUM C1a00yJapHOI0 MECTOMMEHHMS fhu NPHUBEIO CHayala K CpPaIleHUIo
JIBYX CIIOB B oJHY emuHuny (glaubis + thu = glaubistu), a 3atem e€ nepepas-
noxxenue (glaubist thu) [33. C. 156] (cp. B xuinoitd (es) gibs).

EcrecTBeHHBIM IpoIiecCOM [UIsl CTaHAAPTHOTO HEMELKOTO S3bIKA SIBIIS-
ercs, Kak ObIIO yKe YIIOMSIHYTO, ¥ pelyLIMpOBaHNE OKOHYaHHUH He TOJIBbKO B YCT-
HOM, HO ¥ B HEO(PHITATLHOM MICHhMEHHOW PeUH (IMAIOTH B YaT-KOMMYHHKAIIHN):
B TaronbHbIX hopmax (ich hab’, ich komm', haste (hast du), wiham (wir haben)
1 ox1.), B aptukinsix (Ich hab' kein Bock). B.J1. leBkuH eme B 1970-x TT. ormmcan
3Ty 0COOEHHOCTH PA3rOBOPHON PEdn: MpH OOLIEHUH CPEAN «CBOMX» «IPOM3HO-
LIEHNE XapaKTepru3yercsi HeOPEeKHOCTBIO, CTSHKEHNEM CIIOB U CWIIBHOM UX PelyK-
e [34. C. 46]. CnemoBatenbHO, HA CTSDKEHHE CIIOB, HH OITyIIEHHE (DIIeKCHiA
HEJb3s CUMTATh CIEeIU(UUECKUMH YePTaMy KMLIONY, 3TO TOXKeE MPOSBICHUE 00-
LIESI3bIKOBOI TEHICHIIMH K PALMOHATIM3ALMU CPEICTB BBIPAKEHHS — OTKA3 OT U3-
OBITOYHBIX TPAMMaTHYECKUX MOKa3aTesel, IOCKOIbKY OHH 3aJlaHbl CUTYalueH
001LIeHNS, TPOSIBIISIFOTCS. B MHTOHALIMHM, BBIPAYKAIOTCS KeCTaMU U MUMHUKOU. CBO-
0omHOE OTHOIIEHNE K (DIEKCHSIM C TeUYeHHEM BpeMEHH HEM30eKHO MPUBOINT K
ux TpaHchopMalM WM HUc4e3HOoBeHMIO. [lpumepom pesynbrara Takoit
«HEOPEKHOCTIY PEUM SIBISIETCS] MICUE3HOBEHHE OKOHYAHUS -€ B JATEIbHOM IIa-
Jie)Ke eAMHCTBEHHOTO YWCIa CYIIeCTBUTENBHBIX (cp. ABH. /ambe — nhd, (dem)
Lamb), B coBpeMeHHOI1 TTapaurMe CyIeCTBUTENNFHOTO OCTAICS TOIBKO HEOOIb-
LIOW «aTaBU3M» 3TOr0 OKOHYAHMS — B HEKOTOPBIX YCTOMUYMBBIX CIOBOCOYETa-
HUsIX Kak zu Hause, nach Hause, auf dem Lande. Penyxiis HeyTapHBIX TTIACHBIX
B CpeHEBEPXHEHEMELIKHI Nepro] — Ka3aJloch Obl, HE3HAUUTENIbHOE (hOHETHIE-
CKO€ M3MEHEHHE — MPUBENa K YIPOIICHUIO U NIepecTpoiike Bceld Mopgoiorudye-
CKOM CTPYKTYpPBI HEMELIKOT'O SI3bIKa.

HHuade ToBopst, MPaKTHIECKH JIFO00H criermnUIecKuid JEMEHT S3BIKO-
BOTO KO/Ia TOBOPALIMX HA KUIJIOWY MOXET ObITh IPOUIUIFOCTPUPOBAH NPUMe-
paMy COOTBETCTBYIOIIMX M3MEHEHHH B TEUEHHE NOJIIOH MCTOPUM Pa3sBUTHUS
HEMELIKOTO $I3bIKa, J0Ka3bIBAIOIIMM, YTO TEHACHLMH K MOJOOHBIM H3MEHE-
HUSIM (K SKOHOMHH, YITPOIIECHUIO, aHAIOTHIHOMY YII0I00JICHHO0) allpHOPH 3a-
JIOXKEHbI B CTPYKType sA3bika. [loaTOMy ciiemyeT TroBOpuUTh HE O Ierpajaunuu
HEMELIKOTO 5I3bIKa, a 0 €r0 COBEPILICHCTBOBAHNH, KAKUM ObI HEBEPOSTHBIM 3TO
YTBEP)KICHHE HU Ka3aJI0Ch. SI3bIK KaK CaMOPa3BUBAIOLIMICS OPraHU3M TPaHC-
(bopmupyeTcs C TeYeHHEM BPEMEHH B «yJOOHOM» [UIsl HEro HarpaBJeHNH, CO-
3[aeT ONTHMAaJIbHBIE IpaMMaTHIecKie GOpMBbL, HEB3HpPas Ha BCE CTapaHus He-
PaBHOIYIIHBIX JTFOJIEH COXPAHHUTH OOTATCTBO €ro (opM.

V3meHeHns B A3bIKE IPOUCXOIAT IIEPMAHEHTHO: HUKTO CETO/IHS HE BO3-
MyIaeTcs TIOCTaHOBKOM IJ1aroyia Ha BTOPOEe MECTO B PUAATOYHOM IPUYUHBL
(mocne weil), 3TOT (akT cTanm NOBCEAHEBHOCTHIO B T€UEHUE ITOCIETHETO Jie-
catka net (ymomoOneHue OoJiee TpocTOl (opMe BBIPAKEHUS NPUYHHBI —
MPEIIOKEHHIO C COI030M denn U MPSIMBIM NMOPSIAKOM ci10B). Ynn npon3Bosib-
HBI BBIOOp CHIJIBHOTO TIIAroiia Uit «oclabieHus» ero Gopm (Hampumep,

80



@unonozusn / Philology

npereput backte ot backen BMecTo cunbpHO# popmbl buk) n ymorpebnenue
nH(UHUTHBA TIOcTe Trarona brauchen 6e3 zu — GOpPMBI, KOTOPBIE TPUBENH OBI
B HEr0ZI0BAaHHE JIFO0OTO yUUTENsI HEMELIKOTO SI3bIKA €I1€ B KOHIIE MPOIIJIOro
BeKa. DTH U Apyrue U3MEHEHHs IPUHUMAIOTCS KaK JaHHOCTD €lle U I0TOMY,
YTO OHM HE UAYT IUPOKUM (PPOHTOM M HE OUEHb 3aMETHBI HOCUTEIISAM SI3BIKA.
A Ko — (eHOMEH MAacCOBBIH, PACIPOCTpPaHEHHE KOTOPOTO OBICTPO
HabupaeTr 00OpOTHI B CBSI3U C OOIIECTBEHHO-TTOTUTH-YECKUMH COOBITHSAMH B
I'epmanny nocnenHux Jer.

[TonynspHOCTH KUIAOHY U €ro BIMSHUE Ha SI3bIKOBOM CTaHAapT M03BO-
JSIIOT MPEIIIONIOKUTh, YTO MBI UMEEM BO3MOXKHOCTh HaOMIOIaTh aKTHBHYIO,
OYEHb 3HAYUTENIbHYIO (Da3y B HCTOPHM HEMELIKOTO SI3bIKa — €ro «Apehd» K
Oecriaie’xHOM M Oec(hIeKTUBHOW (aHATUTHYECKOI) MOP(OIOTHIECKOH CH-
creme. CTpemiieHrEe TOBOPALIMX HAa KUIIOMY YHNPOCTHUTHh IpaMMaTHYECKHE
(hOopMBI 10 MEHUMAaIBHO HEOOXOAUMOTO 00heMa, BO3MOXKHO, TIPUBEJIET K HC-
YE3HOBEHMIO CJIOXKHBIX IPAMMATHUECKUX CTPYKTYP (KaK IUIIOCKBaMIepdexT,
(byTypyM BTOPO#) U3 apceHalla rpaMMaTHIecKuX Kateropuit. Y. Xunpuxc [7]
yYTBEp)KIAeT, HapuMep, 4To (akT HapauieIbHOTO YIIOTPEOICH S CI0KHON 1
YOPOLIEHHOW ()OpPM AaeT HaM OCHOBAaHUS MPEANoJararb, 4To B Oimxanime
JNECATUIICTHS B HEMELKOM S3bIKE HCUYE3HYT IOIOIHUTEIbHBIC IOKa3aTeNn
IrpaMMAaTHYECKOT0 3HaUCHMs, HallpUMep, yMIIayT IpH 00pa3oBaHUM MHOXKeE-
CTBEHHOTO YHCJIa MM NPHU 00pa30BaHUM CTETIEHEH CpaBHEHUS IpUIIarareib-
HBIX (TIOKa3aTeJieM Yrcia WA CTENeHN CpaBHEHHS sBlsercs cyhdukc: star-
ker Bmecro stdrker, Beschlusse BMecTo Beschliisse), TapMOHHSI TTACHBIX MPH
00pa3oBaHMM Npe3eHCa CHIbHBIX IJIarojoB (TIOKas3aTeleM JIMLa SBISIETCS
JTUYHOE OKOHYaHWE: er empfehlt BMecTo er empfiehlt) n T.I. — A3BIK «M30aB-
JISIETCSD» OT TOrO, B YEM OH MEHbILE BCErO HYXIACTCSl B MIOBCEAHEBHOM MEX-
JIMYHOCTHON KOMMYHHKALUH. SI3bIK CTAHOBUTCS 3aBUCHMBIM OT KOHTEKCTA (Cp.
ich gehe Kino w ich bin Kino), Takoe pa3BUTHE JIOTHYHO W TIPEIOMPENEIEHO
CTpeMJIEHHEM O0JIErYUTh OOLIEHHE C JIFOABMH, HE SIBJISIOIIMMUCS HOCUTEISIMHI
s3bIKa. J{a ¥ HE TONBKO KOHTAKT C SI3bIKAMH MUTPAHTOB SIBJISIETCS ABIDKYILEH
CUJIOW M3MEHeHHH, Apyrre (akTopbl, KaKk BIHAHNE OETHOTO (IeKCHsIMU aH-
TIIMICKOTO S3bIKa (0e3yIepyKHOE aHTIIUITNPOBaHNE), HOBbIE (DOPMBI BUPTYallb-
Hoif kommyHuKarm (Twitter, Facebook u mo.), Tpedytommme KpaTkocTH BhIpa-
KEHHUSL, SIBJISIIOTCS HE MEHEe 1€ CTBEHHBIMH HCTOYHUKAMH Pa3BUTHSL

Eme oaun Bompoc — HACKOJIBKO MPaBbl MCCIEI0BATENN, HAa3bIBAIOIINE
KHALJIONY HOBBIM JHAJIEKTOM WJINM MyJIbTHITHONEKToM? Ha TakoMm TtepMmuHe
HactauBaeT X. Buse, MocKoJIbKy OH, IO €e MHEHHUIO, NOAYEPKUBACT 3THUYE-
cKkoe pazHooOpasme ero Hocuteneil. E.A. Konomuerr moanepkuBaeT JaHHOE
ompenenenne: «Ero [KAmmoid. — 46m.| MOKHO paccMaTpUBaTh Kak dTHOJEKT,
SIBJISIFOIIMICS, C OJHOH CTOPOHBI, CPEACTBOM 3THHYECKOTO CaMOYTBEpXK7e-
HUSI, a ¢ IPYTOH CTOPOHBI, CIIOCOOCTBYIONMUH TUIHOCTHOW MIACHTH(DHKAITII
[35]. TepMuH <«3THOJIEKT» HCIOJNB3YyEeT W TYpelKas HCCIeIOBATSIBHHUIA
X.J. Kanormy, oHa cUHMTaeT, 9YTO OAHA M3 BAKHEHINX (HYHKIHHA KAIIOWY —
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9TO JMHTBUCTHYECKAS TPAHCIALNA KyJIbTyPHBIX IIEHHOCTEH MUTPAHTOB B HO-
Boe obmecTro [10. S. 125].

C >TUM MHEHHUEM CIIeZyeT OTYaCTH COTTACUThcA. JleficTBUTENbHO, H3-
HavYaJbHO KHUIIONY OBIJT OPUEHTHPOBAH Ha HEKOE KyIbTYPHOE CaMOBBIpaKe-
HUE «IYXHUX» B HEMEUKOS3BIYHOM IMpocTpaHcTBe. OMHAKO aKTyanbHAs S3bI-
KOBasi CUTYalllsl CEPhE3HO CKOPPEKTHPOBANIA CYyTh (PEHOMEHa: KaK y»Ke TOBO-
PHIIOCH BHIIIIE, KATIOWY SBISIETCS CPEICTBOM OOIIEHUS M HEMEIIKUX ITOAPOCT-
KOB MeXIy coboii. [Ipr sToM MCronp30BaHNe KUIIOWY COBCEM HE O3HAYaeT
HEyMEHWEe TOBOPUTH Ha CTAHITAPTHOM HEMEITKOM SI3bIKE — TIEPEKITFOUEeHHUE S3bI-
KOBBIX KOJIOB B PEUH MPOUCXOANT JIETKO M 3aBHCHT OT PEUEBOW CHTYAIUH: B
oduIHMaTbHOM OOIIEeHNH (HAIpUMep, B Y4eOHOM 3aBEIEHWH) BKIIOYACTCS
CTaHJAPTHBIN S3BIKOBOM KOJI, OOIIEHNE C IPY3bIMHU MPOUCXOINUT Ha KUTIONY,
yAOOHOM B YIIOTpEOJIEHUH, YIIPOIIEHHOM, TIe-TO Jaxe 3a0aBHOM (CHapoaun-
pOBaHHOM) BapuaHTe si3bika. Ho ecn 3T0 Tak, TO pedb MOIDKHA HITH HE O
HOBOM JIHAJIEKTE WM MYyJIbTUITHOJEKTE, & O MOJHOMW 3/1eCh U ceidyac pazHo-
BHJTHOCTH MOJIOJIKHOTO cieHra. [logo0HbIe MOIHBIE TEHACHIINN B CIICHTE —
SIBIIGHUE U3BECTHOE, OHU MOSABIISAIOTCS U YXOIAT (Cp. «SI3BIK MaJOHKOBY» B Poc-
CHH B cepelliHe HYJIEBBIX TOJIOB), OCTABIISIA CBOU OoJiee WITH MeHee 3HAUNMBIH
CIIe]] B SI3BIKE.

B otnmame oT AuanekToB, KOTOPHIE OAMHAKOBEI Il HOCUTEJEH Pa3HbBIX
BO3PaCTOB H COIMAIBFHBIX CTaTyCOB, CJCHT MPOBOAUT TPAHUILy MEXIY TEMH,
KTO HaXOAWUTCS «BHYTPH», U TEMH, KTO «CHAPYKI» OTIpeNieieHHOro Kpyra. OH
NeMCTBYET KaK HEKUW Mapoib, KIIt0Y K OOIIEHUIO B TPYIIIE, €0 UCIOIb30Ba-
HUE CO3[]aeT YyBCTBO UACHTHYHOCTH C WICHAMH 3TOH rpynmbl. TpaguiinoHHO
Ha3bIBaeMble MPHU3HAKH CIIEHTa IMO3BOJISTFOT OTOXKAECTBUTH MOHATHS «KHII-
JOWY» M «CIIEHT»: 3TO OTHOCUTEIFHO YCTONYMBEIN JJISl ONIPEeNIEHHOTO TIepH-
0]1a, IIUPOKO YIOTPEOUTENBHBIN, CTHITUCTHYECKH MapKUPOBAHHBINA (CHIKEH-
HBIN) TJIACT JIEKCHKH B Cpeie KMBOI pa3srOBOPHOM pedn ¢ (POHETHUCCKUMH,
MOP(}OTOTHUECKUMH W CHHTAaKCHYECKHUMH OCOOEHHOCTSMH, HEOIHOPOIHBIH
10 CBOMM HCTOKaM, CTETIeHH MPUONIDKEHHs] K JTUTepaTypHOMY CTaHIapTy,
HUMEIOIIUNA SAPKO BBIPAXKEHHBIH 3MOIIMOHAIBHO-3KCITPECCUBHBIN OIEHOYHBIN
XapakTep, MPEACTaBISAIONINNA YacTO MPOTECT MPOTHUB COIHMABHBIX, dTHUE-
CKHX, DCTETHYECKUX, S3BIKOBBIX M JPYTHX YCIOBHOCTEH W aBTOPHUTETOB [36.
C. 43—-44]. V1 moCKOIBKY TH MPU3HAKN «BBIBOJAT» KUIIOWY 32 paMKH JHa-
JIeKTa KaK PeTHOHAIBHO OTPaHWYEHHOW ()OPMBI CYIIECTBOBAHUS S3BIKA, TO
ClIeflyeT MPUHATH MMOHUMAaHNEe KUIIONY Kak HOBOTO, O(UITHAIEHOTO HauMe-
HOBaHMSI S3bIKa (CIIEHTa) MOJIOIEXH OONBIINX TopoIoB. Ero sTHHYecKas oT-
HECEHHOCTh, IPUHIIMIHAIFHO BaKHAS HA TIEPBOM dTare GopMHpOBaHHS (e-
HOMEHa, yIIUIa Ha BTOPOW IUIaH, CTaB TOJHKO MCTOYHUKOM U TeMaTHIECKHM
(hoHOM CIIEHTOTBOPYECTBA,

Kcrati roBopsi, Takoro poja 3THUYECKH OOYCIOBIEHHBIE «OTBETBJIE-
HUS» CJIEHTa BCTPEYAIOTCS M B JIPYTHX MYJIBTHITHUYECKHX KYyJIbTypax: B
CIIA »3T10 adpoamepuKaHCKWII aHTIUICKUI, B BemukoOputanmm —
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KpCOJIbCKUH aHTIIMHCKMA BBIXomeB ¢ Kapubckux ocrpoBoB, B IlIBermm —
SI3BIK rinkebysvenska (1o Ha3zBauuto npuropoaa Crokroiasma PuHkeOH, 3ace-
JIEHHOTO MUTpaHTamu), B Hunepmannax — straattaal, B Jlanum — kObenhavnsk
multietnolekt, B8 HopBerun — byvankerslang nmm kebabnorsk. EBponetickue
SI3BIKA MEHSIOTCSI TI0 IPUYIHE CMEIIeHSI KYJIBTYP ¥ TpaHC(OPMAIIHH B CBSI3H
C TUM HOPM KOPEHHOTO s13bIka cTpaH. DopMupoBaHue MePBUIHBIX dTHOJIEK-
TOB, UxX nomyssipusanus B CMU u Tpanchopmans B My TbTUITHOJICKTHI U 3a-
TeM — B 0co0yI0 (hOpMy MOJIOJEKHOTO CIIEHTa — 3TO OOIIHHA ITyTh Pa3BUTHS
repmanckuX s361k0B B XXI B. [37. C. 220]. OxHOo¥ M3 BaKHBIX MPHYHH He-
OOBIKHOBEHHOM TOIYJIIPHOCTH $I3bIKA MWTPAHTCKUX KBapTajoOB SBISETCS
MIpeICTaBIIEHHUE MOJIOJIBIX JIFOJIEH O ero OnpeAeIeHHOM CyOKYIbTypHOM IIpe-
CTIDKE: HalpUMep, S3bIK TEMHOKOXKUX aMEPHKAHIIEB 03HAYAET IKCIEPTHOCTh
B MY3BIKQJIbHON KYJbTYpE WM BOCHHUTAHHYIO YJHUIIEH KUTEUCKYIO CMEKAJIKY.
KonupoBanue cieHra py3ei U3 ceMeil MUTPaHTOB M3HAYAILHO TOXE SIBJISI-
JIOCh TSI HEMEIKUX TOJPOCTKOB OIMpPEIeNIEHHBIM CITIOcCOO0M CaMOTpe3eHTa-
MW — CUMBOJIMYECKasi MPUYACTHOCTh K MHUPY TE€TTO JAOCTHTAETCS B MEPBYIO
odepenpb S3IKOBOY HIeHTH(DHUKAITNEH ¢ HUM.

Ho Bce-taku 66110 OBI CHHUIIKOM IPOCTO CYUTATh KHUIJIOWY TOJIBKO TTpe-
XOIIEH A3BIKOBOM Moaoi. Kak ka)kercs, KUIJIOWY — sIBJIeHHE OoJiee 3HAYHU-
TEIbHOE, 3TO MHCTPYMEHT W3MEHEHHWU $3bIKa M OOIIECTBEHHOTO MHEHHS
MYJIBTUATHHYECKOTO 00IecTBa, 00OTAINAIONINA perepTyap BhIPa3HTEIbHBIX
CPEeIICTB B HEMEIIKOM SI3bIKOBOM MPOCTPAHCTBE.

3akaouenue

[IpuBeneHHbIE BBIIIE PACCyKICHUS MOKA3bIBAIOT, YTO KUIJOWY SBJIS-
eTcsl He MPOCTO YIPOILEHHEM S3bIKa OOLIEHHS, 3TO NPOLYKTUBHAsT MOAEIb
PasBUTHS COBPEMEHHOTO HEMELIKOTO A3bIKa, PACIIUPSIONIAs €r0 BBIPA3UTENb-
HbIE BO3MOKHOCTH. ['0BOpsIINe Ha KUIIOWY PEKPACHO BIAACIOT IINPOKUM
SI3BIKOBBIM CIIEKTPOM, KOTOPBIH BKITIOYaeT O0€3yKOPHU3HEHHBIH CTaHMapTHEII
HEMEIKUH S3BIK, OOIIETIPHHATHIN Pa3rOBOPHBINA S3BIK, a TAKXKE S3BIK THOCA
(Typeukwii, apaOckuii, pycckuii, cepockuit). Kurmoita npencrasiser coboii
CMECh 3JIEMEHTOB 3TOT'O CIIEKTPA, «IIPUIPABICHHYI0» STHUYECKUMH U HEMELI-
KHMHU PYTraTesibCTBaMHU, PUTYaIbHBIMU YTPo3aMH. VcIIoabp30BaHuE 3TOTO SI3bI-
KOBOTO «MECHBa» MO3BOJIsIET AU((HEpEeHIINPOBATh «CBOUX» U «UYKHX).

B mocnenHue rompl KUIIOHY 3aHT IPOYHOE MECTO B PAa3HOOOPA3HBIX
CMU, xaurax, My3bIKe pII-UCTIONHUTENICH, KaMeI-CKeT9aX, T/Ie KATUIONY BhI-
CTyTIaeT B CTHJIM30BAHHOH (JOpMe U IMEET YETKO CKATbKYINPOBAHHBII AP QEKT.

Cka3zaHHOE MO3BOJISIET KOHCTAaTUPOBAaTh, YTO MBI SIBIISIEMCSl CBHIETE-
JSIMM HEBEPOSITHOTO, HO OYEBUAHOTO CHHXPOHMYECKOI'O M3MEHEHUS SI3BIKA,
peanbHOE NeHCTBHE TEHACHIINH K SKOHOMHHU U YIPOILEHUIO. KoHeuHo, Henb3s
ymeepaicoams, 4mo Kuyoouy — 3mo Oyoyujee Hemeykozo A3blKd, HO 803-
MOJICHO, 8 HeM ecmb dleMeHmul 9mo20 Oyoywezo. IlpuBener nm cueHr
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HEMELIKOHM MOJIOZIEKHU K TpaHC(HOPMAaLUU CHUCTEMbI HEMELIKOT'O A3bIKa B allb-
HEWIIEeM, MOKAKET BpeMSL.
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HeonpeneseHHOCTh KaK TPUITEP JUHTBO-NIPO(PecCHOHATIBLHOM
NOArOTOBKH 00y4YaKOLIUXCSI BOCHHBIX BY30B
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AnHoranusi. ColyanbHO-9KOHOMHYECKHE PEaMd COBPEMEHHOCTH JICTEPMHUHU-
PYIOT B 00pa30BaTeIbHOM IPOCTPAHCTBE BOCHHOI'O By3a MEPEOCMBICICHHE LENei U
CMBICJIOB JIMHI'BO-IIPO()ECCHOHATIBHOM MOATOTOBKM OOYYalONIMXCS B CUTYalUH He-
OIIPE/IeNIEHHOCTH, HEOJHO3HAYHOCTH M HOBU3HBI. B HOBBIX TPaCKTOPHUSX JIBMKEHUS CO-
LMyMa CUTYallM{ HEONPEACJICHHOCTH B KOHTEKCTE JHMHIBO-IIPO(ECcCHOHAIBHOM 1o/~
TOTOBKH OOYHAIOIMXCsl BBICTYIIAIOT TPEHIOM B OECKOHEuHOi uepene (UIyKTyanuid u
OPHEHTHPYIOT CHCTEMY JIMHIBO-NPO(ECCHOHATBHOM TIOAr0TOBKY Ha 00peTeHue 00yya-
IOIMMKCS 3HAHUH, IPUMEHUMBIX B MHUpPE B ILIMPOKOM CMBICIIE K NMPOPEeCCHOHANIBHON
JIeATEIbHOCTH, KOTOPYIO HEllb3s TPAKTOBATh, IPOrHO3UPOBATh WIH MPEIBUACTH O/IHO-
3HAYHO, YTO BBITECHIET U3 00pa30BaTeIbHOIO Mpolecca YHU(HUIMPOBAHHbIN OAXO0] K
MOJTOTOBKE «CPEAHECTATUCTHYECKOro 00YYaIOIIerocsh» K qajibHeHIei «CTanaapTHON
JIEATEIBHOCTHY B <UIETKO IPOTHO3UPYEMBIX NPOGECCHOHAIBHBIX CUTYALHAXY.

Llenp uccnenoBaHMS — ONPEACIMTH TEOPETHKO-METOAOJIOTMYECKUE OCHOBAHMS
JIMHTBO-IIPO()eCCHOHANIBHOM TIOJIrOTOBKU 00YYaIOIUXCS B YCIOBHUAX NIEPEOCMBICICHUS
LENeH U CMBICTIOB CUTYyal[Mii HEONPEAeNeHHOCTH, HEOJHO3HAYHOCTH U HOBU3HBL 3a-
JIaYM MCCIIE0BAHUsA: aHAIU3 U 000CHOBAaHKE JIMHI'BO-IPO(ECCHOHATIBHOM NOArOTOBKU
o0yuaromuxcs B yCJIOBHSAX HEONPEIeTIeHHOCTH 00pa30BaTesIbHOrO IIPOLIECCa; BbISBIIE-
HHE MHHOBALMOHHBIX MOJXOJOB K JIMHI'BO-NPO(ECCHOHANBHOI OAr0TOBKE 00y4aro-
IIMXCS B KOHTeKcTe L(POBOH napagurMel. MeTobl HCCIIEIOBaHUA: TEOPETHYECKHE:
aHaJIU3 ¥ CHHTE3 HAYYHBIX KaTeropHuil K SMIIMPUYECKUX SBJICHHUH, 000011IEeHIe HHHOBA-
LIMOHHOTO U COOCTBEHHOI'O IEJaroruyecKoro OmbiTa, CUCTeMaTH3alus, Kiaccuduka-
LSl U KOHKPETHU3alus JAHHBIX, KOHTEHT-aHAIN3; SMIIMPHYECKUE: KOJIMYECTBEHHBII 1
Ka4yeCTBEHHbII aHAIN3 JAHHBIX IPOBEACHHOIO OIIPOCa U AHKETUPOBAHUS Cpeu 00yya-
IOLUXCS 2-T'0 Kypca MHKEHEPHOro MPOQHIIs HOArOTOBKH; AUArHOCTHYECKHE: TECTHPO-
BaHME, METO/Ibl MATEMAaTHYECKON CTATUCTUKH, METO]] SKCIIEPTHOM OLIEHKH. BhIsiBIeHNe
MHHOBALMOHHBIX HOJXO/0B K JIMHI'BO-IPO(eCcCHOHATIBHO MTOArOTOBKE 00YyUaOUXCs
B KOHTEKCTE LM(POBOH HapajurMbl Ha OCHOBE CyOBEKTHO-KOHTEKCTHOTO IOIXO0ZA
HEOOXO/IMMO B MPOIIECcCe MOATOTOBKH CIIEIHAIMCTa HOBOTO (hopMmara, CriocoOHOro -
(EKTUBHO ¥ ONEPaTUBHO HAXOAUTD ONTUMAJIbHBIEC PEIICHUS [TOCTaBICHHBIX IePe HUM
npo(eCCHOHANBHBIX 33/1ay, YYUTHIBAs MHOIrOOOpa3ye CUTYalMil B KOHTEKCTE Heolpe-
JIEJICHHOCTH, MO/IBEPrasi COMHEHHIO, aHAIU3UPYS U CUCTEMATU3UPYs HHOPMALHIO U3
JIFOOBIX JOCTYIHBIX HCTOYHHKOB.

KiroueBble ciioBa: JMHrBO-IpO(eCCHOHANIbHAS IOArOTOBKA O0Oydarommxcs,
CYOBEKTHO-KOHTEKCTHBIH IOAXOJ, CHUTYallMd HEOIpENeNeHHOCTH, LupoBas mnapa-
JUrMa

© C.A. baknenesa, 2023



Teopus u memoouxa npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

/s yumuposanusa: baknenesa C.A. HeonpeaeneHHOCTh Kak TPUTTEP JHMHIBO-Tpodec-
CHOHAJIBHON MOATOTOBKHM OOYYaroOLIMXCsl BOCHHBIX BY30B // SI3bIK U Kynbrypa. 2023.
Ne 64. C. 88—102. doi: 10.17223/19996195/64/5

Original article
doi: 10.17223/19996195/64/5

Uncertainty as a trigger of linguo-professional training
of military university students

Svetlana A. Bakleneva'

! Military Educational and Scientific Center of the Air Force «N.E. Zhukovsky
and Yu.A. Gagarin Air Force Academyy, Voronezh, Russia, Svetlana_baklene@mail.ru

Abstract. The socio-economic realities of modernity determine in the educational
space of a military university the rethinking of the goals and meanings of students’
linguo-professional training in a situation of uncertainty, ambiguity and novelty. In the
new trajectories of the movement of society, situations of uncertainty in the context of
students’ linguo-professional training act as a trend in an endless series of fluctuations
and orient the system of linguo-professional training to the acquisition by students of
knowledge applicable in the world in a broad sense to professional activities that cannot
be interpreted, predicted or predetermine unambiguously, what eliminates from the ed-
ucational process a unified approach to preparing the “average student” for further
“standard activities” in “easily predictable professional situations”.

The purpose of the study is to determine the theoretical and methodological foun-
dations of students’ linguo-professional training of in the context of rethinking the goals
and meanings of situations of uncertainty, ambiguity and novelty. Research objectives:
analysis and justification of students’ linguo-professional training in the conditions of
uncertainty of the educational process; identification of innovative approaches to stu-
dents’ linguo-professional training in the context of the digital paradigm. Research
methods: theoretical: analysis and synthesis of scientific categories and empirical phe-
nomena, generalization of innovative and own pedagogical experience, systematiza-
tion, classification and specification of data, content analysis; empirical: quantitative
and qualitative analysis of the data of the survey and questionnaire among students of
the 2nd year of engineering course; diagnostic: testing, methods of mathematical statis-
tics, method of expert evaluation. Identification of innovative approaches to the stu-
dents’ linguo-professional training in the context of the digital paradigm based on the
subject-contextual approach is necessary in the process of training a specialist of a new
format who is able to efficiently and promptly find optimal solutions to the professional
tasks assigned to him, taking into account the variety of situations in the context of
uncertainty, questioning, analyzing and systematizing information from any available
sources.

Keywords: students’ linguo-professional training, subject-contextual approach, sit-
uation of uncertainty, digital paradigm
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BBeaenue

B nepron Bce Gostee Bo3pacratornieir nHGopMaTH3auK 00IIecTBa, ac-
COLIMHMPYIOLIMICS B TOM 4Hcie ¢ nudpoBusanueil Bcex cdep KU3HeAesTelb-
HOCTH 00y4aromerocs, 000CTPSIOTCSI BO3ZHUKAIOLINE B 3TON CBS3U MPOTUBO-
pedns, cBs3aHHBIE CO CBOEBPEMEHHON aKTyalH3alien TI0CTOBEPHOI yaeOHOH
(aa »Tare nomy4yeHust 00pa3zoBaHU) WIH MTPodecCHOHATPHOH (1T0 OKOHYaHHH
By3a) HH(MOPMAIIUN U XAOTUIHBIM CITOCOOOM TPAHCIISIMH JaJIeKO HE BCET/a
npoBepeHHON nH(popMarwy. CIOXHUBIIAsACS CATyanus «WH(OPMAIMOHHOTO
LIymMa» B CUTYallM HEONIPEAeNCHHOCTH 000CTpseT HEe0OXOAUMMOCTh JTMHTBO-
npoeccnoHaIbHOM MOATOTOBKH CIIEIHAINCTa HOBOTO (hopMaTa, CIocOOHOTO
KPUTUYECKU MBICIUTh, YMETh COIOCTaBJISATh, CPABHUBATH PA3IMYHBIC TOUKH
3peHMUs, CBA3BIBATH KU3HEHHBIN OIBIT C IMOIYIeHHOW HOBOW MH(OpMAIIEH C
LIEJIBIO €€ OCMBICIICHUS. AHAIN3 PEAIN3yEeMbIX B HACTOSIIIEE BPEMSI IPOrpaMM
MOITBEPXKIAET TOT (aKT, YTO OOYHAIOIIMICS B CTEHAX By3a HE MOJIyYaeT 1ie-
JIOCTHOT'O IIpeAcTaBieHust 0 Oy aymiell npodeccHnoHanbHONW KapTHHE MUPA; CO-
JeprKaHue TUCLMIUIMH «JenuT» npodeccHoHaIbHbIEe 3HAHUS MEXIYy ecTe-
CTBEHHO-HAY4YHbIMH, TYMAaHMTAapHBIMH M CHELUAIBHBIMH ITUCLUIUIMHAMH,
«pa3dpackiBass» conepkaHne 0O0ydeHHUs B CO3HAHWW OOY4Yaromerocs Ha OT-
nenbHbIe (parMeHThl, M, TAaKUM 00pa3oM, yueOHble AWCIUILUIMHBI HE OTpa-
ar0T B CO3HAHUU O0YYaIOLINXCS COAep KaHUe U JIOTHKY IpodeccroHambHOM
nesitenbHOCTH [1]. BO3MOXKHOCTH TIpencTaBUTh OOYYAIOUIMMCS LEIOCTHYIO
npodecCHOHANbHYI0 KapTUHY MHpa OOecliedrBaeTcs JIOTMKOH LelTOoCTHON
MPAKTUYECKON AESTETBHOCTU M PAa3BUTHEM MBILUICHHUS B COTPYAHUYECTBE U
IUajore KyJIbTyp B IIPOIEcCe B3aMMOICHCTBUSL CYyOBEKTOB 00pa30BaHMAL.
JIuareo-npodeccruoHanpHas HOAr0TOBKa 00yYarOINXCs B yCIOBUSIX HEOIpe-
JETICHHOCTH U NH(POPMALMOHHON HAChIILIEHHOCTH KaK OCO3HAHHOTO CyObeKTa
npo¢eCCHOHANBHON AESTEIbHOCTH HEBO3MOXKHA, ONUPASCH JIMLIb Ha TPaau-
IIMOHHBIE METOMBI TIepeaayn HHPopMarwu [2], OpueHTHPYET 00yJaromerocs
Ha [OUCK U pean3aluio pecypcoB, CliocOOCTBYIOMNX (OPMHUPOBAHUIO U Pa3-
BUTHIO Pa3JINYHbIX BUJIOB MBILIIICHHUS.

Lenp uccnenoBaHust — ONpeaeTUTh TEOPETUKO-METOIOIOIMYECKHE OC-
HOBAHUS JIMHTBO-IPO(ECCHOHATBHON MOArOTOBKM OOYyYaroIuXcsi B yCIO-
BUSX IIE€PEOCMBICICHHUS LiENeHd M CMBICIIOB CHUTyalMHd HEONpPEdeNICHHOCTH,
HEOJHO3HAYHOCTH U HOBU3HBI. OCHOBHBIE 3a/1a4y IIPOBEACHHOI0 HCCIEeN0Ba-
HUS: aHAJIN3 1 000CHOBAHKE JIMHTBO-TIPO(ECCHOHATBHON TOrOTOBKH 00yYa-
IOLINXCS B YCJIOBUSX HEOINPENEICHHOCTH 00pa3oBaTEeNbHOIO MPOLEcca; BbI-
SIBICHNE MHHOBAIMOHHBIX IOAXOJOB K JIMHIBO-NPO(eCcCHOHaIbHOI Mmoaro-
TOBKE 00yUaIOMMXCS B KOHTEKCTE IU(PPOBON TTApaUTMBl.

MeToao0J10rus HCCJIeN0OBAHMS

B ycnoBusx cioxuBIIEHCS TE€ONOTUTHYECKOW 00CTaHOBKH HEOOXOIH-
MOCTh aJanTaluy 00YyYaroLIerocss B CUTYallMd HEOIPEAEICHHOCTH BO BCEX
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aCIIeKTax ero >KW3HW (0OydeHue, nanpHelnas mpodeccuoHanbHas IesTelb-
HOCTh) CONPSDKEHA C HAIMYMEM HepaspelleHHbIX MPOTHBOPEUH, «IIPOSIBUB-
LIMXCS» B MEPUOJ MOAECPHHU3ALUH JIMHIBO-NPOQECCHOHATBHON MOATOTOBKH
Ha ¢oHe peanmzanuu TpedoBanuit PI'OC BO, mpoektupoBaHus y4eOHOTO
mpoliecca B By3€ TaKUM 00pa3oM, YTOOBI BBIITYCKHUK, OIIMPAsICh Ha OIBIT IPO-
(heccrOHANBHBIX 3HAHUN W OTIBIT MPAKTHYECKOH JAEATENHHOCTH B BRIOPaHHON
npodeccun, ObLT TOTOB K MPO(ECCHOHANBHOI caMopeann3anuu 0e3 JTOMoJ-
HUTEIBHOH MOArOTOBKH/TIEPENOAr0OTOBKH. B pamMkax peannzanuu coBpeMeH-
Hb1IXx ®I'OC BO nuHTrBo-mpodeccnoHambHast MOArOTOBKA OPUEHTHPOBaHA Ha
aJanTalyio TPAIULHUOHHBIX U IOUCK HOBBIX ()OPM, METOIOB M CPEICTB C Lie-
7610 (popMupoBaHUs 00sI3aTENBHBIX KOMIIETCHIUH [TPH YBEIUYEHNUH JIOJIH Ca-
MOCTOSITENTEHOM pabOTHI 00YYArOIUXCsl B 00pa30BaTeIhbHOM MPOIIECCE TAKHM
00pa3oM, 9TOOBI IO OKOHYAHUH YIeOHOTO 3aBEACHUS HEPEPHIBHOE CaMOO0-
pa3oBaHUE CTaJIO AJIS BBITYCKHUKOB OCO3HAHHBIM BHIOOPOM B LIENSIX npodec-
CHOHAJILHOT'O CaMOpPa3BUTUS M CaMOCOBEPILCHCTBOBAHUS. 1paHCopMaiys
mporecca OBJaACHUS 3HAHMAMU C (OPMAIBHOTO B IOJIb3y OCO3HAHHOIO
Ha3zBaHa A.A. BepOuiikum «uneHTHQUKAIENH yaeOHOU AeITETHbHOCTH C TIPO-
IIECCOM JIMYHOCTHOTO pa3BuThs» [1]. UHBIME cioBamu, oOydarommiics oco-
3HaeT 3HaYMMOCTh I1OJIy4aeMOro 0Opa30BaHMs, HHCTPYMEHTAIbHOCTb 00pe-
TaeMbIX 3HAHUU I JanbHEHIIeH mpodecCHOHANBHON AeATENbHOCTH, POIh
CBOEH y4eOHOIl NeaTeIbHOCTH U BO3MOKHOCTH, NMPEJOCTABIIsIeMbIe WHANBU-
IyalbHONH 00pa30BaTeNbHONW TPASKTOPHEH Ui KOHCTPYHPOBAHUS COOCTBEH-
HOT'0 00pa30BaTeIbHOT0 KOHTEHTAa COBMECTHO C IIPENOoAaBaTeNieM ISl 10CTH-
YKEHVSI HaWTydIIero pesynprara [3].

Onenuth cHOpMHUPOBAHHOCTD JHHTBO-TIPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUN
BO3MOYHO 110 TOTOBHOCTH CO3JaBaTh «MaTE€PUabHbIA UIIN WACAIBHBIA COLU-
TBHO 3HAYMMBIN MPOIYKT WK pe3ynsTar» [4], 4T0 KOPEeHHBIM 00pa3oM OT-
JIMYaeT KOMIETEHTHOCTHYIO 00pa30BaTeNbHYIO MapaurMy OT «3YHOBCKOMY,
B KOTOPOU TOKa3aTeleM OCBOEHHS YIeOHOW POTPaMMBI SIBIISJICS 3ayIEeHHBIH
MaTepual 0 KaKIOMY OTIACIbHOMY IIPEAMETY, IPUMEHUMBIN B paMKax 3TOT0
&Ke MpeaMera, T.€. OTPAHUYEHHOCTh NIPUMEHEHUsI MaTepuaa OIlpenessiiach
pamMKamu peAMeTHOH o0acTu 1 OblJIa y3KOHaNpaBiIeHHO. B mpomecce B3a-
MMOJIEHCTBUS CyOBEKTOB 00pa30BaHU MIearor BKIAABIBAET B COZHAHUE 00Y-
YaOLIErocsl TaKylo MH(OpMAIMio, KOTOpas NPUBENEeT K NOCTHXKEHHIO MPO-
(heccronanbHBIX meneit [5]. O0yJaromuiics JOMMHKEH CTaTh CIOCOOHBIM K TIPO-
€KTUPOBAHUIO CBOEH KU3HHU, CBOEH MHIMBUIyaIbHON TPAEKTOPHH.

TeopeTHKo-MeTo10J0rHYECKY0 OCHOBY MCCIEIOBAHUS COCTAaBUIIN CH-
cremHubIil ogxon (A.H. AsepssinoB, U.B. brayGepr [6, 7]), m0o3BOMSIOMIHI
paccMarpuBath JHUHIBO-NPO(ECCHOHATIBHYIO IMOATOTOBKY KaK €IUHYIO HO-
BYIO CHCTEMY 3HAHUH U3 PA3INYHbIX JUCLHUIUINH, X HOBbIE XapaKTePUCTUKH,
HECBOMCTBEHHBIE AMCLUIUIMHAM OTHEIbHBIM; CHHEPIeTHYECKHH MOIXO0[
(C.K. I'ypainb, E.H. Kusizea [8, 9]), 6azupyromuiics Ha MPUHIAIIAX OTKPHI-
TOCTH, HEIMHEHHOCTH, HMEPIKEHTHOCTH, HAlleJCHHBIH Ha OBJAJCHHE
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JMHIBO-IPO(ECCHOHANIBHBIMA 3HAHUSMH, MX HOBBIMH XapaKTEPUCTHKAMU;
KOHTEeKCTHBIN moaxon (A.A Bepourikuii, 2.11. Komaposa [1, 10]), opuenTn-
POBaHHBIN Ha PACCMOTPEHHE JMHIBO-NPO(EeCCHOHATBHON MOATOTOBKH 00Y-
YAOLIUXCSI HA OCHOBE COOCTBEHHOH yueOHOM! esITENbHOCTH Yepe3 KBAa3UIPO-
(heccroHaNBHYIO K COOCTBEHHO-TIPO(ECCHOHANBHOM AeATENBHOCTH; CyOBEKT-
HbIii monxox (A.A. Jlepkad, JI.A. JleonTses [11, 12]), mo3Bosstrommii co3aath
YCIIOBHS AJISl pealn3allii aBTOPCKOH MO3UIMN CYyOBEKTOB 00pa3oBaTeILHOIO
mporecca ¢ ONOPOH Ha MHTEJUIEKTYalbHYI0 MHULMATUBY, AUAIOT COLUANb-
HBIX U HPO(ECCHOHAIBHBIX KYyJBTYP, MHAWBUAYaJIbHOCTh, CAMOCTOSTEINb-
HOCTb U KpeaTuBHOCTS [13].

C Touku 3peHus CyObeKTOLEHTPHUPOBAHHOI O IOAX01a IMHTBO-TIpodec-
CHOHaJIbHAS TOArOTOBKA 00YYAIOIINXCS B CUTYallM HEOTIPEeICHHOCTH OpH-
SHTHPOBaHa Ha KOHCTPYHPOBAHUE COAEPKATENbHOI0 KOHTEHTa JIMHIBO-IIPO-
(heccrOHANBHOH MMOATOTOBKH C y4ETOM CYObEKTHOMW TTO3UIINY 00YYarOIIerocs
B BBIOOPE CPEICTB M TEXHOJIOTHH C IIETIbI0 aKTYJIN3al1K CyOBEKTHOTO OITbITa
B CHCTEMOOOpa3yIolIel COCTaBISIONIEN BCero mporecca o0ydeHus. B kon-
TEKCTe CYyOBEKTOLCHTPUPOBAHHOIO IOJIX0/Aa JIMHI'BO-NPO(eCCHOHATIbHAS
MOJTrOTOBKA 00YYarOLIMXCs B CUTyallu HEONPEAEIEHHOCTH XapaKTepH3yeTCst
Kak CHTyauusi, o0nagaromias HOBU3HONW, MHOXECTBEHHOCTBIO BAPHAHTOB pe-
LIEHUI, NPOTUBOPEUYMBOCTBIO, HEMPEICKa3yeMOCThIO M HEBO3MOKHOCTHIO
MPOTHO3UPOBAHMS OAHO3HAYHOCTU PA3BUTHSI COOBITHH.

CuTyanyst HeonpeAeIeHHOCTH B TPYAax 3apyOeKHbBIX aBTOPOB TPAKTY-
eTca kak Hempezackasyemas (R.J. Calabrese [14]), uaHIIMUpYIOIas HEOMTHO-
3rHayHOCTh KorHUImH (L. Festinger [15]), BKirtouarormias ClioKHbIE HEOKHTAH-
ubie ctumyaisl (D.E. Berlyne [16]), mpoBonmpytomiie cyOBeKTHBHOE OIIIyIIle-
HUE CcIoXHOCTH ynpasienus curyarnwmeid (P. Bordia [17]), HeomHo3HAaUHAS,
OeccBsi3HasA U poTuBopednBas nHpopmanus. Tak, S. Budner onuceiBaeT To-
JIEPAHTHOCTh K HEOIPEAEICHHOCTU KaK JIMYHOCTHYIO YepTy, OT HAJIMYHs KO-
TOPOM 3aBUCHUT «OJIaronoyyre» OCyLIECTBIIEMON JIMHIBO-IPOdECCHOHAb-
HOW JIeSITENbHOCTH, IOCKOJIbKY OT OTHOILCHHS HHANBUAA K CUTYallMH HEoIpe-
JETICHHOCTH 3aBHCUT BO3MOXKHOCTH/HEBO3MOKHOCTD IPUHSTHS PEILICHNS, 00-
pEeTeHNs] HOBOTO OINBITAa MJIM OTKa3a OT HEro, HAINYNE/OTCYTCTBUE NECTPYK-
TUBHBIX TPEBOKHBIX COCTOSIHUH BHE 3aBHCHMOCTH OT PEAJIbHOTO CYLIECTBO-
BaHUS CUTYallM HEOIPEEICHHOCTH WU IPOTHO3UPOBAHUS €€ BOSHUKHOBE-
Husl. «HeonpeneneHHOCTY, ABISSICh IEIarorn4ecko KaTeropuen B JIMHIBO-
npodeCCHOHANBHON MOATOTOBKE, ONpeNeNnsercss Kak «ycjaoBue mpodeccuo-
HAJIBHOW JeATeNbHOCTH, 331]aBa€MO€ OTCYTCTBHEM BHELIHEW 3aJaHHOCTH 1ie-
JIEBBIX OPUEHTHUPOB NEeNaroru4ecKon NesITeIbHOCTH M BEKTOPOB JABHKEHUS K
HUM; MHOTOOOpa3reM BO3MOXHOCTEHN BbIOOpa ee conepkaHus, GopM U CIIo-
cO0OB B3aMMOJICWCTBUN W B3aHMOOTHOIIEHHH CYOBEKTOB; HETIPEICKa3yeMO-
CTBIO pe3ynbTaToBy [18].

B HOBBIX TpaeKTOPHSX IABMKEHHS COLMYMa JMHIBO-IPO(ECCHOHANb-
Hasi MOJArOTOBKAa OOYyYaroIMXCS paccMaTpuBaeTCs B TPEX H3MEPEHHSX:
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MHTerpanys o0y4aroiierocst B 00IIECTBO, yUeT XapakTepa JUHTBOKYJIbTYPHI,
COLMaNbHBIN cTaTyc oOydwaromerocsi. TakuMm o00pa3oM, COIMOKYJIBTYPHBIH
(eHOMEH B JIMHIBO-NPO(ECCHOHANBHON MOATOTOBKH MPOSBISIETCS B IMpPO-
Lecce BXOXKICHHMS 0Oydaromerocs B LEJIOCTHBIH MHP HAyKd M KyJIbTYpBI
CyObeKT ocBanBaeT KyJIbTypHbIE IEHHOCTH, 00pa3Ilbl IIOBEJCHUS U JESTEIh-
HOCTH. B paMKax COLMOKYIbTYpHOTO HMOAXOJA JIMHIBO-NIPO(eCCHOHANbHAS
MOJIrOTOBKA OIPEAEISIETCs II00AIBHBIMU U JIOKATbHBIMHU (haKTOPaMH.

K nepBeIM MOXHO OTHECTH (PaKTOPBI, IPUCYIINE BCEM Pa3BUTHIM CTpa-
HaM: YPOGeHb pa3gumus mexHono2uti (03BOJISET NPaKTHIECKH B JTFOOOM BO3-
pacTe IOBBICUTh YPOBEHb CYObEKTHOCTH B IO3HAHUH MHPA CAMOCTOSTEIIBHO,
UCKIIIOYasi BHELIHNE 00s3aTeNIbHbIE TPAHCIISITOPB); MEHAIOWASCS OUHAMUKA
usmerenutl (KOJIMYeCTBO OTKPBITHH B HACTOALIECE BPEMsI 3HAUUTEIIFHO ITPEBbI-
IIaeT KOJIMYECTBO OTKPBITHH MPOLLIOro, YTO MOBBILIIAET YPOBEHb HEONpee-
JIEHHOCTH); MOOupuKrayus cnocobos u cpedcms 2eHepuposanus u nepeoaii
ungopmayuu (OpUEHTUPYET Ha B3aNMOICHCTBHE IS IPOTyKTUBHOTO OOMEHa
nH(popMalue, akIeHT Ha OTKPHITOCTh MUPa U BOCTIPUATHE HOBOM HHpOpMa-
LIUH B YCIOBUSIX MHOT03aJauHOCTH); 8APUAMUBHOCTE MPYO0GOU 3AHAMOCIU
(B 3aBHCHMOCTH OT 3aHSITOCTU — I1OJIHAsI, CMEHHAsl, YaCTUYHAsA, AUCTAHLUOH-
Has, (pprtaHc, Ce30HHAS — 3aBUCHUT (hOpMa OpTaHU3AIHH I0CYTa); y8eauyeHue
npooodicumensHocmu H#cusHu (OJHOBPEMEHHO CITOCOOCTBYET MPEeeMCTBEH-
HOCTH CBSI3€il MEX1y MOKOJCHUSMHU U YBEIMUYMBAET PAa3pPbIB MEXIy HUMHU 32
CUET CTPEMHUTENIbHBIX U3MEHEHUH B OPTaHU3aLUH KU3HU, OTHOILEHUH, «I10-
Tpebnenus» nabopmaiun). [loa mokaasHBIME (hakTOpaMu TOHUMAOTCS (haK-
TOPBI, IPOUCXOAIIHE HA (POHE rT0OANTBHBIX U3MEHEHH, HO BHYTPH KOHKPET-
HOW CTpaHbl: udeoao2us (CMEHa UICOJIOTUH BINSET Ha HEONPEAETICHHOCTh I10-
BEJIICHIS ); 8APUATNUBHOCHb pazsumus 0yoyuje2o (OTpaHUIUBAET TIPOEKTHPO-
BaHWE MOJIOAEKBIO OyIyIIETo); 2ocydapcmeentas nponazanoa (0T HATHIAS
WM OTCYTCTBUSI MOHOIIOJIMM HA 3TOT BUJ AEATEIBHOCTU 3aBUCAT OrpaHude-
HUS WM BapUaTUBHOCTH BO BCeX cepax, B TOM UHcIe B 00IacTu oOpa3oBa-
Hus) [19, 20].

B KkoHTeKCTe AeATeTbHOCTHOIO MOAXO0Ja JMHIBO-NPOGECCHOHANbHAS
MOJrOTOBKA paccMaTpUBaeTCsl Kak eIHas HOBasi CUCTEMa 3HAaHUH U3 pa3ind-
HBIX JUCLUIUINH, HECBOMCTBEHHBIX OTACIbHBIM JUCLHUIINHAM C yYETOM LIeH-
HOCTHBIX opueHTanuii oOydatommmxcs (A.H. Jleontses, b.I'. AnanpeB [12,
21]). JluarBo-nmpodeccnonampHas MOArOTOBKA PeATH3yeTCs B IIPOIIECCce OBIIa-
JICHUS Pa3IUYHBIMU BHAAMH NMPOYECCHOHANBHON ESATEIbHOCTH, CaMOCTOs-
TETBHOCTH ACUCTBUH, B CAMOPa3BUTHH U caMoobOpa3oBannd. [I[puMeHnTENbHO
K COBPEMEHHOW JIMHI'BO-NPO(eCcCHOHAIBHOI MOATOTOBKE BBOAUTCS TEPMUH
«(pyHKIIMOHATIBHO-CMBICIIOBAsI HEONPEAEICHHOCTEY, O0BSICHSS 3TO HATTMUUEM
HEYCTPaHMMOM MHOKECTBEHHOCTH CYLIECTBYIOLIMX 00pa30BaTeNbHBIX yCTa-
HOBOK, NTPOOJIEMHOCTBIO €AMHCTBA LICHHOCTHBIX M MI€0JIOIMYECKUX OCHOBA-
HUll 00pa3oBaHus, JECTPYKIHMEH eJUHOTO 00pa30BaTeIbHOIO MPOCTPAHCTBA
[19]. HecMoTpss Ha TPOTHBOPEYMBOCTh CHTYAaIlHH HEONPENEICHHOCTH B
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00pa3oBaHMH, AaHHAs CHUTYaLUs SIBISETCS «IICHUXOJOIMYECKUM CPEICTBOM
po¢eCCHOHANBHOIO CTAHOBJIEHHSI 00Y4YaIOIIErocsk» B MPOLECCE JIUHIBO-TIPO-
(heccroHANBHOMN TOATOTOBKH [22], IPOSBISACH BO 8HympenHux (pa3perieHre
BHYTPEHHUX NPOTHBOPEUYHiIl B Ipolecce KOTHUTHUBHOTO MOJEINPOBAHUSA U
ocMbIcTieHNsT oOpas3a OyayImiel JMHTBO-TIPO(ECCHOHATEHON AEATEeThbHOCTH,
BBICTpaBaHUs CYOBEKT-CYObEKTHBIX OTHOIIEHUH ¢ pedrexcueit SA-xoHmen-
nuu 1 obpasa Jpyroro, aHaian3oM COOTBETCTBHS MMerOLIerocs: npodeccuo-
HAJIBHO 3HaYMMOTO OIbITAa U HOBEHIIMMY TEHICHLUUSIMH B BHIOpaHHOHU cdepe
NeSITeTLHOCTH | T.11.) U @HewHux (HaJTmarne 00paTHOM CBS3H C «MHPOM TIPO-
(heccroHaNBHON NEeITeIHbHOCTH, TMHAMUKON ee M3MEHEHH, MTOTeHI[HAIbHbIE
BO3MOYKHOCTH CaMOCOBEPIIEHCTBOBaHMA B NMPO(ECCHOHATIBHOMN IeATeNbHO-
CTH, BO3MOXHOCTh NPOGECCHOHAIBHON aJaNTaluK U T.J.) NPOTHBOPEUMSIX.
BaxHO y4uTHIBaTH, YTO CUTYaLMs] HEONPEAEICHHOCTH B 00Opa30BaTeIbHOM
MpoLecCe MOKET BBIIOJHATE KaK paszguearouyyio (paspereHre mocTaBIeHHOM
3a7a4y 00peTaeT INYHOCTHBINA CMBICII C LEJIBIO JaTbHENIIEro CaMOCOBEPILECH-
CTBOBAHMS, YAOBJIETBOPSS BO3HHUKAIOIINE 0Opa3oBaTellbHbIE TOTPEOHOCTH),
TaK U ogpanuuugarowyro (HexeIaHue u JUIMTeNbHass HeCIOCOOHOCTh IPUHSI-
THSL HEOOXOJUMOTO PEICHNS IPUBOAUT K HAPYLICHHUIO «IIPO(ECCHOHATBHOM
naeHTugpuKanum» ) GyHKIHIO.

B pamkax KOHTEKCTHOTO OJX0J1a JIMHIBO-IIPO(eCCHOHANIbHAS IOATO-
TOBKa 00ecTieunBaeT Morpy keHre 00yJdaroerocs B KOHTEKCT Oy IyIien mpo-
(eccuoHanbHOU NesATENbHOCTH. Bhuln BhIAENECHBI clienyronme GopMbl KOH-
TEKCTOB: KOHIMEKCH TUYHOCHHBIX HPOPeCCUOHANbHBIX UHmepecos Oy TyIHuX
CIIELMAIMCTOB ONUPAETCS Ha CyOBEKTHYIO 3HAYMMOCTb M3y4aeMbIX JIMHIBO-
npoeccHoHaNbHBIX 3HAHUHM U pa3BUTHE MPOGECCHOHATBHBIX HABBHIKOB 00Y-
YAIOLIMXCS, NPOPECCUOHANLHO-BPEMEHHOU KOHMEKCM TIPOSBIISIETCSl B TUHA-
MHYECKOM Pa3BEPTHIBAHUH COAEPKaHUS JTUHI'BO-NPO(ECCHOHANBHOM MOAro-
TOBKH; KOHMEKCM CUCHEMHOCIU U MEICNPeOMemHOCHY 3HaHUH peau3y-
eTCcsl B PACKPhITUH €JUHOM CHCTEMbI 3HAHWH U3 Pa3IUYHbIX JUCLHUILINH;, KOH-
meKcm npogeccuoHanbblx 0eticmeuti U poeti COOTHOCUTCS C OTyYaeMbIMU
JUHTBO-TIPO¢eCCHOHATFHBIMI 3HAHMSIMA B Oy my1eit npodeccuoHanbHOH Jie-
STEJIBHOCTH.

Taxum 00pazom, [Uisl IMHTBO-ITPOPECCHOHAIBHON MOATOTOBKU B CUTY-
allMM HEOTIPEIEICHHOCTH aKTYaIbHO OCO3HAHHUE, OCMBICTIEHUE 1 TIPOTHO3UPO-
BaHHUE pe3yJIbTaTa NESTENbHOCTH O0YYaIOLIUXCS C YYETOM HUX BHYTPEHHETO
OTIBITA, 3HAHHUH TIPEICTOAIIEH TPODeCCHOHATBHOM AEATETHPHOCTH, CBSI3U C HO-
BOOOpA30BaHUSAMH B JINYHOCTH, YMEHHEM CYOBEKTa PEaN30BBIBATHCS B CH-
Tyanuu HeonpeaeneHHocTH [10].

HccaenoBanue

B Hacrosimee Bpemst BHeApeHHE HU(PPOBU3ALIH BO BCe Cephl KU3HE-
JEATEIbHOCTH O00YYarolMXCsl SBJSIETCS] OCHOBOM MHTEIJIEKTyalH3aluy Kak
CTpaTernyeckoi 3alaun WHTEJUIEKTYaIN3aluy OOpa3oBaHMs Ha BCEX €ro
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YPOBHSX, 4T0 0003HadeHO B Ykaze [Ipesunenta PO ot 2 uronst 2021 1. Ne 400
«O Crparerun HammoHaiabHOH Oe3omacHocTH Poccuiickoit denepanumy» u B
HammmonanwsHo#t mokTpuHe oOpazoBanus Poccuiickoit @eneparun [23, 24].
Benymme TeHaeHIINN B TOCTPOEHUH HOBOW JIMHTBO-TIPO(eCCHOHATFHON MO~
TOTOBKH OOYYalONIXCsl BKITFOYAIOT B ce0s mudpoBhie CpeacTBa U UX IUIAK-
TUYECKUE BO3MOXKHOCTH, a TAKXKE BO3MOKHOCTH padoThl ¢ HH(popManuei Ha
BCEX 3dTalnax, MMUTALMOHHOE MOJEINPOBAaHHE B YCIOBHIX HEONPEAEIEHHO-
cTu. B cBsI3U ¢ yckopeHneM Hay4YHO-TEXHHUUECKOI0 IPOrpecca pacTeT 3KCIaH-
CHsI 5KOHOMHYECKOTO MBIIUIEHHS], KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh CIIELUATUCTOB B
HKOHOMHKE, KOMMEPLMOHAIN3aLKUs 00pa30BaHusl, 0OTMEYAIOTCS LIEHHOCTH Me-
HEKMEHTa, YKOHOMHUYECKOTO0 MBILIUICHHS 32 CYET COOCTBEHHO-0Opa3oBa-
TEJIBHBIX LIEHHOCTEH, MPOUCXOANT IOAMEHA IITyOOKHX CMBICIIOB U 1ieineil 00-
pa3oBaHUs y3KUMH HHCTPYMEHTAJIbHBIMH 331a4aMH, BHEIPEHUE NCKYCCTBEH-
HOTO WHTEIIEKTa CIIOCOOCTBYET M3MEHEeHHI0 cep mpodeccroHanbHON es-
TEJIBHOCTH. B CBSA3M C TEXHHYECKUM IIPOrpeccoM OciiabeBaeT akIeHT Ha ye-
JIOBEYECKUX LICHHOCTAX, MIMEET MECTO OTPBIB OT PEIIAIOIIEH POJIM BOCIIUTA-
HUS B CBSI3U C peaiu3aunueil nuppoBbIX cpeacTB 00yUeHHS, YTO OKa3bIBAET
BIIMSIHUE HAa N3MEHEHHE YeJI0BEYECKONH UACHTUIHOCTH.

AHaJIn3 pacCMOTPEHHBIX ONpenesIeHNH MOHITHS «IOATOTOBKa» IOKa-
3an [25, 26], uTo popMHpOBaHHUE TUYHOCTH 0OYJAOIIET OCS, TOTOBOTO K OBIIA-
JCHUIO0 TPO(eCCHOHATBHON AESTEIBHOCTHIO, HEOOXOIUM TSl €r0 CaMOyTBep-
KIEHUs KaK COLUAIbHO OpPUEHTUPOBAHHOW JMYHOCTH. Kak moka3piBaroT
Hay4HbIE HCCIIEIOBAHNUS, XapaKkTep Npo¢ecCHOHAIBHON OArOTOBKH IIpeTep-
MEBaeT U3MEHEHHS U O0YCIIOBIIEH BUAAMH ACATEILHOCTH 00YYaIOLINXCS BY-
30B, MOCKOJBKY JIMHTBO-IPO()ECCHOHAIBHAST MOJrOTOBKAa HOCUT OOBEKTHO-
JeATeIbHOCTHBIN XapakTep 1 TpeOyeT MOArOTOBKU 00yYaroIXCsl, MMEIOLINX
LIEJIOCTHOE IPEACTAaBICHHUE O MIPOLIECcCe U Pe3yJIbTaTe CBOeH JTMHrBO-Tipodec-
CHOHAJIBHOM AEATENBHOCTH.

C y4eTom mccienoBaHui B 00JIaCTH aHTPOINOJIOTUH M MHAUBUAYaIN3a-
1K 00pa30BaHusl B HACTOALIEE BPeMs /Il JIMHIBO-IPO(eCCHOHATIBHON MOAro-
TOBKH XapakTepHO ()OPMUPOBAHHIE HOBBIX ILKAJ LICHHOCTEH, YTO IPEII0JIaraet
codeTaHue NpodecCHOHAIBHON MOATOTOBKH C BBHICOKMM YPOBHEM WHINBHIY-
TBHOW KYNBTYPBI, pealn3yeMoil B HOBOi oOpa3oBarensHOM mapamurme. Co-
BPEMEHHOE BHJEHHE NPO(ECCHOHATBHON MOATOTOBKHM BKIIOYAET CBOOOAHOE
caMoornpezeneHne 00yJaronmxcs, BBIOOp UMU MHIUBUAYaJIbHON TPAeKTOPHH,
pedIiekCHBHOE OTHOIIIEHHE K TTIPOEeCCHOHATEHON TSI TEThHOCTH.

B cBs131 ¢ peanusaMu ceromHsAIIHEro BpeMeH! U TpeOOBaHUSAMH, IPEb-
SIBIIIEMBIMH K TIpo(heccHoHarzaM HOBOTO 00pasiia, JTMHTBO-TIPOQecCHOHAb-
Hasi OArOTOBKA 00YYarOIINXCs BY30B SIBIAETCS JOCTATOYHO NEPCIEKTUBHOM.
Jns nmuHTBO-npo()eCCHOHATIBHOM MOATOTOBKU MPUHLMIINAIBHBIM SIBIISETCS
YTBEP)KICHUE, COTIACHO KOTOPOMY MHTETpaLsl pacCMaTPUBAETCS KaK Ipo-
LeCC OBIDKEHUS M Pa3BUTHS CUCTEMBI JIMHIBO-TIPO(eccCHOoHaIbHON MmoAro-
TOBKH, B KOTOPOH MHTEHCHBHOCTb B3aUMOJCHCTBUS €€ HJIEMEHTOB PAaCTeT,
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YCHJIMBAETCSl MX B3aUMOCBSI3b M YMEHBIIAETCS UX OTHOCUTENbHAS! CaMOCTOS-
TEeTBHOCTH [ 13, 27]. 3HaYNTENBHBIM METOIOJIOTHYESCKUM OCHOBAHHMEM TSI IC-
clleIoBaHUsl MPOOJIEMbl JMHIBO-NPO(ECCHOHATIBHON MOATOTOBKU aclUpaH-
TOB TEXHUYECKOT'0 YHUBEPCHUTETA SBJISIETCS] HHTETPAaTUBHO-TMYHOCTHBIN MO-
X011 [26], KOTOPBIH OCHOBBIBAETCS Ha yTBEPKIEHUHN YHUKAITEHOCTH IMYHOCTH
KaX1oro oOydaromerocss 1 TpeOyeT CO3[aHusl yCIOBHH Ul €€ PacKpbITus,
BBISIBJICHHS €€ 0COOEHHOCTEH, BHYTPEHHUX CMBICIIOB [28].

B nensax uccnenoBanus npodieMsl TMHIBO-IPO(ECCHOHATIBHON MOIr0-
TOBKH PAacKpOEM KaTeropHio «MHTErpaLus», KOTopas MpeaCcTaBisieT co0oi nie-
(UHUINIO OOIIETO TTONMH30BaHHS HE3aBUCUMO OT Hay4YHOU cephl hcclienoBa-
Hus. JlaHHas kaTteropus He SIBJISETCS CIOPHOM, U €€ CYLIHOCTb OIpeAeNsieTcs
KaK CIMsSHHE, CUHTE3, YCTAHOBJIECHHE CBS3HOCTU 3JIEMEHTOB U CTPYKTYPHBIX
KOMITOHEHTOB, PE3YJIbTATOM Yero CTAHOBHUTCSI HOBasi LIEJIOCTHAs cucrema [28].

WnTerpanus ¢ no3uuuii MHTErpaTUBHO-TMYHOCTHOT'O IOAX0A TPAKTY-
eTcsl KaK mpouecc 00pa3oBaHuUs M CTAaHOBJIICHUS B3aUMOCBs3€l, obecrieunBa-
IOLIMX LEeJIOCTHOCTh, EAMHCTBO HEKUX paHee pa300IIEHHBIX 3JIEMEHTOB, HX
nHTerpatuBHOCTH [28]. IlpencraBurenn CHCTEMHOTO M CHHEPTETHYECKOTO
moaxooB [6, 7, 9, 25] paccMaTpUBarOT WHTETPAIMIO B KAYECTBE JUHAMMYE-
CKOT'0 [Tpo1iecca pa3BUTHS ONIPEIETICHHON CUCTEMBI, ITPU 3TOM YBEIUIUBAETCS
KOJINYECTBO U CTEIIEHb HHTEHCUBHOCTH B3aUMOJCHCTBHS COCTABIIOIINX ATY
CHCTEMY 3JIEMEHTOB C OAHOBPEMEHHBIM YMEHBIIEHHEM HX OTHOCHUTENIBHOM
CaMOCTOSTEJIBHOCTH, YTO IO3BOJISIET YKPEIUTh COOTBETCTBYIOLIIE KOOPANHA-
nroHHble cBsizu [28]. MIMeHHO cuHepreTHka OOBSACHSET B3aUMOJICHCTBHE
ONPEIECICHHON CUCTEMBI C OKPYXAIOLIEH Cpeoi: 3HAaHUE O YEJIOBEKE SIBIIS-
eTcsl HEKUM CHCTEeMOOOpa3yIOUIMM IMPHHIUIOM JII000TO MPENCTaBICHUS O
MHUpPE U J1aeT OCHOBAaHHE YTBEpXKIaTb, YTO B IOCJIEAHEE BPEMS M3MEHHIICS
CIoco0 ero mo3HaHus — TeHephb OH NPEACTABIISIET COO0M «HOBBINM IHAJIOT Ye-
JIOBEKa C MPUPOIoi» [9].

I".H. CepuxoB pa3pabaTbiBacT KOHIICIINIO WHTETPATUBHON KapTHUHBI
00pa3oBaHuUs, BKITIOYAIOIIEH B ce0sl B3aWMOIIPOHUKHOBEHNE O0YIEeHNS U yUe-
HUS, TIepefady 3HaHUS W OIBITA, MX YCBOCHHS B OOLIMX 00pa30BaTEIbHBIX
npornieccax [28]. M3y4uB ToUKy 3peHuUs yIEHOT0, THHTBO-TTPOdecCHOHaTbHAS
MOATOTOBKA TMpencTaBisieT coboil muddepeHnnpoBaHHYI0 AEATEThHOCTD,
HaIpaBJICHHYIO Ha MO3TAIIHOE MOIyYeHHE TTyOOKUX 3HAHMH Kak B 00JIacTu
s3bIKa, TaK U B 0oOmacTu mpodeccrnoHanbHbIX 3HaHUM. [loaTomMy omHuM U3
BOXHEHIINX YCIOBUH JHHTBO-TIPO(ECCHOHATBHON MMOJITOTOBKH SIBIISIETCS
YMEHHUE IepecTpanBarh MpOoQECCHOHANBHYIO AEATEILHOCTh HA MHOTOBApH-
AQHTHOE MPOCKTHPOBAHHE TEXHOJOI'MH, YTO BO3MOXKHO TOJBKO C Pa3BUTHUEM
JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK OOYYarOINXCs, KOTOPBIE SIBJISIOTCS OJHUM U3
Ba)KHBIX MIOKA3aTeNeH, OTKPHIBAIOLINX IIyTh K NPo(ecCHOHaIbHOI 3perIoCTH.
JlocTrdb ONTUMAIBHOTO YPOBHA Npo(hecCHOHaIN3Ma B COBPEMEHHBIX YCIIO-
BHSIX HEBO3MOXKHO, OYyAy4H 00yJaromuMcs y3KOTo Mpoduis ¢ MOHOJIOTHYe-
CKUM TUTIOM MbIIUieHus. [Ipaktka Oynymieir mpodeccrnoHaTbHO’
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AEATEeNBHOCTH TPeOyeT MEXIMCIHMIUIMHAPHOTO aHAIW3a W CHHTE3a M3ydae-
MBIX TUCITUTIINH [28].

OcoO0BIif aKIeHT JienaeTcsl He TOJNBKO Ha MpodeccHnoHaTn3Me, HO U Ha
(bopMupoBaHuN POHECCHOHATIBHON KYIBTYPBI, YCBOCHHH JINYHOCTHIO KYJIb-
TYpHBIX IIeHHOCcTei. OO00IMB BEIIECKa3aHHOE, MBI TIPUTILTH K BBIBOAY, YTO
JMHTBO-TIPO(ECCHOHAIBHYIO TIOATOTOBKY MOYKHO PacCMaTpHBATh KaK CIIOXK-
HYIO CHCTEMY, BKJIIOYAIOIIYI0 KOMITIEKCHYIO MOCTOSHHO TPaHC()OPMHPYIO-
IIyIOCs CTPYKTYpY. JINHrBo-nipoheccnoHambHas TOTOBHOCTH 00YYalomuXcs K
npodeccHnOHANBHON AEATENBHOCTH PAacCMaTPUBACTCS KaK JIMYHOCTHO-/IEs-
TENTBHOCTHOE HOBOOOPa30BaHMUE, MPOSBIISIOIEECS B UX CIIOCOOHOCTH pelIaTh
npodeccnoHaNBHBIE 337a4d C IO OBIAACHUS JIMHTBO-NIPO(ECCHOHAb-
HBIMH 3HaHUSIMH, OPHEHTHPOBOYHOI OCHOBOM ITOHMCKA AITOPUTMOB, PEIICHUS
npodeccnoHaNBHBIX 3a1a4, NPo(ecCHOHATBHBIX W MEXKIMYHOCTHBIX IIPO-
011eM, 3HaHUS STHYECKUX HOPM U JICJIOBBIX ITPUEMOB JIETIOBBIX IIEPETOBOPOB B
MEKIUCIUTUITHAPHOM KOHTEKCTE.

Pe3yabraTbl

Ha ocHoOBe BbI€IEHHBIX KPUTEPUEB U MHAUKATOPOB, IPEICTABICHHBIX
B Tabnwuie, Obl1a MpoBe/eHa AMATHOCTHKA JIMHTBO-TIPO(ECCHOHATFHONW TO-
TOBHOCTH 82 00ydarommxcs 2-ro Kypca HHKEHEPHOTO PO MOATOTOBKH
BoponexcKkoro rocy1apCTBEHHOTO TEXHHYECKOT'O YHHBEPCUTETAa B OCCHHEM
cemectpe 2022/23 ygebHOTO TOA.

Kpurepun u MHHAMKATOPbI JTHHIBO-NPO(eCCHOHAIBHONH FOTOBHOCTH 00Yy4aIOLIUXCS

Kpurepuii Wuaukatop MeToIMKH AUarHOCTUKH
3HaHMsI OCHOB U 3aKOHOMEpHOCTe! 3P eKTHBHON
peanu3ayy JIMHrBO-TIPO(eCCUOHANBHOM Jiesi- AHKeTHpOBaHHUE, JIMYHbIC

KorHuTHBHBIH | TeBHOCTH; 3HAHUE LIEHHOCTEH JIMHrBO-TIpodec-  |Oeceipl, TECTUPOBAHHE,
CHOHAJIbHBIX 3HAHHUU [T YCIICIIHOM MPodeccro- |HalKuCaHue 3cce
HaJIbHOW caMopealn3auuu

ABTopckoe (HelabaoH-
HOE) pelleHne HeCTaH-
JApTHBIX CUTYyalui;
[peJUI0KEHUE BapUaTHB-
HBIX [IOIXOJIOB K pelie-
HMIO CTaH/IaPTHBIX CUTYya-
javs0%¢

CnocoGHOCTD HCTIOIB30BaTh MEXIUCLUILINHAD-
HbIE 3HAHKS B MPOLIECCE JIMHI'BO-NPO(ECCHOHAIb-
JlesTenbHOCT- |HO# JesTeIbHOCTH; CHOCOOHOCTh HHTEPIIPETHUPO-
HBIH BaTh NPOECCHOHAIBHBII KOHTEHT Ha OCHOBE
COOCTBEHHOT'O OIBITA U JIMHI'BO-IIPOecCHoHab-
HBIX 3HAHUI

CrocoOHOCTB K aJeKBaTHOM OLIEHKE CBOEH
JIUHTBO-TIPO()ECCUOHANBHOM eI TENbHOCTH C BHE-
CEHHUEM CBOCBPEMEHHBIX KOPPEKTHBOB; a/IeKBAaT-
Hasl OLICHKA CUIIBHBIX U CJIa0bIX CTOPOH CBOCH
JIMHTBO-IIPO()eCCHOHATBHOM A TEILHOCTH.

PednexcruBHO-
OLICHOYHBIH

Benenue pedriekcuBHOrO
JTHEBHHKA

WuTepriperaiins momydeHHBIX TaHHBIX B XOJ€ MPOBEIECHHOW IHarHo-
CTHKH JIHHTBO-TTPO(ECCHOHATBHON TOTOBHOCTH OOYYAIOIINXCS TTO3BOJISIET
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cliesiaTh BBIBOJ O TOM, YTO 3HAUYMTENIbHAS YaCTh PECIIOHCHTOB HAaXOIATCS Ha
HU3KOM YPOBHE JITHTBO-IIpodeccHoHaNbHOM roToBHOCTH (40,7% 110 mHTErpa-
TUBHBIM JaHHBIM BBIJEJICHHBIX KPUTEPHEB), T.€. JEMOHCTPHUPYIOT HOBEPX-
HOCTHEIE, (hopMallbHbIE 3HAHMS B 00JIACTH JIMHTBO-TIPOECCHOHATEHON TOI-
TOTOBKH, HE OCO3HAIOT 3HAYNMOCTh JINHIBO-IIPO(eCCHOHATIBHBIX 3HAHUN AJIS
JanbHEeHIIeH yenenmHoi npodeccnoHanbHON caMOpealIn3aiii, He CTIOCOOHBI
K aJIeKBaTHOW caMope(IeKCHH U CBOEBPEMEHHOM KOPPEKIIUH CBOEH JIMHTBO-
npo¢eCcCHOHANBHON AEATENbHOCTH.

J1n1s1 BBISIBJICHUS] TOTOBHOCTH O0YYaIOIIMXCS K cCaMOpeaiu3aluy B Ipo-
Lecce JIMHIBO-IIPO¢eCCHOHAIBHON MTOATOTOBKH B CUTYAaIlMM HEOIPEAEIEHHO-
CTH OBUIO MIPOBEAEHO IICUXOJIOTHYECKOE TECTUPOBAHUE HA OCHOBE TecTa Mak
Jleitna (amantupoBan E.H. OcuHbIM) A5 onipeiesieHust TOJepaHTHOCTH K He-
OIIPENENICHHOCTH I10 ILIKAJIaM OTHOILEHHS K HOBU3HE, CIIOKHBIM 3a/1a4aM, He-
OIIpeeNICHHBIM CUTYaLUsIM, IPEANOYTEHUIO HEOIPEAEIEHHOCTH, IPEeAIoYTe-
HUIO K N30€TaHNnI0 HEONPeNeNICeHHOCTU. Pe3ybpTaTsl NOIyuYeHHBIX B XOZ€E Te-
CTUPOBAHMS JaHHBIX MOKAa3aJH, 4To OOibmIas 4acTh oOydaronmxcs (56,2%)
ObUTH OIpenesieHbl KaK PECIOHJICHTHI, HaXOIIIIMEeCsS Ha BBICOKOM YPOBHE
MIPUHSTHS CIOXHBIX 3a/1a4; 3HAYUTENBHO MeHbIIee KomrmaecTBo (28,3%), on-
HAaKO, HaXOAALIeeCs Ha HIKHEH IpaHuIle BBICOKOI'O YPOBHS, — 00yJarommecs,
MOJIOKUTENBHO OTHOCALIMECS K HOBH3HE; JOJS PECHOHAEHTOB C BBICOKUM
YPOBHEM MPHUHSITHS U TIPEATIOYTSHUS CUTYaIlNi HeonpeneneHHocTy Mana (6,9
n 11,3% coOTBETCTBEHHO); IMOYTH IMOJOBHMHA YYAaCTHUKOB TECTHPOBAHUS
(46,7%) npoaeMOHCTPHUPOBAIN OTPULIATENILHOE OTHOLICHNE K CUTYalUsIM He-
OIIPEENICHHOCTH.

3akaouenue

Pesynprarer TecTHpOBaHUS 00YJAIONINXCS HA OMIPEIeNIEHEe YPOBHS TO-
JIEPaHTHOCTH K CHUTYaI[sIM HEOIPENEIeHHOCTH W YPOBHS TOTOBHOCTH K
JUHTBO-TIPOECCHOHATFHONW NIEeSTENFHOCTH TMOATBEPIKIAIOT HEOOXOAUMOCTh
TEOPETHUIECKOTO OOOCHOBAHMS M IPAKTUUECKON peai3aliy B COBPEMEHHBIX
peanusx MHTETPallMOHHBIX IMPOIECCOB B 00pa3oBaHWM B IU(POBOM mapa-
JUTME aJIeKBATHBIX KaTErOpruil CyObeKTHO-KOHTEKCTHOMY TIOJIXO/IY CPEICTB,
METOJIOB U (JOPM pean3aIiyl yCIeIHON TNHTBO-TIPO(EeCCHOHATHFHON TTOTO0-
TOBKH B cooTBeTcTBHH ¢ TpeboBanusmMu OI'OC BO ¢ mensio mpenocTaBIeHIS
BO3MOKHOCTH 00yJarOIUMCs KaK paBHOIIPABHBIM CYOBEKTaM 00pa3oBaTelIb-
HOTO TIporiecca MPUHUMATH Y9acTHe B MOJISIUPYEMbIX CUTYaIUAX B KOHTEK-
CTe MHIUBUIyaTbHOI 00pa3oBaTeIbHOM TPACKTOPHH B paMKax OymayIIe mpo-
(heccHOHANBHON JNesITeTHbHOCTH, MPOTHO3MPOBATh BO3MOXKHBIE TPYAHOCTH,
mpemaraTh pa3IndHbIe BAPHAHTHI KOHCTPYKTHBHOM TpaHCchOpMaIlny cTpare-
TUil B peaNbHBIN MPOIYKT, 0OpeTaTh W aKTyaTu3upoBaTh HEOOXOAWMEIE B
ATOW CBS3M IMHTBO-TIPO(ecCHOHATbHBIE 3HAHWS C IENbI0 JaTbHEUIIero
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HETIPEPHIBHOTO CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHHS 00YJAIOIINXCS, COOTBETCTBYS Tpe-
0OBaHUSAM COBpEMEHHOH MpodecCHoHaTbHON AeHCTBUTETFHOCTH.
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Hcnonb3oBaHue MEHTAIbHBIX KAPT HA HHOCTPAHHOM fI3bIKE
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AHHoTanusi. PaccMaTpuBaroTcs BO3MOXKHOCTH NPHMEHEHUS MEHTAIbHBIX KapT B
(dopmupoBaHUK TPOPECCUOHATHHOM JIEKCHIECKOM KOMIIETSHIIMH Oy Iy X Bpaueil. JlaH-
Hasi TCXHOJIOT U1 TI03BOJISIET: &) TOBBICHTH MOTHBALIMIO Oy Iy 11X Bpauel B H3y4EHUH PO-
(eccroHabHOM JISKCUKH HHOCTPAHHOT O SI3bIKa; 0) 3a[I0MUHATH 00JIBIION 00beM HH)OP-
MalMH U JIOTUYECKU €r0 CTPYKTYPHUPOBAaTh; B) BU3YaJIM3HPOBATh U CUCTEMATU3UPOBATh
JIEKCHYECKHIT MaTeprat Mo MEIULIMHCKOW TeMATHKE; I') KOPPEKTUPOBATH 3HAHMS 00y4a-
€MBIX B ONPE/ICJICHHOI 00JIaCTH ¥ ONPEIeNATh HIPUYHMHBI 3aTPy JHEHHUH.

B kadecTBe TEOPETHKO-METOO0JIOTMYECKOi CTPATerny MCCIeOBaHUs Ipeyiara-
€TCsl JINUHOCTHO-JEATENbHOCTHBIN MMOAXOM, KOTOPBIH JOMOJTHEH KOHIEMIMeH KOH-
TekcTHoro noaxoaa A.A. BepOuiikoro. MeHTanbHbIe KapThl, pa3pabOTaHHbIC aBTO-
paMy, OCHOBaHbI HAa INPUHIMIAX KOMMYHHMKaTUBHO-KOIHUTHUBHOro mnoxaxona. dene-
PpaJibHBIN TOCY JapCTBEHHbII 00pa30BaTelIbHbIN CTAaHIAPT BBICIIETO 00Pa30BaHUS IOKO-
neHus 3++ mpenycMaTpUBaeT Pa3BUTHE YHUBEPCAIBHBIX KOMIIETEHIUH, B YaCTHOCTH
VK-4, T.e. obyuatonmiics cnocoOCH MPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHHUKATHBHBIC
TEXHOJIOTHH, B TOM YHUCIIE ¥ HA HHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax). Clie1oBaTeNIbHO, B TIPO-
recce 00y4eHHst B BBICIIIEM Y4eOHOM 3aBelIeHHH Oyylliye Bpaud JOJDKHBI OBJIAJICTh
YHHUBEPCAIBHBIMH METO/IAaMH, KOTOPBIE ITO3BOJIST UM YCIIEIIHO OOIIAaThCs C MHOSA3BIY-
HBIMH KOJUIET'aMH, IOHUMATh 3apyOeKHbIX HAPTHEPOB 1 0OMEHHBATHCS Pe3yJIbTaTaMU
po(heCcCUOHANBHON e TEIBHOCTH.

IpezncraBneHO TEOPETHUECKOE OMUCAHNE MEHTAJIbHBIX KapT («KbEOOMHI», MBICIH-
TEJbHBIC KAPThl, MHTEIJIEKT-KapThl), BO3MOKHOCTU UX PUMEHEHUS B KOHTEKCTE TEXHO-
JIOruii 00y4YeHHsi B COBPEMEHHOW CHUCTeME MEIHUIIMHCKOro odOpasoBanusi. OOOCHOBaAHO
3HAYCHHUE JTAHHOI TEXHOJIOTMM KaK 3Q(EKTHBHOTO CpelCTBa VIl 3aOMHHAHUS MEAU-
LIMHCKHMX TEPMUHOB, CTPYKTYPHPOBaHHS MHOPMALIMK HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, JETANIb-
HOr0 aHajm3a 0COOCHHOCTEH Jiekcrdeckoro mMarepuaia. OnpenerneHsl chepbl 0OIIeHHs
poeCCHOHATBHON esITebHOCTH OyIylIMX Bpauei M BbIACICHbI Hanboliee Ba)KHbIC
TEMbI JUIs1 U3y4YeHHUs] HA MHOCTPaHHOM si3bIKke. DpaHIly3cKas MeJUIMHCKAs TEPMUHOJIOT S
0a3upyercs Ha IPeYECKUX U JIATUHCKHUX TEPMUHO3JIEMEHTAX, SIBJISFOLIMXCS BBICOKOIPO-
IYKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM Cci10BoOOpa3zoBanust. [Ipedukcamus mpeacraBiser coboit
OIMH M3 Hauboliee YaCTOTHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOOPa3OBAHMS, YTO OOYCIOBIUBACT
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BOKHOCTb M3YYCHHs CEMaHTHYeCKOi ponu mpeduxcos. [loOapieHue Wi M3MEHCHUE
npedrkca CriocOOHO U3MEHUTD WITH YTOYHUTH OCHOBHOE 3HAUYCHHUE CIIOBA.

Jlisi co3manus y4eOHBIX MEHTaJbHBIX KapT aBTopbl mnpemnaraotr (T. Buzan,
L. Carlier, J. Meiling) cnenytoriiie KOMIIOHEHTbI: OCHOBHASI UJIesl HJIU LIeJIb UCCIIE/I0Ba-
HUs (M3y4EHUs] MaTepuana), BTOPUYHbIE (M MOCIEAYIOINE) UIIEH, CBA3U MEXIY KOM-
MOHEHTaMH, WJUTFOCTPATUBHBIN MaTepyall, IBETOBOH Pa3/ipaskUTeNb U IPyrHe, COOTBET-
CTBYIOILME TEMATHKE M3y4aeMoro mMarepuaia. Ha 3aHATHAX [0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B MI'MCY um. A.U. EBnoknmoBa Ha JiedeOHOM U CTOMATOJIOrH4ecKoM (pakysbreTax
UCTIONB3YIOTCs yueOHbli moptan MedSpace, aBToMaTH3MPOBAHHO CUCTEMBI yIIpaBIie-
nust Tandem, nHpOpMaLMOHHBIN TTOJIHOTEKCTOBO# pecypc Medline full text, anexTpoH-
HbIe Y4eOHHUKH, JIeKTPOHHO-01OmHoTeuHas cucreMa «KoHcynbTant cryaeHra». Omnpe-
JIeJIeH aIrOpuT™ paboThl ¢ MEHTAIBHBIMHM KapTaMH, BKJIIOUAIOIIMI B ce0st yeThIpe oc-
HOBHBIX 3Tamna, K&Kl U3 KOTOPBIX MOXKET COJEPIKATh IONOJIHUTEIbHBIE CTYNEHH:
UH(pOPMALIOHHO-03HAKOMUTEIBHBIH (OpraHu3aLus paboThl C U3y4aeMOl TEMOI), TeX-
HoJtoruyeckuii (paboTa ¢ 37eMeHTaAMU MEHTAIBHOM KapThl, X OCMBICIICHHE, 00CyKIe-
HUE W 3allOMUHAHUE), POLECCYATbHBINA (KOPPEKLMSI MEHTATBHOW KapThl), HTOTOBBII
(mUCcKycCHs IO ayTEHTUYHBIM TEKCTOBBIM (PparMeHTam, CoepKaIMM U3YUESHHBIE JIK-
CHYECKHE CTPYKTYPBI U UX 0OCYK/ICHUE).

ITpu pabote ¢ MEHTAIBHBIMU KapTaMK ObUTH MCTIOJIB30BaHbI TAHIEM-METO]] X METO]
«S.G.» unu «Les simulations globales (ro0aibHbIe CUMYIISILNAN)Y, TOCKOJIBKY MPAKTH-
YeCKHUE 3aHATUA B MEAULIHCKOM By3€ HPOBOJSTCS C HCIOIB30BAaHUEM CUMYJILIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH (MMHUTAIMsT MPO(ECCHOHATIBHON ESITEbHOCTH), MYJDKeH 1 (haHTOMOB,
HMMHTATOPOB 3BYKOB (ILIyMOB), HATJISLIHBIX HH(POPMAILOHHBIX MaTepraioB. CTyIeHT caMm
OIpeieIIsieT CBOE PEYEBOE U HEPEUEBOE MOBEACHUE B COOTBETCTBHY C CUTYyalMei: Ipama-
TH3anuA (MpenojaBaresib 00roBapuBaeT TeMy JTUCKYCCHH, U Oy Iylie MEIMKH CO3Jat0T
KOMMYHHUKATUBHBIN aKT), CKETY (JUAJIOr TOTOBUTCS CTYJEHTAMH JIoMa 110 TO TeMe U C
TEMH IEPCOHKAMHU, KOTOPbIC ObLIN ONPE/IeIIeHbI NPENoiaBaTeseM), poeBast urpa (um-
MPOBU3ALIMS AUAJIOra 00YYaIOIMMHUCS HA ONPEICIICHHYIO TEMY).

I1enecooOpa3HOCTh MCTIOIb30BaHUs MEHTAIBHBIX KapT Ha 3aHATHAX 110 HHOCTPaH-
HbIM si3ikaM B MITMCY um. A.U. EBokrMoBa HaX0IUT CBOE TIOATBEPXKICHUE B IPO-
BE/ICHHOM aBTOPAaMHM 3KciepuMeHTe. J{iis ero npoBeieH s ObLIN ONPEENICHBI CIIe Iy 0-
IIME YCTHBIE U MUCbMEHHBIC 3aJ]aHUS: CKETY, aHAJIN3 KIMHUYECKOro ciyu4as, pedepar,
JIMCKYCCHS, CHMYJIIIIHOHHAS CUTYyalusl. Pe3ynbrarsl MX ObLIH 00paboTaHbI ¢ TOMOIIBIO
METOJIMKH CPaBHEHHS CPEIHMX BEIMUYHUH f-Kpurepusi CThIOJICHTA ¢ HCHOJIb30BAaHUEM
MaTeMaTHKO-CTaTHCTHYECKOr0 MHCTpyMeHTapust mporpammel IBM SPSS Statictics 26.
Ha 3aBepiuaroremM sramne pa3paboTaHa aHKETa, OKa3bIBAIONIAsS COOTHOLICHUE BEPHO
BBINIOJTHEHHBIX 3aJJaHUH M OOILEro KOJIM4ecTBa BONPOCOB. JJaHHbIE, OTyYEeHHBIE TIPU
aHaJIM3e OTBETOB 00YYAIONIMXCS HAa BOIIPOC O PA3BUTHH JIMYHOCTHBIX KayeCTB IPU HC-
T0JIL30BAaHUM MEHTAJIBHBIX KapT, CBUETEIBCTBYIOT O TOM, YTO OIMCAHHAS TEXHOJIOT S
JIEMOHCTPHUPYET IMPOKUIT KOMIUIEKC BO3MOXKHBIX METOJIOB JUISl PA3BUTHS S3bIKOBOTO
MBIIUICHHS KaK B chepe aHaIM3a TEPMUHOIIIEMEHTOB, TaK M B HCIIOJIB30BaHUHU €€ JUIS
00010 3Tana paboThl C JISKCHYSCKHUMHU KOMITETeHIAMU. OTMeueHa 3¢ (HeKTHBHOCTh
UCIIONB30BAHMS MEHTAIIbHBIX KapT Uit (JOPMHUPOBAHMS JIEKCHYECKUX KOMIIETCHLIMH B
CUTYyalUaX NMpo(ecCHOHATBFHOIO OOLIEHMS, a TaK)Ke Ui MOBBIILCHUS MOTHUBALMH K
U3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO s13bIKa B cepe npodhecCHOHANTBHON KOMIETESHIUH.

KitoueBble cjioBa: MeHTalbHAsI KapTa, (PPaHIly3CKHi sI3bIK B MPO(ECCHOHATBHON
KOMMYHHUKAIMHU, MEJUIIMHCKHUE CIICLUAIbHOCTH, B3aUMOJICHCTBUE, JIEKCHYECKHE KOM-
HETeHIUH

Jlna yumupoeanusa: bprikcuna WLE., lepkau A.K., ['mymenko O.A. Hcnons3oBanue
MEHTAJIBHBIX KapT Ha HHOCTPaHHOM s3bIKe B (POPMHUPOBaHUH NPO(ECCHOHATIBHOM JIeK-
CHYECKOI KOMIIETCHIMU CTYACHTOB MEAMIMHCKOro By3a // SI3pik u kymbrypa. 2023.
Ne 64. C. 103—122. doi: 10.17223/19996195/64/6
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Abstract. The article discusses the possibilities of using mental maps in the for-
mation of professional lexical competence of future doctors. This technology allows:
a) to increase the motivation of future doctors in learning the professional vocabulary
of a foreign language; b) memorize a large amount of information and structure it log-
ically; c) visualize and systematize lexical material on medical topics; d) correct the
knowledge of trainees in a certain area and determine the causes of difficulties.

As a theoretical and methodological research strategy, a personal-activity approach
is proposed, which is supplemented by the concept of a contextual approach developed
by A.A. Verbitsky. The mental maps developed by the authors are based on the princi-
ples of the communicative-cognitive approach. The federal state educational standard
of higher education of the 3++ generation provides for the development of universal
competencies, in particular, UK-4, that is, the student is able to apply modern commu-
nication technologies, including in a foreign language(s). Therefore, in the process of
studying at a higher educational institution, future doctors should master universal
methods that will allow them to successfully communicate with foreign-speaking col-
leagues, understand foreign partners and share the results of their professional activities.

The study presents a theoretical description of mental maps (“cubbing”, mental
maps, mind maps), the possibility of their application in the context of learning tech-
nologies in the modern system of medical education. The significance of this technol-
ogy as an effective tool for memorizing medical terms, structuring information in a
foreign language, and a detailed analysis of the features of lexical material is substanti-
ated. The article defines the spheres of communication of the professional activity of
future doctors and highlights the most important topics for studying in a foreign lan-
guage. French medical terminology is based on Greek and Latin term elements, which
are a highly productive word-formation tool. Prefixation is one of the most frequent
ways of word formation, which makes it important to study the semantic role of pre-
fixes. Adding or changing a prefix can change or clarify the basic meaning of a word.

To create educational mental maps, the authors suggest (T. Buzan, L. Carlier,
J. Meiling) the following components: the main idea or purpose of the study (study of
the material), secondary (and subsequent) ideas, connections between components, il-
lustrative material, color stimulus, etc., corresponding to the subject of the studied ma-
terial. In the foreign language classes at the Moscow State Medical University named
after A.I. Evdokimov at the medical and dental faculties, the MedSpace educational
portal, the Tandem automated control system, the Medline full text information re-
source, electronic textbooks, and the Student Consultant electronic library system are
used. An algorithm for working with mental maps is defined, which includes four main
stages, each of which may contain additional stages: informational and familiarization
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(organization of work with the topic under study), technological (work with elements
of a mental map, their comprehension, discussion and memorization), procedural (cor-
rection of the mental map), final (discussion on authentic text fragments containing the
studied lexical structures and their discussion).

When working with mental maps, the tandem method and the “S.G” or “Les simu-
lations globales (global simulations)” method were used, since practical classes in a
medical university are conducted using simulation technologies (imitation of profes-
sional activities), dummies and phantoms, sound simulators ( noise), visual information
materials. The student himself determines his verbal and non-verbal behavior in accord-
ance with the situation: dramatization (the teacher discusses the topic of discussion and
future doctors create a communicative act), sketch (dialogue is prepared by students at
home on the topic and with those characters that were determined by the teacher), role-
playing ( improvisation of dialogue by students on a certain topic).

The expediency of using mental maps in foreign language classes at the Moscow
State Medical University named after A.I. Evdokimov is confirmed in the experiment
conducted by the authors. For its implementation, the following oral and written tasks
were determined: sketch, analysis of a clinical case, abstract, discussion, simulation
situation. Their results were processed using the method of comparing the average val-
ues of the Student's t-test using the mathematical and statistical tools of the IBM SPSS
Statistics 26 program. At the final stage, a questionnaire was developed showing the
ratio of correctly completed tasks and the total number of questions. The data obtained
from the analysis of students' answers to the question about the development of personal
qualities when using mental maps indicate that this technology demonstrates a wide
range of possible methods for the development of linguistic thinking both in the field
of term element analysis and in its use for any stage of work with lexical skills. The
effectiveness of the use of mental maps for the formation of lexical competencies in
situations of professional communication, as well as for increasing the motivation to
learn a foreign language in the field of professional competence, is noted.

Keywords: mental map, French in professional communication, medical special-
ties, interaction, lexical competencies

For citation: Bryxina 1.Y., Derkach A K., Glushchenko O.A. The use of mental map in
a foreign language in the formation of professional lexical competence of medical stu-
dents. Language and Culture, 2023, 64, pp. 103-122. doi: 10.17223/19996195/64/6

BBeaenune

ITepexon Ha HOBBIE (heepaIbHBIE TOCY JAPCTBEHHBIE CTAHIAPTHI BBI3bI-
BaeT HEOOXOIMMOCTh UCIIOJIB30BAHHS B Y4€OHOM IPOIIECCEe MHHOBAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHI, HAIIPABJICHHBIX HA COBEPILICHCTBOBaHNE 00pa30BaTEIbHON Ies-
TenbHOCTH. COBpPEMEHHBIH IIpernoaBaTelb WHOCTPAHHOTO S3bIKA JOJDKEH
HAy4YUTh CTYICHTOB HE TOJBHKO HCIIOJIF30BATh HOBBIE CPEJICTBA CUCTEMATH3a-
IIIH MaTepHaJia ¥ €r0 yCBOCHHMS, HO ¥ pa3BUBATh HEOOXOJMMbIE KOMIICTEHIINT
B yuebHOM mporiecce. OcBoeHrE OOIBIIOTO 00heMa JIEKCHIECKOTO MaTepraa
10 N3yYEHHBIM TeMaM HPUBOAUT K HEOOXOIMMOCTH HCIIOJIb30BAHHSI MEHTAIIb-
HBIX KapT B ydeOHOM mporuecce. [IpoaHann3npoBaB onpeneneHHbI 00beM
OTEYECTBEHHON M 3apyOeKHOM IHTEpaTypsl IO TeMe, aBTOPHI JI0Ka3bIBAIOT,
YTO UX MPUMEHEHHE Ha 3aHATHSIX CIIOCOOCTBYET MOBHIIICHHUIO d(()EeKTUBHO-
CTH M3yYCHUS MEIUINHCKOMH JISKCHKU (ppaHIy3cKoro s3bika. OHa momMoraer
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00y4JaeMbIM 3allOMHHUTH OOJIBIIOE KOJMUYECTBO TEPMUHOB, CTPYKTYPUPOBATh
nH(OPMALMIO0 Ha HHOCTPAHHOM $3bIKE, CIIOCOOCTBYET NETATbHOMY aHAIN3Y
0COOCHHOCTEH JIEKCHUECKOro Marepraia. MeHTanbHble KapThl 110 JIEKCHKE U
rpaMMaTHKe TOMOTal0T 00y4arOIIUMCs BU3YJIN3UPOBAaTh U KOHTPOJIMPOBAThH
M3ydYaeMblil MaTepHuaj, NPENOCTaBIssl BO3MOXKHOCTh YBHIIETb HECKOJIBKO
uzael B HeOoNbIIOM IpocTpaHcTBe. LlenecooOpa3HOCTh UCTIONB30BAHUS MEH-
TaTbHBIX KapT Ha 3aHATHAX 10 WHOCTPaHHBIM s3bikaM B MIMCY
uM. A.W. EBIOKMMOBa HaXOAUT CBOE MOATBEPKACHUE B IIPOBEICHHOM aBTO-
paMu SKCIIEpUMEHTE.

Tema mpuMeHEHHMsSI MEHTAIBHBIX KapT («KbIOOMHI», MBICIMTEIbHBIC
KapThl, MHTEIUIEKT-KapThl) H3y4aeTcs B paboTax OTEUECTBEHHBIX U 3apyOex-
HbIX uccrnenosareneii. JI.A. MerenpkoBa n K.B. IllectakoBa paccMaTpuBaroT
TEXHOJIOTHIO ()OPMHUPOBAHMSI JIMHTBUCTUYECKUX M NIParMaTHUYECKUX KOMIIe-
TEHIUI 00yYalomMXCs C WCMONIb30BaHHEM MeHTanbHBIX Kapt [1. C. 246].
B.H. Kazaraues, JL.I'. 'op6anp u SI.11. Tomouko nensaTcss OmbITOM pUMEHe-
HUSI MEHTJIBHBIX KapT AJISl Pa3BUTHUS TBOPUECKOT'O MBILIIEHUS 00y4JaeMbIX [2.
C. 766]. E.H. [Iponosa [3. C. 119] u H.B. Ky3nenogsa [4. C. 5] npeanaratot
OCHOBBI pa3pa0OTKN MEHTAJIBHBIX KapT IUIs HCIIOJIb30BaHUS B 00pa3oBaTelb-
HOM IeATEITbHOCTH.

Opranuzanusi MEHTaIbHOW KapThl HapyllaeT JMHEWHbIE HEepapXuu U
MI03TOMY JOJKHA O0Jiee BHUMATENbHO OTPaXKaTh TO, KaK paboTaeT Hall MO3T,
cormacHO yTBepxaeHusM T. bpro3eHa, OpUTaHCKOTO IICUXOJIOTa, KOTOPBIH
1970-x rr. HACTONBKO MOMPOOHO pa3padaThIBaN 3Ty KOHIIEMIIHIO, YTO IIPH-
3HaH ee n3obperarenem [5. C. 4].

J. Meiling, pa3BuBas xonuenmuio T. bpio3eHa, paccMaTpuBaeT MeH-
TaJIbHBIE KapThl KaK «MHCTPYMEHT MBILUICHHS HAILIETO BPEMEHN» U Ha3bIBAeT
UX «CKJIaTHBIM HOXKOM YeJIOBeuecKoro mosra» (couteau suisse du cerveau
humain), oTmedas pacpocTpaHEeHHOCTh, YTHIHTAPHOCTh U MHOTO(YHKITHO-
HaJIBHOCTH STOTO WHCTpyMeHTa [6].

OnHako omnbIT padoTHl B MEAUIIMHCKOM MHCTUTYTE IOKa3aj, YTO MEH-
TaJIbHBIE KapPThl HEJOCTATOYHO HUCIIOJIB3YIOTCS B Y4eOHOM IpoLiecce, XOTs OHU
MOTYT IOMOYb 00y4aeMbIM CTPYKTYPHUPOBaTh, BU3yaIH3UPOBATH U KOHTPO-
JUPOBATh W3y4YaeMblil MaTepuall, IPeAOCTaBIsAl BO3MOXKHOCTh YBUAETh He-
CKOJIBKO U/I€H B HEOOJIBLIOM [TPOCTPAHCTBE.

Takum 00pa3oM, BO3HHKAET NPOTUBOPEUNE MEXIY HEOOXOANMOCTBIO
MPUMEHEHUS! MEHTAJIBHBIX KapT B 00yYeHHH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B MEAU-
LIUHCKOM BY3€ M OTCYTCTBHEM HX Pa3pabOTOK C y4€TOM OCOOEHHOCTEW Mmpo-
(heccrOHANBHON MEATENBHOCTH Oyaynux Bpadeil. Mbl mpeamnoiaraeM, 4To
WCIOJIb30BaHNE MEHTAIBHBIX KapT B U3Y4YEeHUH (PaHIy3CKOTO SI3bIKa B BY3€
CIIOCOOCTBYET YCHELUIHOMY OBJIaJICHUIO 00y4aeMbIMU JIEKCHYECKUM U I'paM-
MaTHYECKUM MaTEepPHajIoM, a Takke (POPMHUPOBAHUIO U COBEPLICHCTBOBAHUIO
JIEKCHUYECKOM KOMIETEHIINH CTYAEHTOB MEIUIIMHCKOIO BY3a.
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Lenbro TaHHOTO HCCIIEA0BAHUS ABIISIETCS U3yUCHHE TEOPETHUECKHUX OC-
HOB COCTaBJICHHS M IPUMEHEHHS] MEHTAIBHBIX KapT B ()OPMUPOBAHUH U CO-
BEPILLIEHCTBOBAHUH JIEKCHYECKOW KOMIIETEHLMH 00y4JaeMbIX Ha 3aHATHSX I10
(paHIy3cKOMY S3bIKY U OKa3aTeJIbCTBO BO3MOXHOCTH HX HMCIOJIb30BAHUS
Kak 3(pPEeKTHBHOTO HHCTPYMEHTA IS pa3BUTHS MPOGECCHOHATBHBIX U JIeK-
CHYECKHX KOMIETEHITNH Oy IyIIiX Bpadyel B MEMUITMHCKUX By3ax. PaboTa BEI-
MOJTHEHA C UCIIOJIb30BaHUEM 000pYyI0BaHUS LIEHTPA KOJUIEKTUBHOI'O IOJIb30-
BaHUA Hay4HBIM oOopynoarreM TT'Y um. I'.P. [lepkaBuHa.

D¢} PexTnBHOCTh MTPUMEHEHNsT MEHTAFHBIX KapT B OOydYaromieM Mpo-
Lecce NpeaoIpeaecHa X CBONCTBAMH, BKIIIOUAIOIMMU B ce0sl HAITISIIHOCTh
(MO>KHO POCMOTPETh U3Yy4aEMYO JIEKCHKY 1 OTMETHTb HEAOUETHI), IPUBJIEKa-
TEIBHOCTH (ICTETHYECKUHA BU), CBOEBPEMEHHOCTH (YBUAETH, Kakoil HHpOopMa-
LIMM HE XBATAET), BO3MOXKHOCTH IIEPECMOTPa (T103BOJISIET 3aIIOMHUTh U YCBOUTh
MaTepurall, BEISIBUTh IPUUMHBI BO3MOKHBIX 3aTPyIHEHHH ).

MeToa0J10rusl HCCJIeNOBAHMS

B kauecTBe TEOPETHKO-METONOJIOIHMUYECKON CTPATErny HCCIEIOBaHUS
HaMH [peJJIaraeTcsl JIMYHOCTHO-AEATEIbHOCTHBIM MOAX0, KOTOPbIM mpeno-
CTaBJsIeT OyAylleMy CHELHAIUCTy BO3MOXHOCTh aKTHBHOI'O y4acTHs B CO-
3IaHUM conlepkaHus cBoero oopazoBanus [7. C. 92]. OOyuarommecs ydarcs
CaMOCTOSATEJIFHO HAaXOAWTh M AHAJIU3UPOBATH MPOOIEMBI, (HOPMYIHPOBATH
uenu o0y4eHus, 00CyKIaTh MPAKTUUECKUE CUTYAL[MOHHbBIC 3a/1au, IPUHU-
Math pemenus [8. C. 201]. OOydeHne HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY OymyIInX Bpa-
4el IpesIoMIISIeTCs Yepe3 IMYHOCTh CTYJCHTA, €0 LIeJIN U IePCIEKTUBBI IIPO-
(beccnoHanbHOrO pa3BUTHA, PeoOpa3yeTcsi OT HCIOIHUTEIbHO-PEPOAYK-
THBHOI K HHUITMATUBHO-TBOpYECKOH 1 aBToHOMHOI [9. C. 187].

[lonoxeHnss JUYHOCTHO-AESTEIBHOCTHOTO MOAXO0JA IOIOJHSIOTCS
KOHIENIMe KOHTEKCTHOTO TOAXona, pazpaboraHHoi A.A. BepOumkum.
«KonTekctHOE 00ydeHne — 310 00ydeHHe, B KOTOPOM Ha SI3bIKE HayKd H C
MOMOILBIO BCEH CUCTEMBI ()OPM, METOJIOB U CPEACTB O0Y4EHUS — TPAIULIUOH-
HBIX U HOBBIX — MOJEIUPYETCS IPEAMETHOE U COLUAIBHOE COAEep)KaHUE yCBa-
MBaeMOW cTyaeHTamu TpodeccruoHanbHoi nestensHoctuy [10. C. 72]. [ns
HAILIET0 M CCIeN0BaHMs OOJIBIIYIO POJIb UTPAET UMUTALIMS IPO(ecCHOHATTBHOM
JEATEIbHOCTH, MOAEINPYeMasi B KOHKPETHOH CUTyaly C IOMOIIBIO TaHEMa
U CUMYJISILMOHHBIX TexXHOJorud. OOpa3oBaTeNbHBI KOHTEKCT OINpenessieT
NoBeJeHrEe OyAyLIEero CHEenUaNncTa, BINIET Ha BOCIPHUITHE U WHTEpIIpeTa-
MO SABJICHUN 00pa3oBaTeIbHON CPEebl.

[ToMoupio B mpeomosieHNnH MOJOOHBIX CIIOKHOCTEH MOTYT CIYXHTh
MEHTaJIbHbIE KapThl, pa3paboTaHHbIE aBTOPAMH C Y4€TOM KOMMYHHKATHBHO-
KOTHATHBHOTO moaxoza [11]. B koMMyHHKaTHBHO# cpepe 3TO CBSA3aHO C MO-
JeTUPOBaHUEM Ipolecca 00yueHHs KaK PEaIbHOTO MHOSI3BIYHOTO OOIIEHUS
Ha wHOCTpaHHOM si3bIke. K cymuocTHRIM TapameTpam obmenus E.U. [Taccos
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OTHOCHT: INYHOCTHBIN XapakTep KOMMYHHKATUBHOH AEATEIbHOCTH CYyOBEKTa
OOILEHMST; B3aMMOOTHOILICHNE U B3aUMOJCHCTBHE PEUEBBIX MAPTHEPOB; CUTY-
aruu kKak (HopMbl (pyHKIMOHUPOBAHUS OOIIEHUS, CONEPKATENEHYI0 OCHOBY
nporecca oOmeHus; QyHKIMOHATIBHBIM XapaKTep PEUYeBbIX CPEICTB; IBPHU-
cTHaHOCTh 00y4eHus [ 12]. KorHuTuBHBIH IpoIiecc 03Ha4aeT 3HaYCHUE U YIeT
3aKOHOMEPHOCTEW MPOLECCOB MO3HAHMUS M MHAWBUAYAIbHBIX 0COOCHHOCTEH
Kaxzoro obyyatomerocs. [IpenonaBaresns odecrieunBaeT NPoX0oXKICHHUE ecTe-
CTBEHHBIX CTaJuil MO3HABATEILHOIO MPOLIECCa, HAIIPABISIET CTYAEHTa K HC-
MOJIb30BAHUIO PA3JIMYHBIX CTPATETUil, ONTUMAIBHBIX Ul PEIICHUS yU4eOHBIX
3aa4, IPeA0CTaBIAeT BO3MOXHOCTD U3BJI€Yb MAKCUMYM U3 YK€ HMEIOIINXCS
3HaHUU U yMeHul. Jlekcnueckue U rpaMMaTUYECKUE 3aJaHusl, NMPEIJIOKEH-
HbIE IpernoaaBaTesieM, BKIOYAIOT BOIPOCH HAa PAa3BUTHE MaMSTH, MOBBILIE-
HUe pedIIeKCUBHBIX CIIOCOOHOCTEH 00yJaIOINXCS, JIOTHKH, MBITIIIEHUS, (pop-
MHUPOBaHUE CIIOCOOHOCTH K OUCKY AIbTEPHATUBHBIX PEIIEHUH MPOOIEMHBIX
cutyarnwmii [13].

HccaenoBanue

Jns co3manust yueOHBIX MEHTAJIBHBIX KapT 3apyOexHble HCCenoBa-
tenn (nmeparor-nicuxonor JI. Kapase, T. BprozeH) nmpeanarator UCIoib30BaTh
ClIeyIoIie KOMIIOHEHThI: OCHOBHAs UAEs WM LeNib UCCIIeN0BaHus (U3yde-
HUS MaTepuaia), BTOpUYHbIE (M MOCIeNyIOIre) UACH, CBI3H MEXIY KOMITO-
HEHTaMH, WIUTFOCTPATHBHBIN MaTepuall (€CIH 3TO HEOOXOAUMO), IIBETOBOH 1
JIpyrue crenuuueckue KOMIIOHEHTHI, COOTBETCTBYIOLINE TEMATUKE U3ydae-
Moro marepuana (puc. 1).

CIOXHOCTh OCBOGHHMSI MEOWLMHCKOW TEPMHHOJIOTHH 3aKIIOYACTCs He
TOJIBKO B TOM, YTO OHA YPE3BBIYAMHO pa3HOOOpa3Ha, HO M B TOM, YTO OHA IIOCTO-
SIHHO TIOTIOJIHSIETCS 3a CUET CJIOBOOOPA30BaHMS C HMCIOJIb30BAHUEM PA3IMUHBIX
TepMUHO3/IEMEHTOB. [IpodeccronanbHbIe JeKCHYeCKue KOMIIETCHIIMN CTYICH-
TOB MEIMLIMHCKHX CHELUAIbHOCTEH BKIIIOYAIOT B ce0sl Takue 00s13aTeNIbHbIE KOM-
TIOHEHTBI, KaK 3HaHNE CIIEUAIIBHON TEPMUHOJIOTHH, OOy IOTPEOUTENBHOM JIeK-
CHKH, TPAMMaTHUYECKUX CTPYKTYD, & TaKKEe MHTEPINHIBUCTHYECKOW KOMIIETEH-
L1, TIOPa3yMeBAIOILEel YMEHUs] U HABbIKW NMPUMEHEHUs 3HAHWH JIATHHCKOTO
s3BIKA B CUTyarwu rnpodeccronanbaoro obmmenwns [16. C. 3].

@Dpaniy3ckass MEIULMHCKAs TEPMUHOJIOTHS BOCXOAUT K TPEUECKUM H
JMATHHCKUM TepMuHOAneMeHTaM [17, 18]. ba3oBbie naTHHCKHE U TpedecKue
TEPMUHOIEMEHThI MEULIMHCKOH JIEKCUKH SIBJISIFOTCS] BBICOKOIPOLYKTHBHBIM
HHCTPYMEHTOM CIIOBOOOPa30BaHMUSL.

B mponiecce paboThl ¢ MEIUIIMHCKON TeMaTHUKOM 10 aHATOMUU U (pu-
3MOJIOTUH OBUIO OTMEUEHO, YTO U3yUeHHE POPMUPOBAHUS MEAULIMHCKHUX TEP-
MHHOB C TIOMOIIBIO MPpepUKCALNN UI'PAET BAXKHYIO POJIb B 00YYEHUH MEAU-
IMHCKO# TepMuHOJoTHH Ha (hpanmy3ckoMm s3bike [19, 20]. [Ipeduxcanms —
3TO CIOCO0 CIIOBOOOpA30BaHUS, IPH KOTOPOM (pOpMHpPOBAHHE HOBOTO CIIOBA
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0053aHO TIPUCOEANHEHUIO TTpeHKca K KOPHIO. B OONBIIMHCTBE CiTydaeB J0-
OaBreHNe WM U3MeHeHne npedrkca 00yCIOBINBAET YTOUHEHHE OCHOBHOTO
3HAUCHHUS CJIOBA, YTO OMPENeNsieT BaXKHOCTh CEMaHTHIECKOI ponu npeduk-
COB I10 CPaBHEHUIO C TpaMMaTHYEeCKON (yHKIHMEl. 3HaunTeNIbHAs 9acTh Ipe-
(bHUKCOB 00NamaeT ONpeIeIeHHBIM 3HAaYeHHEM, KOTOPOE PacCMaTpHUBAETCs Kak
cucTeMHoe, a He nHauBHayansHoe [21. C. 134].

concentration qualités
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Puc. 1. O6pa3zen mentanpHO#t kapThl JI. Kapnse [14, 15]

CocTaBieHue M HCIOJIB30BaHHE MEHTATBHBIX KapT SBISETCS MHCTPY-
MEHTOM KOJUIEKTHBHOT'O MBIIIJICHUS, TPETO/IaBaTEeNI0 YA00Hee U MPOTyKTUB-
Hee MPOBOAUTH «KOJUICKTUBHBIE IITYPMBD» Ha 3aHATHAX. JII000H cTyneHT
CMOJKET OBICTPO M JIOTHYHO MPEACTaBUTH CBOM TBOPYECKHE 3ayMKH B JIaH-
HOM (opmare W Jerde 3alMOMHHTH JIEKCHYECKHH Marepuai. IIpencraBum
CBSI3b M 3HAYCHHE HEKOTOPHIX 0a30BBIX JIATUHCKUX U IPEYECKUX MPEHUKCOB
Y Ha4aJIbHBIX 3JIEMEHTOB CJIOBA C TOMOIIIBIO0 MEHTAIILHON KapThl, pa3paboTaH-
HOI1 aBTOpamu (puc. 2).

B kagectBe 0a3bl U CO3MaHNsI MEHTAIBHBIX KapT HEOOXOUMast Tep-
MHHOJIOTHSI MOKET OBITh IIPE/ICTaBIeHa B Ta0J. 1: CTyJEHTHI MOTYYaroT 3a/1a-
HHE CaMOCTOSITENIFHO pa3paboTaTe MEHTAIBHYIO KapTy MO 00pasily, JTaHHOMY
BBIIIIE.

110



Teopus u memoouxa npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

amennoree anencéphalie anticoagulant
anaérobie \ /

anosmtle

. - g,
amagnnme antr oncogene

—~

—~

anévrisme

ant-, anti-
oppose a, qui prévient
ou inhibe

ﬂbSE‘HCEJ mangue

~ -3
antidépresseur

antépulsion

\ antéversion

dysfonction dyspersie

\ /

antéposition

Préfixes
avant une valeur
systémique

difficile,
déficient

/
dyspnée
dystrophie \ VP
dysplasie
endocytose isotherme
endo- iso-
en dedans, interne égal, méme
endoprothése endoderme \
isotonique

endolymphe

endométre isomére

Puc. 2. JlaTuHCKHe U rpedecKkre TePMUHbBI U KOPHEOOpa3yIoIIne 3IeMEHTbI
MEUIMHCKUX TEPMUHOB

Taonuma 1
IpuMepbI TATHHCKUX U FPeYeCKHX NPe(UKCOB ¢ CHCTEMHBIM 3HAYEHHEM

Préfixes et éléments initiaux Exemples

Aménorrée, absence de menstruation

Anaérobie, en absence d’oxygéne

Anticoagulant, substance qui empéche la coagulation du
sang

Anti-oncogéne, géne suppresseur de tumeur
Antéversion, flexion vers 1’avant

a-, an- absence, manque

ant-, anti- opposé a, qui
prévient ou inhibe

ante- avant Anténatal, ce sui précéde la naissance
dys- difficile, déficient, Dysfonction, trouble du fonctionnement d’un organe
douloureux Dyspepsie, violation de la digestion

Endocytose, entrée des particules dans la cellule
endo- en dedans, interne Endoprothése, prothése implantée a ’intérieur de

I’organisme
Isotherme, méme température ou température égale
Isotonique, méme pression osmotique

iso- égal, méme

W3y4unB MEHTABHYIO KapTy, CTYICHT, BIaICIOMNN 6a30BOi METUITHH-
CKOW TEpMHHOJIOTHEH, CIIOCOOEH NEeKOAWPOBAaTh 3HAYEHHUE MEAUILIMHCKOTO
TepMuHA 0e3 oMoy ciaoBaps. Heo6xoammMo oTMETHTb, 9TO KOPHEOOpa3yro-
LIMEe 3JIEMEHTHl MEIULMHCKUX TEPMHHOB B OOJIBLIMHCTBE CIIy4yaeB HMEIOT
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WHTEPHALMOHAIBHOE CEMaHTHYECKOEe 3HAauyeHHe, Hampumep: CQYyHKIusS —
Sfunctio (namunckuii A3v1K) — fonction (ppanyy3zcxuti A3vik) — function (aHenuii-
ckutl sA3v1x) — Funktion (remeykuii s23v1x). CeMaHTHYECKast poIib npedrKca B
MOOOHBIX CIydasX CTaHOBHTCS OMpeelsonel, Hapumep, dysfonction —
micyYHKIW, HapylieHne ¢yHKIroHupoBaHus, malfonction — HemocraTou-
HOe (PYHKIIMOHHPOBAHHE.

W3 ananmmsa ydeOHO-METOAWYECKOW MENWIIMHCKON JHMTepaTrypbl Ha
(paniyzckom s3bike [17-20] cnemyer, 9To OJHUM U3 HanboJIee MPOTyKTHB-
HBIX TIpe(UKCOB SABISETCA MpeQuKC a- (an- mepen KopHeoOpa3yromuM dJie-
MEHTOM, HaYMHAIUMCH ¢ TaacHoi). OH y4acTByeT B 00pa30BaHWUHU 3HAYH-
TEJIBHOTO KOJIMYECTBA MEAUILIMHCKUX TEPMUHOB CO 3HAaYEHHEM «OTCYTCTBHE,
HEZOCTaTOK», HampuMep agénésie — HeOpa3BUTHE, OTCYTCTBHE, anosmie —
OTCYTCTBHE OOOHSHUS U T.1.

B pycckoil MEOMIIMHCKON TEPMUHOJIOTUU CYIIECTBYET psll TEPMHUHOB,
KOTOpBIE IMPEACTAaBISIIOT cOOON OOpa3HbIe BBIPAKEHUS VI XapaKTEPUCTUKU
TOr'O WJIM WHOT'O SIBJICHHS WJIM COCTOSHMS NalMeHTa. JlaHHbIe TEPMHUHBI yII0-
TpeONAroTCsl B ydeOHMKAX M JIEKIUAX MPeroaBareneii Kak yCTOWYMBBIN dIie-
MEHT OIMCaHusl, TOAPa3yMEBAIOIIHNIA 10 COOOH CTPOro OnpeesieHHbIE XapaK-
TEPUCTUKH IJ151 KOPPEKTHOM MACHTH(HKALMK cuMIiToMa Oone3Hu. B npakTuke
MEPEeBOAA BBISICHUIIOCh, YTO JaHHBIE BRIPAXKEHUS TPEOYIOT HE TOJIIBKO MPSMOTO
JOCIIOBHOT'O IIEPEBO/1A, HO TaKoKe BepOAIbHBIX OSICHEHUH 1 HATJISITHOM IeMOH-
cTparmu. [IprMeps! yCTONYMBBIX BRIPKEHUI: «IATYIIa9nii ;kUBOT» (le ventre
de grenouille) — TepmuH pUMeHsieTCs B TIEIUATPUX W Teparuy, 0003HAYaeT
CHIDKEHHME TOHYCa MBIIII IepeaHeil OPIOIIHON CTeHKH, BBIISTYMBAHUE IO 00-
KaM B TIOJIOKCHUH JIEKa, SBIISETCS] OHUM U3 IPU3HAKOB PAaXUTa, aCLUTA; KO-
poOounsTii 3ByK» (le son d’une boite vide) — TepMuH mpuMeHseTCs B TeANATPUI
U Teparuy [UIsl ONMCAHM 3ByKa IPH IEPKYCCHUU JIETKHUX: 3ByK HAIIOMUHAET MO~
KOJIAaUMBaHHUE T10 IyCTONH KOPOOKE, XapaKTepH3yeT OcaadlieHne 3J1aCTHYHOCTH
JIETKUX C OJHOBPEMEHHBIM B3IyTHEM ajbBEOJ, SIBISICTCS MPU3HAKOM 3MGHU-
3eMBI JIETKOTO0. B X0ne n3ydeHns MeqUUUHCKON JEKCUKH MOXKHO MPEIOKHUTh
y4YaIuMcs CO3aTh TabIMIly BBIPaXKEHUH, HYKTAIOIMXCS B KOMMEHTapHsIX, U
o(opMHUTE ee B BUIE MEHTAJIBHOM KapThI.

Jranbl padoThbl ¢ MEHTAJBHBIMUA KAPTAMM

MeHTanpHBIE KapThl MPEACTABISAIOT COO0H pacmoioKeHNe MaTepraa
B y10OHOM TOpsAIKe, 0ObeANHSIOT B ceOe (¢ (heKTHBHBIE MPUHIIMITEI €ro 3a-
MIOMUHAHHNS, B HaIllleM Cydae — JISKCHYECKOTO MaTepHana 1o MEAULHCKOM
TEMaTHKE, 9TO HeoOX0oAnuMOo OyayIieMy Bpady.

MeHTanbHas KapTa 00beuHseT B ceOe AeHCTBEHHbIE IPUHLIUIIBI MHE-
MOTEXHHUKH: OOpalieHne K MHANBHUIyAITbHOCTH 00YyJaromerocs (sl KaxI0ro
CTyZIEHTa MOCTPOCHHE M BOCHIPHUITHE MEHTAJIBHON KapThl OyneT MHAWBUAY-
IbHBIM), 3aKpEIJICHUE TEPMUHOJIOTMM C IIOMOILBI0  YCTaHOBJICHHS
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CMBICJIOBBIX ¥ TPAMMaTHYECKUX CBSA3€H, aKTUBHOE YCBOEGHHE U 3alIOMHUHAHHE
TEPMHUHOB, BO3MOKHOCTb PECTPYKTYPH3aLMH MEHTAJIBHON KapThl (IOIIOJIHE-
HUS ¥ KOPPEKTHPOBKA 110 Mepe HEOOXOIUMOCTH).

Takum 00pa3oM, MEHTAIbHBIE KapThl MPENCTABIAIOT COOOH MHO-
ro)yHKIMOHAJIBHBIH MHCTPYMEHT AJ1s1 (POPMHUPOBAHUS JIEKCHIECKUX KOMIIE-
TEHIUI y 00y4arommxcsl.

AnropuT™M paboThl C MEHTAIBHBIME KapTaMH BKITIOYAET B ce0s YEThIpe
OCHOBHBIX 3Tara, KaKAbIi MOXKET COAEPKaTh IIPU HEOOXOIUMOCTH JAOTOIHH-
TEeJIbHBIE CTYIICHH.

[lepBsIit aTan — HHOOPMAITMOHHO-03HAKOMHUTEIHHBIN — HaIlpaBJIeH Ha
OpraHu3anuio paboThl ¢ U3yyaeMOi TeMOH, 3HAKOMCTBO C OCOOEHHOCTSIMH
MPEICTaBICHUS] HOBOI M y>K€ 3HaKOMOH MH(OpMalMu C IOMOIIBIO CTPYK-
TypBI MEHTAJIbHOM KapThl. CTyAE€HTHI 00paIlaloT BHUMaHUE HE TOJIBKO Ha JIEK-
CHYECKYIO COCTABIISIOIIYI0 MEHTAIbHOW KapThl, HO TaK)KE U HA IIBETOBOE pe-
nieHue, rpaguuecKkue CUMBOJIBL.

BTopoil 3Tan — TEXHONOrMYECKU — ONpeAesieT HENOCPEICTBEHHYIO
paloTy ¢ 3MeMeHTaMi MEHTaJIbHON KapThl, HX OCMBICIEHUEM, 00CYXKIEHHEM
u 3anomuHaHueM. [IpoBoaurcs pabora ¢ TEKCHYECKHM MaTepuaioM, OCOOEH-
HOCTSIMH YIIOTPEOJICHHS CIIEUaIN3UPOBAaHHON TEPMHUHOJIOTHH, aHATIU3 IIPU-
MEpOB, NIPEACTABICHHBIX B MEHTaNbHON KapTe. Ha naHHOM 3Tane s dexrus-
HBIM OyJIeT SIBIATHCS paboTa CTyIEHTOB B COTPYIHUYECTBE, B MUHU-TPYIIIaX.

Tpertuii 3Tan — nporeccyaibHbI — IpeanonaaraeT TBOPUECKUI NOIX0/,
OCHOBBIBAIOIMIICA HAa N3YYEHHOM MaTepuaie, U 1aeT BO3MOXXHOCTh CTYACH-
TaM TMPOSABUTH Ce0 «KOPPEKTOPOM» M «CO3JaTeleM» MEHTaIbHOW KapThl.
LleHHOCTh M YHHKaJIBHOCTH Pa0OTHI C MEHTAJIBHBIMU KapTaMH 3aKJIHOYAIOTCS
B TOM, YTO JAHHBI MHCTPYMEHT SIBJISIETCSI HE TOJBKO PE3YIbTaTOM METOAU-
YeCKOU pa3pabOTKH, IPEATI0KEHHBIM CTYICHTY, HO U IEHCTBUEM, IIPOLIECCOM,
aKTUBHU3UPYIOLIIMM CIOCOOHOCTH BH3YyalHM3allUH, aCCOLMALNK, NOHUMAaHUI,
CHHTE3a 1 3armoMuHanus [21, 22].

UeTBepThIii 3TAll — UTOTOBBIN — IMOCBSAIIEH KOHTPOIIO (pOPMHUPOBAHUS
JIEKCUYECKUX KomneTeHIMiA. Ha naHHOM 3Tamne cTyIeHThl BBIOJIHSIOT TECTO-
BbIC 33aJ]aHUSl HA YCBOCHUE M3YYEHHOI'O MaTepuala, MPOBOIATCS AUCKYCCHH
10 ayTEHTUYHBIM TEKCTOBBIM (parMeHTaM, COEPKALIUM U3yUCHHBIE JTEKCHU-
YECKUE CTPYKTYPBI, a TAKXKE 0OCYKACHHE U KOPPEKLIHS AOMYIIEHHBIX OLIM-
00K. J[aHHBIA 3Tall acCOLMUPYETCS C BBINOJHEHHWEM 3aladyd 1O Pa3BUTHIO
IPYNIIOBOIO CO3HAHMS B PaMKax M3Y4E€HHOH TeMbI, CTYAEHTHI CO3IatoT OJIorT,
B KOTOPOM OHM YTOYHSIOT 3HAYEHUS MEAULMHCKUX TEPMHUHOB, 331al0T APYT
JPYTY BOIIPOCHI, TPUBOJAT apTyMEHTHI, 00CYKIar0T pe3yabTarsl [23].

Takum 00pa3oM, UCIOJIB30BAHHE MEHTAIBHBIX KapT B (hopmupoBa-
HUW JIEKCUYECKUX KOMIIETEHUHMH OyAyIiuX Bpadeld IO3BOJSIET PELINTh
KOMILJIEKC MMOCTABICHHBIX 3a/a4 U O0ECIeUnuTh Pe3yJIbTaTUBHOCTH yueO-
HOTO Ipolecca.
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Pe3yabTraTsl

[Ipeanaraemas MeToauka GOPMUPOBAHUS JIEKCUUYECKHX KOMIETEHIIMN
Y CTYJIEHTOB MEIMIIMHCKHUX CIEHaIFHOCTEH ObLTa apobupoBana Ha Oa3e me-
muarpudeckoro paxynprera MI'MCY um. A.W. EBnoknMoBa B mepuoj ¢ ceH-
1a60ps 2021 1. mo maii 2023 r. B anpoOarwiu riccineoBaHNs MIPUHSATIA YIacTHE
CTapILIMii ITperofaBarenb Kadeapsl sI3bIKOBOH KOMMYHHUKAIMKA YHUBEPCUTETA
O.A. I'mymmenko, KoTopasi MOATOTOBIIIA YYeOHBIH MaTepran Ha aHTIHHCKOM
si3pIke [24, 25].

Y4acTHHKaMu HCCIIEA0BAaHUSA BBICTYIIIN 36 CTYEHTOB 3-T0 Kypca Neu-
arpuueckoro (axynsrera. MecnenoBanue ObUIO IPOBEICHO B TPH 3Tarla:

1) muarnocTupyrowii atam: cryaeHTs KoHTponbHOoi# (KI') u skcrepu-
MeHTanbHOU (B') TpyIn BHINOJHUIN ONpeaeSICHHbIE BUABl YCTHBIX U IHCh-
MEHHBIX padoT: CKeTY 110 3aJaHHON CUTYalllH, aHaIN3 KIMHUYECKOIO CIyvas,
pedepar o Teme, IUCKyCCHA MO TeMe, CUMYJISIIMOHHAS CUTYaLHS;

2) popMupyroIIUil 3TAM: CTYICHTHI SKCIIEPUMEHTAIBHOMN TPYITIBI TIPH-
HSUIM y4acTHE B 3KCIIEPUMEHTAIBHOM OOYYEHHH B paMKax ydeOHOH AMCLHU-
bl «MHOCTpaHHbI ((hpaHIy3cKuil) 36K B MPO]eccHoHaTbHON cdeper
(mBe TTapbl B HEJIEIIO 110 JIBA aKaJAEeMUYEeCKIX Yaca Kaxkaas). B o0ydenun Oputm
WCIONB30BaHbl cienyromue mocobms: Elaine N. Marieb, Katja Hoehn.
Anatomie et physiologie humaine: Adaptation de la 9° édition américaine.
Nouveaux Horizons (2015); [IponeneBTrka aerckux OonesHel / Mo pen.
P.P. KunpmusipoBoii, B.11. Makaposoit (2017). Obydenne CTyaeHTOB KOH-
TPOJIBHOM TPYIIIBI BENOCH 10 TPAAULHUOHHON MeToauke. CongeprkaHue o0yde-
HUS TIPEJCTaBIIeHO B Tabm. 2;

3) koHTpONBHBIH dTar: cTyAeHThl KI' 11 DI BBITONHWIIN TE K€ TSTh BH-
JIOB paboT, YTO U HA AMArHOCTUPYIOLIEM JTarle.

[Ipu paboTe ¢ MEHTaTBHBIMU KapTaMH ObLT HCIIONB30BaH METO/, KOTO-
pHlii mpuoOpeTaeT Bee OONBLIYIO MOMYIIPHOCTh B HHTEPHALMOHAIBHON MTPaK-
THUKe 00y4YeHHS MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, — TaHAeM-MeToA. OH MO3BONAET UH-
TeHCUUITNPOBATH yIeOHBIH Mporiecc MpodecCHOHATFHO-SI3BIKOBOTO 00pa3o-
BaHUs, PaCILIMPUTh BO3MOKHOCTH CAMOCTOSTEIIbHOM paboThl CTyAEHTOB. TaH-
JeM-METOJl UMEeT CIIeAYyIOIUe IPEUMYLIECTBa: a) THOKOCTb, TIO3BOJISAS OCY-
LIECTBJIATH OOIIEHNE C WHOS3BIYHBIM ITAPTHEPOM C MOMOIIBIO MIEKTPOHHBIX
cpencte kommynukanuu (e-mail, Skype, Facebook, Bumeoxondepentms);
0) BO3MOXKHOCTB BBIOpaTh YAOOHBIH rpaduk oOmIeHus; B) ObicTpoTa 1 3hdek-
TUBHOCTh OBJIAJICHUS Pa3rOBOPHOI U MMCbMEHHOM PEUbl0 B KOPOTKHE CPOKH,
NPENOCTaBIssl BO3MOXHOCTh TNPOHHKHYTh B «AyX» H3y4aeMoro s3bIKa.
B y4ue6HOM mpomecce mo ciennanpHOCTH 31.05.12 — [lennatpus 8 MI'MCY
M. A.W. EBgoknMoBa ucnonb3yroTcs yuebHbrii noptan MedSpace, aBToma-
TH3UPOBAHHOM cUCTEeMEI yripaBieHus Tandem, nHpoOpMaInOHHBII TOTHOTEK-
ctoBoii pecypc «Medline full text», snekTpoHHBIE YIEOHUKH, YI€OHBIE TIOCO-
Owst, DIEKTPOHHO-O0MOMMOTEeYHas cucTeMa « KOHCYIIbTaHT cTyieHTay.
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Tabnuna 2
Tembl U BUABI YCTHBIX H MUCbMEHHBIX pador,
BBINOJHEHHBIX B PAMKaxX Kypca
«HHocTpanHnblii (ppaHuy3ckuii) 3bIK B IPO¢ecCHOHAILHOI cdepe»

Tema IIpemiaraempie BBl paboT
Anatomie et physiologie du
systéme tégumentaire chez
les enfants
Anatomie et physiologie
des systémes osseux et
musculaire chez les enfants
Anatomie et physiologie du
systéme nerveux chez les

Ckeru o Temam: «Caractéristiques des poils et des
follicules pileux»; «Fonctions du systéme tégumentaire»

Amnanu3 kauHI4Yeckoro ciy4as: «Fracture du processus
ulnairey; «Rachitisme: conséquences pour enfants»

Pedepar mo Temam: «Fonctions et divisions du systéme
nerveuxy, «Synapses éléctriques chez les humains»

enfants

Anatomie et physiologie du | duckyccust o remam: «Déséquilibres homéostatiques du
systéme respiratoire chez systéme respiratoire», «Régulation de la respiration chez les
les enfants enfants »

Anatomie et physiologie du | CumymnsitonHast cutyarus o Temam: «Malformations
systéme cardio-vasculaire cardiaques congénitalesy», «Malformations cardiaques

chez les enfants acquises»

Merton TanaeMa JTIOTHIHO U 3()(PEKTHBHO BIHCHIBAETCS B TIPOIIECC 00Y-
YEeHHUSl C HCIOJIIb30BAaHMEM HHHOBALIMOHHBIX IOIXOJOB, HallpUMEp MeTona
«S.G.» mmm «Les simulations globalesy». 310 ogHa U3 MHHOBAITMOHHBIX TEX-
HOJIOTHH OOY4YeHHs MHOCTPAaHHOMY f3bIKY, pa3paboTaHHas BO DpaHLUHU B
KoHIe XX B.

«Simulationy» — pedeBasi AeATENEHOCTh 00YYaeMBIX, OCYIIECTBIIsIEMAas
B CHUTyalUsiX, MaKCUMAJIBHO NPUOIIKEHHBIX K PEabHbIM U CUMYJIHpPyeMast
KOMMYHHKATHBHOHN 3a/lauell WiId TPoOJIeMON, KOTOphle TPeOYIOT JIHMYHOCT-
HOTO OTHOIIEHUSI 00ydaeMbIX K (akTam u coObITHsAM. Hampumep, coOupas
HeoOXOMMBIH JIEKCHYeCKU MaTtepual o TeMam «Rachitisme: conséquences
pour enfantsy, «Fracture du processus ulnaire», CTyI€HTBI COCTaBISIOT COO-
CTBEHHBIE MEHTAJIbHBIE KapThl i 3()()EKTUBHOrO 3allOMHHAHUS JIEKCHYe-
CKHX €IMHHII, BBIICISIIOT KOPHEOOpa3yoLye 3I€MEHThl MEIUIIMHCKUX Tep-
MHUHOB, Hau0boJiee MPOAYKTUBHBIE NPEPUKCHI U ONPEAELIIIOT UX CeMaHTH4e-
CKYIO POJIb, UCIIOJIB3YS TAOJIHIy JIATHHCKUX U TPEUECKUX NPEPUKCOB C CH-
cremHbIM 3HaueHrneM. B MI'MCY um. A.W. EBnokrMoBa 1o creunaibHOCTH
[lennarpus HaunHas ¢ 1-ro Kypca MpakTUYECKUE 3aHSITUS IPOBOISTCS C UC-
MOJIb30BAHUEM CUMYJISIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, MyJIsDKel 1 paHTOMOB, UMUTA-
TOPOB 3BYKOB (IIIyMOB), HATJISAHBIX WH()OPMAIMOHHBIX MaTepHalIOB, IPHO0-
pos. Ilo pany mpoduiIbHBIX TUCHMIUIMH NPAKTHUYECKHE 3aHATUS OPraHU30-
BaHbI B aKKPEAUTAIIMOHHO-CUMYJISIIMOHHOM LIEHTPE.

B o0mmenuu cTyeHT cam onpeaensieT CBoe pedeBoe OBEACHHUE B 3aBH-
cuMocTu oT cutyauu. T.A. JIMUTPEHKO BBIIENSET TPHU MpHEMa Pealn3aliu
MeToAa:
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1. Jlpamaru3zaius, T.e. TperojaBaTelh 3apaHee OOrOBapHBAET TeMy
IMCKYCCUH, U OyAyIlue MEAUKH CO3al0T KOMMYHHKATHUBHBIHN aKT.

2. Ckery. 3axito4aeTcs B TOM, YTO AWAJIOr TOTOBHUTICS CTyIEHTaMH
Ji0Ma I10 TOH TeME U C TEMH NEPCOHAXKAMH, KOTOPbIe ObUTH ONPEAEIeHBI IIpe-
[10JIaBaTENIEM.

3. PoneBas urpa — 3TO MMIPOBH3AIMS IUANOra 0OyJaroIMMHUCS Ha
OTIpe/IeTICHHYIO TeMY, TJ€ eCTh MpodiieMa, KOTOPYIO Hy>KHO pemuTh [26]. [Ipu
MPOBEACHUH JKCIEPUMEHTa CTYICHTaM ObUIM MPEIJIOKEHbI U JPYTHE BUIBI
paboThI.

C uenwio uccrnenoBanus 3((HEKTUBHOCTH NMPHUMEHSEMBIX METOJIOB B
00Yy4YEeHUH CTYyIEHTOB MEIULIHMHCKUX CHEHUATIBbHOCTEN Pe3yIbTaThl BBIIOIHE-
HUS YCTHBIX W TIMCBMEHHBIX 3a/laHuil ObUTH 00pabOTaHbBI ¢ TIOMOIIBI0 METO-
VKU CPAaBHEHUS CPEIHMX BeJUYUH f-KpuTepusi CThIONEHTa C HCIOJIb30Ba-
HHUEM MAaTE€MaTUKO-CTaTHCTHUYECKOrO0 HMHCTpyMEeHTapus mnporpammel IBM
SPSS Statictics 26. JlaHHas MeTOI¥Ka MO3BOISAET ONMPEACTUTh CTATHCTHYE-
CKYIO 3HAaYMMOCTh Pa3lIu4Iuii MEKAY ABYMs HE3aBHCUMBIMH BEIOOPKaMH.

Pesynprarer cpaBHEHMS TOTYUYEHHBIX OIleHOK oOy4Jatontuxcs B KI'u OI'
[ocjIe MPUMEHEHHUS SKCIIEPUMEHTAIBHBIX METOA0B 00YUEHHS IPEACTABICHbI
B Tab. 3.

Tabnuma 3
CpaBHeHue pe3yJbTaTOB padoT CTYIeHTOB
B KOHTPOJIbHOM M IKCIIEPUMEHTAILHOM rpymnmax

DMIupuiecKoe
Bon pabors: Cpennee 3Haue- | CpeHee 3Hade- SHAUCHIC »
nue B KT' Hue B OI'
1-Kpurepus

Ckerd 3,69 4,44 3,09 0,004**
AHAIS KIHHIe- 3,77 438 2,39 0,023*
CKOTO CITydast

Pedepar 4,13 4,66 2,57 0,016*
Juckyccust 3,61 4,41 3,33 0,002**
CumyimonHas 3,80 4,44 2,70 0,012*
cUTYyalus

* < 0,05; **p < 0,01

AHanu3 JaHHBIX Ta0Jd. 3 CBUIETENBCTBYET O HAJMUUHM CTaTHCTUYECKH
3HAaYMMOM Pa3HUIIBI MEKAY pe3yIbTaTaMi KOHTPOJIBHOW U 3KCIIEPUMEHTANb-
HOW TpyMIl 0 BCEM HNPOBOAMMBIM BHAAM YCTHBIX M IMCBMEHHBIX pabor, a
HUMEHHO:

1) ckerd mo 3amanHoi Teme: ¢ = 3,09 mpu p = 0,004;

2) aHANM3 KIMHUYECKOTOo ciydas: ¢ = 2,39 mpu p = 0,023;

3) pedepar o Teme: ¢ = 2,57 pu p = 0,0164

4) muckyccus o teme: ¢ = 3,33 mipu p = 0,002;

5) cumynsammonHas cutyanus: ¢ = 2,70 pu p = 0,012.
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HaubGonpmmit kauecTBEHHBIN MPUPOCT TPOAEMOHCTPUPOBAH TIO CIEITy-
IOLIMM BHAAM paloT: CKeTY 110 3aJaHHOH TeMe, AUCKyCccus 1o Teme (¢ > 3 npu
p < 0,01), aro nemoHCTpHpPYET OoNee BRICOKYIO A((HEKTHBHOCTh METOIUKH C
HCIIONIb30BaHNEM MEHTAIBHBIX KapT B Mporecce GOPMHUPOBAHUS JIEKCHIECKUX
KOMITETEHIIMH 00yJaronyxcs Uil pa3BUTHS YCTHBIX HAaBBIKOB BJIQJCHHUS WHO-
CTPaHHBIM S3BIKOM. Pe€3yJIbTaTUBHOCT MCIIONB30BAHUS JAHHOTO METOJa Ode-
BUJIHA TAKKE I OCTAJIbHBIX BUA0B Pa0OT: aHAIN3 KIMHUYECKOTO CIydas, pe-
(epar, cumymsimonHas cutyanus (¢ > 2,39 pu p < 0,05).

[lonmy4yeHHble pe3yabTaThl MO3BOJSIIOT CHENaTh BBIBOA O JOKa3aHHON
3¢ (peKTUBHOCTH HCIIONB30BaHUS MEHTAIBHBIX KapT B (POPMHUPOBAHUH TPO-
(eccnoHanbHOM JIEKCHYECKOM KOMIIETEHIMH CTYIEHTOB MEIULIMHCKHX CIIe-
unanbHocTe. CTYNEHTHl 3KCHEPUMEHTABHON TpyHNbl MPOJAEMOHCTPUPO-
BaJIM KaUECTBEHHBIN CTATUCTUYECKU 3HAYMMBIH IIPHUPOCT 110 BCEM BHIAM 00Y-
YAIOUINX 3aJaHUH 110 CPAaBHEHHUIO CO CTYIEHTaMH KOHTPOJIbHOM IPYIIIBL.

Heo0x0auMo OTMETUTH TaKkKe ICUX03MOLNOHATIBHBINA aCIIEKT UCIOb-
30BaHMSI MEHTAIBHBIX KapT B 00y4YE€HHNH, BBIPAYKAIOIINICS B MOBBIILIEHUN MO-
TUBALMH CTYJICHTOB K H3yUYCHUIO HHOS3BIYHOM JIEKCHKH, CTUMYJIMPOBAHUE UX
HAy4YHO-HCCIIEI0BATENbCKOro noreHnuana. C Lenplo MolydeHHs JaHHBIX O
COZIep’KaHUM JAaHHOTO KOMIIOHEHTa 00y4eHHsI ObLIO MPOBEAECHO aHKETHPOBa-
HUE CTYAEHTOB 3KCIIEPUMEHTANbHOW TPYMIIbI HOCIE 3aBEPILEHUS 3KCIIEPU-
MeHta. Crapmmil mpenonaBarens Kadeapbl S3bIKOBOM KOMMYHHMKAaLUH
O.A. I'mymenko pazpaboTaiia aHKETY Ha aHTITUHCKOM s3bike. O0ydarommecs
BbIOpaIM OTBET M3 YETHIPEX MPEUIOKEHHBIX BAPUAHTOB (1a; HE YBEPEH; CKO-
pee HeT; HeT).

O06001eHNe JaHHBIX, TIOTYYSHHBIX B pe3ybTaTe aHKETHPOBAHUS, T103-
BOJIWJIO CHETIaTh CIIEAYIOIINE BHIBOIBL:

1. BONBIIMHCTBO CTYNEHTOB NMpHU3HATH 3PPEKTUBHOCTh HCIOIB30BA-
HUSI MEHTAJIBHBIX KapT I GOPMUPOBAHMS JIEKCHUECKIX KOMIIETEHINH B CH-
Tyanusix TpodeCCHOHATEHOTO OOIIEHMS.

2. CTyneHTbl BBICOKO OLICHWIM 3HaYeHrEe pa0OThl C MEHTAILHBIMU Kap-
TaMu 171 (POPMUPOBAHUS HABBIKOB M YMEHHI paboOTHl B IPO(ECCHOHAIBHO
OPUEHTHPOBAHHOW KOMAaHJE.

3. beina otmedeHa 3¢ GeKTUBHOCTD UCIIOJIB30BAHNS MEHTAIBHBIX KapT
IUIS1 TOBBIIIEHHSI HHTEPECca K N3y4aeMoMYy S3bIKY B cdepe npodeccruoHanbHOM
KOMIIETCHIINH.

4. Vcnonp30BaHNE MEHTAJIBHBIX KapT B 00yYEHUH CIIOCOOCTBYET pas-
BUTHUIO MHTEpECa K M3YYEHHUIO CHELHANIN3UPOBAaHHOM JHUTEpaTypbl HA WHO-
CTPaHHOM SI3bIKE.

5. MeHTanpHas KapTa JEMOHCTPUPYET HMIMPOKUA KOMIUJIEKC BO3MOXK-
HBIX METOJIOB (CTPYKTYPHBIH, BU3yaJIbHbIM, MOCTYIIEHHBIH U JIp.) AJIs pa3BU-
THUS SI3BIKOBOTO MBILIUIEHHS KaK B cdepe aHaInu3a TEPMUHORIIEMEHTOB, TaK U B
WCTIOJIb30BaHNUH €€ JUIS JIF000r0 3Tana paboThl ¢ JIEKCHIECKUMHU KOMIIETECHIIN -
SIMU.
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3akaouenue

Hcnonb30BaHNe MEHTAIBHBIX KapT MOMOTAET CTyIEHTaM H3y4aTh HO-
BYI0 IPO(ECCHOHATBHYIO MEIULIMHCKYIO JIEKCUKY UHTEIPUPOBAHHO, OPraHu-
30BaHHBIM CIIOCOOOM. DTO JIMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHAS TEXHOJIOTHUS, KOTO-
past mo3BosigeT OyIylIMM BpadyaM CTPYKTYpUpPOBaTh U nepepadbaTsiBaTh MPo-
(eccuoHaNbHYO JIGKCHUECKYI0 MH(OpMaLUIO Ui UX NaJbHEHIIEero pa3Bu-
tus. OOyuaromuecs y4arcsi CaMOCTOSTEIbHO HAaXOIUTh M aHAIU3UPOBATh
poOIieMbl, GOPMYITHUPOBATH e 00ydeHHs, 00CyKaaTh MPaKTUIECKIe CH-
TyalMOHHBIE 33/1a41, IPUHUMATh PEIICHUSL.

Anroput™ paboThl ¢ MEHTATEHBIMH KapTaMH BKITIOYAl B Ce0sl YeThIpe
OCHOBHBIX 3Tara, Ka)Abli U3 KOTOPBIX COAEpKal JOMONHUTENbHbIE CTYIICHU:
MH()OPMAITMOHHO-03HAKOMHUTENFHBIN, TEXHOJOTHYECKHMA, MPOLECCYaTbHBIH,
utoroseli. [lpu pabote ¢ MEHTaNBPHBIMH KapTaMu OBUIN MCIIONB30BAHbI TaH-
neM-MeTox 1 MeToJ] «S.G» (To0aNbHBIE CHMYIIAINHN )», KOTOPBIE TTO3BOIHITH
CTYAEHTaM OIPENETIATh CBOE PEUEBOE OBEACHUE B COOTBETCTBUHU C ITIOCTAB-
JICHHOH 3aJadeil: CKeT4 IO 3aJaHHOM TeMe; aHauu3 KIMHUYECKOIO Clydas;
pedepar no Teme; qUCKyccus 1o TeMe; CUMYJISIMOHHAs cuTyanus. [lomyuen-
HbIE Pe3yIbTaThl TO3BOJIMIIH CAENATh BHIBOJ 00 A3 (hEeKTHBHOCTH UCIIOIH30Ba-
HUSI MEHTAJIBHBIX KapT, TaK KaK CTYJEHTHI SKCIIEPUMEHTAIbHON IPYIIIBI PO-
JEMOHCTPUPOBAIIN KaUeCTBEHHBIN CTATUCTUYECKH 3HAYMMBII IIPUPOCT 110 BCEM
BuAaM o0y4Jaromux 3agaHuid. Vcronp30BaHne MEHTATIbHBIX KapT B GOpMHUPO-
BaHUH TTPOECCHOHATEHON JIEKCHIECKOW KOMITETEHINH OYAyIINX Bpadel JaeT
BO3MO>KHOCTb PEILMTH KOMIIJIEKC IIOCTaBJICHHBIX 33/1a4 B 00y4eHNH HHOCTPaH-
HBIM SI3bIKAMH U 00€CIIEUNTh PE3yIbTaTUBHOCTD Y4€OHOTO mpoLiecca.
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CopeBHOBaHUE KaAK aMOUBAJIEHTHAS
JIMHI'BOKYJILTYPHAsl IEHHOCTh

Baagumup Wasny Kapacnk"?, Ju1a Anatoansesna Kuranuna™*

-3 Focyoapemesenmuiii uncmumym pyccxozo azvika um. A.C. Iywkuna, Mockea, Poccus
24 Mockosckuii 2ocydapcmeennbiii iunesucmuyeckuti yuusepcumem, Mockea, Poccust
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34 eakitanina@pushkin.institute

AnHorauus. [IpuBOAMTCS XapaKTepUCTHKA aMOMBAJICHTHBIX KOHLENTOB — MEH-
TAJIbHBIX 00Pa30BaHUM, B COAEP)KaHUM KOTOPbIX 3aI0’KEHA OLEHOYHAs! IPOTUBOPEYH-
BOCTb. PaccMaTpuBaeTcsi KOHLENT «COPEBHOBAHNE» HA MAaTEPHAIIE PYCCKOTO U aHI Ui~
CKOro SI3bIKOB. [ICIONIB3YIOTCS METOJbl CEMaHTHYECKOTO0 M KOHTEKCTYAJIbHOIO aHa-
1U3a, HHTEPIIpeTali aOpU3MOB U OIPOca HHPOPMAHTOB.

VY CTaHOBIEHO, YTO B OINPEJEICHUH MOHATUS «COPEBHOBAHUE» BBIICISIOTCS MPH-
3HAKH «CTPEMJICHHME K YCHEeXy», «ISWCTBHE IJI pealM3allid 3TOr0 CTPEMIICHUS,
«HAJIM4YHE COIIEPHUKOBY, KyTOYHEHHUE Chepbl aKTUBHOCTHY. B 11enioM coneprkaTenbHbIi
MHHHMYM 3TOTO IOHATHS B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM $13bIKaX COBIAJAET, HO B CIOBapsX
PYCCKOro $3bIKa COBETCKOHM 3MOXHM BBIACISETCS MAPKUPOBAHHBIN HICOJIOrMYECKUI
MPU3HAK B ONPEIENICHUN «COLMATIMCTHYECKOE copeBHOBaHUE». Coiep)kaHue 3TOro 10-
HATUS YTOYHSETCS B CHHOHMMMYECKOM IIOJIE CJIOB, XapaKTEPU3YIOLIUX «COPEBHOBa-
Hue». Habmonaercst pasnuyuue B NOHUMaHWK COPEBHOBAHMS HOCUTEISIMH aHIJIOS3bIY-
HOW U PYCCKOH KyJNbTYp — B QHIVIMICKOM SI3IKOBOM CO3HAHHHU AKLEHTHUPYETCS YIO-
BOJIbCTBUE OT Y4acTHs B COpeBHOBaHUH. OOPa3HO-CUTYaTHBHBIC XapaKTEPUCTHKU CO-
PEBHOBAHMS B BBICKA3bIBAaHUAX, 0003HAYAIOIIMX STOT KOHLENT, OTHOCATCS IPEUMYIie-
CTBEHHO K cepe cropra. LIeHHOCTHbIE IPU3HAKK KOHLIENTa «COPEBHOBAHHUEY, BbIpa-
KEHHBbIC B a()OPUCTHKE, CBOJATCS K NPU3HAHUIO BAKHOCTU COPEBHOBATEIIbHOM aKTHB-
HOCTH, NPU3HAHHIO HEM30€KHOCTH COPEBHOBAHMS B JKM3HH, & TAKXKE K COBETaM n30e-
raTh HEHY>KHBIX COPEBHOBaHHI.

B pesynbrate omnpoca MHOOPMAHTOB — COBPEMEHHBIX POCCHUICKHX CTYIEHTOB —
yJaJ0Ch YCTAHOBUTH, UTO Oosee 66% pPECIIOHACHTOB HOJOKHUTEIBHO OLEHUBAIOT 3TY
AKTHBHOCTb M CTPEMATCS CTaTh YYaCTHUKAaMM COPEBHOBAHHH, B TO BPeMs KaK OKOJIO
33% xotat u3bexarb COCTA3aHUM, IPH STOM UHGOPMAHTHI OTMEYAIOT B Ka4ecTBe OC-
HOBHBIX IUIFOCOB COPEBHOBAHHUs BO3MOXHOCTh PACKPBITHS CBOErO MOTEHIMANA U pa-
JIOCTh OT 10OE/IBI ¥ B KaUeCTBE MUHYCA — HE3/I0POBYIO KOHKYPEHIMIO U rOpeyb OT HO-
paxenus. [IpocnexuBaercs reHaepHas crenu(Uka B OLEHKE COPEBHOBAHMS COBpeE-
MEHHBIMH POCCUHCKUMH CTYJIEHTAMH: HOJIOXKUTEIbHYIO OLIEHKY 3TOMY SIBJICHHIO IAI0T
KaK JICBYIIIKH, TaK U IOHOLIN, OTPULATENIBHYIO — IPEUMYIECTBEHHO JICBYLIKH.

KiroueBble ciioBa: amMOMBaleHTHas! LIEHHOCTb, KOHIIENT, COPEBHOBaHUE, 00pas3,
ycnex

Bnrazooapnocmu: aBTOpHI BHIpAXAIOT OnarogapHocTh mpodeccopy Mapune deno-
posue [lamkoii 3a momolIb B opranu3aiuy ornpoca nadopmanros B Bonrorpaze.
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Competition as an ambivalent linguistic and ciltural value
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Abstract. The aim of the paper is to characterize ambivalent concepts — cultural
mental entities with a contradictory evaluative content. The concept “competition” be-
longs to this group and it is analyzed on the material of modern Russian and English.
Methods of semantic and contextual analysis, interpretation of aphorisms and inter-
viewing of informants have been used.

The main results of the study are the following. The concept “competition” includes
the ideas of “achieving success”, “activity to realize it”, “rivals”, “sphere of activity”.
These ideas coincide on the whole in Russian and English, though in the dictionaries of
the Soviet epoch an ideologically marked idea of “socialist emulation” was emphasized.
The content of competition as a concept is defined more exactly in semantics of syno-
nyms specifying important aspects of the main nomination. In English an idea of the
joy a competition gives to its participants comes to the fore, which is not so evident in
Russian. The perceptive concretization of competition as expressed in textual fragments
is mainly associated with sports. Evaluative features of this concept as presented in
aphorisms stress the importance of competition in life and its inevitability. The recom-
mendation to avoid unnecessary competition is also given.

The interview of modern Russian university students in Moscow and Volgograd
has made it clear that competition is taken as an ambivalent value (66% of young people
enjoy it and 33% of informants would like to avoid it). The positive aspect of competi-
tion is felt as an opportunity to elevate one’s potential and feel the joy of contest,
whereas the negative aspect of such experience is what is called unhealthy rivalry and
bitterness of defeat. The attitude to competition is gender sensitive in the responses of
students in modern Russia: its positive evaluation is shared by both girls and young
men, whereas a negative reaction to it is mostly expressed by girls.

Keywords: ambivalent value, concept, competition, image, success
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BBeaenune

Llenpto maHHOW CTaThH SBIAETCS XapaKTEPUCTHUKA aMOMBAICHTHOW

[IEHHOCTH KaK Ipe/IMeTa IMHIBUCTHYECKOTO aHAIM3a Ha MaTepHae KOHIIeTTa
«COpeBHOBaHUE». AMOMBANIEHTHAS OIEHKA MPECTABIAECT COO0I OTpaKeHwe
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MPOTUBOIOJIOKHOTO OTHOLIECHUS K OZHOMY M TOMY K€ SIBJIEHUIO, U TaKOE OT-
HOILIEHUE B 11€JIOM OOBSCHSETCSI MHOKECTBEHHOCTBIO HAILIEr0 MUPOBOCIIPHS-
tus. Tak, Hanpumep, eciau Mbl KBATH(UIUPYEM YTO-THO0 KaK HEYTO IPOCTOE,
TO, C OHOW CTOPOHBI, ITO MTOJIOKUTENbHAS OLIEHKA HENIPETCHIIHO3HOI' O TTOBE-
JICHUs, HO, C IPYTOW CTOPOHBI, 3TO OTPHLATENbHAs OLEHKA TOTO, 4TO Ha ca-
MOM JieJie UMEeT CIOXKHYI0 npupony. CIUCOK TakMX aMOMBAJICHTHBIX KOH-
LIENTOB €LIe HE COCTABJICH, B JIGKCHUECKON CEMaHTHKE TaKOE COYETaHUE MPU-
3HAKOB ONPEAEISIETCS] KaK SHAHTHOCEMHUSL.

AKTyaJbHOCTb HM3Y4YEHHUS S3bIKOBOTO BBIPAKCHHMS aMOMBaJICHTHBIX
OLIEHOK 00yCJIOBJIEHA Ba)KHOCTBIO MCCIEAOBAHMS OLIEHKH U €€ Pa3HOBHUIHO-
CTeH, MOCKOJIBbKY OLIEHOYHAs! KBAIM(HUKALH PEATbHOCTH SBISETCS HE00XO-
IUMBIM YCJIOBUEM U Pe3yJIbTaTOM OCBOCHHS Mupa. OLEHKa BBIpa)KaeT KOH-
LIEHTPUPOBAHHBIH OIBIT B3aUMOACUCTBHUS IO C IPUPOAOH, APYT C IPYTrOM
U CO CBOMM BHYTPEHHHMM «5I». B ceMHOTHYECKOM IIaHEe OLIEHKa SIBIISIETCS
Ba)KHEHUIIEH Pa3HOBUIHOCTBIO MPAarMaTuiyeckoro COAEpKaHMs 3HaKa, OTHO-
LIEHUS YeJIOBEKA K 3HAKY, HEPA3PBIBHO CBSI3aHHOT'O C CEMAHTHYECKHM COJep-
aHreM 3Haka. VIMEHHO OLieHKa OIpenessieT COAepKaHue CMbIca KakK JIu4-
HOCTHO U CHUTYyaTMBHO KOHKPETH3HPOBAHHOI'O 3HAueHHs. THIBI OLEHOK
BECbMa Pa3HOOOPA3HbI, M CTPYKTypa OLEHOYHOI'O CYXKIEHHS MHOTOKOMIIO-
HenTHa [1]. LleHTpamsHOE MECTO B 3TOW CTPYKType MPHHAUICKHUT IIEHHOCTH
KaK «CMBICI000pa3yomeMy OCHOBAaHHIO YeIOBEYECKOT0 OBITHS, 331a0IIEMY
HaIpaBIEHHOCTh M MOTHBUPOBAHHOCTH YeIIOBEYeCKOil xu3am» [2. C. 21].

B uncne aMOMBaneHTHBIX LEHHOCTEH MOXKHO BBIAEIUTH OCMBICICHHE
COPEBHOBaHHUA. DTOT (PEHOMEH OIpeaeNnsieT MHOTUE XapaKTEPUCTHKY YeJI0Be-
YECKOr0 CYILECTBOBAHMS, MMEET ONpPENeNCHHYIO ATHOKYIbTYPHYIO CIELH-
¢uKy u emie He ObUI, 10 HAIIMM AaHHBIM, IPEAMETOM CIIELIUATIBHOTO JUHIBO-
KYJIBTYPOJIOTMYECKOT0 aHAIN3a.

MeToaoJ10rus HCCJIe0BaAHUS

MogenupoBaHue B3aUMOCBSI3U A3bIKa U KyJbTYpPbI IPUBJICKAeT K cebe
MHOTHX COBPEMEHHBIX JIMHTBHCTOB, IOCKOJIBKY JaeT BO3MOKHOCTb YCTaHO-
BUTH 001IKE U crienn(puiecKue XapakTepUCTHKH MUPOBOCIIPUSTHUS, OTPAXKEH-
HOTO B KOMMYHHKATHBHOH mpakTuke [3—19]. LleHHOCTH KaKk OpUEHTHPHI 10~
BEICHUS, ONpPENEIOIINE CMBICH OBITHSA, SIBJISIOTCS KOHLIEHTPATOM KYJIb-
Typbl. OTH OPUEHTUPBI HPEACTABISAIOT COOOH CHUCTEMY B3aUMOCBS3aHHBIX
KOHIIETITOB — MHOTOMEPHBIX KBAaHTOB [1€PEXUBAEMOI0 3HaHUS, UMEIOIINX I10-
HATUHHOE, 00pa3HOe U IEHHOCTHOE 00BscHeHue. L[eHHOCTHBIN KOMIIOHEHT B
COZIEP’KaHUM KOHLENTa OTPaKaeT ero OOIIECTBEHHYIO U MHIWBHUIYAIBHYIO
3HaYMMOCTb JJIsl HOCHUTENEH JIMHIBOKYJIBTYPBL. B 3TOM mitaHe Bce KOHIIENTHI,
COCTaBJISIFOILME SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa, MOTYT ObITh pa3OuTHl Ha IBa
KJlacca — EHHOCTHO HEWTpasibHbIE M LIEHHOCTHO MAapKUPOBAaHHBIE MEHTANIb-
Hble 0Opas3oBaHus. llepBrie BKIIIOYAIOT OCMBICICHUS NMPUPOIHBIX SIBJICHU,
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apTedakToB U aOCTPAaKTHBIX WICH M MOTYT NOJIYYUTh OKKa3MOHAJIBHBIN OLe-
HOYHBIIl MPU3HAK B KOHKPETHOW CUTYaIlNH, TAKUE KOHLIENTHI 00pa3ytoT 60JIb-
LIMHCTBO B KapTHHE MHpa. BTopble mpencraBisioT coOol XapakTepHCTHKU
OTIpe/IeTICHHBIX SBJICHNH, a TaK)Ke Ka4eCTB O0BEKTHBHON M CYOBEKTHBHOH pe-
IBHOCTH M PaclalaloTcs Ha TPU KJlacca — IMOJIOKUTETIbHO OLIEHOYHbIE, OTPH-
LATEIbHO OLICHOYHBIE M OLIEHOYHO aMONBaIEHTHBIE.

IleHHOCTHO MapKHUpPOBaHHbIE KOHLENTHI SBJSIFOTCS PETYJISITUBAMH I10-
BeneHus. Cienyer OTMETHTh TOT (KT, YTO COOTHOILCHHE IMOJI0KHUTEIbHON
OTpHLIATETILHON OLIEHOYHOH KBaJM(PUKALMK OIHOTO U TOTO ke 00beKTa Iu-
HAMHMYHO U CHEUU(PHUYHO AJISI Pa3HBIX COLMAIBHBIX TPYII, OHO MEHSETCS C
BO3pacTOM, 0Opa30BaHMEM M NPHOOpETaeMbIM >KM3HEHHBIM ONBITOM. W3-
BECTHO, YTO MOJIOXKUTENbHAsI OL[CHKA YacTO NMEPEXOANUT B HPOHUUYECKYIO KBa-
TUHUKALUIO0 TOTO WIM UHOTO SIBJICHUS, U OLEHOYHBI KOMIIOHEHT 3HaUCHHUS
HUMeeT TeHICHIMIO Pa3pacTaTbCsl U BHITECHITh B KOJUIEKTUBHOM U MHAWBUY-
JIbHOM CO3HAHWHU HOHSITHHHBIE IPU3HAKKA COOTBETCTBYIOLIETO 00BEKTA.

DHaHTHOCEMHUsI IOCTATOYHO JaBHO U AE€TAJILHO ONMCAHA B IMHIBUCTUKE
[20-27]. B HayuHO# nuTEepaType Ha3BaHbl TPUYNHBI BOSHUKHOBEHIS TIOJISIP-
HOH OLICHOYHOH MPOTUBOIOJIOKHOCTH B JIEKCHYECKON CEMaHTHKE: 3TO MHO-
TOMEpPHOCTh MHUPA, BKJIIOYAIOLIAs COYETAaHHE KOHTPACTHBIX XapaKTEPUCTHK
OJHUX M TeX € OOBEKTOB, aCHMMETPUYHBIA Ayalu3M S3bIKOBBIX 3HAKOB,
MPUBOAALINHI K HOJSIPU3ALNN UX COAEPKAHMSI, OMOHUMH3ALMS KaK pa3BUTHE
CEMaHTHYECKOTO MOTEHIHMAala CJIOB M CIOBOCOYeTaHWH. Takas mpOTHBOIO-
JIOKHOCTH OLICHOYHBIX CMBICIIOB HA0JIIOACTCsl U B IAPEMUOJIOTHH, IIPU 3TOM
OyKBaJIbHOE 3HAYEHNE HPOHUYECKH IIEPEOCMBICIMBAETCS M CTAHOBUTCS OLie-
HOYHBIM aHTHUIIOZIOM HCXOJHOTO 3HAa4YCHUs (HAmpHMEp, «CKaTepThiO [10O-
pora»). Bmecre ¢ TeM HEOCTaTOUYHO OCBEILEHHBIM OCTA€TCSI BOIIPOC O TOM,
oYeMy IJIsl OJHUX CYOBEKTOB Peud TOT MJIM MHOM KOHLENT UMEET IOJI0XKHU-
TEJIbHYIO OLICHKY, B TO BpeMsI KaK JUIsI IPYTUX OH OLIEHUBAETCS OTPHLIATENBHO.
B nouckax oTBeTa Ha 3TOT BONIPOC MbI HEM30EKHO BBIXOANUM Ha THIIBI SI3bIKO-
BBIX JITYHOCTEH U TOMUHAHTHBIE IEGHHOCTH TOW WM UHON KYJIBTYPBI.

B kauecTBe MaTepuana 1y1sl aHAJIN3a UCTIOIb30BAINCH JaHHBIE CIIOBAPHBIX
nebrHUNNH, HAMOHAIBHBIX KOPITYCOB PYCCKOI'O M aHITIMHACKOTO SI3bIKOB U pe-
3yJbTaThl OPOca HHPOPMAHTOB. B 0CHOBY paboThl MOJIOKEHO MPENIOIOKEHNE
0 TOM, YTO COPEBHOBAaHUE SBJIACTCS aMOMBAIIEHTHOM LIEHHOCTBIO M IMEET 0011Ie
U crien(puaeckre MPU3HAKKA B PYCCKOW M aHTIIMHACKOM JTMHTBOKYIIBTypax.

IHonsiTuiiHOE OCMBIC/IEHHE COPEBHOBAHMS

[lonaTnitHOE M3MepeHHe KOHLENTa «COPEBHOBAHUE» NIAET BO3MOXK-
HOCTb YCTaHOBUTbH CIIEAYIOLINE MPU3HAKH 3TOTO SIBICHUS B PYCCKOM SI3BIKO-
BOM CO3HAHUHU:

CopeBHoBaHue — 1) ycTap. peBHOCTHOE CTpeMIICHIE BMECTE C APYTUMHU
OTIIMYHUTHCA B KAKOM-ITMOO Jene, Ha KaKOM-JTHOO TTOTPHUIIE; 2) CTpeMIICHIE
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MPEB30UTH KOTO-TMOO0 B JOCTHXKEHHH 4ero-1r00; 3) MaccoBOE COIMAIACTH-
4ecKoe OOILIECTBEHHOE BUKEHUE TPYSIIINXCS, HAIPABICHHOE Ha BBIMIOJIHE-
HUE U TIEPEBBINOIHEHNUE IJIAHOB ITyTEM IOBBIIIEHUS! IPOU3BOIUTEIBHOCTH
TpyAa ¥ COBEPIIEHCTBOBAHMS IPOM3BOACTBA; 4) CIIOPTUBHOE COCTS3aHUE
(CCPJIS); mpeanpuHMaeMble KeM-THOO IEWCTBUSA, YCHIIUS C HENbI0 Tpe-
B30MTH, OKa3aTbCs Jy4lle KOro-, 4ero-ji. B 4eM-JI.; IpeAlpUHUMAaeMbIe KEM-
J1. JEUCTBUS IO YCTAHOBJICHUIO CBOET0 IPEBOCXO/ICTBA, IIEPBEHCTBA B pPaMKax
Kakoro-i. npogecCHOHAIIBHOIO, TBOPYECKOTO M T.II. MEPOIPHUATHUS, a TKXK.
caMo0 MEpONPUSATHE; CIOPTUBHOE MEPONPHSITHE, YIACTHUKH K-POro OOPIOTCS
32 TIEPBEHCTBO, 3a JOCTIKCHHE HAMBBICIIUX CHOPTUBHBIX PE3yJbTaTOB
(BYCPA); CopeBHOBaTh KOMY B €M, COCTA3AThCS C KEM, UATH BIIEPETOHKY,
CTapaThCsl HE OTCTAaTh U IEPEeTHATh B KAKOM JieJie; COepHUYaTh, COBMECTHH-
4aTh, PEBHOCTHO CTpeMuThCs 3a npyrumu (CnoBaps B.U. Jlams).

CrnoBapHbIe ONPEAEIeHUs Jal0T BO3MOXKHOCTh BBIIENIUTD CIIEAYIOLINE
MPU3HAKA PACCMAaTPUBAEMOI0 KOHLENTA B PYCCKOM SsI3bIKE: 1) CTpemIiIeHHE,
2) OTIUYHTHCS B 4eM-JT100, 3) MPeB30iTH KOro-m1bo0, 4) BEITOIHATH U TIepe-
BBITIONTHUTH TUIAHBL, 5) B MpodecCHoHaIbHON, 100 TBOPUECKOW, THO0 CrIop-
TUBHOHU cdepax, 6) B paMKax CHENHAITbHO OPraHM30BAHHOT'O MEPOIPUSITHS.
MOHO YBUAETbH, UTO B CIIOBApE, OTPAKABLIEM J0PEBOITIOLHOHHOE OCMBICIIE-
HUE 3TOr0 KOHIENTa, Ha NEPBBIH IUIaH BBIXOIUT UAes Oera Kak TUIIHYHOTO
croco0a COpeBHOBaHMS, B TOJIKOBOM CJIOBape COBETCKOI 3moxu 0co0o Bbze-
JISIETCS] COLMAIMCTUYECKOE COPEBHOBAHNE KaK MICOJIOTHYECKH MapKUPOBaH-
HBIA MPU3HAK OTHOILICHUS K TPYZLy, B COBPEMEHHOM CIIOBape BbIAEIEHBI TH-
MUYHbIE CQepbl COPEBHOBAHMUSL.

B cnoBapsx aHMUICKOTO sI3bIKA JaHBI CIEAYIOIIME ONpeaeIeHus pac-
CMaTpUBaeMoro sBIEHHUS: competition — 1) a situation in which people or or-
ganizations try to be more successful than other people or organizations; 2) the
people or groups that are competing against you, especially in business or in
a sport; 3) an organized event in which people or teams compete against each
other (LDCE); competition — 1. The action of endeavouring to gain what an-
other endeavours to gain at the same time; the striving of two or more for the
same object; rivalry. Commerce. Rivalry in the market, striving for custom
between those who have the same commodities to dispose of. The person or
persons competing with one in business, etc.; the opposition in a race or con-
test. 2. A contest for the acquisition of something; a match to determine rela-
tive excellence; a trial of ability in order to decide the superiority or compar-
ative fitness of a number of candidates (COD).; compete — to strive con-
sciously or unconsciously for an objective (such as position, profit, or a prize):
be in a state of rivalry (Merriam-Webster).

B TONKOBBIX CIOBapsAX aHITMHCKOTO S3bIKA BBIICISIOTCS CIIEAYIOLINE
MPU3HAKK aHATIM3UPYEMOTo KOHIenTa: 1) nefcTBre, 2) HarmpaBiIeHHOE Ha JI0-
CTIDKEHHE yCIIexa, 3) B CONepHUYecTBE ¢ KeM-TTn0o, 4) B chepe OnzHeca, KoM-
MEpLUH, CIOPTa, 5) B paMKax CleUaIbHO OPraHW30BaHHOTO MEPOTIPHUSATHSL.
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MOXHO 3aMETUTh, YTO OCMBICIIEHHE TOTO SIBICHHUS B PYCCKOM M aH-
[JIMICKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUU B 3HAUUTENBHOI MEpE COBIAJAET, B PYyCCKOU
JIEKCUKOTpauyl aKIeHTHPYETCS MOTHBALMOHHBEIA acleKT (CTpeMIICHHE), B
AHIJIOSI3BIYHOM — IESITeNbHOCTHBIN (IIprjIaraeMble yCHIIHUS).

[lonsaTuitHOE conmep’kaHNE OCMBICIMBAEMOTO SIBJICHUS YTOUYHSETCS B
CHHOHMMMYECKOM CMBICJIOBOM I0JI€ OJIM3KUX 1O 3Ha4eHHIO cloB. K Takum
CJIOBaM B PYCCKOM SI3bIKE€ OTHOCSTCS JIEKCHUECKUE €IUHHUIIBI «COCTSA3AHUE,
«COTIEPHUYECTBOY», «KOHKYPC», «KOHKYPEHLHS», «00ps0ay, «IIpoTuBOOOp-
CTBO», IIEPBEHCTBOY», «MOEIUHOK», KTYPHHUP», «IEMIIMOHAT», «OIUMIIH-
aza». DTU CI0Ba MOXHO pa30WTh Ha TP IPYIIBI: YTOYHEHUE IO BUAY JCH-
CTBHS, IO B3aMMOOTHOLICHHMSM C MapTHEpaMH, MO OPraHW3alUOHHOMY
odopmierno. B mepBoif rpyrimne moI4epKUBASTCS COBMECTHOCTD JCHCTBHS
(cocTs3aHMe, CONIEPHUYECTBO, KOHKYPC), BO BTOPOM I'PyIIe aKLEHTUPYETCs
u7es CXBaTKH, B KOTOPOH KaXKIbli CTapaeTcsl OCHINTh APYroro (KOHKypeH-
s, 6opb0a, MPOTUBOOOPCTBO), B TPEThEH IpyIlie Ha MEPBBIN IIaH BBIXO-
IST (opMBI OpraHu3alMM TaKOTO NPOTUBOOOPCTBA, HPEHUMYIIECTBEHHO
CIIOPTHBHBIE (IIEPBEHCTBO, MOEAUHOK, TYPHHUP, YEMIIMOHAT, OJIMMIIMAIA).
OTMeueHo, YTO B COAEPIKAHUU CIOBA «COCTA3aHUE) MOAUYEPKUBACTCS B OT-
JMYUE OT 3HAYCHMS CIOBAa «COPEBHOBAHUE)» «OTTEHOK CTPEMHUTEIBHOCTH,
HaNPSKEHHOCTH JeMCTBUS, IPOTEKAIOIIEr0 B TEUEHNUE OIPaHUUYEHHOTO Bpe-
meHu» [28. C. 16]. 3HaunMoii 17151 MOHMMAaHHS PacCMaTPUBAaeMOT0 KOHIIETITa
SIBIIIETCS ¥ BHYTPEHHAA (popMa 0003HAYAIONINX €T0 CIOB (COPEBHOBAHHE —
HCXO/HAs UJIes] KIUTh U3 OAHOTO U TOTO XKE PYyUbs», COCTSI3aHNE — HCXOJHAS
nuaes «TaHyTh» — YepHsix, Llpiranenxo).

B aHrnmiickoM si3pIKe KOHLENT «COPEBHOBAaHUE)» — «competition» cu-
HOHMMHYECKH YTOYHSETCA CIEAYIOIMM o00pa3oM B TpyHIe TIJarojos
«compete», «contend», «contesty, «fighty», «battley, «wary, «rival», «viey,
«emulatey». Ob6mas ugest — oxgepkarb B 00ppOe BepX HaJ COMEPHUKOM (CO-
MepHUKAMH) — KOHKPETHU3UPYeTCS yYKa3aHWeM Ha (opMy MPOTHBOOOPCTBA
(The term may be used in reference to a debate, dispute, or controversy, a
race or an athletic competition, or a physical fight or struggle — nebartsr,
TICITYTHI, CIIOPTUBHBIE COCTsA3aHMS 0 Oery mim 0opbOe), Ha MPOTUBOMO-
CTaBJIEHHE COIIEPHUYECTBA M BPaXK/bl, Ha [10JIy4Y€HHE yIOBOJILCTBHS OT PO-
THBOOOpCTBA (compete), Ha CTpeMIIEHUE TIOIpakaTh MPOTUBHUKY (emulate)
(WNDS).

MoKHO 3aMETUTh, YTO Y€ Ha MOHATUWHOM YPOBHE, T.€. HA YPOBHE
Hanbosee oOImKX XapaKTEePUCTUK CPAaBHUBAEMbIX KOHLIENTOB, MPOCIEKHUBA-
eTCsl UMIUTMIMTHAS UAesI HATMYMS WIH OTCYTCTBHSI YAOBOJIBCTBUS OT IPOTH-
BOOOpPCTBAa B AHIVIOSI3BIYHOM M PYCCKOM S3BIKOBOM CO3HaHMH. OTMeETHM,
BIIPOYEM, YTO B AHTJIMMCKOM SI3bIKE 3Ta MJes BBIPAXKEHA B POMAHCKUX 3aMM-
CTBOBAHMSIX, T.€. COOTHOCHTCS C PHIIAPCKUMHU TYPHHUPaMH, B KOTOPBIX IPH-
HUMAJIU y4acTHe apUCTOKPATHI.
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O0pa3Ho-nepuenTHBHOE OCMbICJIEHHE COPEBHOBAHUS

OO0pa3Hble XapaKTepUCTHKH MEHTAIEHOTO 00pa30BaHUS «COPEBHOBA-
HUS» YCTAHABJIMBAIOTCS HA OCHOBE aHAJIM3a BHICKA3bIBAHUIL, B KOTOPBIX pac-
KPBIBACTCS COJIEPKAHKE ITOI0 KOHIIETITA, ¥ aCCOLMATHBHBIX peakiuil nHdop-
MaHTOB. Vcnonb30BaHbl faHHbIE HalloHAIBHBIX KOPIYCOB PYCCKOIO U aH-
rimickoro s3bkoB (https://ruscorpora.ru 1 www.natcorb.ox.ac.uk, mpumepsr
13 aCCOLMATUBHBIX CIOBapel U KapTOTEKU BBICKa3bIBaHUW Ha TeMy «Koraa s
IyMaio 0 COPEBHOBAHMM, S MIPEICTABIAIO cebe...»).

B TtekcroBeix mpumepax u3 «HaumoHambHOro Kopmyca pyccKOTo
SI3bIKA» YTOUHSIOTCS Chepbl COPEBHOBAHUSL.

«llapenv-mo npamo xak nes!» — nodyman npo cebsa Benuxan, a ecnyx
ckazan: — Cnedyrouee copesrnosanue — no bezy. Kmo ovicmpeti obesxcum smy
eopy — mom u nobedun (C. Cenos).

Bosspawascs, yempounu copesrnosanue — kmo dvicmpee oockaiem 00
sopom (B. buprommn).

Ymobul ouwgymums 3my pazuuyy, npeocmasome cebe copesHogaHue 2d-
J1anaz2occkou yepenaxu npu 00blYHOU X00bbe (Ccamoeo MedleHH020 8uda ye-
penax) u eenapoa 6o 8pems npecied08aHus (Camozo ObiCmpo2o HUBOMHO20
Ha 3emne) (A. Kouykos).

Omo meopueckoe copesHoganue Moa00blX NEGYO8 USPAI0 U uespaem
OUEHb BANCHYIO POJIb 8 MY3bIKAILHOU JCUSHU CMPAanbl. Oe3 6CAK020 npeyseu-
YeHUs. KOHKYPC CMAll Ompajicenuem, oasxce 6oavue — ucmopue pa3eumusl
Haule2o0 6OKAILHO2O UCKYCCMEA HA NPOMSNCEHUU HECKOILKUX NOCIEOHUX Oe-
camunemuui (V. ApxurioBa).

Mbul ¢ Hum ycmpaueanu copesnogaHue, Kmo 001buie npoyumaem, om
scez0a sviuepuvisan (E. YmkoB).

B kauecTBe niuttOCTpannii COpeBHOBAHMSI HA3bIBAIOTCS CIIOPTUBHBIC U
TBOPYECKUE COCTSI3aHMUS, a TAKXKE JII0ObIe BU/IbI ACHCTBUH, IO3BOJISIOLINX BbI-
JETUTH JTy4LIEro.

CopeBHOBaHME IPOXOIUT IO ONPECICHHBIM IPAaBUIIaM:

s nposedenus 9moeo auoa uzpuvl yuawjuecs 0easimces Ha 2pynnvl, Ko-
Mauovl, medxncdy komopuimu udem copesrosarue (T. XapueHKo).

B cospemennoii memoouueckou numepamype nood mexuonozueu «/le-
bamwLy noopazymesaemcs. « COpEBHOBAHUE MeXHCOY USPAOUUMY, OelCMBUsL KO-
MOPbIX 02PaHUYeHbl ONPEOENEHHBIMU YCIOGUAMU (NPAGUIAMU) U HANPABGIECHYL HA
docmudicerue onpedeléHHoU yenu (8vluepwiuia, nooeost)y (0. boprcosa).

CopeBHOBaHUE TPEOYET YCHITHIA:

Ipaxmuxymy omoaeanu 6ce Cuibl, 8bIKIAObIBANUCH NOOYUCMYIO, 8EC
MONOO0U IHMY3UAZM YXOOUTl 8 COPEBHOBAHUE, & JHCaNCOY NOHAMb, He Om-
cmamo (J. I'paaun).

CopeBHOBaHue TpeOyeT COONIOIEHUST PABEHCTBA YCIOBHH:
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CopeBHOBaHHE BO3HUKAEM MAM, 20€ eCmb CPAGHUMOCMb. [lecamb
cKpunaueti ueparom OOHy U my e nvecy, 0ecimo Oaiepur Mmanyyom ooHy u
my drce 8apuayuro (s HUYe2o He Hanymai?), 0ecams 80KAIUCTNO8 NOIM OOHY
U my dice apuro— Kax npasuio, He COCMasisiem 00abul020 mpyoa onpeoeiums,
kmo ayuwuii (A. XaBauH).

CopeBHOBaHUE TMpeACTaBIsieT cOO0M €CTECTBEHHBIH MPOIECC KU3HU
JOOBIX CYIIECTB:

Ecnu 06a pacmenus nocadxicenvi 8 00uH 2o0puloK, Mexcoy HUMU HAYUHA-
emcs copegrogamue 3a pecypcvl — 800y u numamenshoie eewecmea (F0. Hu-
KOHOBA).

CopeBHOBaHME yCTPAaHBACTCS VIS ONPEACICHUS OOBEKTUBHBIX XapaK-
TEPUCTHUK YYACTBYIOIINX B HEM CyOBEKTOB H JOJDKHO OBITh YECTHBIM:

3amesia mamywika-eocyoapultsa copegHosanue mexcoy Lleemaroti u bap-
cKotl 00YKOU, Mmool 8bl8eCmU 0OMAHWUYY HA Yucmyto 600y (A. ACMOIIOB).

s ne2o 8adicHo, umoobbl NPoU30ULIO0 HeKoe COPEeBHOBAHUE, KAK eM) K-
Jrcemcs, uecmuoe, u ymoobwl 8 HéM eviuepai umenHo ox (A. MaraHos).

Habmoienre 3a copeBHOBaHUSAMH PUBIICKATEIBHO!

Bunem na copesnosanue dicenannee 1o0vix mamepuanbhuix 61a200ap-
nocmeti (. J1aBb1I0B).

PacmmpuTtensHO COpeBHOBaHNE OCMBICIHBACTCS KaK CPAaBHEHHUE C KEM-
1m0o:

A Ha pazeoeopsi 0 Moux OACHOCIOBHBIX 20HOPAPAX 5 OMBEUAI0 MeM,
ymo 0aro 00 mpuoyamu 6ecniamublx KOHYEPmMos 8 200 U MO2Y 8bIUSPANb IO
COpEeBHOBaHMUE )y 1700020 mysvikanma (M. PoctponioBuy).

CopeBHOBaHHE MOKET OBITh HE3AOPOBBIM H (DaIbIIHBBIM:

Cnopmugnoe copegnosaHue — coCmsa3aHue, NOOBEPIHCEHHOe AHMA20-
Huzmam u konghaukmam (B. Koctukos).

A 6000ue He CMOPOHHUK PEKOpO08 8 SMUX 0elax, He300pPosoe copes-
HosaHue Kk xopoutemy re npusooum (M. CmazneBny, A. CaraneBud).

Poinox oopmunca kax ooun oecpommbvii Oazap, 21acHOCmMb — KAk
Gopma obwenus na bazape, yckopenue — Kak COpesHo8anue, Kmo Ko2o Ovicm-
pee 060ypum (B. Illurenbckuii).

MHne cmano Hecmepnumo cmvlOHO — 3a Oe30apHO NPOdICUMbLE NOCIEOHUE
20001, 34 (hanvuusoe copesrHosanue ¢ ParbUUbIMU TH00bMU, 3d 8CHO IMY X)-
00oicecmeenHyI0 Kapbepy, beckoneuHoe panve, gpanve, eparve (M. KanTop).

CopeBHOBaHHE BO30YKIaeT OOMIECTBEHHBIE CTPACTH U MEIIAeT JOCTHU-
KEHUIO LIEeTei:

U 6 Oywie 51 20mog ObLI He paz NOMUPUMBCA CO CeMU HeOOCMAMKAMU
PA3bEOUHEHHO20 (DPOHMA, TULUb Obl OKOHUULOCH MO NPUCKOPOHOE COPEBHO-
BaHHE, B030)oicoasuiee O0OWeCmBeHHble CMPACMU, OM3bl8asuIeecs Hd
@ponme u poussuiee Hac 6 2nazax corsnukos (A. JIeHuKuH).

B mepeHocHOM cMbICIE COpEeBHOBaHMEM MOXET 0003Ha4yaThcs Oec-
CMBICIIEHHOE WJIM BPEJHOE ACHCTBHE:
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A Ko020a, cobcmeento, HauanocsL IMo coCmA3IaHUE 8 DE3NUKOCU? IO
COPEBHOBAHHE 8 ypoocmee? 3ma 20HKA 3a aHOHUMHocmbio? (A. MakymmH-
CKH).

Taxum 00pa3zoM, B TEKCTOBBIX WIUTIOCTPALUAX, PACKPBIBAIOLINX COAEP-
JKaHME KOHIIENTAa «COPEBHOBAHHE» B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHUH, IOKa-
3aHBbI €r0 TUHYHbIE c(hepbl, KOHCTATUPYETCsI HEOOXOANMOCTD ONPEAETICHHBIX
YCIIOBHMH M MTPABUJI [JI51 €70 OCYLIECTBICHUS U OOBSICHSIETCS] €r0 aMOMBAJICHT-
Hasi IpUPoJa — COPEBHOBAHME IT03BOJISET BBISIBUTH JIYUIINX, HO BMECTE C TEM
MOJKET CIIOCOOCTBOBAThH MPOSBICHUIO TYPHBIX KAUeCTB Y YYaCTHUKOB COCTSI-
3aHUN.

AHTTIOA3BIYHBIE IPUMEPBI JA0T BO3MOKHOCTD BBIAEIHUTH CIIEIYIOLINE
OCHOBHBIE€ BEKTOPbl KOHKPETH3allMM KOHLENTAa «COPEBHOBAaHUE» —
«competitiony.

CocTs3aTeIbHOCTD MEXIY JIFOJbMH OPTaHMYHA U HEU30exKHa:

...two artists in a relationship must necessarily be in competition with
each other. /lsa apmucma, e3aumooleticmeyrowue opye ¢ Opyeom, 06s3a-
MeNbHO OONINHCHBL BCIYRUMb 68 COCMA3AHUE.

B copeBHOBaHMHU KTO-TO JOJKEH MOOEANTH:

Depending on how this competition goes, the prizes may vary. B 3a8u-
CUMOCIU OM MO020, KAK NOUOem COpPeeHOBaHUe, NPUu3bl MO2Ym Gapbupo-
8aMbCAL.

[lokazaHo, YTO COPEBHOBATEIBHOCTH CIHOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHUIO
Xapakrepa:

...she was already talking about being upset that her last high school
competition was almost over. Ona 206opuna o cgoem 02opuenul no nogoody
Mo20, YUMo ee GbINYCKHbIE WKObHbIE COCMA3ANUS NOYMU 3A8EPUUTUCD.

...it promotes the harmonious growth of the body, on a psychological
level rather the competition inherent in any sport, helps to control emotions
and strengthens self-esteem. Omo cnocobcmeyem 2apMOHUYHOMY PA3BUINUIO
mena, ckopee Ha NCUXONOSUHECKOM YPOGHE, YeM NpU 000U cOCMA3amensHo-
cmu, C8OUCMBEHHOU CHOPMY, NOMO2Aem KOHMPOAUPOBAMb IMOYUU U YKpen-
JISIem camoyeadiceHue.

...you train or compete with commitment and loyalty and not only when
you win the competition, the desire to compete is inherent in the mind of chil-
dren and teenagers. Bvl mpenupyemecv uiu yyacmeyeme 8 COpeGHOBAHUAX C
00JIICHOU camoomoayell U cobo0eHUeM RPABiL He MOIbKO Mo2od, K020d Gbl
nobexcoaeme 6 IMOM COPEBHOBAHUU, HCENAHUE YUACTBEOBAMb 8 COCMAZAHUU
Op2aHuyecKy npucyuie 0emsm i noOpOCMKAM.

[IponBuraercst CTepeoTHII aTieTa, KOTOPBIN NOJPKEH IOCTOSIHHO y4acT-
BOBaTb B COPEBHOBaHUAX. HO HEKOTOPBIM ATOT CTEPEOTHIT HE HPABUTCSL:

I have zero interest in athletic competition, and even less in trying to
sculpt my body to look "better". YV mens nHynegoti unmepec Kk amiemuieckum
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COPEBHOBAHUAM U ewe MeHbUle — K HONbIMKAM U368AsiMb C80e meio, Ymooul
8bI2NIA0EMb «IYYUEY.

B cdepe 6usHeca copeBHOBaHME TOHMMAETCS Kak KOHKypeHInsa. OHa
MOJKET OBITh 0Jar0OTBOPHOI:

Angry Bird catapults provided a popular programming idea and a
friendly competition among participants. Ilyckossie ycmpoticmea «Hepu
bepoy npusenu k nonyasipHvim udeam npocpamMmuposanus i O3HUKHOGEHUIO
HeazpeccugHo20 cOpPeHOBAHUS MENCOY YUACHHUKAMU.

Notably, the paper states that a limited competition is acceptable. Om-
Memum, Ymo 8 2azeme CKa3aHo 0 NPUEMAEMOCU OZPAHUYEHHOU KOHKYDEHYUU.

...it's encouraging to see new players such as Wikia and Blekko — com-
petition can only be a good thing. Bcensem nadesicOvl nossieHue HO8bIX Ue-
Ppoxos, makux kax Buxua u brexxo — konKypenyus ace2oa npuHocum noib3y.

But overall, prices come down over time as technology is commoditized
and competition increases. Ho 6 yenom yenvl CHudcaromes no mepe mozo, Kax
MEeXHON02UU HANOIHAIOM PLIHOK MOBAPAMU, U KOHKYPEHYUS 603DACAE.

Bwmecte ¢ TeM oTMedeHbI U Hen30eKHbIe HEJOCTATKN KOHKYPEHIUU:

Several IT-giants are against one Apple with its iPhone. This competi-
tion is not healthy. Heckonbko 2ueanmos uH@hopMayuoHHbIX MeXHOI02ULl NPo-
mug 00HoU pupmuvl Ini u ee aii-pona. Taxas KOHKYpeHyus He A813emcs 300-
PO8OII.

Under the Government Progressive Orders controlling competition,
farmers and growers were ordered to destroy their surplus food and produce.
B coomeemcmeuu ¢ pacnopscenuamu npagumensbcmea 0 KOHMpoe Hao KOH-
Kypenyuetl, gpepmepam ObLI0 0aHO YKA3AHUE YHUUMONCUMb USTUUKU NPOU3-
800UMOLL e0bl U NPOOYKYUU.

If that happens in large numbers, the competition will get really fierce
for everyone. Eciu amo npousotioem 6 60abuiom Koauvecmee, KOHKYPEeHYus
cmauem o4enb Cyposol 01 KaHcO02o.

And big, public universities from Florida to the Kansas plains are in a
fierce competition for their tuition dollars. U 6onvuue 2ocyoapcmeenubie
yHugepcumemsi om Propudsi 0o Kauzacckux pagnum Haxooamcs @ 0dcecmo-
YEHHOU KOHKYPeHYuu Opyz ¢ Opy20M 3a ONAamy 00pa308aHusl.

KonkypeHntHast Ooprba sBISETCS OPTraHWMYECKOW YacThIO PHIHOYHON
SKOHOMUKH, M OIpeelIeHHas YacTh YYaCTHUKOB Takod OOpHOBI HEM30EKHO
TEPIIUT NTOPAKEHUE.

Taxue pe3ynbTaTbl HEU30€KHBI:

As the number of players gets smaller through competition, moreover,
the winners continue to get bigger and bigger. Ilo mepe mozo, kax 6nazooaps
KOHKYPEHYUU YUCTIO USPOKO8 COKPAWaencs, nobeoumenu CmaHo8amcs Kpyn-
Hee U KpynHee.

B npecce BbICKa3bIBAIOTCSI KPUTUYECKUE OLICHKU COBPEMEHHOMY CO-
cTosiHnIo KoHKypeHiun B CIIA:
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Today, the signature of modern American capitalism is neither benign
competition, nor class struggle, nor an inclusive middle-class utopia. Ceco0ns
BHAKOM COBPEMEHHO20 (AMEPUKAHCKO20 KANUMAnusma He sgisiemcs 61aco-
MBOPHAsL COCMA3AMENbHOCIb, WU KIACCO8Asl HOpbOa, Uil 8Ce00beMIIOWAsL
VMOnusi Cpeone2o Kuaccd.

[IpuBeneHHbIE MPUMEPHI MOKA3bIBAIOT, YTO COPEBHOBAHHWE B aHIJIO-
SI3BIYHOM CO3HAHWU MOHMMAETCS KaK HEM30€KHOE ¥ BAXKHOE YCIIOBHE Pa3BH-
THA YelloBeKa U o0IecTBa, mpu SToM B cdepe Ou3Heca OHO MPUHUMAET Xa-
paKTep KECTKOH KOHKYPEHIIHH, B Pe3yJIbTATE Yero KTO-TO MOOESKAAET U KTO-
TO TEPNUT TOpaxkeHue. [Ipy STOM TOAUEPKUBACTCS, YTO KOHKYpPEHIIUS
JIOJDKHA BECTHCH T10 MPaBHIIAM.

B acconmaTtiBHOM HHTEPHET-CIOBApE PYCCKOTO si3bIKa [29] cTUMyT «Co-
PCBHOBAaHHE» B OCHOBHOM BBI3BIBACT PEAKIMH, CBSI3aHHBIE C TEMaTHKOW
cropta: cnopm, be2, cnopmugroe, no pymoony, Ha IblKHcax, OTUMNUAOA, NId-
6aHUe, CMAOUOH, amiemos, be2yHo8, 8 bopvbe, 8 20HKAX, 8OeliOON, uepa, Ko-
Mauobl, KOHbKOOEIN CYEs, No OOKCy, no cmpenvbe, NoO Kapame, NO MEHHUC),
cnopm3an, scmagema (67 peakipii u3 106), e TMHAYHBIME SIBIISTIOTCS HIIE0JIO-
THYECKIe HOMUHAINH: coyuanucmuyieckoe, 08yx depxcag (7 u3 1006), a Tarke
o0IIie XapaKTEPUCTUKH 3TOTO SIBJIICHUS: 8ecenoe, Dobuioe, GONHeHue, uepa,
katigh. [lomoOHBIE peaKuy MPOCIeKUBAIOTCS U B IpyroM ucrounuke [30].

HCHHOCTHOC OCMBICJIEHME COPEBHOBAHUSA

IleHHOCTHBI KOMIOHEHT KOHILENTA «COPEBHOBAHUE» IPEACTABIISIET
c000¥ CMBICITIOO0PA3YIOIINIT OPUEHTHD IMOBEJCHHUS, BBIBOJAUMEII U3 COIepkKa-
HUS 3TOr0 KOHIENTa. DTOT KOMIOHEHT BepOain3yeTcs B BBICKA3bIBAHMSIX,
BKJIIOYAIOIINX BBIPAXKEHUS, CBOAUMBIE K (HOPMYIMPOBKAM «XOPOLIO/TIIIOXO,
9TO...» U «CJIeIyeT/He CIeQyeT BecTH ceds ompenelieHHbIM oOpazomy». Tu-
MUYHBIMU BBICKA3bIBAHWUSMH, BBIPAKAIOIIMMHU HOJOOHBIE MPEANHCAHNS, SB-
JISTFOTCS TIOCIIOBUIIHI M ahOPU3MEL, a TAKXKE PEaKIi MHPOPMAHTOB. AHAIH3
CIIOBapel MOCIOBUII MTOKa3ajl, YTO 3TOT KOHLENT HE BCTPEYaeTcs B Ha3ujaa-
TEeJIbHBIX HAapOAHBIX pedeHusx. Bmecre ¢ TeM B adopHUCTHKE OCMBICIEHHUE CO-
PEBHOBAHHS U COCTSA3aHUS MPEACTaBlIeHO noctatovHo [31]. B cnpaBounnkax
aGopu3MOB U LMTAT Mbl HAXOJUM BBICKa3bIBAaHMs MPEICTABUTEICH pa3HBIX
CTpaH M 3M0X. DTHOKYJIBTYPHAs clieln(PrKa TAKUX aBTOPCKUX PEUCHUM Mpe-
CTaBJISIETCS] COMHUTENIFHON, Ha IEPBBIN IJIaH BHIXOIUT HPOTHUBONOCTABICHUE
HE CTOJBbKO KOJUIEKTHBHBIX CTEPEOTHIIOB, CKOJBKO THIIOB JMYHOCTEH. DTH
BBICKA3bIBAaHMS PACHANAIOTCs Ha ABa Kjacca: MO3UTHBHAs U CKENTHYECKas
OLIEHKA COPEBHOBAHMUSL.

[TonoxuTenbHas OLIEHKA COPEBHOBAHUM U COCTA3aHUI CBOAUTCS K IIPHU-
3HaHHIO TOTO, YTO OHU MO3BOJISIIOT JOCTHYD YCIIEXOB!

Konu, sanpsasxcennvie 6 xonecnuyy, becym ovicmpee, Hedicenu nooou-
HOUKe, — He NOMOMY, YMO 0OWUMU YCUTUAMU OHU Jle2ue PAcceKkarom 6030yX,
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HO NOMOMY, YMO UX PA3JHCUSAem COPEGHOBAHUE U CONEPHULECEO OpY2 C OpY-
eom (Ilmyrapx); Ecau npusmua nobeda, mo omcioda Heobxooumo ciedyem,
YMo NPUAMHBL U USPbI, 20€ eCb Mecmo 00pbbe U COCMA3ZAHUIO, NOMOMY YMO
8 HUX yacmo cryyaemcs nobesxcoams (Apucrorens); CopegHogaHue npou3eo-
Oum 2eHues, a dxcellanue npociasumsbcs nopocoaem mananmsl (I'ensBeruii);
.01 Mo2o, Yumobbl 8030youms cpedu odell Hacmosuee CopesHosaHIUe 8
mpyde, credyem NOKA3bl8ams UM, Ymo mpyo — 3mMo He CPeOCMB0 uzbexHcamo
2on00a, a cnocob docmueHymso dnazococmosanusa (K.-X. Pycco).

CkenrTryeckast OlleHKa MPOTHBOOOPCTBA CBOAUTCS K HECKOJIBKIM 000C-
HoBaHUAM. OTMETHM, YTO Takas OLICHKA XapaKTepHa AJISl MbICIUTENEH Mpo-
uutoro. Heo0xoarmMo 0TBETUTH Ha BONIPOC, [UIS YEro HY>KHO COCTSI3aThCs:

Ipesicoe uem ecmynams 6 OUCKyccuto, NONpoOYIi NOHAMb, Yo Mo OY-
dem: nPomMugobOpPCcmaeo 08yxX MHeHUll? CopeeHoBanue 08yX YM0O8? Ul CIOJIK-
Hoserue 08yx dyw? (XK. Pocran).

Crenyer 3HatTh, 4TO Pe3yJIbTAThl COCTI3aHUI HE BCETAA 3aBUCST OT yCH-
JINU UX YYaCTHHUKOB:

U ewyé dosenocy mue ygudemv — s n0BMOpIo 071 8cex, — 4mo He ObicH-
pblm yoaua 6 beze, u He Xpabpvim 8 bumee ycnex, u He Myopsvim xieo, u 6o-
2amcmeo — He 3anacarouM 6npox, HO KAXCOOMy CPOK U CIy4al, MOIbKO ClIy-
yau u cpox (Oxknesuact, nep. H. bacoBckoro). B Danade yuacmsyrom 6 co-
CMA3AHUAX JFOOU UCKYCHbIE, d CYOam ux HeuckycHole (AHaxapcuc).

Crenyer 3HaTh, YTO HEyYacTHE B COCTA3aHMIX M30aBiIAET HAC OT He-
HY>KHBIX TIEPEKNBAHUMN:

Kuzuv <...> nodobna uepuwam: umvie npuxoOsim HA HUX COCHIS-
3ambcsa, uHvle — Mmopeoeams, a camvle cuacmausvie — cmompems (Iluda-
rop); Ymueie mobam cocmazamuvcs, mMyopble npeonodumarom Habaoodams
(KBumap).

Crenyer 3HaTh, YTO COPEBHOBAHUE JOJKHO OBITh MEKIY PaBHBIMHU:

Ecnu mul ¢ newsumu bexcan, u onu ymomunu mebs, xax gice mebe co-
cmsazamscsa ¢ kouamu? (Mepemust); Koeoa npubnusicenusie cnpocunu Anex-
canopa, omaudasuiecocsi DbICMpPOMOoll Ho2, He NOAHCENAem iU OH COCHIA3AMbCSL
6 beze na Onumnutickux uepax, on omeemui. «a, ecau Moumu cOnepHuKamu
0yoym yapu!y (Anexcannp MakenoHCKUi ); Mol HauuHaem cmesamvbcs co cme-
IOWUMCS, NeYaNUMCsl, NONA8 8 MONY 2OPIOIOWUX, U NPUXOOUM 8 8030VdicOe-
Hue, 21503, Kak opyeue cocmazaromcs (CeHneka).

Crenyert 3HaTh, YTO B ONPEIENICHHBIX CIy4asxX Hy>KHO U30eratb cocTsi-
3aHHMN:

He cmuiducy epazymnsimo HepasymMHo2o u 21yno2o, u npecmapenozo,
cocmazarowezocs ¢ morodvimu (Mucyce, ceta CupaxoB); Om 2iynvix u Hege-
HCECMBEHHBIX COCTNA3AHUL YKIOHAUCS, 3HAS, Ymo oHu podicoaiom ccopul (I1o-
cmanue K Tumodero cB. anocrona [laBna); He cocmazatica ¢ mem, Komy He-
yeeo mepsams (b. I'pacuan).
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B coBpeMeHHOI aMEpUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE IPOJBUTACTCS IO3U-
THBHAA OI[eHKa COPEBHOBAHMUS, TOCKOJIBKY BKHEHIIIMM OPHEHTHPOM TIOBEIe-
HUS SBJSETCS yCIIeX, U KOHKYPEHIHS TO3BOIAET JOCTHYh yCrexoB [32]:

Competition is always a good thing. It forces us to do our best. A mo-
nopoly renders people complacent and satisfied with mediocrity (N. Pearcy) —
Konxypenyusa — smo xopowas eewp. OHa 3acmasisiem HAC COelampb 8ce 803-
MmodicHoe. Mononoaus eedem K camoO080IbCMEY U NOCPeOCm8eHHOCmuU, As
soon as I hear the word 'competition' I get serious and start doing everything
that I can do (M. McCormick) — Kozoa st cavtiuy cnoso «cocmsazanuey, s cma-
HOBIIOCb CEPbEe3HbIM U HAYUHATO 0enamb 6cé, umo 8 moux cuaax, Don't knock
your competitors. By boosting others you will boost yourself. A little competi-
tion is a good thing and severe competition is a blessing. Thank God for com-
petition (J. Kindleberger) — He ocyscoaiime sawux conepruxos. Iloooepoicu-
8as Opyeux, 8wl nomozaeme cebe. Hebonvuias KOHKypeHyus xopoua, Ho cepb-
e3Has KOHKypeHyus — smo Hacpaoa. Crasa bocy, umo ecmv cocmsazanue;
Competition is a rude yet effective motivation (T. Beta) — Kouxypenyusa — 3mo
cypo8as, Ho 3¢)hekmusHass MOMUBAYUSL.

OOparM BHUMaHHUE Ha COBET:

The time your game is most vulnerable is when you're ahead. Never let
up (R. Laver) — Cambiti ysa36umbslii MoMerm 6 8auteli uspe — 3mo Koz20d 6bl
okaszanuco enepeou écex. He oasaiime cebe nepedviiuxu.

CpaBHeHHE TIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB B KOHIIENTE «COPEBHOBAHHE)»
MOKa3bIBaeT, YTO B 3TOM MEHTAIHHOM 00pa30BaHWHU MPOTHBOMOCTABIISIFOTCS
JIB€ HOPMBI MTOBEICHUS; CIIEAYEeT MPUHUMATh YIacTHE B COCTA3aHUAX U B TO
JKe BpeMs CIeyeT OT/AaBaTh ce0e OTIeT B TOM, YTO OHU HE BCEr/ia 3aBepiia-
FOTCSI TIOOEIOM.

Jns mpoBepKH TONMYYEHHBIX MaHHBIX OBIT TPOBENEH aHOHUMHBIN
orpoc WH(HOPMaHTOB — CTyIAeHTOB MockBBI W Bonrorpaaa, KOTopsiM OBLIO
MIPEIOKEHO OTBETUTH Ha TPU BOTIPOCa:

Hpasumcs nu Bam yuacmeosams 6 cOpeBHOBAHUAX U KOHKYPCAX?

Bul yyecmeyeme cebs yuacmuukom unu 3pumenem?

B uem Bovi 6uoume niocol u MUHYCol COpeBHOBAHUSA?

OTBeTHI Ha TIEPBBIH BOIIPOC MOKAa3aIH MMpeodiiafanne TOTOBHOCTH CO-
peBHOBATHCA («ma» — 79, «HET» — 36, «CMOTPS B KaKUX» — 3, TIPH 3TOM Ha0JII0-
JaeTcsi HeKoTopas TeHepHas crenuduka: OTpUIaTeTbHbIE OTBETHI OBLIH
JaHBI TIPENMYIIECTBEHHO NEBYIIKaMH, MOJIOKUTEIBHBIE — KaK JEeBYIIKaAMH,
Tak ¥ foHomamu). OTBETH Ha BTOPOH BOMPOC PACIIPENENHUITUCH CIETYIOIIM
00pa3oM: 9yBCTBYIO ceOst ydacTHUKOM — 60, 3puTerieM — 35, 3T0O 3aBHCHT OT
coctsizanuit — 23. OTBETHI Ha TPETUH BOTIPOC Al BO3MOXKHOCTH CHOpMYITH-
pOBaTh CIEAYIONIUE TUTIOCHI COPEBHOBAHMSI: 803MONCHOCTHb NOKA3aMb Ccebs,
y8uUdems C80U CUbHblE U ClaOble CMOPOHbI, 3A8eCMU HOBble 3HAKOMCMEA,
A0eKB8AMHO OYEeHUMb CBOLL YPOBEHb, HAYUUMbCA HOBOMY Y OPYeUX YUACHIHUKOS
(meoux CconepHuxos), passumb KOMAHOHbBIL OVX, NOKA3AMb JUOEpCKUe
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Kauecmea, no4yecmeo8ams padocms om nobeowl, cmpemieHue Haumu Ho8oe,
HeoObluHOe peulenue, NoayHums Hoeblll onvim. BMmecte ¢ TeM WHPOPMAHTHI
OTMETHJIH CIICAYIOIINE MUHYChI COPEBHOBAHHI: 00Cadd U pazouaposanue om
NOPANCEHUs, NIOXASL OPLAHU3AYUST COPEGHOBANUL, DeCHONIe3HbLE NPU3DL, YPE3-
MEPHAs A2PecCUBHOCMb CONEPHUKOS, KDUMUKA CO CIOPOHbL HEKOMNEMeHM-
HbLX JI00ell, OONOTHUMENbHBIN CIMPECC, PEBHOCHb U 3A8UCIb MENCOY YUACH -
HUKAMU, NePeKIaobléanue OMEemcmeeHHOCMU HA RAPMHEPO8, «NPONIA4eH-
HbLEY NPU306ble MeCma, HeoObeKMUGHAsL OYEHKA, HEPAsHOe PAcCnpedesieHue
1O ponsaM 8 KoMaHoe, He300p08asi, 8PaAXCOeOHAs KOHKYPEHYUS.

OTMeTHM, YTO TIO3UTUBHAS OI[CHKA COPEBHOBAHUI M KOHKYPCOB B IIe-
JIOM XapaKTepH3yeT IoJeH, CTPEMSIINXCS K JIOCTIIKCHHIO YCIIEXOB, B TO
BpeMs KaK HeraTUBHas OI[CHKA CBOMCTBEHHA TeM, KTO XOUET U30exarh cTpec-
COB M CYMTAET JIPYTUX BUHOBATHIMHU B OTPHIIATEILHOM PE3yJIbTATE CBOHUX YCH-
JIUH, a TaKXKe YIPeKaeT cyJei B peaB3aTocTu. MO>XKHO 3aMETUTh ONpe/eieH-
HYIO MTEPEKIINYKY B MOTUBAIIMH OICHOK, BRIP2XKEHHBIX B OTBETaX HH(POPMaH-
TOB H B aopu3Max APEBHHUX U COBPEMEHHBIX aBTOPOB.

3akaouenue

CopeBHOBaHHUE TpEACTABISIET COOOM PETyNATUBHBIA KOHIIENT, IICH-
HOCTHBII CMBICTT KOTOPOTO SIBJIsieTCsl aMmOnBaeHTHBIM. OTieHOYHAasI POTHBO-
PEYHBOCTH STOTO KOHIIETITA 0OYCIIOBJIEHA €T0 TPUPOJIOH: C OTHOW CTOPOHBI,
cocTsizaHne MOOMIIM3YET JIFO/IeH, TaeT BO3MOXKHOCTh OJIepKaTh MoOexy 1 uc-
MBITAaTh PAfOCTh OT MPOSBIIEHHS CBOETO MOTEHITHANA, C IPYTOW CTOPOHBI, OHO
3aCTaBIIsIET UCIBITHIBATH CTPECC U B CIydae HEYIa4HOTO MCX0/Ia — pa3odapo-
BaHWE. B TpaauImioOHHOM BOCTIPHATHH 3TOT KOHIIENIT XapaKTePU3yeT OTHOIIIe-
HUE K PeaTbHOCTH CO CTOPOHBI KaK YYaCTHHKOB, TaK ¥ HaOMronaTenei copes-
HOBaHUH. /{7151 COBpeMEHHON KyJIbTYpbl, B LIEHTPE KOTOPOM HAXOUTCS aKTUB-
HBI JIeATeNb, TOMAHAHTON OKAa3bIBAETCS MPHU3bIB K YUACTHIO B COPEBHOBA-
HUSAX KaK BO3MOXKHOCTH CaAMOPACKPBITHSI.
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AnHotanus. CTpeMUTeIbHbIC H3MEHEHHs B 00pa30BaTe/IbHOM MMPOCTPAHCTBE YHH-
BEPCUTETa XapaKTePU3YIOTCSI CMEHOM JASTEPMHUHAHT MPU Pa3pabOTKe MHTErPaTHUBHBIX
JTUHTBO-TIPO(ECCHOHANBHBIX MPOrpaMM B Impoliecce (OPMUPOBAHUS KOHCTPYKTHBHO-
KPUTHYECKOr0 MBILUICHHUS C 1IEJbI0 MOArOTOBKM KOHKYPEHTOCHOCOOHOTO CIIeLHAU-
cTa, COCOOHOTO CBSI3BIBATH JKU3HEHHBIN OIBIT C MOJYYSHHONH HOBOM HH(pOpPMAIUCH,
OCMBICIIUBATh €€, YMETh COIOCTABIIATh, CPABHUBATH PA3IUYHbIC TOUKU 3PEHUSI, CIIO-
COOHOCTh YMETh KPUTHYECKH MBICIUTh. JIMHrBO-npodhecCHOHANbHASL NEATENbHOCTh
oOy4Jaroruxcst 0a3upyercst Ha €AMHOM CUCTeMe 3HAHWI M3 Pa3lUYHBIX JAUCLHUILUIMH,
PacKpbITHH HOBBIX XapaKTEPUCTHK, HECBOWCTBEHHBIX KOMIICTCHIIMSM, MPEICTABIICH-
weiM B PT'OC BO. Kpurnueckoe MblIIieHHE 00yYaroiXcst OCHOBBIBACTCS Ha OBJIAIC-
HUM THOKUMH HABBIKAMH, KOTHUTHBHBIMH CTPATETrHsSMH, BBICOKOPA3BUTHIMH KOMIIE-
TEHILHUSIMH C LEJIbIO NIyOOKOro OCBOSHHUSI TEXHHUYECKOI0 JUCKYPCca B POLECCE TIMHIBO-
npodeccroHaIbHON IEsATENPHOCTH Ha OCHOBE NPHHIMIOB HEJIMHEHHOCTH M 3Mep-
JOKEHTHOCTH.

Lenp uccnenoBaHusi — ONPEACTUTh TEOPETHUKO-METOJOJIOIMYECKHE OCHOBAaHUS
(hopMUpOBaHUST KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBILUICHHUST O0YYarOLIUXCsl B KOHTEK-
CTe JIMHTBO-TIPO(EeCCHOHATIBHOM AESTENBHOCTH. 3aJa41 UCCIICIOBAHMUS: aHAITU3 1 000C-
HOBaHHE TEOPETUKO-METO/I0JIOTHYECKUX OCHOBaHUM (hOPMUPOBAHMSI KOHCTPYKTHBHO-
KPUTHYECKOr0 MBIIUICHUsST O0YYaIOIIMXCsl B KOHTEKCTE JIMHTBO-TIPO(ECCHOHATbHON
NIeSITEIIbHOCTH; BBISBJICHHE OCOOCHHOCTEH KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOTO MBILLICHUS
00y4aroIIuXCsl By30B B KOHTEKCTE JIMHIBO-NPO(ECCHOHAIbHON NeSTebHOCTH. Me-
TOJIBI: TEOPETUUECKUE: aHAIIU3 M CHHTE3 HAYYHBIX KATErOpUil M IMIHPUICCKHX SIBIIC-
HUM, 00001EHE UHHOBAIMOHHOIO M COOCTBEHHOI'O ME€JArOru4ecKoro OIbITa, CUCTE-
MaTH3alus, KiacCupuKanus u KOHKPETH3alKsl JaAHHBIX, KOHTEHT-aHaIn3; SMIIUpHYe-
CKHE: KOJTMYECTBEHHBIN 1 KAYeCTBEHHBIN aHAIN3 JAHHBIX IPOBEICHHOTO OIPOca U aH-
KETHPOBAHUSI, JUAarHOCTUYECKHE: TECTUPOBAHME, METOAbl MATeMaTHYeCKOW CTaTH-
CTHUKH, METOJI 3KCIIEPTHOM O11eHKU. COCTOSHIE U IEPCTIEKTUBHI [IeIarOrHYeCKOi HayKH
OpPHEHTHPOBAHBI HA MEPEOCMBICIICHHE CMBICIOB U IieNieil B mpoiiecce HOpMUPOBaHHS
KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS OOYYaIOIIUXCsSl B KOHTEKCTE JIHHIBO-
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npo(heCCHOHANBHON NEATeNIHOCTU. B yCIOBHSX ABMKEHHS COLMYMa CUTYallUH He-
OIIPE/IeNICHHOCTH, HOBU3HBI U HEOJHO3HAYHOCTH HAIPABJICHbI Ha 00pa30BaTENIbHYIO
CHCTEMY OTHOLICHUH CyOBbEKTOB 00pa30BaHusl, KOTOPask BEIPAKACTCS B U3MEHEHUH Xa-
pakTepa 00pa3oBaTENbHbIX WHIMBHIYaJIbHBIX TPACKTOPUH C 1LIEJIbI0 OOpeTeHHs
JIMHTBO-TIPO()eCCHOHAIBHBIX 3HAHUH C OZIHOBPEMEHHBIM YCHIICHHEM METAHaBBIKOB KaK
AKCHOJIOTMYECKOTO BEKTOPA PA3BUTHUI CIIELHAINCTA.

KiroueBble c/10Ba: KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOE MBIIIIEHHE, JTMHIBO-TIpodeccH-
OHAJIbHAS IESITENIbHOCTD, TEXHUUECKUH BY3

Jlna yumuposanus: Komaposa D.11., baknenesa C.A., I'ynkosa O.B. Ctpareruueckue
OpHEHTHPHl (HOPMHPOBAHUS KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBIIUICHHS CTYIECHTOB
TEXHHUYECKOr0 By3a B KOHTEKCTE JIMHI'BO-IIPO(ECCHOHANBHOI esTenbHOCTH // SI3bIK U
Kynbrypa. 2023. Ne 64. C. 141-154. doi: 10.17223/19996195/64/8

Original article
doi: 10.17223/19996195/64/8

Strategic guidelines for the formation of constructive-critical
thinking of technical university students
in the context of linguo-professional activity

Emiliya P. Komarova', Svetlana A. Bakleneva’, Olga V. Gudkova®

! Voronezh State Technical University, Voronezh, Russia, Vivtkmk@mail.ru
? Military Educational and Scientific Center of the Air Force «N.E. Zhukovsky
and Yu.A. Gagarin Air Force Academyy, Voronezh, Russia, Svetlana_baklene@mail.ru
3 Moscow Institute of Physics and Technology (National Research University),
Moscow, Russia, olya3000@mail.ru

Abstract. Rapid changes in the educational space of the university are characterized
by a change of determinants in the development of integrative linguo-professional pro-
grams in the process of forming constructive-critical thinking in order to train a com-
petitive specialist able to connect life experience with new information received, com-
prehend it, be able to compare different points of view, the ability to be able to think
critically. The linguo-professional activity of students is based on a unified system of
knowledge from various disciplines, the disclosure of new characteristics that are not
typical of the competencies presented in the Federal State Educational Standard of
Higher Education. Students' critical thinking is based on mastering flexible skills, cog-
nitive strategies, and highly developed competencies in order to deeply master technical
discourse in the process of linguo-professional activity based on the principles of non-
linearity and emergency.

The purpose of the study is to determine the theoretical and methodological foun-
dations for the formation of constructive-critical thinking of students in the context of
linguo-professional activity. Research objectives: analysis and substantiation of theo-
retical and methodological foundations for the formation of constructive-critical think-
ing of students in the context of linguo-professional activity; identification of features
of constructive-critical thinking of university students in the context of linguo-profes-
sional activity. Methods: theoretical: analysis and synthesis of scientific categories and
empirical phenomena, generalization of innovative and own pedagogical experience,
systematization, classification and specification of data, content analysis; empirical:
quantitative and qualitative analysis of survey and questionnaire data; diagnostic:
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testing, methods of mathematical statistics, method of expert evaluation. The state and
prospects of pedagogical science are focused on rethinking the meanings and goals in the
process of forming constructive-critical thinking of students in the context of linguo-pro-
fessional activity. In the conditions of the movement of society, situations of uncertainty,
novelty and ambiguity are aimed at the educational system of relations of subjects of ed-
ucational process, which is expressed in changing the nature of individual educational
trajectories in order to acquire linguo-professional knowledge with the simultaneous
strengthening of meta-skills as an axiological vector of specialist’s development.

Keywords: constructive-critical thinking, linguo-professional activity, technical
university
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BBeaenne

B mpouecce popmupoBaHns KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOI'O MBbIIIIIE-
HUS 3HAYMMOW SIBISETCS MEXANCLUIIMHAPHAS KOOPAMHALUS, ONpeessio-
1ias coaepXKaTebHbId KOHTEHT, (JOPMBI, CPEICTBA U METOABI JIMHI'BO-IIPO-
(eccnoHanbHOM AEATEIBHOCTH OOydaroIIuXcs, NMpenycMaTpuBas B3aHUMO-
CBSI3b U B3aUMOJICHCTBHE PA3INUHBIX AUCLMIUIMH C IEeTIbI0 (OPMHUPOBAHUS B
CO3HAaHMM 00YYaIOIIMXCS LEIOCTHOTO BOCHIPHUATUS PA3IMYHBIX ITUCLUIUINH.
[Ipur 3TOM B CO3HAaHUM OOydarOIMXCS MPOMCXOAUT CUHEprus npodeccuo-
HAJIBHBIX AWUCLMIUIMH, S3bIKa M OKpYykarouero Mupa. OCHOBOIIOIArarommum
ycnoBHueM (hopMUPOBaHUS KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBIIIJICHUS 00y4a-
rorxcs B cooTBercTBuM ¢ TpeboBarusamu OI'OC BO sBisiercst THHTBO-TIPO-
(eccuoHanbHas IEATENBHOCTD, NETEPMUHUPOBAHHAS CIIOCOOHOCTBIO CO37a-
BaThb MOTUBHPOBKY, 0€3 KOTOPOH 00yJaromuiics He MOXET MBICIUTh KPUTH-
YECKHU C LIENbIO OBJIAJCHUs JMHIBO-IPO(ecCHOHATIbHBIMY 3HAHUSAMH, UX HO-
BBIMH XapaKTEPUCTUKAMU, BKIFOUAIOIIAsl 3HAHUS LIGHHOCTH MPO¢eCcCHOHANb-
HOTO IUCKYpCa, IEHHOCTH APYTHUX KYJIbTYP C LeJbI0 IpodeccuoHaIbHOro 00-
LIEHUS C MPEACTABUTENSIMH IPYTUX KYJIbTYpP, HHTETPUPOBAHHOE MIPUHSITHE
LIEHHOCTHO-CMBICIIOBOT'O B3aMMOJICHCTBUS CyObEeKTOB 00pazoBanus. JIMHIBO-
npodeccuoHanbHbIe 3HAHUS CO3Aal0T MOTUBHPOBKY, KOTOpasi HallpaBlIeHa Ha
nepepaboTKy (akToB, HIeH, Teopwuid, KOHIENIUNA C [EIbI0 MOPOKICHUS
CII0)KHOH WHHOBAaIMOHHO-TIPO(ECCHOHATBHON MBICTH (TIpodeccroHaTbHAS
KoMIeTeHnnA); (HOKyCHpOBaHHE Ha JHHTBO-TIPO(deccHoHaIbHBIE MPOOIeM-
HbIe cUTyaluu [1] cTUMyIHpyeT IpUPOJHYIO THO003HATENFHOCTh U TTO0YX-
JaeT UX K KOHCTPYKTHUBHO-KPUTHUECKOMY MBILUICHHUIO, K yOeIuTeIbHOM ap-
TYMEHTALIH, Pa3yMHbIM, 000CHOBaHHBIM IOBOAAMH, K JOKA3aTEIbHOCTH, YTO
BbIOpPAaHHBINA UMU ITyTh PELICHUS MPOOJIEMBbI pa3yMHEe U PalliOHAJIbHEE.

[Ipobnema hopMUpOBaHUS KPUTHUECKOTO MBIIUICHHS HaIlJIa OTpaxe-
HHE B TOCyAapcTBeHHOH mporpamme Poccum «PaszButre oopazoanus 2019—
2025» wm rtocymapctBeHHOW wuH(popMaimonHoi cucreMe «CoBpeMeHHas
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nudpoBas oopazoBareabHas cpemay [2, 3], a Takke B MIIOTAKHBIX UCCIICIO-
BaHUAX (POPMHUPOBAHUS JIMYHOCTHBIX YCTAHOBOK OOyUarommxcs Ha mpodec-
CHOHAITBHYIO JACATEILHOCTD, HA MEXIUCIUIUTMHAPHYIO KOOPIUHAIINIO, OIpe-
JCTISIFOIYI0  COJICPYKATENbHBIA KOHTEHT, ()OPMBI, CPEICTBA M METOJBI KOH-
CTPYKTUBHO-KPHTHYECKOTO MBINUICHUS B KOHTEKCTE IJHHTBO-TIpodeccro-
HAJTBHOW JIeATENNLHOCTH, MPEIyCMaTPUBasi B3aUMOCBS3b U B3aHMO/ICHCTBHE C
1eNblo (OPMUPOBAHMS B CO3HAHUU OOYYAIOIINXCS IEJIOCTHOTO BOCIIPHSATHUS
Pa3INYHBIX AUCHHIUTHH. [IpH 3TOM B CO3HAHMU OO0YYAIONIUXCS MPOUCXOUT
cuHeprus NpoheCCUOHATBHBIX TUCIUTUINH, S3bIKa U OKPYKAIOIIEr0 MUpA.

OCHOBOITONIATAIOIINM YCIOBHEM (DOPMHUPOBAHUS KOHCTPYKTUBHO-KPH-
TUYECKOTO MBIIIICHNS OOYYalOlIUXCS B COOTBETCTBHHM C TPEeOOBaHHUSIMU
®I'OC BO sBaseTcs THHTBO-TTPOQPECCHOHATBHAS AeITSILHOCTD, JeTEPMUHHU-
pOBaHHas CIIOCOOHOCTBIO CO37IaBaTh MOTHBHPOBKY, 0€3 KOTOpoil o0ydJaro-
NIUKACS HE MOYKET MBICIIUTh KPUTHYECKH C IIeIIbEO OBIIAJICHUS JIMHTBO-TIpOdec-
CHOHAITLHBIMYM 3HAHHSMH, UX HOBBIMH XapaKTEPUCTUKAMH, BKIFOUAOIIUMHU
3HaHUE I[CHHOCTH PO(ECCHOHATBHOTO JUCKYPCa, IICHHOCTH UHBIX KYJIBTYP C
HENbI0 MPO(ECCHOHATBHOTO OOMECHUS C MPEICTABUTENSAMU KyIbTYp, UHTE-
TPUPOBAHHOE TIPHHSTUE I[EHHOCTHO-CMBICTIOBOTO B3aUMOJICHCTBHS CYOBhEK-
TOB 0OpazoBaHus [4].

Iens uccnenoBaHus — ONMPEICITUTh TEOPETHKO-METOIOIOTHUYECKHE OC-
HOBaHUS (POPMUPOBAHHS KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOTO MBIIIICHUS B KOH-
TEKCTE JTHHTBO-TIPOPECCUOHATEHON JEeITEIbHOCTH. 3aJaui UCCIICOBaHUS:
aHaJM3 ¥ 000CHOBaHKE TEOPETUKO-METOIOJIOTMUECKIX OCHOBaHU (hOopMHUPO-
BaHUSl KOHCTPYKTHBHO-KPUTUYECKOT'O MBIIUICHHS OOYYarOIMXCs B KOHTEK-
CTe JTUHTBO-TIPO(EeCCHOHALHON AEATEITLHOCTH;, BBISIBICHHUE OCOOCHHOCTEH
KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS BY30B B KOHTEKCTE JIMHTBO-TIPO-
(heccroHaNBHON EATENFHOCTH.

MeToa0J10rusl HCCJIeOBAHMS

[MpennoceuikamMu  GOPMHUPOBAHHS ~ KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO
MBIIUTEHHST O0YYaIOIMXCsl B KOHTEKCTE JIMHTBO-TIPO(ECCHOHATIBHON Jies-
TENBHOCTH SIBUWINCH, C OJHON CTOPOHBI, (UIYKTyalllH, IeTePMHHUPYIOLINE
pa3pabOTKy MHTErPHPOBAHHBIX IPOTPaMM B YCIIOBHSIX HEONPENEIEHHOCTH,
HOBHU3HBI M HEOJHO3HAYHOCTH, C JPYToil — BBEJCHUE U(PPOBOro KOHTEHTA B
KOHTEKCT JIMHT'BO-TTPO(ECCHOHATBHOMN NeATeTbHOCTH.

Hacrosmee rccrnenoBanie OCHOBBIBAJIOCH HA MPEAIIOI0KEHHH O TOM,
9TO KOHCTPYKTUBHO-KPHTHYECKOE MBIIIICHHE OOyYaloIMXCsl B KOHTEKCTE
JUHTBO-TIPOECCHOHAEHON IeATeNbHOCTH Oy eT 6oee d(hheKTHBHBIM, ecTi
YTOYHEHO MOHATHE «KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOE MBIIIIEHHE)» B KOHTEKCTE
JMHTBO-TIPO(ECCHOHANBHOIN IEATeTbHOCTH; €r0 KOMIIOHEHTHBIH COCTaB M
OIIPE/IeNICHbI YPOBHH €ro c(hOPMUPOBAHHOCTH Y 00YUAOIINXCS; BBIICIICHBI U
YTOYHEHBI ~ OCOOEGHHOCTH  KOHCTPYKTHMBHO-KPHUTHYECKOTO  MBIIUICHUS
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00yJaroUMXCcsl B YCIOBHUAX KOMIUIEKCA KOMIIETEHIINH; ONpeiesieH KOMILIEKC
KOMMeTeHIni (TpodeCCHOHATEHO-KOMMYHHUKATHBHASA, KpeaTuBHAsA, CyOb-
eKTHOCTU ¥ KOMaHHOT'O COTPYJHUYECTBA, METaIlpeIMETHAs).

TeopeTHKo-MeTo1070rHYECKHE UCCIIEN0BAHNS KOHCTPYKTUBHO-KPUTH-
YECKOr0 MBILIIICHHUS 00YYalOINXCs B KOHTEKCTE JIMHIBO-IPO(ecCHOHaTbHOM
JEATEIbHOCTH COCTaBIIIN:

— cucTeMHO-AesTenbHOCTHBIN onxoy (M.B. brnay6epr, A.I1. JleonTheB
[5, 6]), TO3BONAIONINI paccMaTpUBaTh KOHCTPYKTHBHO-KPUTHIECKOE MBIIII-
JICHHE KaK CHCTeMY 3HaHHUil, OCHOBaHHBIX Ha KOMILJIEKCEe KOMIIeTeHLIni (Ipo-
(eccnoHanbHO-KOMMYHHKATUBHAsI, KpeaTuBHas, CyOBEKTHOCTH M KOMaHI-
HOT'O COTPYAHHYECTBA, METAIPEAMETHAs);

— cuneprerudecknii moaxon (C.K. I'ypans, E.H. Kaszea [7, 8]), ocHo-
BaHHBII Ha NPUHLINIIAX HETMHEWHOCTH, OTKPBITOCTH, 3MEPPKEHTHOCTH, 1103~
BOJISIIOIIMHN paccMaTpyUBaTh KOHCTPYKTHBHO-KPUTUYECKOE MBILIJICHHE KaK Lie-
JIOCTHYIO CHCTEMY B3aMMOCBSI3aHHBIX, B3aUMOOOYCIIOBIEHHBIX U B3aHMOJI0-
MOJTHSIOIMX KOMITETEHIIHIH;

— cormokynbTypHEI oaxoxn (H.W. Jlanmwa, ®©.U. Munromes [9, 10]),
PacKpBIBAIOIINK MOTEHLMAT KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOTO MBILIUICHHUS B
€IMHCTBE COLMANBHOCTH M KYJbTYpPbI B IIpOLIECCE €ro Mpeodpa3oBaHus o0y-
YAFOIIUMCS KaK CyOBEeKTOM;

— KOHTeKCTHBIN momaxoxn (A.A. Bepoumxkwuii, 3.11. Komaposa [4, 11]),
MPEICTABIAIOUINNA KOHCTPYKTUBHO-KPUTHUECKOE MBIIIJICHUE Ha OCHOBE COO-
CTBEHHON y4eOHOI NeATenbHOCTH Yepe3 KBa3HUNpO(PEeCCHOHATHHYIO K CO0-
CTBEHHO TTPO(eCCHOHATBHOIA;

— nHTerpaTuBHO-THYHOCTHRINA tonxof (b.I'. Ananses, B.C. bespykosa
[12, 13]), paccmaTpuBaronii KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOE MBITIIIEHNE KaK
JUHAMHUYECKH Pa3BUBAIOILYIOCS CHCTEMY, 00€eCIIeUnBaIOIIy0 [IEIOCTHOCTD U
€IMHCTBO KOMIUIEKCA KOMIIETEHIINH.

K unciry ocHOBHBIX MPUHIMIIOB (POPMHUPOBAHHS KOHCTPYKTUBHO-KPH-
TUYECKOTO MBIIUIEHHUS 00YJalOUINXCS B KOHTEKCTE JIMHIBO-IPO(ECCHOHATb-
HOW AEATETbHOCTH OTHOCSTCS:

— IPUHLUI CTPYKTYPHOH LIEIOCTHOCTH, OPUEHTUPOBAHHON Ha LEJIOCT-
HOCTb KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOT'O MBIIUIEHUS B KOHTEKCTE JIMHI'BO-TIPO-
(heccroHaANBHON EATENFHOCTH, BKIIOYAIONINI COBOKYITHOCTh KOMITETEHIIHIA;

— OMEPMKEHTHOCTH, HAIIPaBJICHHBIH Ha (OPMHUPOBAHUE KOHCTPYK-
TUBHO-KPUTHUYECKOI'O MBILIICHUS 00yYarOIXCsl, P BOSHUKHOBEHUH Kade-
CTBEHHO HOBBIX, YaCTO HEIIPEICKAa3yeMbIX CBOMCTB KOHCTPYKTUBHO-KpUTHYE-
CKOT'O MBIIIJICHNS B KOHTEKCTE JIMHTBO-NIPOGECCHOHANBHON AESTEIbHOCTH;

— COLIMOKYJIbTYPHOTO OanaHca, 03HaYaroIi JUHAMIYECKOE Pa3BUTHE
KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBILIUICHHS, OOECHEUEHHOE KOMILIEKCOM
KOMIIETCHIIMH KaK YCJIOBHE JIMHTBO-IIPO(ECCHOHANBHON AESTEIbHOCTH;

— TpodeCCHOHATBHO-TUYHOCTHOW HAIPABIIEHHOCTH, peallu3yeMbli B
KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOM  MBIIUICHMH B  YCIOBUSIX IOTPYXKEHUS
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oOyuJarorierocs B KOHTEKCT OyayIiel mpodecCHOHATBHON NesITeThHOCTH Ha
OCHOBE COOCTBEHHOI y4eOHOW NesATeNTbHOCTH, Yepe3 KBazUuIpodeccnoHab-
HYI0 K COOCTBEHHO-TIPO(ECCHOHATLHOM;

— MHTETPAaTHBHOCTH, TO3BOJISIIONINN paccMaTpuBaTh KOHCTPYKTHBHO-
KPUTHUYECKOE MBIIIJICHUE KaK JUHAMHUYECKU Pa3BHUBAIOLIYIOCS CHCTEMY, 00ec-
MeYNBast IETOCTHOCTh M KOMIUTEKC KOMITETEHIINH, X HHTEIPaTUBHOCTb.

®opmupoBaHNE KOHCTPYKTHBHO-KPHTHYECKOTO MBIIIICHHS Harpas-
JICHO Ha pa3BUTHE JWYHOCTHBIX YCTAHOBOK OOYYAIOIIMXCS B KOHTEKCTE
JIMHTBO-TTPO(ECCHOHANBHOH eSITEFHOCTH, Ha MEKANCIUIUTMHAPHYIO KOOP-
JMHAIHNIO, ONPEACISIOIYI0 COIepKAaTeIbHBI KOHTEHT, ()OPMBI, CPEICTBA H
METOJbl KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS B KOHTEKCTE IJIHMHIBO-
npodeccnoHaNBHOM NesTeTbHOCTH.

HccaenoBanue

PeTpocniekTHBHBIN aHaIM3 MCUXOJIOrOo-MeAaroruyeckon JuTepaTypbl
Mmokaszai, 9to (OpMHpPOBAHHE KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS Y
CTYICHTOB TEXHHYECKHMX YHUBEPCHUTETOB IO AWCIWIUIMHAM €CTECTBEHHO-
Hay9IHOTO IUKJIA B COOTBeTCTBUH ¢ TpeboBanmsamMu GI'OC BO nmerepmuHu-
PYET TEOpETUIECKOE OCMBICIIEHHE acTeKTOB ero (hopMHUpOBaHUS, pa3paboTKH
MpOrpaMM, TEXHOJIOTUH KOHTEKCTHOTO 00ydYeHUs, HalpaBJICHHBIX Ha Pa3BH-
THE KOHCTPYKTUBHO-KPHUTHYECKOT'O MBITIUTCHUS oOyJaromuxcs [14].

AHaITN3 MIPOKOTO TUTACTa UCCIIEIOBAHNI MTOKA3aJI, UYTO PSIIT POCCHHCKUX
YYEHBIX PAaCCMaTPUBAIOT KPUTHIECKOE MBIIIEHNE C PA3HBIX TOYEK 3PEHHUSL.

Kputndeckoe MbIIUIeHHE OCHOBBIBAETCS HA TIOCIIEOBATEINEHOCTH MBIC-
JUTENBHBIX IEWCTBUH, HAIPABJIEHHBIX HA MPOBEPKY BHICKA3BIBAHWH HITH CHCTEM
BBICKa3bIBaHHUH C TIENTBI0 BHIICHEHHUS WX HECOOTBETCTBUSA MPUHUMAaeMbIM (hax-
Tam, HopMaM i rienHocTsM (B.H. bprommakwaa, B.M. Mapkuna [15]).

Jns meny Hamiero McclieOBaHUS MHTEPECHA KOHIIEMIUS KPUTHYe-
ckoro MermmieHus A.M. Tlommacoro [16]:

— oOy4aronuiicst JOJDKEH YMETh aHAITM3UPOBATh U OIeHUBATh MHGOP-
MaIMio, KOTOpasl TOCTyIaeT K HeMy, YTOOBI BBIAECTUTH TI1aBHOE U OTOPOCUTH
BTOpPOCTETIEHHOE. DTO BKIFOYAeT B ce0s MPOBEPKY AOCTOBEPHOCTH M pelie-
BaHTHOCTH UCTOYHMKA WH(OPMAIHH;

— o0y4aromuiicsi JOJDKEH YMETh MBICIHATh CHCTEMHO, YMETh BUJEThH
CBSI3HM MEX]Ty DJIEMEHTAMH CHCTEMBI M yIUTBHIBATH X B CBOUX PACCYKICHHUSIX;
B2)KHO MCIIONTF30BATh B IMCKYCCUU apTyMEHTHI, PacCyKJICHHS U OTPEACTISATh,
HAacCKOIIbKO OHH 0OOCHOBAaHBI, YTO CITOCOOCTBYET YMEHHIO KPUTHUYECKH OIle-
HUBAaTh COOCTBEHHBIE MBICIH U HJIEH, a TAK)KE CBOM JIEHCTBHS U perienns. O
JOJDKEH yMETh MPU3HABATh CBOM OIIMOKH M KOPPEKTUPOBATH CBOU BBIBOJIBI
Ha OCHOBE MOJYYeHHOW NH(OpMAITHH;
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— O0ydJaromuics TOMHKeH YMETh paccMaTpuBaTh albTePHATUBHEIE pe-
IeHUs W BeIOMpaTh HambOoiee d(pdekTHBHOE 1 000CHOBAHHOE PEIlIeHHE Ha
OCHOBE MMEIOIINXCS JAaHHBIX U aHAJ3a;

— o0y4aromeMycsi BAXKHO yMETh TBOPUECKH MBICIUTh M TEHEPHPOBATh
HOBBI€ UJIEV ¥ KOHIIEMIINH, KOTOPbIe MOTYT MTOMOYb B PEIIEHUN TIPOOIIEMBI, 1
YYHUTHIBATh COMMAIbHBIE ()aKTOPBI IPH MPUHATHHN PEIICHUS.

N.A. MopodeHKOBa B CBOEM HCCJICIOBAaHUHM OTMEUalIa, YTO «CBOM-
CTBaMH KPUTHYECKOT'O MBINUICHUS, KOTOPBIE TIO3BOJISIOT 0CO3HABATH €0 Kak
JTUYHOCTHOE JTOCTHKEHHE WHAWBUIA, SBISIOTCS: PEIIEKCHBHOCTHh (YMEHHUE
paboTaTh HE TOJHKO CO 3HAHHUSIMH, HO M ¢ COOCTBEHHBIMH CITOCOOAMH TIONTY-
YeHWsI 3HaHWH ); MParMaTUYHOCTh (YMEHUE MPUMEHSTH MOydeHHbIE 3HAHUS
Ha MPaKTHKE); CYOBEKTHOCTH (“TTHIYHOCTHOCTE IONYYaeMOT0 3HAHUS, TPH-
CBOCHHOCTP €T'0 YEJIOBEKOM, BCTPOCHHOCTD B CHCTEMY OITBITa)» [17].

B cootBerctBum ¢ TpeboBanusmu PI'OC oOydaromuiics cCrocoOeH
OCYIIECTBIIATH TTOUCK, KPUTHUECKUI aHAIN3 W CHHTE3 HH(POPMAIUX IS pe-
meHus mocTaBiaeHHBIX 3a1ad (YK-1); crocoOGeH ocyImecTBIATh B3aUMOICH-
CTBHC W OIIPENIEIATEH CBOO poiib B koMaH e (YK-3); cocoOeH BhICTpanBaTh U
pearn30BbIBaTh MHIWBUAYAIBHYIO TPAaeKTOPHIO CaAMOPa3BUTHS B TEUEHHUE
Bceit xxm3an (YK-6); crmocoOeH mpHHUMAaTh 000CHOBAHHBIE YKOHOMUYECKHE
pemenus (YK-9).

Takum 00pazom, BBOJUTCS HOBBIN (DeHOMEH «KOHCTPYKTHBHO-KPUTH-
geckoe MBITIeHne» [18], koTopoe obecreunBaeTcs 3yHaAMH U KOMIICTCHITH-
SIMH: TIpO(eCCHOHATFHO-KOMMYHHUKATHBHAS, METalpenMeTHast, KpeaTUBHas,
KOMaH/JHOTO COTPYAHUYECTBA, CYOBEKTHAs, KOTOPBIE BBITIONHSIOT podeccu-
OHAJIbHO-KOMMYHHUKAaTUBHBIE M OOIIEKYJIbTypHble (DYHKINH, T.€., Ha Hall
B3TJISI/, OTH KOMITETEHIIMHM BBICTYTIAlOT B KaYECTBE COJEPKAHMS KOHCTPYK-
THBHO-KPUTHYECKOTO MBIIUICHUSI C LEIhI0 CO3MaHUS OMpPEIeNIeHHOTO Mpo-
nykra. OHAKO JBMKEHHE COLIMyMa B PaMKax CHUTYallid HEONPENEIeHHOCTH
OpPHUEHTHPOBAHO HA YCBOSHHE COIMOKYIHTYPHOW KOMITETEHIINH (IeATEIbHO-
CTeif), KOTOpBIE TTPEICTaBIEHBI B MEXKTyHAPOIHBIX TOKyMeHTaX Kak « HaBbIkn
21-ro Beka». B COOTBETCTBUU C POCCUHCKUM MEHTAIMTETOM KpEaTUBHBIE U
npoeccnoHaTbHO-KOMMYHUKATHBHBIE KOMIIETEHITUH OTPAXKAIOT CIEIUPUKY
X moHuManus [19]. Ananu3 paboT eBpOIEeHCKIX U aMepHKAHCKIX aBTOPOB
MOKA3aJl, 9TO B HUX OTCYTCTBYIOT KOHCTPYKTUBHOCTD, CO3HIATENILHBIA XapaK-
Tep MBIIIICHHS.

HNMeHHO TI03TOMY KOHCTPYKTHBHO-KPHTHYECKOE MBITIIIEHHE TpeOyeT
pa3paboTKH TEOPETUKO-METOIOIOTUIECKIX OCHOB €T0 Pa3BUTHS B KOMITJIEKCE
psAga KOMIETeHIMN: MeTarnpeaMeTHas, mpodeccHoHaTbHO-KOMMYHHUKATHB-
Hasl, KpeaTHBHASA, KOMITETEHIIHS CYObEKTHOCTH M KOMIIETEHITNS KOMaH/HOTO
COTPYIHHYECTBA.

B mpomiecce gopmupoBaHus KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MEIIIIIe-
HUS B KOHTEKCTE JIMHTBO-TIPO(ECCHOHANBHON NeSATeNFHOCTH TPOSBISIFOTCS
MeTanpeAMeTHbIE  YHUBEpCAJIbHBIE  CIIOCOOHOCTH  OOyYaromuxcst K
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COOCTBEHHOH TO3WIIUY U KPUTUIECKOMY OCMBICICHHIO WH(OPMAIUK, KPUTH-
YecKOH OIIEHKEe COOCTBEHHBIX HEH, BBISBICHHIO OIMMOOK, BHECEHHUIO KOH-
CTPYKTHBHBIX M3MEHEHHH B KOJUIEKTHBHBIE Pa3paboOTKH, MPOeKTH. Bee 3To
CBUETENBCTBYET O TOM, YTO KOHCTPYKTHBHO-KPUTHIECKOE MBIIIUICHUE SIBIISI-
eTcs (PeHOMEHOM, B CO/IepKaHHe KOTOPOTO BKITFOYAETCS OMBIT YCBOCHUS TO-
TOBBIX 3HAHHH, TBOPYECKHUIA OIIBIT, OIBIT CIIOCOOOB NIESTENFHOCTH, IMOIHO-
HaJBHO-IICHHOCTHBIN OITBIT, OIBIT IPUHATHS KPEaTUBHBIX PEIIeHHi, CeTeBOe
COTPYIHHYECTBO, BHYTPUKOMAHIHOE B3aMOJICHCTBHE, YTO OTJINYAET COMIEP-
YKaHMe KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOTO MBIIIUIEHHUS OT KPUTHIECKOTO MBITILIIE-
HUsA. KOHCTPYKTMBHOCTP KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS B
JUHTBO-TIPOECCHOHAFHON IEATENNFHOCTH MPOSBIICTCS B METAIIPEIMETHOM
KOMIIETeHIINH, 3HAaHWE KOTOPOH yCBaWBaeTcd Ha JIFOOOM MPEIMETHOM Marte-
pHraje ¢ UCIOIb30BaHHEM Pa3IMIHbIX KOHTEKCTOB [11].

B paMkax aHTpPOMOIOTHYECKOTO MOAX0/a KOHCTPYKTHBHO-KPHTHUE-
CKO€ MBIIUICHHE BO3HUKAET M Pa3BUBAETCA KaK CIIEICTBUE OCO3HAHUS 00y-
YaIOMIMMCSI CIIOKHOH MPHUPOABI COBPEeMEHHOCTH. KOHCTPYKTHBHO-KPUTHIE-
CKO€ MBITINIEHHE OCHOBBIBAETCSI HA TEOPETUUECKON apryMeHTaIll! JTaHHOM
IpOOJIEMEL.

OpmHaKo TOSBWIIMCH HOBbIE KOHIIETIIHM COJEpXaHus 00pa3oBaHUA W
KOHCTPYKTHBHO-KPUTHUYECKOTO MBIIUIeHHs, npemioxenasie M.H. CkaTku-
vbIM, B.B. Kpaesckum u U.51 Jlepaepom [20]. CoaeprxkaHne KOHCTPYKTHBHO-
KPUTHYECKOTO MBIIIICHHS HE SBISETCS JHUIIb OTOOPaKEHHEM OCHOB HAYK H
TTOTY4HIIO pactipocTpaneHue B Hadasre X XI B. OHO CBsI3aHO ¢ pa3BUTHEM TEX-
HoJorudeckoi cepsl u chepsl TnppoBU3AIINN, C HEOOXOAMMOCTHIO aHATH3a
BO3pacCTaroero o0beMa HHPOPMAITUH, PEIICHHS MTPOPECCHOHATLHBIX 3a1adu
B YCITIOBHUSX HEONPEIEICHHOCTH, GOpMUPOBaHHEM CyOBEKTHOM MTO3UIINN 00Y-
YarOIINXCS U YCTAaHOBJICHHEM CBS3€H W OTHOIICHHWH C IPYTUMH CyOBheKTaMH
00pa3oBaTeNpHOTO TIpoIiecca.

dopMupoBaHHE TOTOBHOCTH K KOMITETEHIIH KOMAaHIHOTO COTPYIHH-
YecTBa OMPE/ENICTCS PACKPBITHEM TTOHATHS «TOTOBHOCTHY KaK WHTETPaTHB-
HOTO Ka4ecTBa INYHOCTH 00yJaloIIerocs, OpHEeHTHPOBAHHOTO Ha KOJIJICKTHB-
HYyI0 TIpo(decCHOHANBHYIO NesATebHOCTE [21]. OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM HHHO-
BaIlMOHHOM JIMHTBO-TIPO(EeCCHOHAEHON JesITeThHOCTH MPU3HAETCA CyOBEKT,
NeSITeTFHOCTh KOTOPOT'O YYUTHIBAET CYOBEKTHYIO TTO3HIIMIO B TIpoIiecce KOH-
CTPYHPOBaHMS KOHCTPYKTHBHO-KPUTHIECKOTO MbIuieHus. CyObeKTHas 11o-
3UIHs 00YYAIOIIET0Cs pealn3yeTcs B MOATAIMHON OIIEHKe 3HAHUH, B aKTyalH-
3aIuH CyOBEKTHOTO OMBITA, B OTKPBITOCTH YIeOHOH HH(DOpMAITHH, B pEIIICHIH
npodeccnoHaIbHO-OPHEHTUPOBAHHBIX IPOOJIEMHBIX CHTYaIlUN «B aBTOPCKOM
HCIIOTHEHHHY, N30erast CYIeCTBYIOMNX alrOpUTMOB [22].

Mesx 1ty TeM HHHOBAIIMOHHBIE MTOIX0/IBI B 00pa30BaHUH MTPOBOIUPYIOT
OBICTPYIO CMEHY COITMAIIbHBIX TEXHOJIOTHH, B Pe3yJIbTaTe Yero MOSBIIAIOTCS
HOBBIE Cephl ACATENBHOCTH U, KaK Pe3yNbTaT, — KpeaTHBHAs KOMITETEHITHS
(I'K. CeneBko Ha3piBaeT ee MNPOAYKTHBHOH [23]). BmepBeie TepMuH
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«KpeaTHBHas KOMIICTCHIH» ObLI BBeAeH P. DncraitHoM [24] 1 o3HaYan ro-
TOBHOCTD a/IANITUBHO IPUMEHSATH MTOTyYEeHHBIE 3HAHHUS M CTPEMIICHHE K CaMO-
COBEpIIEHCTBOBaHHWIO. [ J1aBHOM coCTaBIIsIIOIIEH KpeaTUBHOTO Ipolecca cTa-
HOBUTCS ITparMaTHIeCKUi IIEMEHT, BKITIOYAOIIN, 9TO HY)KHO pa3padoTaTh,
YTO HY)KHO CO3[1aTh, C OJJHOW CTOPOHBI, I CIIOCOOHOCTH MOPOXKIATh HOBBIE
nuaen (KpeaTuBHOCTD) [25] B MHHTBO-TIPOdheCcCHOHANBHON NEATSIIBHOCTH — C
npyroit. Kpome Toro, KIIFOYeBHIMH KOMITOHEHTAMH SBISIOTCS JHIEPCTBO H
HaIM4Yue NHUIHATHBEL, TeHEPUPOBAHUE HEOOBITHBIX UJIEH, OPUTHHAILHBIE pe-
IIeHNs B HECTAHIapTHOM cuTyannu. KpeaTHBHOCTh paccMaTpHUBaeTCs Kak Xa-
paKkTepuCTHKa JHYHOCTH, OPHUEHTHPOBAHHON Ha YMeEHHe pa3padaThiBaTh
CTPATEruio, BOIUIOLIEHUE CBOUX UAEH B pealbHbIA MPOIYKT.

Pe3yabTaTsl

DKCnepuMEeHTATbHYI0 0a3y HcclienqoBaHus cocTtaBmim 49 o0ydvaro-
mxcst 1-ro kypca (35 ronomeit u 14 neBymek) ®I'BOY BO «Boponexkckmit
roCyJ1apCTBEHHBIN TEXHUYECKHI YHHMBepcuTeT». Ha ocHOBaHMM TPOBE/ICH-
HOTO PETPOCMEKTUBHOTO aHAIM3a ICHUXOJIOT0-TIearOTHUeCKON JINTEPaTyphI
I10 ITpo0IIeMe MCCIIeIOBaHMs OBLTH OIIPEIeICHBI KPUTEPHH U TTOKazaTean (hop-
MHPOBAHUSA KOHCTPYKTHBHO-KpuTHueckoro MeimmieHus (KKM) crymeHTOB
TEXHUYECKOTO BY3a, TIOI0OPaHbI pEIeBaHTHBIC TUArHOCTHYECKHUE METOIUKH.

Kpurepun, nokaszaresin ¥ JuarHocTuueckue Mmetoauku gpopmuposanusi KKM
CTYIEHTOB TEXHHYECKOT0 By3a

Kpurepuii [Tokazarenb JlnarHocTudeckue METOJUKH
3uanus B oonact KKM; 3Hanus B obGnactu
npo(hecCHOHANBHOT0 AUCKYpca; noTpedHo- |TectupoBaHue, onpoc,

CTH B JIOCTH)KCHHUH YCIIEXOB B IIpoLEcce HaIicanue scce, peepaTon
JIMHTBO-IIPO()eCCHOHAIBHON JISSITENIbHOCTH
3HaHue LIEHHOCTEH APYrUX KyJIbTyp, HallU-
OHANBHO-KYIbTypHO# criennduku KKM;
cnoco6HocTh K (hopmupoannio KKM ¢
Y4YETOM LIEHHOCTHBIX OPUEHTAIMi1 B IPO-
LennoctHbIit Liecce JIMHrBO-TMPOQEeCCHOHAILHON /IS TelNb-
HocTH; oco3Hanue neHHoctu KKM B npo-
Liecce KpUTHYECKOro aHalIN3a U CUHTE3a UH-
(bopmaruu 11 peleHns NOCTaBICHHbIX 3a-
a4y

3HaHue MOJIEIIEH MOCTPOCHUS TEXHUYE-
CKOro JMCKypca B nporuecce GopMUPOBaHUS
KKM B KOHTEKCTE JIMHIBO-[IPOGECCHOHANb-
[pakcuonoruye- |HOM AESITENLHOCTH; CIIOCOOHOCTH OCY- Pewenne npoGaeMHbIX,
CKUH IIECTBIIATH B3aUMOJICHCTBHE U ONPEIENATh |CUTYaTHBHBIX 3a/1a4
CBOIO POJIb B KOMaH/IE; CIIOCOOHOCTb IPH-
HUMAaTh 00OCHOBAHHBIE PELICHHS B HECTAH-
JIAPTHBIX CUTYaLMsIX

3HaHHEBbIN

TectupoBanue,
AQHKETHPOBaHHUE
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Kpurepuii [Tokasarenb JIMarHoCTUYECKUE METOIUKH
PazBurue criocobHOCTH K camopediiekcu;
pa3BuTHE NPOdHECCHOHATBFHOTO CaMOCO3Ha-
Hus B npouecce popmuposanmst KKM; cro-
COOHOCTb BBICTPaMBATh U PEaIU30BbIBAT
WHIUBHUIYAIBHYIO TPAEKTOPHIO CAaMOPa3BH-
THS B TE€UCHUE BCEH XKU3HU

AHKETHUpOBaHHUE, COCTaBIIE-
HUe pedIIeKCUBHOTO IHEB-
HHKa

PednexcuBHblii

C menmpl0 MUArHOCTUKH KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS
00yJarOMMXCs TEXHUYECKOTO By3a OBUIO MpOBEACHO aHKeTHpoBaHue. OHO
nmokaszano cienytomiee: 45,2% cTyIeHTOB CUMTAIOT, 9TO (JOPMHPOBAHHE KOH-
CTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBIIIICHUST OY€Hb BAXKHO B JIMOXY HHU(pOBHU3a-
MY, OHO TIOMOTAeT MOHUMATh CETEBYI0 WH(OPMAIINIO, HEOOXOAUMYIO MpH
WCIIONTE30BaHUM alTrOpUTMOB; 35,5% CTYIEHTOB OTMEUaloT BaKHOCTh KOH-
CTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBIIIUIEHUS MTPH B3aUMOJISHCTBUH C HCKYCCTBEH-
HBIM UHTEIUIEKTOM; 24,3% — 117151 yCTaHOBIIEHHS MEXKITPEIMETHBIX CBsizeH. Ta-
KM 00pa3oM, aHKETHPOBAHHUE CTYACHTOB TEXHHUYECKNX YHHBEPCHUTETOB IIO-
Ka3aJio, 9T0 OOIBITMHCTBO PECTIOHAEHTOB HCIIBITHIBAIOT TPYJHOCTH B JIMHTBO-
npoeccCHoHaTBPHOM PAa3BUTHH C IENBI0 OBJAJIEHUS CIIOCO0aMH TIOHUMAaHUS
HayYHOW KapTHHBI MUPA, HAYIHOTO CO3HAHWs, CTUMYJIUPYIOMETO KOHCTPYK-
THBHO-KPUTHYIECKOE MBITIIIEHHE KaK OCHOBHOH JIEMEHT WHTEIUIEKTYAIBHOTO
pa3BUTHSA 00yJaIOIIIXCS.

3akaouenue

Takum obOpa3zom, oOydaromuiicss Kak aKTHBHBIH CyOBEKT, HOCHTEIh
OIIpPENIENECHHBIX CMBICIIOB BKJIIOYAETCs B yUEOHBIH Ipo1iecc, KOTOPBIN CTaHO-
BUTCSl €r0 JMYHOCTHBIM CMBICIIOM, B IIEGHHOCTHOE NMPOEKTHPOBAHUE CBOEH
NeSITeIbHOCTH, TPaHC(HOPMUPYET KyJIbTYpY B pa3inuHble BUAbI onbiTa. Co-
3MAI0TCSl YCIIOBUS IUISl YCBOGHMS COIEP)KATEIbHOI'O KOHTEHTA KOHCTPYK-
TUBHO-KPUTHUYECKOTO MBIIUIEHNS, KOTOPBI mepexoauT B mpodeccHo-
HaJIbHO-KOMMYHUKATUBHYIO 1€ATEIbHOCTD Yepe3 30HY ONMKalIIero pa3su-
Tus. B mpouecce coBMECTHON IESTEIBbHOCTH CyOBEKTOB 00pa3oBaHUs CO-
31aeTCs KyIbTypPHBIH NIPOAYKT, KOTOPHIA MOKET OBITh YCBOEH TOJBKO Yepe3
onbIT. JlocTikeHus B GOPMUPOBAHUH KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOTO MBIIII-
JICHHS BO3MOJKHBI B IIPOLIECCE €r0 aKTUBHOCTH, 3ajaya Iearora — BIOXHUTh
WHCTPYMEHTHI B CO3HAHNE U TIOBEACHUE JPYTOro C LENbI0 aKTyaIH3allH ero
NEeVCTBUI W TIEPEeKUBAHUN, KOTOpPHIE MPUBEIYT K HOBOOOPAa30BaHHIO €ro
JIMYHOCTH.

CounokynbpTypHbIE TpaHC(POpMaLNK OKa3bIBAIOT BIMSHUE HA COIEPIKa-
HUE KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOTO MBILUICHUS B €AUHCTBE Psia TeHICHLIUH]:
(dbyHIaMeHTaIu3auys U TEXHU3aUKs; YCUICHNE JINIHOCTHO-LIEHHOCTHBIX OpH-
CHTALMM 00yJaroMXcsl; aKTyaau3anus I'yMaHHCTHUYECKUX OpHUEHTALUH B
YCIOBHUAX KOMMEPLHOHATH3ALNH.
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['0OTOBHOCTH K CAMOCTOSITEIIFHOMY PEIICHHUIO ITPU OTCYTCTBUH MTPEAITH-
CaHWH K TPaHCAMCIUIUIMHAPHOMY MBIIUICHHUIO JTOJDKHA MPEICTABIATH OCO-
Oble KOMIIETEHIINH B CTPYKTYpPE KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO MBIIIICHUS,
9TO TIOPOXJIAeT HEOOXOAMMOCTh yIEep)KaHHS CIOKHBIX CHHXPOHHYECKHX
CIIEKTPOB NMPOPECCHOHATBHBIX KOMITETEHIINI U erle 0osiee CI0KHON «ITOITH-
(hoHMM» B TIporiecce GOPMUPOBAHUS MX CTPYKTYPHO-(PYHKIIMOHATEHBIX KOM-
TIOHEHTOB.

Beun onpenenens! GyHKIHH 00y9atONIXCS:

— TOTOBHOCTh K KOHCTPYHPOBAHHIO KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOTO
MBIIIUTCHHS;

— BOCTpeOOBaHHOCTHh OOydarommxcsi ¢ O6oiee THOKUM W MOOMIIEHBIM
OIBITOM U MBIIICHUEM C HEITbIO MOATOTOBKHU IIEIOCTHOH JTNYHOCTH;

— HaIpaBJIEHHOCTh Ha JAPYroro o0ydYaromerocsi, MOTHBAIHS K JIFOOOMH
IeSATEINbHOCTH;

— TIOHMMaHWE MEXaHW3MOB HOBOOOpPA30BaHMS B JIMYHOCTU OOydaro-
UXCs;

— aKTyaJM3anus HOBOr0 MOTHBA M OIBITA €T0 PeaTH3alii;

— MIPEJICTaBIIEHUE B CO3HAHUH OOYYarOIINXCS IeIOCTHOTO 00pa3a Tex-
HUYECKOW PEAbHOCTH B BHE OIPEACICHHBIX JMYHOCTHBIX CMBICIIOB, TIO-
TPeOHOCTH B TEXHUYECKOH e TEITHHOCTH;

— BJIaJIeHNE KOMITJIEKCOM KOMITETEHIHH, BIIaJIeHHE OTIBITOM ITOBEICHHS
B CETEBOM 00pa30BaTEIHHOM IIPOCTPAHCTBE.
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Peanu3anus HeHHOCTHONH MapaIUIrMbl B 10NOJTHUTEIHLHOM
HHOSI3bIYHOM 00pa30BaHNM B3POCJIbIX B KOPINOPATHBHOI cpefe

Anna Cepreesna JIazapesa'

" AHO «Axademus Kopnopamusnozo 00yyenus», Mockea, Poccus,
anna@academyce.ru

AHHoTauus. PaccmarpuBaeTcs peanuzanuus HEHHOCTHOM MapaurMbl B JOTOIHU-
TEJIbHOM MHOS3bIYHOM 00pa30BaHUM B3POCIBIX B KOPIIOPATHBHOM Cpelie, a TakikKe Oc-
HOBHBIC IIPUHIMIBI U [OJIXO/IBI, UCTIOIb30BaHHbIE U1 ()OPMUPOBAHKS U PA3BUTHS LICH-
HOCTHBIX OPHEHTALUI y B3pOCIBIX 00ydarommxcst. OHAM W3 BaXKHBIX HAIpaBICHHUN
00pa30BaHust, CIIOCOOCTBYIOIMM Pa3BUTHIO U aKTYaJIM3alMH HEHHOCTHBIX YCTAHOBOK
B3POCIIBIX, SBIISIETCS JOTMOJIHUTEIbHOE 00pa3oBaHKe.

Llenblo cTaThy ABIACTCS U3y4YEHUE TPOOIIEM U IEPCIIEKTUB HHTETPALMK LICHHOCTEH
B COZIEP)KaHNE U METOJMKY JOIOJIHUTEILHOTO MHOSI3bIYHOTO 00pa30BaHUs B3POCIIBIX.
OHM NOMOTalOT 00yYaIOIMMCS Pa3BUTh KPUTUUECKOE MBILUICHHE, ONPEIeIUTh CBOU
[PUOPHUTETHI, MOpaJbHbIE OCHOBBI, 4 TAKXKE MENJIMYHOCTHBIE M MEXKYJIbTYPHbIC
HaBBIKU U OCO3HAHHYIO OTBETCTBEHHOCTB IIEPE/l OOILECTBOM.

CoBpeMeHHOe 00pa30BaHHE B3POCIBIX yJEsieT OOJbIIOE BHUMAHHE DPA3BUTHIO
MEKIIMYHOCTHBIX HABBIKOB, 3TUYECKUX M KYJBTYPHBIX LIEHHOCTCH B KOPIOPATHBHOW
cpene. LlenHocTn NOMKHBI ObITH BHEAPEHBI B 00pa3oBaTelbHbIE MPOrPaMMBbI U CTaTh
OCHOBOI JUIS Pa3BUTHS KOMIIETEHIMI B3POCIbIX, KOTOPbIE OHU IPUOOPETAIOT U COBEP-
IICHCTBYIOT Ha NPOTSHKCHUM CBOCH JKU3HH, T€ MHTETPallHs SI3bIKOBOTO OOY4CHHUs B
npo(heCCHOHANBHYIO JIEATEBHOCTD CTaNla YXKE HEOThEMIIEMOM YacThIO.

B ocHOBe 00y4eHHst B3pOCIIBIX JISKHUT HAESL, YTO KOPIOPATHBHOE 00y4EHHE JOJIDKHO
ObITh (G PEKTHUBHBIM, KOTJa €CTh KOHKPETHbIC MPAKTUUECKUE 3a1a4H, KeHChl, CBsI3aH-
HBIE C UX PaboTOii, YTO MOMOraeT 00yJaroUUMCs ObITh MOTHBUPOBAHHBIMH M POIYK-
TUBHBIMHU. [I3y4ast MHOCTpaHHbIE S3bIKH, B3POCIbIE PEAM3YIOT PHOOpETacMble KOM-
METSHIMH TIPU BBIIOJHEHUH KOPIOPATUBHBIX 33/1a4, TAKMM 00pa3oM KOpIOpaTHBHAS
cpena npuodpeTaeT yepTbl 00pa30BaTeNbHOrO npocTpaHcTa. McecinenoBarenyu akieH-
TUPYIOT BHMMAHHE Ha NOTPEOHOCTU Pa3BUTHUs COIEPIKATENBHO M TEXHOJIOIMYECKH
000CHOBaHHOTO HENPEPbIBHOr0 00pa30BaHMs B3POCIIBIX, MO3BOJIIOIIETO PELIaTh 3a-
JlaYM TIOUCKA LIEHHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIX CPE/ICTB NMPOPECCHOHAIBHOTO PAa3BUTHS
JUYHOCTH. POCT KOPIOPAaTHBHOIO SI3bIKOBOrO OOYYEHUs SIBISIETCS Camol OOJIbLIOWH
TeH/ICHLIMEH, HaOJII0aeMOll 3a MOCIIEAHUE TOMIbI, YTO OOBSICHSIETCS BHICOKOW POJIBIO
MEXKYJIBTYPHOT0, HDaBCTBEHHOT' 0, STHYECKOro 00yUYeHHs B KOPIIOPATUBHOM (opMmaTe.

B3pociibie UMEIOT CBOW HMHAWBHIAYaIbHBIA KU3HEHHBIH U MPO(ECcCHOHATbHBIN
OIIBIT, BIUSIOLINI Ha GOpMHUPOBaHHE NX LICHHOCTHON CHCTEMBI, YTO TPeOyeT rHOKOCTH
B BbIOOpE METOJMKHM OOY4eHMS M ydeTa MHIMBUIYaIbHbIX IPEINOYTEHUH KaXI0ro
obyuaromerocs. Kpome TOro, BaHbIM SIBJISICTCS BBIOOP METOJMK M MHBAPUAHTHBIX
(dbopm 00yueHus, 00eCTIeUNBAIOIINX HHTETPALIHIO [IEHHOCTEH.

IMpakruyeckas peanu3anys LEHHOCTHOH NapaJurMbl B AOMOJHUTEIBHOM 00pa3o-
BaHUM B3POCIbIX BKIIOYAET B Ce0sl TAKUE MEXaHU3MbI, KaK CO3aHUE YCIIOBHH UL ca-
MOpeaIn3alyy, LEHHOCTHOrO cooOIIecTBa, a Takxke (HOPMHUPOBAHUS LEHHOCTEIL.

© A.C. Jlazapesa, 2023
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B3pocibie 00y4aromiecsi IPUHAMAIOT CAMOCTOSITENIbHbIE OTBETCTBEHHbIC PEILICHUS,
0OMEHHMBAIOTCSI OTBITOM, CIIOCOOCTBYIOT (hOPMHPOBAHHUIO IIEHHOCTHOI'O COOOIIECTRA.

[enHocTHast mapaurma mpeanoiaractT BO3MOXHOCTb POBOIUTH 00yUeHHE B3POC-
JIBIX B 00pa30BaTeNnbHO cpejie, Tae 00y4arolrecs CaMy BIOUPAIOT HANPaBJICHUE IS
CBOETO Pa3BUTHS C y4ETOM MPO(ECCHOHANBHBIX, JIMUYHBIX HHTEPECOB M L[EHHOCTHBIX
OpHEHTAIMH, YTO JIaeT MIMPOKKE BO3MOXKHOCTH JJIsI CAMOCTOSITEIbHOM paboThl U pa3-
BUTHS JTHYHOCTH. Ee peanmzaiius sSBISETCS aKTyalbHOW M 3P (HEKTUBHON MPAKTUKOM,
CHOCOOCTBYOLIEH Pa3BUTHIO HHTEIUICKTYAIbHbIX 1 KOMMYHUKATUBHBIX KOMIICTCHIMIA
y B3POCIIBIX 00yYarOLINXCS.

KitioueBble cj10Ba: akCHOJIOTHYECKHUiT TIOIXO0/T, [IEHHOCTHASI MapaurMa, Kopropa-
THUBHAs cpe/ia, KOPIOPaTUBHOE 00yUCHUsI, HHOSI3BIYHOE 00pa30BaHKe B3POCIBIX

Jlna yumuposanus: Jlazapesa A.C. Peanuzaiys HeHHOCTHON Mapagurmpl B AOTIOJIHH-
TEJIbHOM HHOSI3bIYHOM 00pa30BaHUHU B3POCIIBIX B KOPIIOPATHBHO# cpene // SI3bIK U Kyib-
Typa. 2023. Ne 64. C. 155-168. doi: 10.17223/19996195/64/9
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Implementation of the value paradigm in additional foreign
language adult education in a corporate environment

Anna S. Lazareva'
L INO "Academy of Corporate Training", Moscow, Russia, anna@academyce.ru

Abstract. This article discusses the implementation of the value paradigm in the
additional foreign language education of adults in a corporate environment. The main
principles and approaches used for the formation and development of value orientations
in adult learners will be considered. One of the important areas of education that con-
tributes to the development and actualization of value attitudes of adults is additional
education.

The purpose of this article is to study the problems and prospects of integrating
values into the content and methodology of additional foreign language adult education,
they help students develop critical thinking, determine their priorities, the moral foun-
dations of personality formation, the development of interpersonal and intercultural
skills and conscious responsibility to society.

Modern adult education pays great attention to the development of interpersonal
skills, ethical and cultural values in the corporate environment. Values should be em-
bedded in educational programs and become the basis for the development of adult
competencies, which they acquire and improve throughout their lives, where the in-
tegration of language learning into professional activities has already become an in-
tegral part.

Adult education is based on the idea that learning should be effective when there
are specific practical tasks, cases related to their work, which helps students to be mo-
tivated and productive. By studying foreign languages, adults realize the acquired com-
petencies when performing corporate tasks, thus the corporate environment acquires
the features of an educational space. The researchers focus on the need for the develop-
ment of content-based and technologically sound lifelong adult education, which allows
solving the problems of finding value-oriented means of professional development of
the individual. The growth of corporate language training is the biggest trend observed
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in recent years, which is explained by the high role of intercultural, moral, ethical train-
ing in the corporate format.

Adults have their own individual life and professional experience that influences the
formation of their value system, which requires flexibility in choosing teaching methods and
taking into account the individual preferences of each student. In addition, it is important to
choose methods and invariant forms of learning that ensure the integration of values.

The practical implementation of the value paradigm in adult supplementary educa-
tion includes such mechanisms as the creation of conditions for self-realization, the
formation of values, the creation of a value community. Adult students make independ-
ent responsible decisions, exchange experiences, contribute to the formation of a value
community.

The value paradigm involves teaching adults in an educational environment where
students themselves choose the direction for their development, taking into account
their professional, personal interests and value orientations, which provides ample op-
portunities for independent work and personal development, its implementation is an
actual and effective practice that contributes to the development of intellectual and com-
municative competencies in adult learners.

Keywords: axiological approach, value paradigm, corporate environment, corpo-
rate training, foreign language adult education

For citation: Lazareva A.S. Implementation of the value paradigm in additional foreign
language adult education in a corporate environment. Language and Culture, 2023, 64,
pp. 155-168. doi: 10.17223/19996195/64/9

BBeaenue

CoBpeMeHHOE OOIIECTBO CTPEMHUTENBHO MEHSETCS, IBOJIOIMOHUPYET
1 TpeOyeT KaueCTBEHHO HOBBIX KOMIIETEHIIHHA, T/le WHOS3BIYHOE OOy4YeHIe
B3POCIIBIX B KOPIOPATHBHOM Cpeie MOXKET OBITh aalnTHPOBAHO K COBPEMEH-
HBIM peallisM JOCTaTOYHO OMEPaTUBHO.

Baxneiimmm acriekToM sSBisieTcss pOPMUPOBAHIE IMIHOCTH B3POCIIOTO
00y4aroIerocs, U B 3TOM MPOIEecCe IIEHHOCTHBIE YCTAHOBKH UTPAIOT OTPOM-
HYI0 poJb. LIeHHOCTH — 3TO OCHOBOITOJIATAIOIINE MTPUHIIUIIBI, KOTOPHIMH PY-
KOBOJICTBYETCSI YEIIOBEK B CBOEH *HM3HHU. BocnuTanne 4enoBedecKuX eHHO-
CTel CeroJTHs CTAaHOBHUTCS OJJHOM M3 TTIAaBHBIX 3a7[a4 00pa30BaHMsl, TaK KaK He-
KOTOpBIE 3HAHHS MOTYT YCTapeTh, a IEHHOCTH OCTAIOTCA C YEIIOBEKOM Ha BCIO
KW3HB. B3pocisie oOydaromuecss yKe MPOIDIN CBOH XH3HCHHBIH MyTh H
WMEIOT OTIBIT, UEOJIOTHUECKUI TIepPCOHAIN3M M COOCTBEHHBI MHPOBO33pEH-
yeckuit moaxoJ. LleHHocTHas mapagurMa Takke crocoOCTByeT popMHUpOBa-
HHIO B3POCIION METOCTHON IMYHOCTH, CIIOCOOHOM MTPHHUMATh OTBETCTBEHHBIC
pEIIeHus ¥ B3aMOJICHCTBOBATh C OKPY KAIOIIMM WHOSI3BIYHBIM MUpPOM. B oc-
HOBY JTaHHOTO HWCCIIEOBAaHWS JIETJIM KOHIENTYaIbHbIE WIEH COBPEMEHHON
TEOPHH U METOAMKH 00yUIeHHS HHOCTpaHHBIM si3bikaM (K.3. be3ykmamankos
[1], C.K. T'ypans [2], B.A. XKuranes [3], H.®. Kopskosresa [4], A.A. IIpoxo-
poma [5], ILA. Ilamopun u H.A. Tapactok [6], C.I'. Tep-Munacosa [7],
O.I'. O6epemrko [8], E.I'. Tapera [9], B.b. Llapskosa [10], K.I'. UnkHaBepoBa
[11], JL.B. Apomxkas [12], M. Hoymz [13] u ap.)
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AKCHOIJIOTHYECKHH TTOJIXO] B N3YYEHUH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB OCHOBHI-
BaeTCsl Ha MPUCBOEHUHU IIEHHOCTH POJHOM M MUPOBOM KYJIBTYpbI. DTOT MO/~
XOJI TIOJIPa3yMEBaeT CPABHUTEIFHOE HCCIEIOBaHIE PA3IMIHbBIX aKCHOJIOTH-
YEeCKHMX aCIeKTOB S3bIKa, a TAKXKe M3y4YeHHE IIEHHOCTeW M HOPM, TIPUCYIIUX
pasHbIM KyibTypam. s peanmmzanuu 3TOTO MOAXOJa HEOOXOIMMO TIIa-
TEeTLHO BBIOMPATH COJNEp)KaHHE B OOYUCHHH HWHOS3BIYHOMY OOpa30BaHMIO,
BKJTFOYAs] aKCHOJIOTHYECKH 3HAYMMBbIE TEMBI, KOTOPbIE BaXKHBI JJIsi KOpIopa-
TUBHOI HampaBieHHOCTH. OO0yueHre HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B KOPITOpaTHB-
HOI1 cpezie mMeeT OOIBIION MOTEHITNA, TAK KaK TOMOTaeT pa3BUBaTh Mmpodec-
CHOHAJIbHBIE HABBIKU 1 TIO3HABATH IIEHHOCTHU ¥ KYJIBTYPY JPYTUX HAI[MOHAb-
Hoctel. Kpome Toro, HE0OX0IMMO OTMETUTH, YTO W3Y4€HHE MHOCTPAHHOTO
SI3bIKA HE 3aKJIF0YAeTCsl TOIBKO B 3HAHWUHM I'PaMMaTHKHU U JIEKCHKH, HO U Tpe-
OyeT pa3BUTHSI KOMMYHHKAaTHBHON KOMIETeHIINH. Bee 3T0 nemaer akcmoso-
TUYECKUN TOIX0J] TMPUOPUTETHBIM TIPU W3yYEHWH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
[Iporecc mprnoOpeTeHuss OMbITa MCMOMB30BAHNS MHOCTPAHHOTO SI3BIKA IS
MEXKYJIbTYPHOT'O TIO3HAHMS U B3auMojeicTeusl, corsiacio H.J[. T'anbckoBoit
[14], TI.A. amopuny [4] 1 H.A. Tapactok [6], mpeamnoaraer paciipeHne
rpaHuI] y4eOHOTO TIpollecca W YBeNMUeHHe 00beMa pealbHOTO HCIOIb30Ba-
HUS U3y9aeMOTo S3bIKa

MeTox0J10rusl HCCJIeNOBAHMS

B ocHOBe akcHOJIOrH4ecKOro MM0IX0/Aa JEKHUT B3aUMOCBSA3b U B3aHMO-
JeWCTBHE MUPA, T1€ KU3HEHHOE IPOCTPAHCTBO — 3TO MUP LIETOCTHOTO YeJIo-
BEKa, €ro OOLIHOCTh, 00BEIUHSIIONIAs BCE YEIOBEUECTBO, HO TAKXKE U Xapak-
TEpU3YIOILAsl INYHOCTHBIE YEPThI KaXKA0T0 OTAEIBHOrO YeJI0BeKa. AKCHOJIO-
TMYECKUH OAXO0/ B U3YYEHUH HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B3POCIIBIMU B KOPIIOpa-
THUBHOW CpeJleé OCHOBBIBAETCSI Ha OCBOEHUM LIEHHOCTEH POIHOM M MHPOBOM
KyJIBTYp. OTOT MOAXOA IOJPa3yMeBaeT CPaBHUTEIbHOE MCCIEIOBAaHUE pa3-
JIMYHBIX aKCHOJIOTMUECKHUX aCIEKTOB fA3bIKa, a TAK)KE U3YUCHUE LIECHHOCTEeH 1
HOPM, IPUCYIIMX Pa3HbIM KyJbTypaM. s peanusanuu AaHHOTO MOAXOna
TIIATENIFHO BBIOMPAETCS COAEPKAHUE NHOS3BIYHOTO 00yUeHHMS, BKIIIOYAs aK-
CHOJIOTMYECKHM 3HAYUMbIE TEMbI, KOTOpPbIE BaKHBI Ul KOPIOPATUBHOM
HaIpPaBIEHHOCTH.

OO0y4eHre HHOCTpPaHHOMY SI3BIKY B KOPIIOPATUBHOI cpefie mMeeT 00ITb-
IO} MOTEeHIMal, TaK KaK IOMOTraeT pa3BUBaTh NPo(hecCHOHaIbHbIC HABBIKU U
MO03HABaTh LIEHHOCTU M KyJbTYpy APYTMX HanuoHajdbHOCTeH. Kpome Toro,
HE00XOIMMO OTMETUTh, YTO U3yUCHNE HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA HE 3aKJII0YAETCS
TOJIBKO B 3HAaHMM I'PAaMMAaTHKH U JIEKCUKH, HO U TpeOyeT pa3BUTH KOMMYHH-
KaTUBHOHM KOMIIETEHIINU. Bce 3T0 fenaer akCHONOTHYeCKUI MOAXO0 1 PHOPH-
TETHBIM IIPU W3Y4YE€HHHM MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. [lepBble ymoMuHaHus O LEH-
HOCTAX B MeJaroruke Mo>kHo Haité yxe y JDk. Jlokka [15]. Tem He meHee
MOHATHE IEHHOCTEH KaK OCHOBBI 00Pa30BaHMS B3POCIBIX HAYaIM Pa3BUBATh
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TOJIBKO B CEpEeIMHE MPOLUIOro BeKa. B cCOBETCKOI menaroruke LEHHOCTHAs
napaanrma Obljla OpHEeHTUPOBaHa Ha (popMUpOBaHUE IPAsKAAHCKON HIIE0NIO0-
I'MH U KOJJICKTUBHBIX LIEHHOCTEH.

B HacTosmmee Bpems HOHATHE LIEHHOCTEH B 00pa30BaHUU B3POCIIBIX MO-
XKeT UMETh pa3jindHble MHTepnpeTaunu. L[eHHOCTH UrparmT BaXXHYIO POJb B
CaMOONPEAETICHUN U CAMOPA3BUTHH JMYHOCTH B3POCIOTO OOYYaroLIEerocs.
10.B. Anydpuesa [16] oTMedaeT, 4TO IEHHOCTH OMPEACISIOT W CIIOCO0-
CTBYIOT (DOPMHPOBAHUIO MIACHTUYHOCTH JUYHOCTH. OHM MOMOTar0T B3pOC-
JIOMy 00y4aroeMycsi ONpenesInTh CBOM MIPUOPUTETHI U LIETTH M Pa3BUBATHCS
B COOTBETCTBHH ¢ HUMH. Hanpumep, LIeHHOCTBIO 111 B3pOCIIOro o0ydarole-
rocsi MOXKeT OBbITh cTpeMileHHE K npodeccrnonamu3my. B 3Tom ciaydae oH ak-
THUBHO Pa3BUBAET CBOM NpodecCOHaTbHbIC HABBIKM U KOMIIETCHLINH, BBIOH-
past oOpa3oBaTelbHBIE MPOTPAMMBI, CIIOCOOCTBYIOLIME AOCTHIKEHHUIO 3TON
1esnu. B coBpeMeHHBIX HCClIeIOBaHUAX AENACTCs aKLEHT Ha TOM, YTO LIEHHO-
CTH SIBJISIFOTCS] BAYKHON COCTaBIISIONIEH (POPMUPOBAHUS TMUYHOCTHBIX KaUu€CTB
B3pOCIBIX 00YYarOLIMXCsl, OKa3bIBAIOT 3HAYNTENbHOE BIMSIHUE HA IPUHSITHE
peLIeHni B pa3IMyHbIX cepax >KU3HHU B3POCIBIX 00YUaIOMIUXCA.

B oreuecTBeHHO! nenaroruke BBIACISIIOT CICLYIOLIME MOAXOAbI K I10-
HUMaHHIO [IEHHOCTEH: 0OBEKTHBIN, CYObEKTUBHBIN M aHTPOIOJIOTO-KYIIbTY-
posnoruyeckuil. IIpn 00beKTHOM MOAXOJE LIEHHOCTH PAacCMaTPUBAIOTCA Kak
O00OBEKTHBHBIC KaTETOPHH, HE 3aBHCAIINE OT cyObekTa. [lpn cyOheKTHBHOM
MOJXO/I€ AKLEHT JIeNIaeTCsl Ha MHANBUAYaIbHOM OTHOIIEHHH KaXKIOI'0 4eJlo-
BEKa K LIEHHOCTSIM. AHTPOIOJIOr0-KYJIbTYPOJIOTHUECKUN TOAX0] Mpeanoia-
raeT pacCMOTPEHHE [IEHHOCTEH KaK MEXaHU3MOB aJaNTalluy U COLAIN3alul
anaHocTH. OOHUM U3 IPUMEPOB Pealr3aliy IEHHOCTHOM MapagurMsl B 10-
MOJTHUTEJIbHOM HHOS3BIYHOM O0Opa30BaHUU B3POCIBIX B KOPHOPATHBHOI
cpene SBISIETCS MPHUMEHEHHE MPOoOJIeMHO-OPHEHTHPOBAHHOTO IOAX0Aa K
o0ydJeHmIo.

B pamkax maHHOT0 n0X0/1a OCHOBHBIM IPHUHLIUIIOM SIBISETCS IPUOPH-
TeT (GOPMUPOBAHMSA LIEHHOCTHBIX OPHEHTALUH YYaCTHHKOB IPOTPAMMEIL.
Hanpumep, npu u3ydeHuH JeI0BOTO aHITIMHCKOTO S3bIKa B paMKax KOpHopa-
TUBHOI'O OOYYEHUS B3POCIBIX AKLEHT AENIACTCsl HE TOIBKO HAa OCBOCHHUH S3bI-
KOBBIX HaBBIKOB, HO M Ha Pa3BUTUHU LIEHHOCTHOI'O CO3HAHMS MX MPUMEHEHUS
B npodeccuonanbHoit cepe. CoTpyIHUKAM TPeIararoTCs CUTYalldu, CBS-
3aHHBIE C STMYECKHMH, MEXKYJIbTYPHBIMH IIPOOIeMaMH, YTOObI OHU MOTJIH
PasBUTH HABBIKW NPUHSATHS 3TUYECKUX PeLIeHuil Ha paboueM Mecte. [pyrum
MPUMEPOM PeaNIN3aLIH SIBJISETCS HCIIOJIb30BaHUE METO1A TPOEKTOB. JlaHHBIN
METO/ MpeanoaraeT co31aHue KOMaHbl, KOTopasi paboTaeT Hal KOHKPETHOM
3ajadeld niM npoekToM. B mporecce paboThl Hag MPOEKTOM O0Y4YarOIINECs
HUMEIOT BO3MOKHOCTh NPHUMEHHUTD MTOJYUCHHBIE 3HAHWUS W HABBIKU, a TAKXKe
MIPUHATH OTBETCTBEHHBIC PELICHUS B paMKax JaHHOTO IpoekTa. B pesyibrate
OHU HE TOJIBKO OCBaMBAaIOT HOBBIH WHOCTPAHHBIN S3bIK, HO M IOJIyYaroT LIEH-
HBIA OOBIT paboThl B KOMAaHAE, pAa3BUBAIOT KOMMYHUKAaTHBHBIE U
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OpraHu3alMOHHbIE HAaBBIKU. B cooTBercTBUM ¢ KoHUenuued .M. Mcaera u
E.U. Epomenkogoii [ 17], mpodeccnonanpHas AeITeTbHOCTh CIISIIHAJIFICTa Xa-
pakTepu3yeTcs 00s3aTeIbHON HalPaBICHHOCTBIO U IPEAIoJIaraeT OBJIaJeHNe
00YyJaroLIMMUCS MAThIO KaTEropusMH LIEHHOCTEH, CpPeAn KOTOPBIX BBIEIS-
I0TCsI CEeQYIOUINE: IEHHOCTU-LIENH, [IGHHOCTU-CPECTBA, LIEHHOCTH-3HAHMS,
LEHHOCTHU-OTHOLIEHHS, IEHHOCTU-KaYeCTRa.

Mertoposorus peannsalniy HeHHOCTHOH MapaJurMbl B TOMOIHUTEIBHOM
00pa30BaHMU B3pOCIIBIX Oa3upyeTcs Ha CIEAYIOUIMX MPUHIMIAX: LETOCTHOCTH
U CUCTEMHOCTH, MHAMBUAYAILHOCTH, HENPEPBIBHOCTH 00pa3zoBanus. [IpuHImmn
LEJIOCTHOCTH M CHUCTEMHOCTH TOJpasyMeBaeT pa3paboTKy M pean3alyio Mpo-
rpamMM 0OydeHUsI, KOTOPbIE OXBAaTBHIBAIOT Pa3JIMUHBIC ACTIEKTH PA3BUTHUS JIUYHO-
CTH, OTPAKatOT LIEHHOCTH OOLLECTBA U YUUTHIBAIOT OCOOEHHOCTH K)KA0I0 MHNU-
Buza. lpyHIMN MHIMBUIYaNbHOCTH IMPEANOJaraeT Peal3aliio LEHHOCTHOM
MapafgnurMbl, KOTOpas OCHOBaHA Ha YBaXEHUU K MHAWBUAYATbHOCTH U NPH3HA-
HHH YeJIOBeKa KaK LIEHHOCTH caMOM 10 cebe. Y4acTHUKH 00pa30BaTenbHOIO [po-
1iecca JOJDKHBI ObITh BKJIOUEHBI B CO3JJaHNE YCIIOBHM, CIIOCOOCTBYIOLINX HX pa3-
BUTUIO U camopeanu3auuu. Kaxasii B3pociblil UMEIOT CBOM YHUKAIBHBIE LIEH-
HOCTH U MOpaJIbHbIE YCTaHOBKU. Ba)kHOI 0COOGHHOCTBIO peain3ayy [EHHOCT-
HOH IapalirMbl B JOMIOJTHUTENEHOM 00pa30BaHUH B3POCIIBIX SIBJIAETCS €€ HeMpe-
pbIBHOCTD. [IporpaMmbl 00y4eHHs: HOTKHBI ObITh IOCTPOCHBI B COOTBETCTBUH C
BO3MOXKHOCTBIO TIOCJIEZI0BATENBHOTO Pa3BUTHS JIMYHOCTH HA MPOTSDKEHUH BCel
KHM3HH. DTO MO3BOJISET B3POCIBIM OBICTpEE afalTHPOBAThCS K N3MEHEHUSIM Ha
PBIHKE TpyZa W IOBBIIIACT JIMUYHYIO KOHKYpPEHTOCHOCOOHOCTh. C pa3BuUTHEM
IU(POBBIX TEXHOJIOTHH U MOSBICHUEM HOBBIX MHHOBALMI BOSHUKAET HE TOJIBKO
MOTPeOHOCTH B OBICTPOM TIOMCKE HH(DOPMAITIH, HO M €€ KPUTHIECKOM OCMBICITEe-
HHH, Pa3BUTUH IM(PPOBOM TPAMOTHOCTH, YTO SIBJISIETCS] OAHUM U3 KITIOUEBBIX TPe-
OOBaHMI COBPEMEHHOCTH.

HccaenoBanue u pe3yJibTaThl

Jlns JaHHOTO WCCNIENOBAaHUS MPEACTABIISACTCA BaXKHBIM CQOPMYIHPO-
BaTh pabouee MOHITUE «KOPHOPAMUBHOE 00YUEeHUe UHOCTHPAHHBIM A3bIKAM,
obecriednBaroiiee TpeOyeMblil YpOBEHb BIAJCHUS HaBBIKAMH HHOS3BIYHOTO
OOIIEeHNs, COOTBETCTBYIOIINI CTaHIAPTaM, MOTPEOHOCTAM O0YyJaroIIerocs u
KOpIHopaTtuBHEIM TpeOoBanusM. KoprnopartnBHoe o0ydeHHE HHOCTPaHHBIM
SI3bIKaM — IIeJICHAIPaBJICHHBIN TPOLIECC OPTaHU3aLNH ACATEIbHOCTH 00ydaro-
LIMXCS COTPYAHUKOB OpraHU3aIMM MO OBJIAJICHUIO UMM NHOS3BIYHBIX KOMIIE-
TEHIMH, TpeOyeMbIX 1151 BBINIOITHEHUS CBOUX AOJDKHOCTHBIX 00S3aHHOCTEH Ha
BBICOKOM YPOBHE, IPHOOPETEHHUIO OIbITA AESTEIBHOCTH, Pa3BUTHIO CIIOCO0-
HOCTeH, MPUMEHEHHIO 3HaHWi B MPo(eCCHOHATBHON NEATETHHOCTH C IENBI0
MoBBIIEeHNS 3(PPEKTHBHOCTH AEATEIEHOCTH OpraHu3aIyu, (popMUpOBaHUS Y
00y4aroLIMXCsl COTPYIHUKOB MOTHBALMU MTOJy4eHUsI 00pa30BaHMs B TEUCHHUE
Bcelt TpodheCCHOHATBHOM JKU3HU.
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UccrnenoBarenn akneHTUPYIOT BHAMaHWE HAa TOTPEOHOCTH pPa3BUTHS
CoJIepKaTeIbHO M TEXHOJIOTHUECKH 00OCHOBAHHOTO HEMPEPBHIBHOTO 00pa3o-
BaHUSA B3POCIBIX, MO3BOJIAIOMIETO PEUINTh 33Jady IOWUCKAa ONTHMAaTbHBIX
KyJIbTYPHO OPUEHTHPOBAHHBIX CPEACTB MPOPECCHOHAIFHOTO Pa3BUTHS JINY-
HOCTH. POCT KOpPIOPAaTHBHOTO S3BIKOBOTO OOyUYEHUS SBISIETCS caMON OOJb-
[IOM TEeHEHIIMEHN, HAOII01aeMoi 3a IOCIeIHUE TObI, YTO OOBICHSIETCS BbI-
COKOH POJBI0 MYJNBTHIMHIBAIBHOTO OOydYeHHS B KOPIIOPAaTHBHOW Cpee.
B xoHTEeKCcTE pa3BUTHS B3POCIBIX B IIEHHOCTHOW MapajnurMe BaXKHO YUHTHI-
BaTh, 4TO (POPMHUPOBAHNE IIECHHOCTEH — 3TO MHANBUIYATHHBIN U JUTUTETHHBINA
npornecc. llenHOCTHAs MapaauTMa — BayKHasi COCTaBHAS 4acTh 00pa3oBaTeb-
HOTO TIpOIIecca, ONPEeeNseT Melu 1 3a1a4d 00y4eHus1, PopMupyeT IIEHHOCT-
HbIe OPHEHTAIlUH CTYICHTOB, BIMIET Ha WX MOTHUBAIUIO U () ()EKTUBHOCTH
oOyuenusi. MccinenoBaHNs TOKA3bIBAIOT MOJIOKUTENBHYIO CBSI3b MEXIY pa3-
BUTHEM I€HHOCTHOW MapagurMbl W CaMOpa3BUTHEM, COIMAILHOW OTBET-
CTBEHHOCTBIO U MMPO(EeCCHOHATFHBIM POCTOM B3POCIBIX CTy1eHTOB. CiemoBa-
TEIhHO, KaueCTBEHHOE (POPMUPOBAHHME IIEHHOCTHOH MapaurMbl SBISETCS
BXHOW 3ajadeil COBpeMEHHOTO o0Opa3oBaHms B3pocibiXx. OHa TO3BOJSET
(hopMHPOBATH TOTOBHOCTH O0YYAIOMIMXCS K CAMOPa3BUTHIO H CAMOOPTaHH3a-
MM, a TAaKXKe Pa3BUBATh UX MPO(ECCHOHATBHBIE KOMIIETSHITNH.

OOy4atomecsi, OpHEeHTHPOBAHHBIE HA TIEHHOCTH WHHOBAIIHH, MPOSIB-
JITFIOT OOJIBIITYI0 aKTHBHOCTh M 3(P(EKTHBHOCTH B 00pa30BaTEILHOM IIPO-
necce. OHM OoJIee MOTHBUPOBAHBI, CTPEMSATCS K CAMOCTOATENBHOCTH U JTy4-
¥M pe3yiibTaraM B ydueOe. CorllacHO pOBeIEHHBIM HAMU UCCIIEIOBAHUSM B
2023 r., u3 460 B3pOCIbIX PECIOHAEHTOB OT 24 710 55 neT, U3y4aronux HHO-
CTpaHHBIC s3bIKH, 44% OTBETWIIH, UTO XOTAT OBITH yCIIENIHBIMU Ha paboTe,
24% — pasBuBatb 0u3Hec, 20% — myTemecTBoBath, 10% — moMoraTs 1eTsIM ¢
BBITIOTHEHHEM JOMAIITHETO 3aJ[aHusl 10 WHOCTPaHHOMY SI3BIKY B IIIKOJE U Y
2% OBbLTM WUHBIE TPUIUHBI, HAITPUMED TIepee3 ] Ha TOCTOSHHOE MECTO KHUTEIh-
CTBa B JIPYTYIO CTPaHy, CAa4a MEXIyHApOIHOTO SK3aMeHa, TPOXO0XKICHUE CO-
OccemoBaHNs HAa HHOCTPAHHOM S3bIKE B MTOCONBCTBE (pHC. 1). JlaHHBIE TOBO-
PAT O TOM, IEHHOCTHAs IMapagurMa TaKKe IMO3BOJSET B3POCIBIM OCO3HATh
cBoM TpOo(decCHOHATbHBIE OPUEHTAIlMH W JKU3HEHHBIE IIENH, YTO CII0CO0-
CTBYET TIOBBIIIIEHHIO YPOBHS X 00pa30BaHHOCTH M KaYeCTBA KU3HHU.

Bocnuranme nienHocTei B 00pa3oBaHWH TS B3POCIBIX 00y arOIIAXCs
JOJDKHO OBITh OCHOBAHO Ha JWajore W B3auMOAEHCTBUH. B 3TOM mpomecce
oOydaromuecs TOJDKHB UMETh BO3MOXXHOCTh BBICKA3bIBaTh CBOW MHEHHS U
TMCKyTHPOBATh C JAPYTUMH, a TaKKe BIUATH Ha (pOpMUpOBaHKE 00pa3oBa-
TEIBHOTO Tporiecca. TOIbKO Tak 00pa3oBaHUE CMOXKET CTaTh HE MPOCTO Tie-
penadeit 3HaHUM, a ICTOYHUKOM Pa3BUTHS IIEHHOCTEW U )KU3HEHHBIX MPHUH-
IUTIOB B3pocibiX. OgHUM M3 CHOCOOOB peamn3allii IIEHHOCTHOW TMapa-
TUTMBI B TIOTIOJTHUTEIEHOM 00pa30BaHUH B3POCIBIX SBISIETCS aKIEHT Ha CO-
CTaBJISFONIMX KOMIIOHEHTAaX IEHHOCTEH: KyJIbTYPHBIX, HPDABCTBEHHBIX U AC-
TETUYECKUX.
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2%

=

= pasBuMBaTb BU3HEC = ObITb YCNELWHbIMK Ha paboTte
= MyTelecTBOBaTb = MOMOraTb CBOMM LEeTAM C ypoKamm
= MHOe

Puc. 1. [TpuunHa n3ydeHus MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B BO3PACTHON KaTeropuu
25-55 ner, 2023 r.

Kynvmypuule u npaecmeennvie yeHnocmu SBISIOTCS KIIIOYEBBIM dJie-
MEHTOM LIEHHOCTHOM CHUCTEMBI B3POCIBIX CTYAEHTOB. DTH LEHHOCTU (HOpPMHU-
PYIOTCSI TIOZ BIMSHUEM KYJIBTYPHBIX TPaAULUHA U 00psA0B, KOTOPBIE Nepeaa-
FOTCSI U3 TIOKOJIEHUSI B IIOKOJICHNE. BaXKHO MOMHUTB, YTO KYJIbTYPHBIE LIEHHO-
CTH MOTYT Pa3JIn4aThCsl B 3aBUCHMOCTH OT HALIMOHAIBHOCTH, PEJIMTHH, COLIU-
AIbHO-?KOHOMHMYECKOTO cTaTyca U T.A. B pamkax oOyueHHs B JOIIOJHUTENb-
HBIX 00pa30BaTeNbHBIX MPOrpaMMax B3POCIBIM CTYIEHTaM MOXKHO HPEAJIO-
JKUTh COBPEMEHHBIN TOIXO0/ K IPEACTABICHUIO O KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTSX, OC-
HOBaHHBII Ha NPUHLHUIIAX MYJbTUKYIbTYpHOCTH. B Pocculickoit @eaepanuu
193 Hapona ucnone3ytoT 277 SI3bIKOB U AUaNIeKTOB. B poccuiickoii cucteme
obpazoBanus ucronsizyercs 105 A3b1K0B, U3 HUX 24 — B Ka4eCTBE s3bIKa 00Y-
yenns, 81 — B kauecTBe yuyeOHOTO mpeamMeTa. SI3pIKoBOe pasHoOOpa3ue pac-
MPOCTPaHEHO BO MHOTHX HAIMOHAIBHBIX pecirydnmkax Poccutickoit denepa-
LMY, @ CHOCOOHOCTh OOILATHCS HAa HECKOJBKUX SI3bIKAX SBISETCS Ba)KHBIM
MPEUMYLIECTBOM JUISL OTAEIBHBIX JIHL, OpraHu3aui 1 komnanuid. OHu orpe-
JeNSIOT HALIM MOCTYNKH, MOPAJIbHBIE HOPMBI M IIPUHIIMIIBL, @ TAK)KE BIHSIOT
Ha Halll{ OTHOLICHUS C APYTUMH JII0AbMH. LIeHHOCTH MOMOratoT HaM NPUHU-
MaTh PEIICHUs, OPUEHTHPOBATLCS B MUPE U ONPEIEIUTH CBOM MPUOPUTETHI.
OTHKa ke 00yCIOBIMBAET Hallle OBEACHUE U OTHOLICHUE K OKPY>KAIOIINM.

Hepa3zpoiBHast cBsI3b MeKAy AOMOJIHUTEIBHBIM 00pa3oBaHUEM B3pOC-
JIBIX ¥ Pa3BUTHEM LIEHHOCTEH MOATBEPKAAETCS HAyYHBIMH HCCICAOBAHUSIMU
n obecrieunBaeT 00y4arOIMMCSl HEOOXOIMMbIE KOMIIETEHIINH ISl IPUHATHUS

162



Teopus u memoouxa npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

000CHOBaHHBIX PEIIEHUH U STHIECKOTO MTOBEIEHHUS B PA3ITUIHBIX COITUATBHO-
npoecCHOHaTBHBIX CUTYAIUSX.

Hpasecmeennvie yennocmu SBISIOTCS Ba)KHEUILIEH COCTaBISIOLIECH
IIEHHOCTHOW TapaJiTMbl B3POCIBIX CTyAeHTOB. OHH MOMOTAIOT ONPENEISITH
MPaBMIIBHOCTD MITH HENMPABUIBHOCTH JEWCTBUH 1 MMOCTYNKOB. JlaHHEIE IIEHHO-
CTH MOXHO Pa3BUBaTh 4epe3 (OpMHUPOBaHIE HABBIKOB MEKIMIHOCTHOTO 00-
IIeHNS, BKIIIOYas CIIOCOOBI MTEPErOBOPOB, YCTAHOBIIEHHSI KOHTAKTa, apryMeH-
TaIu CBOMX B3TIA0B. HecMOTpst Ha TO 4TO EHHOCTH WHOTJAa MOTYT CTaTh
00BEKTOM paCIIPOCTPAHEHHS HITH UMETH 00IIe-COIHAIbHOE 3HAYeHNE, OHU B
MEPBYIO OYepeab CBS3aHBI C KOHKPETHBIMU ITIOJBMH M UX MOTPEOHOCTSIMHU.
B aToM KOHTEKCTE ClieyeT OTMETHTh, YTO C TOYKH 3PEHUsl LIEHHOCTEH y
B3POCIIBIX €CTh CBOM 0COOEHHOCTH. MHOTHE 00yJaromuecs CTpeMsTCs K pas-
BUTHIO CBOEH COLMAIbHOW OTBETCTBEHHOCTH, U TEMEPh ATO SIBISETCS OCHOBOU
(hopMUPOBaHUS TUIHOCTH, KOTOPOE 0OECIIEUNBAET HE TOJBKO YCIeX B Kaphb-
epe, HO ¥ Bepy B CBOM CHIIbI, YBa)KEHHE M aBTOPUTET B oOmiecTBe. Pa3puTne
IIEHHOCTHOTO MBIIUICHUSI W ITUYECKONW KyIbTYpPHI B paMKaX JOTOTHUTEIb-
HOTO 00pa30BaHMUs B3POCIBIX UMEET OOJBIIOE 3HAYEHNE T (POPMHUPOBAHUS
COITMANBLHOM ITO3UINN C BRICOKOH STHYECKOM OCBEIOMIICHHOCTEIO.

Jcmemuueckue yenHocmu — 3TO CUCTEMa OIICHKHM W OTHMCAaHUS Kpa-
COTBI, KaK TPUPOTHOMN, TaK ¥ TBOPUECKOH. DTU MEHHOCTH (HOPMHUPYIOTCS KakK
Ha OCHOBE JIMYHBIX BOCIIPHUSTHH KPACOTHI, TAK U Yepe3 MPUHATHE KyIbTYPHBIX
IICHHOCTEH.

[IpuBeneM HECKOIBKO TMPUMEPOB MPOTPaMM JIOTIOTHHUTEIHHOTO 00pa-
30BaHUs B3POCIBIX, KOTOPBIE TTIOMOTAIOT Pa3BUTh IEHHOCTHOE MBIIUICHUE U
ATUYECKYIO KYIBTYPY: KypC MO Pa3BUTHIO AITHYECKOT'O MBIIUIEHHUS, [IOMOTaf0-
U 00yYaroIUMCST Pa3BUTh HAaBBIKH aHAIHM3a ITHYECKHUX IHIIEMM, PUHU-
MaTh 000CHOBaHHBIE PEIICHUSI Ha OCHOBE MOPAIBHBIX MPUHITUIIOB U TIpHUMe-
HATb 3TUYECKHE IPUHLHUIIBI B CBOEH MOBCETHEBHOM XU3HU. LIeHHOCTHBIE OpU-
EHTAIlNH OKA3bIBAIOT OIPOMHOE BIHMSHME Ha ()OPMUPOBAHHE JIMIHOCTH U MU-
POBO33pEHUS KaXKIO0TO YeloBeka. Hampumep, coTpyTHIKH KOMIIaHHH, pabo-
TaloIIe C BOCTOYHBIMH KOJUIETaMH, JOJDKHBI TIOMHUTH O pUTME paboTHI, a
TaK)Ke CTPOroil HepapXuH.

BaxHbIM IPUHIMITOM pean3aiy eHHOCTHOH MmapaIurMbl B 00pa3o-
BaHWU B3POCIBIX SIBIIETCS MHTETPaIisl 00pa30BaHus M JKU3HEIESITETbHOCTH.
B atom ciiydae oOydeHne OyaeT He TONBKO MPOAYKTHBHBIM, HO U MTpaKTHYe-
CKHM TIOJEe3HBIM M HENMPEMEHHO Hai/IeT CBoe NMPHUMEHEHHE B MOBCEIHEBHOW
KU3HU 00y4Jaronmxcs. Bapocibie — 3To r0u co CBOUMH YOEXKASHUSMH, TIeH-
HOCTSIMH, TIPUBBIYKAMH H CIIOCOOaMU MBINUICHHS, TIO9TOMY paboTa ¢ HUMH
TpeOyeT 0co00ro BHUMaHUs, TPaMOTHOTO MTOIX0a M y4eTa JIMYHOCTHBIX 0CO-
OeHHOCTeN Kaxmoro u3 HuX. Ciemyer OTMETHTbh, 9TO TIPH pean3aliu IeH-
HOCTHO# MapaJiuT™MBbI B JIOTIOJHUTEIFHOM 00pa30BaHUN B3POCIHBIX PeUb UIET
HE O HaBSI3bIBAaHUH ONPEENIEHHBIX [IEHHOCTEH, a 00 aKTHBHOM Y4aCTHH CTY-
JIEHTOB B Tpoliecce (GopmupoBaHuss COOCTBEHHOW NMEHHOCTHOW CHCTEMBI.

163



Jazapesa A.C. Peanuzayusi yeHHOCMHOU napaouemol

B nyeane y kaxmoro B3pocioro o0y4aromerocsi JOJDKeH OBITh CBOH MyTh K
HEHHOCTSIM, KOTOPBIi 0a3upyeTcsi Ha IMYHOM OIBITE, HA HEKOTOPIX YHUBEP-
CaJIbHBIX TOHATHSX O JI00pe | 37Ie, Ha ONPEACIeHHbBIX YOKICHUIX U ITPUBSI-
3aHHOCTSX. McciieoBaHms MOKa3bIBAIOT, YTO YeHHOCMb 00pa306anus BO3pac-
TaeT ¢ KaKIbIM roioM. PocT TexHomorui, udpoBu3amniy CymecTBeHHO yBe-
JMYMBAET 3HAUYCHHE M JOCTYIMHOCTh 00pa30BaHUs, TaK KaKk OHO CTaHOBHUTCS
HEOOXOMMBIM YCIIOBHEM JUIS YCHENIHOW alalTalliy K HOBBIM YCIOBHSAM CO-
BpeMeHHOro Mupa. CorinacHo MpoBEeAEHHOMY HaMU o11pocy, 38% pecroHeH-
TOB y>K€ BIaJCIOT MJIM U3y4aloT 1Ba HHOCTPAHHbIX SI3bIKa, 21% Kak MUHUMYM
BJIQJICIOT OJHUM MHOCTPAHHBIM fA3bIKOM, 19% — Tpems a3bikamu, a 13% — ge-
THIpBMSL, 9% — MATHIO sI3bIKaMU U OoJiee (puc. 2).

v

m1A3bIK ®2A3blkKa = 3A3blka ®4a3bika =54 b6onee

Puc. 2. KonuuecTBo U3yuaeMbIX HHOCTPAHHBIX S3bIKOB B3POCIBIMHI
B BO3PAcTHO kateropuu 25-55 ner, utonb 2023 1.

CeromHsi MHOTHE B3pOCHbIe 00ydaroHecs CTPEMSTCS K IONYYESHUIO
HOBBIX 3HAHUH, YTO SABJISETCA ITOKA3aTelIeM MX BBICOKOH CONMAIbHON aKTHB-
HOCTH M CTPEMIIEHUS K MPOPECCHOHATEHOMY POCTY. YYaCTHUKH TaKUX TPO-
rpaMM MOTYT IPOXOIUTH TPEHUHTH, HAIPABJICHHBIE HA Pa3BUTHE JUYHOCTH H
(hopMupoBaHue IIeHHOCTeH. Pa3nmuynbple Kypchl M TPEHHHTH TTO3BOJISIOT 00Y-
YaIOUIMMCS OBIaI€Th KOMMYHHKATUBHON KOMITETEHIUEH, B3aUMOICHCTBUEM
Y IPUHATHEM PEIIeHHH, 9TO CTIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO Y HUX TITYOOKHUX
IICHHOCTEH.

Lennocmo camopeanuzayuu ¢ pabome u Kommynuxayuu. Ilomyqe-
HHE HOBBIX 3HAHUI, ONbITA U YMEHHU BO3MOXKHO B MPOLIECCE KOJJIEKTUBHOM
paboTel. KopnoparuBHbIE CTYIEHTHI 4acTO OBICTpPEE OCTANbHBIX HAYMHAIOT
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TOBOPUTH Ha S3bIKE, IOTOMY Kak JUIsl KOMIIAHWH TJ1aBHAas edb B O0y4eHUH —
KOMMYHHKanus. YacTo ecTh 4eTKHH 3a1poc U CIHUCOK Te€M, KOTOPbIE IS HUX
HEoOXOIUMBI B NEpBYI0 ouepenb. Hanpumep, yepe3 HECKOIBKO MECSIIEB CO-
TPYAHUKY MPEICTOMT KOMaHANPOBKA, B KOTOPOH HY)XHO OyZET MOCMOTPETh
MIPOM3BOJICTBO B CTpaHe-napTHepe. Toraa Mel paboTaeM 4eTKO € 3alpOCOM —
Y4UM BEPHO BBIPa)KaTb CBOM MBICIH B paMKax CIIOKHBILEICS CUTyalud, a
TaKKe YUYUTHIBAEM KyJIbTYpHBII acleKT cTpaHbl-lapTHEpa. YacTo Takue cry-
JCHTHI y4aT ¥ IOAACPKUBAIOT U3yUCHHE S3bIKA JANbLIEC — Beb OHHU CIIPABU-
JIUCH CO CBOEH 3a7aueil M MOMy4II elle OOJbIlle MOTHBAIINHY, 4 B3aUMO/IEH-
CTBHE C OKPY’KaIOIIMMHU JIFOAbMU I103BOJISIET Y3HAThH U MOHATH MUD.

B pamkax nononHuTensHOro 00pa3oBaHMs MOXKHO MPEIUIOKUTE 00yda-
FOLIMMCS LeTIBIH PsiZl METOAOB M TEXHOJIOTHH, KOTOPBIE IIOMOT'YT UM aKTHBHO
Pa3sBUBATh MHOS3BIYHYIO KOMIIETEHLIMIO. TO MOTYT OBITh TEXHOJIOTUU UHTEP-
aKTUBHBIX TP M TPEHUHIOB, IpodopHeHTaUun U apyrue. B pamkax takux
pOrpaMM HHOSI3BIMHOTO 0Opa30BaHMS aKLEHT AENaeTcs Ha LIEHHOCTAX, I0-
MOTAIOIIMX Pa3BUTh Y YYAaCTHUKOB YBEPEHHOCTb B ceOe, OTBETCTBEHHOCTH,
yMeHHe padoTaTh B MyJbTHJIMHIBAIBHONW KOMaH/E W IPUHUMATh PELICHUs C
Y4ETOM KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH MapTHEPOB.

3akaouenue

B naHHO#f cTraThe OBUTAa MMPOAHAIM3WPOBAHA PeATU3aIs [IEHHOCTHON
MapaanrMbl B JOMOJHUTEIBHOM HHOS3BIMHOM 00pa30BaHUU B3POCIIBIX B KOP-
MOPaTUBHOM cpelie, MPOaHATU3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH U IIPUHIIMIIBL, BIMSHUE
Ha (P OpMHUPOBAHNE UHTEIUICKTYaJIbHBIX 1 KOMMYHHKATUBHBIX KOMICTCHIUH Y
B3pOCIBIX 00ydaloIUXcs, a TaKKe PAaCCMOTPEHO MPHUMEHEHUE LIEHHOCTHOM
MapaanurMbl B IPAKTUKE KOPIIOPATUBHOTO 00yUYECHHUS.

OCHOBO# ISl YCTIENTHON peann3aiuy EHHOCTHOW MapajirMbl SIBJIS-
ercs popMupoBaHne y B3pOCIbIX IEHHOCTHO-CMBICTIOBBIX OPUEHTALMH, KOTO-
pble HampaBieHbl HAa Pa3BUTHE WX HMHTEJUIEKTYAIbHBIX M COLMAIBHBIX Ka-
4yecTB. Takue HeHHOCTH, KaK YBaXXCHHUE K IPYTUM KyJIbTypaM, OCO3HAHHUE B3a-
UMOJEWUCTBUSL M B3aUMOIIOHUMAaHUS, I7I00aJbHOE MBIIUICHUE U TOJEPAHT-
HOCTb, HEOOXOIUMBI [UI YCHEIIHOTO aJalTUBHOTO MOBEICHUS B COBPEMEH-
HOM MHp€e. AKCHOIOTHYECKUI MOAXO0 B U3YyYEHUH HHOCTPAHHBIX A3BIKOB OC-
HOBBIBACTCSl HA IPUCBOECHUH LIGHHOCTH POJHON U MUPOBOH KyJNbTYpBL. DTOT
MOJXOJ NOJPa3yMEBAeT CPABHUTEIBHOE NCCIIEIOBAHNE PA3IMYHBIX aKCHOJIO-
TMYECKHX aCHEKTOB SI3bIKA, & TAKXKE U3yUCHUE LIEHHOCTEH 1 HOPM, PUCYIINX
pasHbIM KynbTypam. s peanmsanuu 3TOT0 MOAXOJa HEOOXOOUMO TIIa-
TEIhHO BBIOMPATh COJIEpXKaHWEe B OOYYEHWH WHOS3BIYHOMY O0Opa30BaHUIO,
BKJIIOYasl aKCHOJIOTHYECKH 3HAYMMBIE TEMBbI, KOTOPBIE BaXKHBI Il KOPIOpa-
TUBHON HampaBieHHOCTH. OOyueHre NHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B KOPIIOPaTHB-
HOM cpenie UMeeT OOJIBIION MOTEeHIMAN, TaK KaK IIOMOoraeT pa3BuBaTh npodec-
CHOHAJIbHBIE HAaBBIKM UM II03HABaThb LIEHHOCTH M KyJNbTypy JApyIux

165



Jazapesa A.C. Peanuzayusi yeHHOCMHOU napaouemol

HanuroHaiabHOCTEH. Kpome Toro, He0OX0ANMO OTMETHTh, YTO N3YyUYEHHE HHO-
CTPAHHOTO SA3bIKAa HE 3aKII0YAETCs TOJIBKO B 3HAHMH I'PAMMATHKH U JIEKCUKH,
HO U TpeOyeT pa3BUTH KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIH.

OcoOblii aKLEeHT enaeTcsi Ha WHTEPAKTUBHOCTH M MHTErPaTUBHOCTH
y4eOHOro npouecca, IPUMEHEHUH Pa3InYHbIX METOAOB U TEXHOJIOTHH, TAKUX
KakK poJIeBbl€ UTPbI, IPOEKTHAs AEATEIbHOCTh, pa3dop KEHCOB, OUCKYCCHH,
YTO MO3BOJIAET O0YHAIOLINMCS PACIIUPATH KOMMYHUKATHBHbIE KOMIETEHIIUH.
BaxxHbIM acriekToM B peaau3anny LeHHOCTHOW IapagurMsl sBJIseTcs IoA00p
00pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM M METOAMK, COOTBETCTBYIOLIMX CHeLU(HKe
KOPIIOPAaTHBHOW Cpelibl ¥ KOHKPETHBIM MOTPEOHOCTSM KOMIIAHUH, a TAKXKe ee
OTAEIbHBIMH COTpYIHHUKaM. [IporpaMMel MOTYT BKJIIOYaTh B ce0sl M3ydeHHUE
s3bIKa Ha paboyeM MecTe, TeMaTHUECKHE KypChl IO JETIOBOM U MEKKYJIBTYP-
HOW KOMMYHHKAIIMH, a TaKKe y3KOIPOohecCHOHANBHBIE TPOTPaMMBbl Ha HHO-
CTPaHHOM s3bIKE. B TOnoaHNTENEHOM 00pa30BaHNN B3POCIIBIX B KOPIIOPATHB-
HOM cpejie co3/1aeTcsl IEHHOCTHOE COOOIIECTBO, TE B3POCIIbIe 00yYaroInecs
aKTMBHO B3aMMOJEHCTBYIOT M (GOpMHUPYIOT oOmue HeHHocTu. LleHHocTHas
napaanrmMa B 00pa3oBaHUM B3POCIIBIX CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MEXJINYHOCT-
HBIX OTHOILIEHUH U COLMAIBHOW OTBETCTBEHHOCTH. JTO TO3BOJISET B3aUMHO
o0oramarecsi ONBITOM U AOCTUTATh LieJel 00pa3oBaHMs, a TAKKEe KOMIAHUH.
B xopnopatuBHOIl 00pa3oBaTenbHON cpene BaXHO CO3JaHHE KOM(OPTHBIX
YCIIOBHH, TJI€ KaX/Iblii CMOXET BBICKA3bIBATHCS U BIMATH HA COBMECTHBIE pe-
LIEHUS 110 BCEM BOIIPOCAM JKU3HEAEATEIbHOCTH KOMITAHHH.
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AnHoTanus. VccnenoBaHo cOCTOSHHE ¥ OCOOCHHOCTH Pa3BUTHS aKaJeMHUYECKON
MOOHJIBHOCTH O0Y4AIOIIMXCsl KaK KIIFOUYSBOrO0 MEXaHNW3Ma 00pa30BaTeNbHO JIesiTellb-
HOCTH COBPEMEHHOT'0 POCCHICKOT0 By3a. [loka3aHo, 4To B x011e pOpMUPOBAHHS HOBOI
MOJICTI YHUBEPCUTETCKOrO 00pa30oBaHHs aKaaeMuueckass MOOWIBHOCTH 00ydaro-
LIAXCSl CTAHOBUTCS 0a30BOM XapaKTePUCTUKON 00pa30BaTeIbHOMN AesATeIbHOCTH BEY-
IIMX KCCJIENI0BATENbCKUX YHUBEPCUTETOB, a TAKXKE YCIOBUEM Pa3BUTHS METAKOMIIE-
TEHLMH 00y4aroIMXCsl Yyepe3 MHIMBHIyalIn3aluio 00pa3oBaTeNbHbIX TPACKTOPUHA U
MEXKAUCHUILTMHAPHOCTD; (POPMUpOBaHUE 00pa3oBaTelIbHO cpe/ibl, 00ecneyrBaromen
JIOCTYII K JIOIIOJHUTEIbHBIM 00pa30BaTEIbHBIM U Hay4HbIM PEecypcaM, YHUKAIbHOMY
000pY/IOBaHHIO BHYTPH CTPaHBI U 32 PyOemoM; 00yueHHe B OTKPBITOM MOIUKYJIBTYP-
HOH cpejie, croco0CTBYIOMIeH MPpo(hecCHOHaNbHON U IMYHOCTHOM YCIEIIHOCTH U TO-
BBILICHUIO KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH BBIITYCKHHKA.

IMpoucxosiuue B HacTOsIIEe BPeMsi U3MEHEHUsSI YHUBEPCUTETOB 110 BCEMY MHDPY
paccMarpUBalOTCA KaK PeaKklMK Ha CTAHOBJIGHHE HOBOW CHCTEMbI 3HAHMIT M CBSI3aHHBIX
C Hell HampaBJIeHWH Pa3BHUTHs, TAKHX KaK CETEBOE B3aMMOJICICTBHE M OOHOBJICHHBIC
TpeOOBaHUs K KOMIIETCHIMSM Ha pbIHKE Tpyaa. [IpeaMeToM uccienoBaHus sSBIseTcs
HOBasi POJIb YHUBEPCUTETCKOr0 00pa3oBaHus B OOLIECTBE 3HAHMIA, CBSI3aHHAS C PA3BH-
THEM OTKPBITOCTH, IMHAMUYHOCTH, HOCTOSIHHOTO MPUTOKA TAJIAHTIMBON MOJIOAEKH.

[pobGiema akageMHU4IecKoil MOOMIIBHOCTH SIBISIETCST OZHOW M3 aKTYaJbHBIX 3a/1a4 B
nepuoz TpaHcdopmaruy 00pa3oBaHus. B 4acTHOCTH, BaXKHO ONPEICNIUTH Nearoruye-
CKHE yCJIOBHS peal3aliiy aKkaJeMHUYecKOi MOOMIBHOCTH, COOTBETCTBYIOIHUE TPEeOOo-
BaHUSM, NIPEIbSBIACMBIM K BHICIINM Y4eOHBIM 3aBeleHHsIM. Borpoc nosbimenus -
(eKTHBHOCTH OPraHMU3alIMOHHOI0 MEXaHU3Ma aKaJeMUYeCKOi MOOHIBHOCTH 00y4aro-
LIUXCSl OCTPO cTOUT B 3akoHe «O0 obpasoBanun B Poccuiickoit ®eneparmmny. OcHOB-
Hasl [[eJIb — YCWINTh aKaJeMHYECKYI0 MOOMIBHOCTh U 3P()EeKTHBHOCTH MOOHIBHOCTH
IIPY HOJArOTOBKE BBIITYCKHUKOB. B CBA3M ¢ 3TUM aHAIN3UPYIOTCS COCTOSIHUE M 0COOCH-
HOCTU Pa3BUTHS aKaJeMHUYECKOH MOOWIBHOCTU B OTEYECTBEHHBIX YHUBEPCHTETAX,
oIpeieIeHbl Nearornueckie ycIoBUs U MOTHBBI aKaIeMUYECKOH MOOMIIBHOCTH.

PaccmoTpeHa akTyalIbHOCTh Pa3BUTHS aKaJIeMUYECKOH MOOMIBHOCTH B KOHTEKCTE
MOBBIILIEHHS KayecTBa 00pa30BaHKs U €€ BIMAHUE Ha IOITOTOBKY KaJpOB Uil Pa3BH-
TSI 5KOHOMHKH CTPAHBI.

ITpuBesieHb! pe3ybTaThl MPUKIIAAHBIX UCCIIEIOBAHUM, IPOBEACHHbIX VIS BbIsBIIC-
HUs PPEKTUBHOCTH peann3alii aKaJeMHUYeCKOil MOOWIBHOCTH OOYdYaloIluXcs B

© O.I'. Macnennukosa, [1.A. lllapsimuna, 2023



Macnennukosa O.I., Hlapuinuna I1. A. Cocmoanue u ocobennocmu pazeumus

HarmonansHOM — mccnenoBatenbckoM TOMCKOM TOCYIapCTBEHHOM —YHHBEPCHUTETE
(HU TI'Y); orHowmenue oby4aroruxcss HU TI'Y k ydacTuro B mporpaMmax akaaeMu-
4eCKOil MOOMIIBHOCTH.

B pesynbrare IpoOBEASHHOIO HCCIIEOBAHMS BBISBICHbI OCHOBHBIC XapaKTepH-
CTHKH aKaJeMHYECKOH MOOMIBHOCTH OOYYalOIIMXCs: OTKPBITOCTD, CeTeBast ACATelb-
HOCTb, MEXIUCLUIUIMHAPHOCTD. Y CTAHOBJICHO, YTO aKaJeMHYECKasi MOOWIBHOCT SIB-
JISIeTCSl BKHBIM MHCTPYMEHTOM Ut (JOPMHUPOBaHUA Y 00yyaroluXcsi KauecTBa JIny-
HOCTH, Npo()ecCHOHANA ¢ NO3ULMU HALMOHAJIBHOH MACHTUYHOCTH Ha OCHOBE yBaXke-
HUS JIPYTHX KYJIBTYP, a TAKOKe GaKTOPOM B IIOJIrOTOBKE COBPEMEHHBIX KOHKYPEHTOCIIO-
COOHBIX BBIITYCKHHUKOB JUlsl 0OSCIIeueHUsT KaIpOBbIX MOTpeOHOCTEH U (hopMHUpOBaHHs
YeJI0BEYEeCKOro Kamurana aist 5koHoMuku Poccuiickoit deneparum.

KioueBble cioBa: Boiciiee 00pa3oBaHue, aKkaJeMUIeckasi MOOMIIBHOCTh, 00y4a-
IolKecs, 00pa3oBaTesbHas JIEATENbHOCTb, CEeTeBble 00pa3oBaTelbHbIE NPOrpaMMBI,
CTyZeHYeCKUil 0OMeH
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Abstract. The aim of the article is to study the state and features of the development
of academic mobility of students as a key mechanism of academic activity of a modern
Russian university. It is shown that during the formation of a new model of university
education, academic mobility of students becomes a basic characteristic of the educa-
tional activities of leading research universities, as well as a condition for the develop-
ment of meta-competencies of students through the individualization of educational
paths and interdisciplinarity; formation of an educational environment that provides ac-
cess to additional educational and scientific resources, unique equipment within the
country and abroad; training in an open multicultural environment that promotes pro-
fessional and personal success and increases the competitiveness of the graduate.

The changes currently taking place in universities around the world are seen as re-
actions to the formation of a new knowledge system and related areas of development,
such as networking and updated requirements for competencies in the labor market.
The subject of the study is the new role of university education in the knowledge society
associated with the development of openness, dynamism, and a constant influx of tal-
ented youth.

The issue of academic mobility is one of the topical tasks during the transformation
of education. In particular, it is important to determine the pedagogical conditions for
the implementation of academic mobility that meet the requirements for higher educa-
tion institutions. The issue of increasing the effectiveness of the organizational mecha-
nism of academic mobility of students is acute in the law "On Education in the Russian
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Federation". The main goal is to strengthen academic mobility and the effectiveness of
mobility in the preparation of graduates. The article analyzes the state and features of
the development of academic mobility in Russian universities, defines the pedagogical
conditions and incentives for academic mobility.

The authors consider the relevance of the development of academic mobility in the
context of improving the quality of education and its impact on the training of the work-
force for the development of the country's economy.

The article presents the results of applied research conducted to identify the effec-
tiveness of the implementation of academic mobility of students at the National Re-
search Tomsk State University (TSU); the attitude of TSU students to participation in
academic mobility programs.

As aresult of the conducted research, the main characteristics of academic mobility
of students are identified: openness, networking, interdisciplinarity. According to the
results of the analysis, it was revealed that academic mobility of students is an important
tool for the formation of students' personal and professional qualities from the position
of national identity based on respect for other cultures; as well as a factor in the prepa-
ration of modern competitive graduates to meet staffing needs and the formation of
human capital for the economy of the Russian Federation.

Keywords: higher education, academic mobility, students, educational activities,
network educational programs, student exchange
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BBeaenue

W3meneHuns: B cucrteMe BBICIIEro 0Opa3oBaHMs, HACTYNHUBIIHE IOCIE
2020 r. u cBsi3aHHBIE C HEOMATOMPUATHON SIMTUAEMHUOIIOTHIECKON U T€0TOH-
TUYECKOW 0OCTaHOBKOMW, ONPEAEININ HOBbIE MOJETIH U HAMETHIN HallpaBiie-
HUS 11 OyAyILero pasBUTHA BhICIIero oopasosanus B Poccun.

OpHOl M3 TakWX MOJENEW, Ha HaIl B3TIISAM, SBIAETCS «YHUBEPCHTET
4.0», KOTOPBIA TpeAcTaBIsgeT COO0H KOHIENIIMIO MHCTUTYTa OOIIEeCTBa, pea-
TU3YIOMIET0 (QYHKIMIO «ITOCTaBIIHMKa 3HaHUH 0 Oyaymiem». CoritacHo omwmca-
HHUIO MOJIENIE YHUBEPCUTETOB, CACJIAHHbIX uccienoateneM P. bapHerToMm, B
HacToslIee BpeMs Iepell YHUBEpCUTEeTaMy IOCTaBlIeHa 3a1a4a (opMHUpOBa-
Hus «YHuBepcuteta 4.0», KOTOPbI CTaHOBUTCA MPENEIbHO OTKPBITOU cpe-
JOH — MECTOM AJIsl IIepeceueHNs] MHO)KECTBA KOMMYHHUKALUK, BBITOIHEHUS
COBMECTHBIX MCCIICAOBATENbCKUX M COLUANBHBIX IPOEKTOB, KOTOPBIE OPHEH-
TUPOBAHbI Ha BHEIIHUM MUP 1 HalleJICHbI Ha YIy4lIeHHE KauyecTBa )KU3HEIe-
SITETEHOCTH o01mecTBa [1].

C Takolf MO3UIMK YHUBEPCUTET OPUEHTHPOBAH Ha PEIIEHHE €ro BCe-
CTOPOHHHUX 3aJay, CBSI3aHHBIX C PAa3BUTHUEM CETEBOr0 B3aWMOICHCTBUS, WH-
TepHaIMOHaIN3anueld o0pa3oBaHusl U OOHOBJIIEHHMEM COCTaBa KOMIIETEHIIMH
IUIs pbIHKA TpyZa. B Takux yciioBHAX KauecTBO U EPCIEKTUBHOCTH O0Y4EHUS
B YHHUBEPCUTETaX CTAHOBSTCS KJIIOYEBBIMH INPEUMYILECTBAMH [UIS PA3BUTHUS
HAy4YHO-TE€XHOJIOTHYECKOTO CyBepeHHTeTa cTpaHbl. CTaHOBSICH LEHTpaMu
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CO3JaHNUS HOBBIX TEXHOJIOTHUECKHUX OTpaciel B yCIOBUAX (POPMHUPOBAHUS CO-
BPEMEHHOI'0 00IIEeCTBA, OJHON M3 IVIaBHBIX IPOOJIEM EITEIbHOCTH YHUBEP-
CUTETOB OCTAa€TCsl CJI0KHOCTh B HAIAXKMBAHUM CETEBBIX B3aMMOAEHCTBUI Kak
BHYTPH CTPaHbl, TaK U 3a pyOeKoM, 4TO TpeOyeT BBICOKOTO YPOBHSI Pa3BUTHUS
3HAHWW, YMEHUI 1 KoMIeTeHIunit [2, 3].

Ananu3 o0pa3oBaTeIbHON AEATETLHOCTH YHHBEPCUTETA B KOHTEKCTE
peanu3anyu 3a4a4 10 akageMHU4eCKOH MOOMIIBHOCTH OOYYarOLIUXCsl MO3BO-
JIWIT, HApALY C UMEIOIIeHCs TIOJI0KUTENIbHOW JMHAMUKOM, BEITBUTH ITPOOIEM-
Hble 30HbI. OTEYECTBEHHBIE HCCIIEAOBATENbCKUE YHUBEPCUTETHl 3aHHUMAIOT
BeAyIIME MO3ULIUHU B MEXTyHAPOAHBIX H HALIMOHAJBHBIX PEHTHHIaX, AaKTUBHO
BOBJICUEHBI B IIPOLIECCH TPaHCHOpPMAIK 00pa30BaTENbHBIX MPOLIECCOB B CO-
OTBETCTBUHU C TCHICHLMSIMU Pa3BUTHs BbICIIEro oOpasoBaHus. OmHako 10
CHX IOp HaOJIOAAIOTCS CJIOXHOCTH B BBICTPaWBAaHUM CETEBOrO B3aMMOACH-
CTBHSIMU KaK C By3aMHU BHYTPH CTpaHbl, TaK U 3a pyOeskoM. Benymmm daxro-
POM YCIIEIIHOTO B3aMMO/EICTBUS CUNTAETCSI pA3BUTHE COBMECTHBIX HAyUHBIX
1 00pa30BaTeIbHBIX IPOEKTOB, OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM KOTOPBIX SBIISIETCS
aKaJieMHyecKasi MOOMIIFHOCTh O0YYaroIInXCsl, CIIOCOOCTBYFOIIAS TTPOJIBUXKE-
HUIO POCCUIICKOT0 00pa3oBaHus Ha PhIHKE 00pa30BaTENbHBIX YCIIYT, a TAKKe
MOBBIIICHUIO NPUBJIEKATEIBHOCTH OOYUCHHS ISl POCCHICKMX M MHOCTPaH-
HBIX 00yJarommxcsl.

B sTOM KOHTEKCTE aKkTyanu3upyercs npoliemMa HcciaeloBaHusl aKaze-
MHUYeCKOH MOOMIBHOCTH 00yJaronxcs Kak 0a30BOT0 MEXaHM3Ma 00pa3oBa-
TEJIbHOW [IeSITENbHOCTH YHHUBEPCUTETa Ha dTarne (popMUpPOBAaHUS €ro HOBOH
MoJienu. B HOBBIX ycIOBUSX akageMuueckas MOOMIbHOCTh CTAHOBUTCS KaHa-
JIOM 17151 OOMEHa 3HaHWSAMH, JIIOABMH, HIAESIMU, OIIBITOM, IEHHOCTSIMH, HHHO-
BaIlMSIMH, TEXHOJIOTHSIMH U KYJIbTYpPOH.

AxtuBHas (aza akageMHUeCKOW MOOHIFHOCTH OOYyYaromnXcsl Hada-
nack B Poccum B pamkax mporpammbl MOBBIIIEHHS MEXKIYHapOIHONH KOHKY-
PEHTOCIIOCOOHOCTH POCCHICKUX YHUBEPCHUTETOB «5-100», cormacHo I'ocy-
napcTBeHHOU mporpamme «Pazsutne obpazoBanus Ha 2013-2020 rr.», u 1m0
nporpamme «IIpuoputer 2030» ¢ 2021 r. IlpakThuecku Ha NPOTSHKEHUU
10 et akageMuveckas MOOMIBHOCTD IIOMOTaeT TOTOBUTh KBaTH(PHUIIUPOBaH-
HBIE KaApBbl /151 pa3BUTHSI SKOHOMHKH cTpaHbl. OIBIT peaqn3alyy BhIILeyKa-
3aHHBIX IPOrPaMM MOKa3bIBAET, YTO B PaMKaX pealn3auy nporpammsl [Ipo-
exkta 5-100 B 1Ba pa3a yBenM4yWiIach CPEIHECHHUCOYHAS YUCIEHHOCTh MHO-
CTPaHHBIX OOYYalOUIMXCSI U HAyYHO-TIEAArOrHYecKUX pabOTHUKOB; MOYTH B
IBa pa3a — pakTHUECKoe 3HaYeHHE TIOKa3aTeNs JOIH 3apyO0eKHbIX mpodecco-
POB, mpenoaaBaTeneld U UcciaeaoBaTeNe B YNCIEHHOCTH HAyYHO-TIeJaroru-
YEeCKUX PaOOTHHUKOB, BKJIIOYAsl POCCUICKHUX IpaxiaH — o0yanaTeneil creneHn
Ph.D. 3apy0exHbIX yHUBEPCUTETOB [4].

B yHuBepcuTerax akazeMudeckasi MOOWIBHOCTb OOYYarOLIMXCSI pac-
cMaTpuBaeTcs Kak (puznueckoe nepemMenieHre 00yJaromuxcsi ¢ Leb0 0CBOe-
HUS 9acTi 00pa30BaTeNbHOI MPOrpaMMBI B IPYTOil 00pa3oBaTenbHON 1 (FITH)
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Hay4YHOW OpTaHU3aIluy, IPEANPUATHH (BHYTPU CTPaHBI WM 32 PyOeKoM) Ha
nepuon 6osee IBYX MECALEB, PE3YIbTaT KOTOPOI'O BEIPA)KEH B 3aUETHBIX €AU-
HULax (KpeauTax); BBLACIAIOT BXOJSLIYI0O W HCXOISIIYI0 aKaAeMHYECKYIO
MobumbHOCTE. K coBpeMeHHBIM ¢dopMaM akaAeMUYeCKOW MOOWIBHOCTH B
HACTOsIIIee BPeMsl OTHOCAT BUPTYaJIbHYIO MOOUIIBHOCTb.

Oco0eHHOCTBIO 31€Ch SBISIETCS BBIABICHUE MEJarorH4ecKux ycaoBUil
peann3anny akaJeMIIecKoi MOOMIBHOCTH 00ydarommxcs. AHAIN3 MPaKTH-
YECKOM AEATEIbHOCTH BENYLIMX POCCHUHCKUX YHHBEPCHTETOB IIOKa3ajl, 4TO
MEeAarornYeCKUMH YCIOBUSIMHU aKaJleMHUYECKO MOOUIBHOCTH 00YyYaroIuXcst
MOTYT OBITH CeTeBbIe 00pa3oBaTeNbHbIE MPOrPAMMBI U IPOrPaMMBbl CTYACH-
geckoro ooMena. Takue mporpaMMbl ClTOCOOHBI 00eCTIeYUTh KaKAOMY 00yda-
IoLIeMYCsl BO3MOXKHOCTU AJ1s1 (JOPMHUPOBAHUS MHIMBHIYAIbHBIX 00pa3oBa-
TEJIbHBIX LeJIeil U TPaeKTOpHi, ClIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO 00pa30BaTEIbHBIX
MO3UIINI YIaCTHUKOB aKaJIeMIYIEeCKON MOOMIEHOCTH.

CereBas ¢opma peanuzanuy 00pa3oBaTENbHBIX IPOrpaMM MPEAToia-
raeT BO3MOXKHOCTh HHTETPALllMH PECYPCOB HECKOJIBKUX HAYUHBIX U 00pa3oBa-
TETBHBIX OPTaHU3aIMi, BKITFOYas HHOCTpaHHbIe. [[pu 3ToM yueOHBI mtan 00-
pa3oBaTeNbHON MPOrpaMMbl BKIIIOYAET KOMIIOHEHTSI, IPEAYCMOTPEHHbIE 00-
pas3oBaTeNbHBIMHI IPOrPaMMaMH PA3INYHBIX YPOBHEH, BUIOB U (MJIM) HAIIpaB-
JIEHWH, 2 0OCBOEHIE YaCTH CETeBOI 00pa3oBaTeIbHOM MTPOrpaMMBbl B TPUHAMA-
IOLIel OpraHu3aliy PacCMaTPUBACTCS KaK yyacTue 00ydaroImuxcs B aKaje-
MuYeckoi MoOmisHOCTH. Ha mepros yuacTrs B akaJeMHIecKoi MOOMIIBHO-
cTy o0yJaromyecss He OTUYUCIIOTCS U COXPaHSIOT IpaBa, MPeayCMOTPEHHbIE
3akoHoaTenscTBOM Poccuiickoit denepariu. Bo BpeMst mpeObIBaHUs B IPH-
HUMAOLIEeH opraHu3anuy 00ydJaromuecs Moab3yTCs akaIeMUYeCKIMH Ipa-
BaMH{ W UCTIOIHSIOT YCTaHOBJICHHBIE ISl HUX 00s3aHHOCTH [5]. B HacTosmee
BpeMsl peann3alys CeTeBbIX 00pa30BaTENbHBIX IPOIPAMM B POCCHHCKUX BY3aX
pernamenTupyercs [lopsiikoM oprasu3aniy 1 oCcymecTBIeHUs] 00pa3oBaTesb-
HOU IeATEeNbHOCTH NPH CeTeBOi (opme peanuzanyu oOpa3oBaTesbHBIX HPO-
rpamM, YTBEpP)KISHHBIM NprKa3oM MuHoOpHaykn Poccnu, MUHITpOCBEIIEHHUS
Poccum ot 05.08.2020 Ne 882/391 (¢ m3meHeHHsIMH) [5].

[IporpaMmel cTyaeH4YeCKOT0 0OMEHa 0K HE PEriIaMEeHTHPYIOTCS CIie-
LIUAIBHBIM (enepaTbHbIM HOPMATHBHBIM aKTOM, OJHAKO peau3alys Takon
pOorpamMMbl BO3MOKHA COrIacHo 4. 3 cr. 15, 4. 14 ct. 105 ®enepanbHoro 3a-
KoHa 00 oOpazoBanuu oT 29.12.2012 Ne 273-D3 «O6 obpazoBanuu B Poccwuii-
ckoit depepammmy» [6]. CTOUT OTMETUTH, UTO peau3allys MporpaMM CTyIeH-
94eCcKOro 0OMeHa UMeeT psizi IpeuMyIecTB. B yactHocTH, MporpaMMa cTyJeH-
4ecKoro oOMeHa HampaBieHAa Ha CaMOCTOSITENbHBIH BBIOOD YHMBEPCUTETA,
obecrieueHre HEOOXOAUMBIX YCIOBUM ISl CAMOCTOSTENIBHOI'O COCTAaBJICHUS
WHAVBUAYAIBHOIO y4eOHOrO IJIaHa, YPOBHS CIOKHOCTH M MHTEHCHBHOCTH
o0yd4eHus. B xone peanuzanyu nporpaMMsl CTYJEHUYECKOTO 0OMEHa OpraHu30-
BBIBAIOTCSI HEOOXOJUMBIE YCIIOBHS AJISI Pa3BUTHSI KOMITETEHIIMH 00yJaromumxcs
COIJIACHO MX CHOCOOHOCTAM M TajaHTaM. |JIaBHOH LENBI0 IPOTrPaMMbl
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CTYZIEHYECKOro OOMEHa SIBIISIETCS pa3BUTHE OOpa30BATEIbHBIX IO3MLHUHN ee
YYaCTHHKOB, JOCTHKEHNE BBICOKOTO YPOBHS 00pa30BaTeNbHBIX PE3YJIbTaToB, a
TaKke riOKoe MOCTPOCHUE COAEPKAHMUS 00YUEHHSI M MEXK AU CLIUIIIMHAPHOCTH.

IlonsaTHE «CcTyneHuecKuii 0OMeH)» AOCTaTOYHO WHTEHCHUBHO HCCIELy-
eTcs B 3apyOeKHO JInTepaType B KOHTEKCTe (POPMHUpPOBaHHS eTUHOTO 00pa-
30BaTEJbHOIO MPOCTPAHCTBA. B COBpEMEHHOW MEAArornyeckod TEOpUH U
MPAKTUKE CTYJCHYECKUH 0OMEH paccMaTpuBaeTCsl Kak OCBOEHHE 00ydaroIu-
MHUCsI 9acT 00pa30oBaTeIbHOI NporpaMMbl B 00beMe HE MEHee 73 OT HOpMa-
TUBHO YCTaHOBJIEHHOTO 00beMa yueOHON Harpys3Kd 3a akaJeMHYeCKHi ce-
MECTp Ha OCHOBAaHMM MHANWBUAYAJIBHOTO MjIaHa MoOouiabHOCTHU. [IpH 3TOM MH-
JTUBHUAYaJIbHBIM IJIAH MOOMJIBHOCTH MOXKET BBICTYNAaTh KaK 4acThb 00pa3oBa-
TEJIBHOW MPOrpaMMbl, MEPCOHU(UIMPOBAHHON MO COAEPKAHHIO, METOIaM
00ydeHus1, YPOBHIO MTOATOTOBKH 00YYaroIIerocs.

CTouT OTMETUTh, YTO pEaTM3aLUsl CETEBBIX 00pa30BaTENbHBIX MPO-
rpaMM ¥ IIPOTPaMM CTYIEHUYECKOTO 0OMEHa MOXKET OCYILLIECTBIISITHCS B PaM-
Kax MEKIOCYAapCTBEHHBIX M BHYTPUPOCCHHUCKUX COIJIALICHUH, ONpenenso-
LIMX YCJIOBHS aKaJeMUYECKOM MOOUIBHOCTH OOYUarOIUXCs C LEeIbI0 OCBOE-
HUS 4acTu 00pa3oBaTeNbHON NPOrpaMMBI.

Takum 06pa3oM, y4aCTHUKH aKaJeMHIeCKOW MOOMIBHOCTH B POCCHIA-
CKMX YHHUBEPCUTETaX MMEIOT BO3MOXKHOCTh MPOUTH 4acTh OOy4eHHs B poc-
CHICKMX WM 3apyOeXHBIX By3axX — MapTHEpax YHUBepcuTeTa. | maBHOM Ire-
JIbIO UCCIIEIOBAHUS SIBJISICTCS aHAIN3 aKaJeMUIECKOM MOOMIIBHOCTH 00ydaro-
LIMXCS B POCCUHCKUX YHUBEPCUTETaX U BBISIBICHHUE €€ POJIM Ha Pa3BUTHE 00-
pa3oBaTeNbHBIX [TO3ULUI YIaCTHUKOB.

MeTomoJ10rus HCCJIe0BaAHUS

Mertononoruyeckas OCHOBa NCCIIEIOBAHNUS BKIFOUAET CJICAYIOILUE Me-
TOJIBI: TEOPETHUYECKUN aHANNU3 HayYHBIX HCTOYHMKOB M IPABOBBIX JTOKYMEH-
TOB B 00J1aCTH peann3aluy akaJeMHIecKoi MOOMIIBHOCTH B BBICIIIEM 00pazo-
BaHUH, aHKETUPOBAHHUE.

AHaIu3 HOPMAaTHUBHO-NIPABOBBIX AaKTOB CONPOBOXKIAJICS aHATUTHYeE-
CKUM M CHCTEMHBIM MeTomamMu. CTaTHCTHUECKHH METOJA HCIOJIb30BAJICS B
xo0j1e 00pabOTKH aHKETHPOBAaHUS YIACTHUKOB aKaI[eMIIECKO MOOUITLHOCTH,
a taxxke Ui qudQepeHunpoBaHNs MOMYUYEHHBIX JAaHHBIX 0 UX OCHOBHBIM
MOKa3aTesisiM: TEAarorMyeckue YCIOBHS aKaAeMHUYEeCKOH MOOUIIBHOCTH;
HaNpaBJICHUs Ul y4acTHs B aKaJeMHUECKOH MOOMIIBHOCTH; 00pa30oBaTeb-
HbI€ TIO3UINH YYAaCTHUKOB aKaJeMHUECKOH MOOUIBHOCTH.

Omnupudeckoi 0a30i HcclienoBaHUs SBISIFOTCS PE3YJIbTaThl aHAIN3A
JOKYMEHTOB YYaCTHHKOB akanemudeckoi moomnsHoctd HU TI'Y 3a 2016—
2022 rr. C nensio u3ydeHus 0a30BBIX MOTHBOB, 00ECIIEUNBAIONITIX (OPMHUPO-
BaHHE 00pa30BaTENbHBIX MO3UIMK 00yJaIOIIUXCs A1l yUacTUsl B aKaJeMHuye-
CKOH MOOMJIBHOCTH, a TaKXKe ONpeAeieHUus MpoOIeMHBIX CHUTYyauuil,
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BO3HHUKAIOIINX B XOJI€ PeaIN3al1 aKaJeMUIeCKOH MOOUIBHOCTH, OBLIO PO-
BEJICHO aHKETUPOBAHHE 00YYaIOIIMXCSl Pa3HbIX HAIIPABICHUH MOATOTOBKH U
YpOBHEH 00yUeHHSI.

DKOHOMHUYECKON 3HAYMMOCTBIO MCCIIEIOBAHUS SIBJIAETCS MCIIOJIb30Ba-
Hue Kpurepus coriacus [lnpcoHa, mo3BoIAOLIEE ONPEACTUTE CBA3b MEKIY
(haKTMUECKMMHU JaHHBIMH M TEOPETUYECKUMHU pe3yibTaTaMu. JJaHHbIN MeTox
ObUI IPOBE/IEH B XO1€ aHKETUPOBAHMSI 00Y4aIOIIMXCS U ITOKa3aJl B3aUMOCBA3b
MeXJTy BOIpocaMu 00 aKTyaIbHOCTH aKaIEMUIeCKOH MOOHIIEHOCTH IS 00Y-
YAIOLIMXCSI U BONPOCAMHU O COAEP’KaHMK 00pa30BaTENbHOM MO3MIUM y4acT-
HUKOB aKaJIeMHYECKOH MOOMIIBHOCTH.

CoumanbHOM HEHHOCTHIO UCCIIEI0BAHUS SBIISIETCSI HOBAs POJIb YHUBEP-
CUTETCKOTr0 00pa3oBaHUs B OOLIECTBE, CBS3aHHAS C MOBBIIIEHHEM KauecTBa
00pa3oBaHus yepe3 PEeJOCTaBICHHE BO3ZMOXHOCTEH 1JIsl yUacTHUs B aKaJeMH-
9YEeCKOM MOOMJIBHOCTH, PE€3yJbTaTOM KOTOPOW sBIsieTCS (OpPMUPOBaHHE Y
00ydJaroLMxcsl KauecTBa JIMYHOCTH, podeccroHana ¢ mo3uyy HalOHalb-
HOW MAEHTUYHOCTU Ha OCHOBE YBaXKECHUS IPYTUX KYJBTYD.

MeTon070TH9ecK0i 0CHOBOM MCCIIETOBAHUS TOCTYXUIH PaOOTH yde-
HBIX B 00JIACTH M3YUEHUS NIEAArOrMYECKUX YCIOBUI peann3alnuy akageMuye-
ckoit MmoOmpHOCTH [7, 8], B 001acTi popMHUPOBAHNS MEXKKYITHTYPHBIX KOM-
nereHnuid obydatoruxcs [9—-12] u B uccnenoBaHusaX TpaHCHOpPMAIIH BBIC-
mero obpazoBanus [13—16]. UccnenoBarenn QUKCHPYIOT HAa4Yallo0 aKaIeMu-
yeckoit MoOomsHOCTH B X VIII-XIX BB. U1 YTBEpPKIAIOT, 4TO OHA OynmeT mpo-
JOJKAThCsl, HO CO 3HAYUTENIbHBIMU H3MEHEHUSIMH B IOHUMaHuM (hopmM ee pe-
aNu3aliy, TaKk Kak OHa TPAJULMOHHO PacCMaTpUBAIacCh B Ka4eCTBE KIIKOUe-
BOTO NPHUHLMIA U OJHOTO M3 BAXHEHIINX WHCTPYMEHTOB IOCTPOCHHUS €IU-
HOTo 00pa30BaTEeNbLHOIO IPOCTPAHCTBA, B KAYECTBE OJHOI'O U3 CPEICTB pea-
nu3anui GyHIaMEHTANBHBIX TPUHITUTIOB BBICIIEro oOpa3oBaHus [4].

Axanemmdeckass MOOMITBHOCTh BCECTOPOHHE pacKphiTa B paboTax 3a-
pyoexusix (b. Bextep, Ban ne Benne, Y. Taitnep, M./[x. beanert, Xanc ne
Bur, JI. Ilypcep, K. Inenneo, C. I'apben u ap.) u oreuectBennsix (B.U. bo-
rocnoBckuii, H.C. bpunés, JI.B. 3noBenko, ['.A. Jlykuues, C.A. Ilucapes,
E.B. Tuxonosa, P.A. UysHOB, 1 Ap.) ucclenoBaTenei.

Taxk, yuensie A. Mopu u E. BpeBep paccMarpuBaroT akageMHIECKyIO
MOOMJIBHOCTB C TOYKH 3PEHMS HHTErpajbHOro npossieHus. CeronHs akaze-
MHUYECKast MOOMIIBHOCTD BBIXOAUT 3a IPAaHULIbI reorpaduuecKoro NOHMMaHusI.
CToUT OTMETHTB, YTO AJ1sl YHUBEPCUTETOB aKaAeMHUECcKasi MOOMILHOCTH 00Y-
YAIOLINXCSI HE SBIISIETCS] CaMOLIETIbIO, a BEPOsITHEE BCETO, 3TO 0a30BbIN 00pa-
30BaTEIbHBIM MHCTPYMEHT U1 MEXKYHHBEPCUTETCKOTO Hay4HO-00pa3oBa-
TEJIBHOTO cOTpyAHHYecTBa. OHIAHH-TEXHOJIOTHN 00ECTIEYHBaIOT BO3MOXKHO-
CTH JUIS peayii3allii BUPTYaJbHOM aKkaJeMUIeCKOH MOOUIBHOCTH U CO3IaHUS
IMCTaHLIMOHHBIX CETEBBIX 00pPa30BaTENbHBIX MPOrpaMM U MPOEKTOB. Bupry-
aJIbHBIE CeTeBbIE 00pa30BaTENbHbIE IPOrPAMMBI MOTYT COYETaTh HCCIIEA0BA-
TEJIbCKUE M 00pa3oBaTeNbHBIE NApTHEPCKHE CETH IO BceMy MHpY 0e3
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HEOOXOAMMOCTH B (PH3MYECKOM IPHUCYTCTBHU. Takum o0Opa3oM, BHE 3aBHUCH-
MOCTH OT BHJIa aKaeMHUYECKONH MOOMIIBHOCTH (pervoHalIbHasl, MEXIyHapo.I-
Hasi, BUpTyajbHas, Qu3nveckas v T.I1.), OHA HE JOJDKHA pacCMaTpUBaThCS Kak
caMolenb, a CKopee odecrieunBarb GOpMUPOBAaHHE IEHHOCTHOIO MOAX0AA B
cucTeMe BhIcIero oopazoBanus [7, 8].

Ban Poeken /. u M.J[xx. beHHeTT nccnenoBanu pa3BUTHE MEXIyHa-
POIIHOM aKkaJeMUYeCcKOi MOOMITFHOCTH B KOHTEKCTE (DOPMHUPOBAHUS TI00AITb-
HOW KOMIIETEHTHOCTH OOy4Yaromuxcs. ABTOpaMHU NpOaHAIM3UPOBAHBI Bce-
CTOpOHHUE JaHHBbIe 00 A(PEKTUBHOCTH aKaJIeMUIeCKO MOOUIIBHOCTH U BHI-
SIBJICHO, YTO MPOrpaMMbl CTYJEHYECKOTO OOMEHa SIBJISIIOTCS HauOojee pac-
mpocTpaHeHHOH (opMoit akageMUdecKoid MOOWIBHOCTH, BIHSIOIIAMH Ha
pasBUTHE HEOOXOOUMBIX JIUYHOCTHBIX M MPOGECCHOHATBHBIX KOMIETEHIMN
JUTsl TaidbHEHIIEro TpyAOyCTPONCTBA BBy CKHUKOB.

Takum o6pazoM, B ccIenOBaHUAX 3apyOeKHBIX YUEHBIX MTpeodIaaaeT
MIOHUMAaHNE aKaJAEMHUECKONH MOOMIBHOCTH KaK AESTEeIbHOCTH, B pe3yJIbTaTe
KOTOPOH BO30OHOBIISIETCA IpyTas KU3HEAEATEIbHOCTh CyObEKTa, YBEININBA-
eTcsl ero MPOU3BOAUTEIBHOCTh, PACIIMPAETCS OXBAT IOHUMAHUS PEasIbHOCTH
1 nHTeHCHpUIUpyeTcs 3PPEKTHUBHOCTH YEITIOBEUECKOTO KaluTajga B YKOHO-
MHuKe 3HaHui [9, 10].

Baxnoe mecTo cpenu 3apyOeXHBIX HCCIEAOBAaHUN 3aHUMAET MEXIy-
HapoJHas akaJeMHU4ecKas MOOMJIBHOCTh yYaCTHHUKOB 00Opa30oBaTelbHOM aes-
TenbHOCTH. MccnenoBaTeny ONMMCHIBAIOT MEXIYHAPOAHYIO aKaJeMUYECKYIO
MOOMJIBHOCTh KaK MEXaHHM3M 00pa30BaTeIbHOMN AEATEILHOCTH B COBPEMEH-
HOM yHUBepcuteTe [15, 16], yka3pIBaloT Ha €€ MOIOKUTENFHOE BIUSHIE ITPH
TPYJIOYCTPOMCTBE BHIMYCKHUKOB [16], Ha pa3BuUTHE METaKOMITETEHIIHI 00Y-
garomuxcs [17, 18]. Xanc ne But u 1. Anpbax paccMaTpuBarOT 3HaYUMOCTh
aKaJleMHYECKOH MOOMIIBHOCTH 00YHaroIMXCsl KaK JOMOJHUTEIbHONW BO3MOXK-
HOCTH TOJIy4€HHUs] 00pa30BaHusl, U3MECHEHHE TIOHUMAaHUS OKpYKarolleH nei-
CTBUTEJIBHOCTH, BIMSHHE Ha IPO(PECCHOHAIBHYI0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD,
pa3BUTHE YPOBHS MEXKYIBTYpHOTO 0OIIeHus u np. [2].

3apyOexHble y4eHbIE pacCMaTPHBAIOT TEPMHUH «aKaJeMHUYecKash MO-
OUIIBHOCTB» B KOHTEKCTE JUAjI0ra KyJbTyp, B KOTOPOM BaXHYIO POJIb UTPAET
o0ydJaroLuiicsl Kak MEAUaTop KyJbTYPHOTO KOAA, epelaroIiil 1 NpUHUMA-
IO WHBIE KyJIbTypHBIE OCOOCHHOCTH (B TOM YHCJIe BHYTPH CBOEH CTPaHBI),
COLIMAJIbHBIE TTO3ULUH M OBITOBBIE CUTYallUU MTOCPEICTBOM B3aUMOACHCTBUS
C IPYTHM SI3BIKOM 0OIeHns 1 KynbTypoii (3. Mepdu-Jlexen) [18]. B pamkax
JAHHOTO TIOAXO0JIa POCCHiickhe W 3apyOexHbie ydenble (M.B. Bacumenko,
3L EmenbsnoBa, A.1O. Crnenyxun, D. Cyomena-Canmu, E.B. Tuxonona,
JI. XapBu u Ap.) paccMaTpUBAIOT aKaJeMUYECKyl0 MOOMIBHOCTH KaKk MeXa-
HU3M 00pa30BaTeIbHO-KYIbTYPHOI'O B3aUMOOOMEHA, B X0J1e KOTOPOTO yJacT-
HUKJ MOOWJIBHOCTH NPEACTABIISIIOT COO0I HOCHUTENEH KyJIBbTYpHI.

AHan3 HayYHOH JUTEpaTypbl IO3BOJIWII 3aKJIIOYUTh, YTO aKaJeMude-
ckasi MOOMJIBHOCTH TOMOTaeT (popMHpOBaTh B OOIIECTBE OIPEACICHHYIO
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CHCTEMY LIEHHOCTEH, B KOTOPOH Ba)KHOE MECTO YJIEJICHO CBSI3M YeJOBeKa C
KYJIBTYPOH, SIBJISIFOILETOCS TBOPLIOM HOBBIX KYJIBTYPHBIX KOIOB. BHenpeHue
aKaJleMHYECKON MOOMJIBHOCTH HA YPOBHE YHHBEPCHUTETCKOTO OOpa30BaHMS
MO3BOJIAET TIOJITOTOBUTH 00yYaoNXcs K MpodeccnoHanbHOH MOOMITPHOCTH
B OyayiieMm, B YaCTHOCTH pa3BUBasi IPH 3TOM HaBBIK paOOThI B yCIOBHIX MEX-
KyJIbTYPHOH MpoeccCHoHaTbHOMN Cpepl.

B coBpeMeHHBIX Hay4HBIX pabOTax MCCIeN0BaTeNN NOHUMAIOT aKaje-
MHYECKYI0 MOOMJIBHOCTh KaKk 0Opa30BaTeIbHbBIN MHCTPYMEHT U yKa3bIBaIOT
Ha TO, YTO OHA MOMOTAET JIMYHOCTHOMY Pa3BUTHIO OOYYaIOIINXCS, BHOCHUT
BKJIaJl B Pa3BUTHE YEJIOBEUECKOTO MOTEHIMAIIA, TIOBBIIIAET MEKKYJIbTYPHbIE
HaBBIKH, @ TAKXKE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh BBITYCKHHUKOB ITOCPEICTBOM pas-
BUTHS KOMIICTCHIINI 1 0OMeHa 3HaHuAMH [19-25].

OtedecTBeHHbIE HCCIENOBATENM O003HAYAIOT aKaJeMHUYECKYyI MO-
OMIIEHOCTB KaK BUJ] 00yUYeHHsI, TTO3BOJISIFOINNI 00yJarouMcs YHUBEPCUTETOB
MePEeABUraThCs U3 OAHOW 00pa30BaTENbHON OpraHU3aluy B IPYTYIO C LEIbI0
00yd4eHus1, IPOBEICHUS UCCIEI0BaHUS, OOMEHa OIBITOM, MOIYy4YEHHs JOIOJI-
HUTEIBHBIX BO3MOXHOCTEH M Pa3BUTHUS OOIIEKYJIbTYPHOI'O KPYro3opa, Hnpu
3TOM 00513aTETIbHBIM YCIIOBHEM SIBIISIETCS] BO3BPAIIEHHE B CBOM YHUBEPCUTET
(B.N. borocnosckuii, H.C. bpunés, 1.M. Muxosa, C.A. [Iucapesa, P.A. Uy-
stHOB) [19, 20].

AHaiu3 Hay4yHOI TUTepaTyphl IO3BOIMI HOATBEPIUTH TUIIOTE3Y O TOM,
YTO aKaJeMHU4ecKas MOOMIBHOCTH 00YYarOIINXCs HE €CTh CaMOLIENb IS BY3a,
TaK Kak OCHOBHOM COCTaBJIIOILCH €€ AEATENbHOCTH SIBIISIETCS HATUYUe Y
YYaCTHUKOB aKaJeMHUYeCKOM MOOMIBHOCTH OIPENENICHHbIX AOCTI)KEHUM U
HaBBIKOB, IIO3BOJIAIOLUIMX IPUHUMATE HOBbIE peabHOCTH. COrflacHO JaHHOU
TEOPHH, aKaJeMU4ecKas MOOUJIBHOCTb PAacCMAaTPUBAETCS C TOYKH 3PEHUs
JIMYHOCTHOIO MOTEHIIHMANa, HE00XOIMMOTr0 ISl JAJIbHEHIIEro JINYHOCTHOTO U
po¢eCCHOHANBHOIO Pa3BUTHS, HHTEIPALIMA B MUPOBOE COOOIIECTBO, BHECE-
HUS BKJaJga B pa3BUTHE DKOHOMUKHU CBOEH cTpaHbl. OTeUeCTBEHHBIEC YUEHBIE
(JI.B. I'opronosa, JI.B. 3noBenko, A.A. Makapens, .A. Onen6bax, B. [1amna-
nba, [1.B. Tepebuna, B.M. ®unumnmos, B.H. Ynctoxsanos, A.A. Illakuposa,
A.H. lllepemer u 1p.) paccMaTpuBalOT aKaIEMUIECKYI0 MOOMIBHOCTH 00yUa-
IOLIMXCS Kak BKJIaJ B Pa3BUTHE JMYHOCTHOTO MOTEHIMaa, 00pa3oBaTelb-
HBIM pPe3yJbTaTOM KOTOPOM SBJIE€TCS YMEHHME OpPraHHW30BaTh CaMOCTOS-
TEJIBHO CBOE OOy4eHHE, BBICTPOUTH HMHIMBHUIYAJIBHYIO 00pa30BaTEIbHYIO
TPAGKTOPHIO C OpHEeHTanueld Ha Oymymryro mpodecCHOHATBHYIO NesTelb-
HOCTb B COOTBETCTBHH C 3alIPOCAMHU HOBOI'O BpeMeHH U obmectBa. CTOUT OT-
METHUTh, YTO aKaAEMHUYECKasi MOOMJIBHOCTh OOydalOIIMXCs IMOIpa3yMeBaeT
YMEHHE U FOTOBHOCTh K IOCTOSIHHOMY CaMOOOPa30BaHMIO U SIBIISIETCS KOM-
IJIEKCHOM JIMYHOCTHOM XapaKTEPUCTUKOH, BKIIOYAIOIICH YMEHHE CIpPaB-
JISITBCS € SI3BIKOBBIMM M MEXKKYJITYPHBIMH IIPErpagaMu; ObICTPO OTBEYATh U3-
MEHSIOIIMMCSL YCJIOBHUAM OKPY>KAaIOILEro Mypa ¢ Lenblo 3QQeKTuBHOrO 10-
CTIKeHUs menei oOyuenws [22-26]. Tak, B. Ilamammba ormeuaer, dTO
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aKaieMHuecKasi MOOMJIBHOCTh OOYYaroIUXCsS — 3TO MOOMIJIBHOCTH MBICIIEH,
uael ¥ METOJOB Kak 0a30Basi COCTABIISIONIAas MHTEIICKTYaIbHOIO OTEHIIN-
aJla 4yeJI0OBEKa, BRIPAXKAIOILAsl €0 PEaKLHI0 Ha COLMATIbHbIE, YKOHOMUYECKHE,
KyJbTypHBIE U TeononuTrdeckue ssieHus [19]. CormacHo ero MHEHHIO, MO-
OMIIEHOCTH TaK)kKe MOXKET cunuTaThcs (popmoil m3duparenpHON OHorpadun u
CIOCOOCTBOBATH MOSBJICHUIO 0oJiee CBOOOAHOTO uyenoBeKa. AKaaeMudecKas
MOOMJIBHOCTh YKpEIUISIET Bepy YeJOBeKa B TO, YTO OH B COCTOSIHUH CHpa-
BHUTBHCS C U3MEHUBIIEHCS OKPYKAOIIEH 00CTaHOBKOM, KOHTPOJIHPOBATH e
1 HaXOJUTHCS MOJ KOHTPOJIEM APYTHX, BIUSATH HA )KU3HEHHbIE CUTYalluH pe-
(bJIeKCHBHBIM CIIOCOOOM, BOCHPHHHMAs PUCKH KaK HOBBIE MOOYKIAIOIINe
IBIDKYIIHE CHIIbl. ONBIT MOOMIBHOCTH AAET UMITYJIBCHI ISl INYHOCTHOT'O PO-
CTa ¥ HE3aBUCHUMOCTH CTyAeHTOB [19].

Takum oOpazom, akageMuveckass MOOMIIBHOCTh OOYYarOIIUXCS BIHSIET
Ha Pa3BUTUE UX «MSTKUX HaBBIKOBY: BBICOKAs APYIMIIHS, TOTOBHOCTh K H3Me-
HEHUSIM U IIOITYYEHHIO HOBBIX 3HaHHH, ObICTPOTA M THOKOCTH MBILUICHUS U MO-
TUBALIMH, CIIOCOOHOCTD K MEXKYJIBTYPHOMY B3auMoneicTBui0. OHa omMoraer
Pa3BUTHIO YEIOBEUECKOI0 MOTEHIMANA, KOMIIETEHIMH OyayIiero npodeccuo-
HaJla C LEeNbI0 IPOAYKTUBHOTO y4acTHs B KM3HU OOLIECTBA.

Crnenyer OTMETUTbh, YTO HEKOTOPBIE YUEHBIE PACCMATPUBAIOT TEPMUH
«aKazgeMu4eckas: MOOMIBHOCTE» B KOHTEKCTE COLMAIBHOIO MOAXOJa Kak
(hopMy oprarmu3anu 00pa3oBaTEIBLHOTO Mporiecca. Tak, B bomoHckol nexia-
pamuu akajgeMudeckass MOOMIIBHOCTh Obllla oTpesereHa OJHON U3 0a30BBIX
neneii: «CrocobcTBOBaTH MOOMIIBHOCTH 33 CHET MPEOIONICHUS MPETSTCTBUH,
3¢ (eKTHBHOMY OCYIIECTBICHHIO CBOOOIBI TEpEABIDKEHUS, YAEss ocoboe
BHUMAaHUE: JJI5 CTYIEHTOB — IOCTYITy K y4eOHBIM 3aBEI€HUSIM U COOTBETCTBY-
IOLIMM yCIyraM; AJisl IperoaBareneii, HccieoBaTeneid 1 agMUHNACTPATHB-
HOTO NEPCOHaNIa — MPU3HAHUIO M TIOATBEPKACHHUIO IEPHOAOB, IPOBEICHHBIX
B €BPOIEHCKUX CTpaHaX, B LEIIX HAYYHBIX HCCIECIOBAHUM, IPENOJaBaHusI U
MEePeTIoOATOTOBKY, He HapyIIas UX cTaTyca M 3aKOHHbBIX mpaBy [27]. B Ilpax-
ckoM KoMMIoHHKe 2001 T. OTMEUYeHa BaXXHOCTh aKaAEMUYECKOH MOOHIBHO-
CTHM KaK BO3MOXKHOCTHU Ul OOydarolimxcs, IpernojaBaresieii, COTpyAHUKOB
MPUOOIIUTECS K MHOTOOOpPa3HI0 KYyJbTYD, SI3BIKOB W CHCTEM O0pa3OBaHUS.
B Bepnurckom kommroruke 2003 1. ObLTO 3asBIIEHO, YTO aKaJeMUYecKas MO-
OWUIBHOCTH CTYAEHTOB, NpENoAaBaTeied U COTPYAHUKOB SBISIETCS OCHOBOM
CO3/IaHusl eauHOro OOpa3zoBaTenbHOTO TpocTpaHcTBa [28]. B JlroBeHCKOM
kommioHuKke 2009 r. oTMeUanach akTyalbHOCTh aKaJIeMAYecKOH MOOMIBHO-
CTH M HeoOXxoauMocTh obecnieuuTs K «2020 romy, no kpaitaeit mepe 20% Tex,
KTO HOJIY4HWJI BBICILIEE 00pa30BaHUE HIIH IPOLIEN YaCTh 00y4EHHS U IIPOBET
rccienoBanus 3a pyoexom». B 2012 r. B Byxapecre Obia mpunsita «Ctpare-
I'Usl Pa3BUTHUSI MOOMJIBHOCTH B €BPOIEHCKOM IIPOCTPAHCTBE BBICIIEro 00paso-
BaHuA a0 2020 roga». JlaHHBIH TOKyMEHT 0003HAYMII POJIh aKaJeMHIECKON
MOOWIIFHOCTH JUTA PAcIpOCTpaHEHUs] HHHOBAIMIA, 00ecIiedeHns KadecTBa 00-
pa3oBaHusl, YKPEIUIEHHUS] OCHOB MEXKYJIbTYPHON UICHTUYHOCTH. OTAENbHBIN
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IYHKT CTPAaTerny MOCBSIIEH NPU3bIBY K YHHBEPCUTETaM O pa3paboTke coO-
CTBEHHBIX CTpaTeruii, 00ecreunBaloINX NPU3HAHUE PE3YIbTaTOB 00yUYeHNS,
CO3JaHNeE YCIOBHUH IS Pa3BUTHS IPOrPaMM MOOUIIBHOCTH, B TOM YHCIIE BUP-
TyanpHOH [4, 29].

Onpenenenne akageMHUIecKoil MOOMIIBHOCTH, 3aKkperuieHHoe B Dene-
panbHOM 3akoHe oT 29.12.2012 Ne 273-®3 «O6 obpazoBanuu B Poccuiickoit
Oeneparnun» (manee — 3akoH 00 00pa30BaHWM), TEOPETHUECKH BAKHO IS
Harrero uccienoBanus (4. 3 ct. 15). U3 monoxxenuit 3akoHa 06 oOpa3zoBaHuH
MOJKHO CIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO IO aKaJeMHYECKOH MOOMIBHOCTBIO MO-
XKeT OHMMAThCSI OCBOCHHE YacTH OCHOBHOM MpodeccHoHalIbHON 00pa3oBa-
TETBHON TPOTPaMMBI CTYICHTOM OJHOH 00pa30BaTEeNbHON OpraHU3aIliy B
Ipyroi obpa3oBaTenbHOIN opranuzauuu. OnpeneneHne MOHIATHIO «aKaIeMH-
9yeckasi MOOMIIBHOCTBY TakKe faercs B pemieHnn CoBera IJ1aB MPaBUTENIBCTB
CHI', B xoTopom akagemMudeckasi MOOMIIEHOCTD 00yUaIOIMXCs paccMaTpHBa-
eTcsl Kak MHCTPYMEHT JUIS aKaAeMHUYeCKOH MUTpaluyu, U3MEHEHHS pPerrHoHa
WM CTPaHbl 00YUEHHSL: «...aKaAeMUIeCcKasi MOOMIBHOCTh — BO3MOXKHOCTD AJIS
CTYZEHTOB, IpernoaaBaTeiel, aIMHUHHCTPATHUBHO-YIPABICHUECKOIO IEepCo-
Hayia By30B ITOJIYYHUTh HANpaBJIeHHe Ha yuelOy (paboTy) B ApyToil B3 B ETAX
YIOBJIETBOPEHUS I103HABATENBHBIX OTPEOHOCTEH MK peann3aluy Tex oopa-
30BaTeIbHBIX BOBMOKHOCTEH, KOTOPbIE IOYEMY-TH00 HEAOCTYIIHbI Ha TOCTO-
SSHHOM MecTe PadOThl; OOMEHa OMBITOM WJIM TOBBIIIEHHUS KBaNIU(UKALNU;
MPEOIOJICHNS HALMOHAIBHONW 3aMKHYTOCTH U CO3JaHUsI 00LIEeBPONEHCKOTO
00pa3oBaTeNBHOTO MPOCTPAHCTBa [6].

B nactosiee Bpems 3akoH 00 00pa3oBaHNM NPeyCMaTPUBAET CETEBYIO
¢dopmy peanmmzaniu 00pa30BaTENbHBIX IPOrPaMM, MOCPEICTBOM KOTOPOH MO-
KeT Pealn30BbIBATHCS aKaJeMuuecKas MOOMIBHOCTb. CunTaeM BaKHBIM pa3-
JETSITh aKaJeMUYECKYl0 MOOWJIBHOCTh B €€ NPHUBBIYHOM IOHMMaHUM (IPO-
rpaMma CTYJeHYeCKOTo 0OMeHa), Kor/ia OOyJaroIuiics CaMOCTOSTEIRHO BHI-
Oupaet u hopMuUpyeT HHANBH Ty aTbHbIA yueOHBIH IJIaH B paMKax CBOei oOpa-
30BaTeNbHOI MPOTPaMMBI M OCBaWBaeT €ro B IPyroi 00pa3oBaTenhHON opra-
HHU3aLUY, U aKaJeMHUUECKyI0 MOOMJIBHOCTD IIPU ceTeBON (hopMe peanu3anuu
00pazoBaTeIbHBIX MPOrpaMM. AKaieMIYecKasi MOOMIIBHOCTE B €€ PHBBIYHOM
MOHUMAaHHH CYIIIECTBOBAJIa PaHbLIE U HE IPOTHBOPEUHT JEHCTBYIOILEH HOpMa-
TUBHO-TIPaBOBON 0a3ze. OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM B 3TOM CIIy4yae BBICTYIAET
B3aUMOZEICTBIE MapTHEPCKUX OPraHU3aLUii, a JOrOBOPHBIE OCHOBAHUS MOTYT
MIPUMEHSATHCS B KaUeCTBE AOMOJHUTEIBHOIO HHCTpYMeHTA. V, HanpoTHB, B ce-
TeBoW Qopme 00yuyeHHUs IVIABHBIM PETYIATOPOM BBICTYIIAET MEXKYHHBEPCH-
TETCKUH JO0TOBOp, BKIFOYAIOIINH COBMECTHBIN y4eOHBIN IUIaH U JeHCTBYIO-
I B paMKaX HOPMaTHBHOTO aKTa YpOBHA IipaButenbersa [30].

AHanu3 Hay4qHOH ITUTEepaTyphl HO3BOINI OTMETHTD, YTO TEPMHUH «aKa-
JeMUYecKass MOOHMJIBHOCTB» IIOCTOSIHHO COBEPILEHCTBYETCS, IOJy4as Ha
(oHe HapacTalOUMX H3MEHEHHH B COBPEMEHHOM O00Opa30BaTEIbHOM IIPO-
CTPaHCTBE HOBBbIE TOJIKOBaHUS. JTO CIOKHOE U Pa3HOIUIAHOBOE SBJICHUE,
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MOJIpa3yMeBaloIIee HEe TONbKO MEPEABIKEHHE 00YJaloMNXCs B APYTYIO 00-
pa3oBaTeNbHYIO0 WIM HAay4YHYIO OPraHW3aliio, HO U TOTOBHOCTb K ITOCTOSH-
HOMY 00pa30BaHHIO U MPOo(ecCHOHATBHOM NEeSTENbHOCTH B YCIOBUSAX MEX-
KYJBTYPHOH ¥ MEXIUCUUIUIMHAPHON Cpebl.

HccaenoBanue u pe3yJibTaThl

Onupasick Ha IpeaCTaBICHHbIE TEOPETHUECKUE TIOI0KEHHSI, aBTOPAMHU
HACTOSIIIEH cTaTbu OBUIO MPOBENCHO HCCIIEN0BAaHKE, B KOTOPOM IPHHSIIHN yda-
cTre obydaromriecs 09HOM (OPMBI TIO MTPOrpaMMaM BEICIIIETO 00pa30BaHUs
HU TI'Y. Lenbro naHHOTO HCCIEN0BaHUS ObLITO BBIABICHHE 3(PPEKTHBHOCTH
peanmzanuy akageMudeckoi MoomimsHOCTH obydatonmxcs B HU TI'Y u ee
BIIMSIHUM Ha (POPMHUPOBaHKME 00pa30BaTeNbHBIX MO3UIMH y4acTHUKOB. Mccie-
JoBaHue npoBoawiiocs B 2016-2022 rr.

[IpoBeneHHOE UCCIIEAOBAHUE BKIIOYAIIO AHANU3 OMUEMHbIX OOKYMEH-
mog HU TI'Y, ankemuposanue obyuarowuxca — y4acCmHUKO8 6xX00aujel u
ucxooawe akademuieckou MoourbHocmu. B aHOHUMHOM aHKETHPOBAHUH
npuHsU ydactre 235 oOyuaronmxcs. AHKeTa coctosiia u3 18 Bompocos.
Pe3ynbTaThl IpOBEAEHHOT0 aHKETUPOBAHUS TAKXKE CIIY)KAaT 3MIIUPHYECKOM
0a3011 uccuenoBaHMsL.

Ananmu3 ordetHbIX gAokymeHToB HU TI'Y mo3Bommn kKoHCTATHPO-
BaTh, 4to B nepuox 20162022 rr. peann3anus akaaieMHUIeCKOW MOOWIIb-
HOCTH 00y4alomuxcs Benach B paMkax Oosee 80 10roBOpoB 0 peann3anuu
o0pa3oBaTenpHBIX MPOTPAMM B CETEBOH (CoBMecTHOH) (popme ¢ poccuii-
CKHMMH U 3apyOeXHBIMH YHUBEPCUTETAMU U MIPOTPaMM CTYIEHUYECKOT0 00-
MeHa (puc. 1).

IIporpammsl cTyieHyecKkoro ooMeHa

= 2020-2022
CeteBble (COBMECTHbBIE
( ) 42 3 20162019
o0pazoBaTtesbHbIE IPOrPaMMBI ~

0 10 20 30 40 50 60 70

Puc. 1. KonuuecTBo 10roBOpoOB 0 peain3auu
00pa30BaTeNbHBIX IPOrPaMM, Peau3yeMbIX
B CETeBOil (COBMeCTHOIT) (hopme U TOrOBOPOB
0 IporpaMmax CTyIeH4ecKoro ooMeHa

AHanu3 mokasai, 4To B akaJeMH4eCKOW MOOMJIBHOCTH NMPHHSUIN yda-
ctue 1 152 poccuiickux M MHOCTPAHHBIX OOYYAOIIUXCS 10 CETEBBIM (COB-
MECTHBIM) 00pa30BaTeNbHBIM MPOrpaMMaM M IIPOrpaMMaM CTYIEHUYECKOTO
obMeHa, B ux umucie 741 cTyleHT 1o BXOASIIEH akageMHIecKoi MOOMITBHO-
cti 1 411 — o ucxomAmIeH akageMIHIecKOi MOOMIIBHOCTH (pHC. 2).
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.on;[;m.[aﬂ
MOOUIBHOCTB

mHcxomsmas
MOOUIBHOCTD

Puc. 2. Konu4ecTBo y4acTHUKOB BXOAAIICH U UCXOAALICH akaIeMUUeCKOil MOOUITBHOCTH

Taxum 06pa3om, aBTOpamMu ObIIO TOATBEPKIEHO, YTO NEAATOTHIECKUM
YCIIOBHEM peaH3alii BXOAAIIEH M UCXOMAIIEH aKkaleMUIecKoi MOOHUITBHO-
CTH SIBJISIFOTCS CETEBbIE 00pa30BaTeNIbHbIC IPOIPAMMBbI M IPOTrPaMMBbI CTYCH-
geckoro ooOMeHa. B akageMudeckoit MOOMIEHOCTA MOTYT Y4acTBOBaTh 00Y-
YaroIrecs pa3HbIX ypOBHEH moarotoBku. B tabm. 1 u Ha puc. 3 mpencras-
JICHbI aHATUTUYECKUE AHHbIE 110 KOJIMYECTBY YYaCTHUKOB MOOHMJIBHOCTU B
COOTBETCTBHMH C MX YPOBHEM MOAroToBKH. Cpenn HuUX oOydarommecs: Oaka-
JMABPCKUX MPOrpaMM — 685 dein., MarucTepckux mporpamm — 402, mporpamm
crieruanuTeTa — 54, mporpamMm acnupanTypsl — 13 gen. [lony4yeHHbIe qaHHbBIE
CBUJETEIHCTBYIOT O TOM, YTO HAaMOOIBIINI MK MOOUITFHOCTH 3a(pUKCHPOBaH
Ha ypoBHE 00ydeHHs Ha OaKalaBPCKUX MporpaMmmax.

Taonuma 1
YpoBHU NOATOTOBKH 00y4aIOIINXCsl, yYACTHHKOB BXO/sILIEil
M HCXOsiIIel aKaJeMHYecKoi MOOMIbLHOCTH

OGyuaroumecs] 2016/17* | 2017/18% | 2018/19% | 2019/20% | 2020/21% [ 2021/22* | Wiroro*
Crermamtera]  27/0 22/0 3/0 2/0 0/0 0/0 54/0
Baxanaspuara | 23/81 | 30/134 | 46/110 | 28/101 | 22/51 | 20/39 | 169/516
?/Iy;i‘f"pa' 17/58 | 4820 | 4824 | 43/49 | 19/14 3/59 | 176/224
Acrmpantypsr|  1/0 1/0 /1 6/0 2/0 1/0 12/1

* Mcxopsiias/Bxoasiias (de.).

200

150

100

50

0

Cneuuanutet bakanaspuat Maructpatypa AcnupanTypa

«2016/17 m2017/18 m2018/19 m2019/20 m2020/21 m2021/22

Puc. 3. OO1ee k0aM4IeCTBO O0YHAIOIIUXCS 110 BXOISIICH U HCXOSLICH
aKaJeMHUYECKON MOOUIIBHOCTH B COOTBETCTBUH C YPOBHEM IIOATOTOBKU
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B HU TI'Y oOywaromuecst pa3HbIX ypOBHEW M HAIpaBICHUH IMOATO-
TOBKH HPOSIBJISIIOT BBICOKYIO aKTHBHOCTb B yYacTHHM B aKaJeMHYECKOH MO-
OMIIBHOCTH, O YeM TaKKe CBUAETENBCTBYIOT AaHHbIE Talm. 2. Tak, B mepuon
2016-2022 rr. HanboIbIllee KOINIECTBO OOYJAOIIUXCS IO UCXOAAIIEH MO-
OWIBHOCTH MPHHSIM ydacThe Ha (aKyjJIbTeTe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB —
121 gen., pakyapTeTe UCTOPHUECKUX U TOJUTHYECKUX HAYK — 75 4el., pu3u-
geckoM (axynbTere — 58 den. u Ap. B To ke BpeMs 1Mo BXOIAIIEeN aKaieMu-
YeCcKOH MOOMIIFHOCTH HauOOoIIbIliee KOIMIECTBO 00YUYAIOIIUXCS U3 IPYTHUX BY-
30B NpuHsIIH (pronormueckuit dakynbreT — 313 4en., u (akynbpTeT WHO-
CTpaHHBIX S3BIKOB — 183 wen. Kak BuHO, KOMMYecTBO 00yJarOMIUXCs Ha ecTe-
CTBEHHO-HAYYHBIX HAIPaBJICHUIX MOATOTOBKHU elle He3HauuTenbHo. Cneno-
BaTeNIbHO, CTPYKTYPHBIM [IOpa3aeJICHUAM HEOOXOAUMO MpesiaraTb 0ojbie
00pa3oBaTeNbHBIX TPOTPaMM B CETEBON (COBMECTHOH) (hopMe HITH IPOTpaMM
CTYIEHUYECKOTO OOMEHA ISl TOTO, YTOOBI TOBBICUTH MTPUBIIEKATEIEHOCTH 00Y-
YEHUS 7151 POCCUHCKUX M HHOCTPAHHBIX 00YYaIOLINXCH.

Tabnuma 2
Bxoasimas u MCXOASIIAs AKAeMHYECKast MOOMIIBHOCTD 00YYaI0IIMXCS
10 HANIPABJIEHUSIM MOAT0TOBKH, Yell.

HaumenoBanue cTpykTypHOro Ucxonsmas Bxonsmas
No Hroro
MOJIpa3IelICHUs! MOOHJIBHOCTh MOOHJIBHOCTh

1 |®Punomornyeckuii pakynpTeT 42 313 355

2 |PakyJbTeT MHHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 121 183 304

3 ®dakyIbTeT HCTOPUIECKHX U MOJIH- 75 65 140
THYECKHUX HAayK

4 WHCTUTYT SKOHOMUKH 1 MEHE K- 36 29 65
MeHTa

5 |Pusuueckuii haKyabTeT 58 4 62

6 |DakyabTeT NCUXO0JIOTHH 19 28 47

7 | Xumuueckuii (haKynpTeT 2 40 42

8 |Pu3UKO-TeXHUYECKUH (HaKyabTEeT 15 9 24

9 WHCTUTYT NpUKITagHON MaTeMa- 9 12 21
THKHU U KOMITBIOTEPHBIX HAYK

10 I'eonoro-reorpaduueckuii 1 3 19
(bakyisrer

Ilo naHHBIM aHAJIN3a JOKYMEHTOB aKaJeMHUYeCKOil MOOUIBHOCTH 00Y-
yatroumxcs, B nepuon 20162020 rr. npuHUMAKOIMMU U HANPaBIIAIOIIAMA
peruoHamu cuuTazack OoJbIIas YacTh €Bponenckux crpad. CTOUT OTMETHTH,
gT0 ¢ 2020 T. B CBSI3U C TIA00ATGHON AMHUIEMHOJIOTHYECKON M TeONOIUTHYE-
CKOH OOCTaHOBKOH COTPYAHHYECTBO C YHHUBEPCHUTETAMU U3 3apyOeKHBIX
CTpaH ObUIO YAaCTUYHO OIPAaHMYCHO M KOJIMYECTBO YYACTHHUKOB CHH3HJIOCK.
B pa3zpesze cymmapHOTO KONMHYECTBa OOYJAIOIINXCS BXOAAIIEH M MCXOIATICH
akameMuaeckor MoomIbHOCTH (2016—2022 1T.) siBistrotest Mtanus — 243 gerr.;
Kurait — 181, BemukoOpuranus — 179, @pannus — 102, Poccus — 91, Kazax-
ctaH — 25 wen. m ap. (puc. 4). Baxno oTmeruTh, uTO, Omaromaps
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chopMHPOBABLICHCS CXEME 0 Peann3aliy akaaeMHUIeCKOH MOOHIIBHOCTH, C
2021 r. mpoaomKuIachk akTUBHAS paboTa M0 pean3ainnuy akaIeMIIecKoi Mo-
OMIIBHOCTH BO B3aMMOJIEICTBUY C POCCUICKUMU By3aMu, By3amu crpad CHI,
Kwuras, bpasunuu u psiga Ipyrux cTpas.

300,00
250,00 = Bxogautan
akapemuyeckan
200,00 -+ MOBMABHOCT (Yen.)
[ |
150,00 I ® Ucxopawan
100,00 - u aKa, Kan
MoBuABHOCTL (4en.
50,00 - (uen.)
0,00 - L : .
SR «~‘*-*¢‘°@"‘z"“°‘~x~ ~»¢¢-‘*~:~&¢«5‘~x~ &
S f,@‘* & P & & @* & & OQ S ,,,Q ,@ & OQ ‘\
»Xé* 'oqo‘r,b‘\,,-kv\’b‘\é\ Ao°q$‘qe‘\ \\ \ i SARNPY
« SN &« %&&Q&N"&Q N ¥ T < <\ &

Puc. 4. CrpaHbl — y4aCTHUKH aKaJIeMHUISCKONH MOOMIBHOCTH O0YYarOIHXCsI

Bonpock! aHkeTHpoBaHMs BKIIIOYAIX IPEICTaBICHNE CBEACHUH 00 3¢-
(hDeKTUBHOCTH TIOJICPKKH aKaJeMHIECKOW MOOUIBHOCTH OOYYaroIuXcs, O
MEeAaroTHIECKUX YCIOBUAX aKaJeMHIeCKOor MOOMIBHOCTH (coBMecTHas (ce-
TeBasi) oOpa3oBarenbHas MporpaMMma, IporpaMMa CTyIEeHYeCKOTo OOMeHa),
nH(OPMALUIO O CTPaHe U NPUHUMAIOLIEM BY3€, a TAKXKE CBEICHUS O JallbHEeH-
nIell Kapbepe y4acTHUKOB. Llenbio aHKeTUpOBaHUS TaKXKe SBIISIOCH BBISBIIC-
HH€ MOTHBOB (00pa30BaTENbHBIX MO3HIINN) YYACTHUKOB aKaJeMHYECKONW MO-
OMITEHOCTH.

Tak, oTBeTH pecrioHAEeHTOB Ha Bonpoc «Ilo Bamemy MHEHHIO, Kakue
OCHOBHBIE MOTHUBBI IJISl Y4acTHs B aKaJeMHYeCKOH MOOWIBHOCTU?» Mpea-
CTaBJICHBI HA pUC. 5.

,80%
[PacIupeHHe HpOd)eCCHOHaJIBHBIX M JINYHBIX KOHTAaKTOB

Pa3BHTHE «MATKHX HABBIKOBY H MPOdeCcCHOHATBHBIX
KOMITeTeHIIHH

SI3BIKOBAs IPAKTHKA H PA3BHTHE HABBIKOB
MEKKY/IBTYPHOTO OGIIEH S

TlepCIIeKTHBEI Pa3BHTHA Kapbephl B GyaymeM
Tlomy4eHHe YHHKATbHBIX 3HAHMIT

OGy4eHHe Ha ceTeBoif 06pa3oBaTeIbHOI MporpaMMe
Xorten(a) HCIONB30BATh BO3MOKHOCTH IIPOTPAMMBI
CTyZeHYeCKOTo OGMeHa

3HAKOMCTBO C KyJIbTyPHBIMH OCOGEHHOCTAMH APYTOit
CTpaHBI

Puc. 5. MotuBsl (00pa3oBaTeibHbIC MO3UIMH) YYACTHUKOB aKaIeMUYECKO MOOUIIBHOCTH
(monst OT OOILIETr0 KOJMYECTBA OMPOILICHHBIX PECIIOHICHTOB)

Bonpiias 4acTh ONPOMICHHBIX OTMETUIIN TAKME MOTHUBBI, KaK KyJIbTYp-
HBIi OOMEH, pacIIMpeHHe KOHTAKTOB, COBEPIICHCTBOBAHHWE 3HAHUS
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WHOCTPAaHHOTO SI3bIKA M MEXKYJBTYPHOTO OOIIEHHS, PAa3BUTHE «MITKHX»
HaBBIKOB, IIEPCIIEKTUBBI PA3BUTHS KApbepbl M MOITYYEHHE YHUKAIBHBIX KOM-
nereHuuii (ot 80 1o 95%). B To Bpemst kak 0O0ydeHHe Ha ceTeBoi oOpa3oBa-
TEJIBHOW MPOTrpaMMe OTMETHIIH TOJbKO 16,74% pecrioHAEHTOB, YTO YKa3bl-
BaeT Ha HEAOCTATOYHOE KOJIMUYECTBO 00pa30BaTENbHBIX IPOrpaMM, peaansy-
€MBIX B CETEBOH (COBMECTHOI) popMme.

B kadecTBe ZOMOMHUTENBHBIX MOTHBOB JUISl yYacTHsl B aKaJleMHUECKOI
MOOMJIBHOCTH YYaCTHUKAMH OBbLIIM OTMEUYCHBI:

— U3y4CHHUE 3apyOeKHON SKOHOMHKH;

— MIOCMOTPETh, KaK yCTPOEHO 00y4YeHHE B IPYTOM By3e: YPOBEHb IIpe-
NOJlaBaHUs AUCLMIUIMH, GOPMBI, OpraHu3anus 00ydeHus;

— pacLIMpUTH U YIIyOUTh COOCTBEHHBIEC IPEACTABICHHS B KOHKPETHOM
obnacTv 3HaHWMA, a TaKKe M3YYUTh JPYrHe MHEHHS 0 3aJaHHON HaydHOW
pobiaeMaTHKe, IPeI0CTaBIAIOIINE BO3MOXKHOCTD VIS NAIbHEUILIETo COTPY II-
HUYECTBA U NMPOPECCHOHATBHOTO PA3BUTHS;

— BO3MOXXHOCTb IIO3HAKOMUTBCS C OBITOM APYTOM CTpaHbl, MOIYYUTh
OTIBIT XXKHU3HU B APYTOM TOPOAE/CTPAHE;

— orpo6oBaTh ceOs B HOBOH POJIH BO BpeMsi OOY4YEeHHUsI B CBOEM YHH-
BEPCUTETE;

— IOTIOJIHEHUE MOPT(HOIIHNO AT AANbHEHIEro Npo0KeHUS 00y YeHMS;

— BO3MOXKHOCTb Pa3BUTh CaMOCTOSITENbHOCTb.

BaxHbIMH NIpeACTaBISAIOTCS PE3ybTaThl aHKETUPOBAHUS Ha BONIPOC 00
OLIEHKE CJIOKHOCTH aJallTalMd K APYIOMY CTHJIIO JKU3HH M OOyueHHs BO
Bpems akagemudeckoi moOmibHOCTH. [lo mkame or 1-5 (rme 1 — oueHs
TPYIHO, a 5 — OYEHB JIETKO) OONBIIMHCTBO YYaCTHUKOB OLIEHWIN Ha 4 1 5 jer-
KOCTh aJanTaliy K KINMaTHIeCKuM ycloBusiM (89,7%), B3anMoaeHCTBHE C
COTpPYAHUKAaMH U TpernojaBaTelsiMH By3a-mapTHepa (82%), amanTanuio K
HOpMaM U npaBuiiam noseneHus (85,7%), 1erkocTs aganTanuy K OOIIEHHUIO U
00y4YeHHIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE OLEHWIH 76,4% ONpOLIEHHBIX, a OTCYT-
cTBHE TpoOIeM ¢ BHU30H W MEIUIMHCKON CTPaxOBKOW OTMETHIIM TOJBKO
37,21% pecniongentoB (puc. 6). [lomydyeHHbIe HaHHBIE CBUIAETENBCTBYIOT O
TOTOBHOCTH YYaCTHHKOB K aKaJeMHUYeCKOM MOOMIBHOCTH afalTHPOBATHCS K
WHBIM KyJIBTYPHBIM OCOOEHHOCTSIM ([Jake BHYTPH CTPaHbI), HHBIM COIHAJIb-
HBIM M3MEPEHHUSM U POJISIM, PELIaTh T€ WM MHbIE )KU3HEHHBIE TPOOIEMBI 1
aHanmu3upoBath ux [18].

OdopmnerHe BH3bI, CTPaXOBKH, POE3AHBIX OWIETOB 7,21

OOmerne 1 0OyyerHe Ha HHOCTPAHHOM A3bIKe 6,40

Tlonnep:ka (CouHanbEblas B 06pasoBaTeNbHAT) COTPYAHHKAMH
TNPHHEMIOIIErO0 YHHBEPCHTETa

AnanTamus K HOBBIM KIHMATHUECKHM YCIOBHIM 89,70%

Puc. 6. PezynwraTel oTBeTa Ha Bonpoc «OLeHUTe, TOXKaIyicTa, ypOBEHb aJanTalul
K IPyroMy CTHJIIO JKM3HH M 00y4eHHsI BO BpeMs aKaJeMUYECKOil MOOMIIBHOCTH
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B cnenyromem Giioke BOIPOCOB y4aCTHHKAaM NpPeIIarajoch OLEHUTh
3¢ (eKTUBHOCTH ydacTHsi B IpOTpamMMe aKkaJeMUIecKO MOOMIBHOCTH U OT-
METHUTh IPEUMYILECTBA VI PA3BUTHSI CBOUX JIMYHOCTHBIX M IPOQECCHOHAIb-
HbIX HaBbIKOB. [lo mkane ot 1 10 5 (re 5 — oYeHb BBICOKO) YYACTHHUKH OIle-
HUJIM YPOBEHb Pa3BUTOCTU HABBIKOB BO BpeMsl MOOMIBHOCTH. O4YEHb BBICOKO
OOJIBIIMHCTBO PECIIOHACHTOB OTMETWIIM Pa3BUTHE KayecTBa JIMYHOCTH, MIPO-
(eccuoHana ¢ MO3MUMU HALIMOHAIBHONW WACHTHYHOCTH Ha OCHOBE YBA)KCHHUS
Ipyrux KyasTyp (85,40%), pa3BuTHe HE3aBUCUMOCTH U CaMOCTOSITEIbHOCTU
(76,8%) w TIOBBINIIEHHE YPOBHS BIIAJCHHS] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM (72,95%).
Bonpmias yacts pecrionienToB (94,3%) cUUTAaOT, YTO MOJYUYESHHBIN OIBIT BO
BpeMsl aKaJeMHU4YeCKOll MOOMJIIBHOCTH IOMOXET WM IOMOT IpU TPYZHO-
ycTpoicTBe Ha paboty. YacTb ONpoOLIEHHBIX MOATBEPANIN, YTO HOCHIE y4a-
CTHS B aKaJIeMHYECKOH MOOMIBHOCTH UMH OBUIH HOIYyY€HBI IIPEAJIOKEHUS O
TpynoycTpoiictBe. K mooKUTENbHBIM pe3yIbTaTaM y4acTUsl PECIIOHAEHTHI
OTHECIIM yCTOWYMBOCTH K HOBBIM HE3HAaKOMBIM CHUTYalHsM, BO3MOXXKHOCTh
MIPOJIOIDKEHUST 00yUYeHs B JTF000i ToUke Mupa, ObliIa OTMEYeHa 0COOEHHOCTh
o0ydJeHus TT0 MHAWBUIYaIbHON 00pa30BaTeNbHON TPAEKTOPUH, CITIOCOOCTBY-
IolIell 0CO3HAHHOMY BBIOOPY, YTO IMO3BOJIMJIO YYaCTHHKAM ONpPENEeUTh 00-
JIACTh CBOMX HAy4YHBIX HHTEpecoB (puc. 7). Takxke OBLIO OTMEYEHO, YTO II0
uToraMm MoOuIbHOCTH 53% CTYIEHTOB MPUHUMAIN YIaCTHE B PA3INYHbIX BU-
JIax AeATeNbHOCTH YHHBepcuTeTa (00pa3oBaTes]bHOW, HAy4HOW, COLMAiIb-
HOW), y4acTBOBaJM B HAYYHBIX KOH(EpPEHUHMSX, TPaHTaxX, CEMHHAPAX; UMH
ObUTH OIyOJIMKOBaHBI HAYYHBIE CTaThH, IPOBEIEHBI MacTep-Ki1accel. HekoTo-
pbl€ CTYAEHTHl NPUHUMAIH Y4acTHE B KaueCTBE [IEPEBOJYNKOB B MEPOIPHSI-
THUSIX, IPOBOJMMBIX YHUBEPCUTETOM. A 42% CTyAEHTOB IIOCIE IOTYYESHUS U -
JI0Ma TIPOIOJDKUIIN CBoe 00ydeHue uitk Oblmn Tpynoyctpoernsl B HU TI'Y.

Tlony4eHHbIe KOMIETEHIHH TOMOTYT (IOMOLIIH) B AaNbHEeIIIeM 4.30%

TPYAOYCTPOHCTBE I

POpPMHPOBAHHE KauecTBa IHYHOCTH, NPO(eCcCHOHANA C OSHIHH 85.40%
HAHOHANBEON HASHTHYHOCTH HA OCHOBE YBAKEHHS APYIHX KYIBTYP .

Pa3pHTHE HABBIKOB HE3aBHCHMOCTH H CAMOCTOATENbHOCTH 76,80%

PaspHTHe HaBbIKa KOMAaHIHO paGOTbI B MEKAYHAPOIHBIX,

< . . B5,50%
MEKIHCIHIUTHEAPHBIX NPOEKTHBIX TPyIIax

TloBblerHe YPOBHA BIaAeHHS HHOCTPAHHBIM S3BIKOM 72,95%

Puc. 7. PezynwraTsl oTBeTa Ha Bompoc «Ha uTo, 1o BareMy MHEHUIO,
MOBJIMSUIO YYAaCTHE B aKaJIEMHYECKONH MOOHIBHOCTU?)

Ha Bompoc o mMepax, KoTopble HEOOXOAMMBI JIJIs TOBbIIIeHH dhdek-
TUBHOCTH aKaJIeMHYECKOH MOOWIBHOCTH, PECIIOHICHTH OTMETHIIH CIIeIyIO-
IIee: pa3BUTHE CETEBBIX 00pa30BaTEIbHBIX IPOTPAMM U IPOTPAMM CTYAEHYE-
CKOro 0OMeHa, IpelyCMaTPUBAIOIINX BO3MOKHOCTD JUIS YUacTHsI B aKaIeMH-
YecKoi MOOMIIBHOCTH Il Oousbiero xommdecTBa oOywarormmxcs (73,3%);
obecnieueHre (PUHAHCOBOM MOJIEPIKKN yUACTHSI B aKaJeMHIECKOW MOOUIIb-
HOCTH €O CTOPOHBI TrocyaapcTBa (IpoBelneHHE KOHKypca) (56,8%);
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[EHTPAIN30BaHHOE YIIpaBJIEHHE HAa YPOBHE YHUBEPCHUTETa, Pa3BUTHE CH-
cteMbl 3((HEeKTUBHOTO WH(OPMHUPOBAHUS O BO3MOXKHOCTSIX aKaJIeMHUYECKON
mobumsHOCTH (90,8%).

Takum 00pa3om, aHaIM3 aHKETHPOBAHUS ONPOIICHHBIX YYAaCTHHKOB
aKaJIeMHUYECKO MOOHMIIBHOCTH TIOKa3ajl, 4To 00Jiee TTOJIOBUHBI PECIIOHICHTOB
0TMeJaroT 3G (HEKTUBHOCTD YUACTHS U PA3BUTHS JIMYHOCTHBIX U PO ecCcH-
OHAJTLHBIX KOMITETEHIINH, HEOOXOIMMBIX UM ISl Kapbephl B Po(dhecCHOHAIb-
HOHU sesirensHOCTH. OHHM CUMTAIOT, YTO aKajgeMH4yecKass MOOWIBHOCTH TO-
MOTJla X JMYHOCTHOMY DPOCTY, PAa3BHUTHIO SI3BIKOBBIX M MEXKYJBTYPHBIX
HaBBIKOB, a TaK)Ke MOBBICHJIA YPOBEHb KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha PBIHKE
TpyJa IyTeM MPHOOpeTeHNs 1 0OMeHa 3HAHUSAMH U T.I.

3akaouenue

[TonpiTOXKMBasE ONMKMCAaHUE PE3yJIbTATOB MCCIENOBAHHS, OTMETUM, YTO
MOJTyYEeHHbIE JaHHbIC TO3BOIMIN C(HOPMYINPOBATh CIIEAYIOIINE BHIBOIBL:

Bo-nepBbIX, akTyanbHOCTh HMCIOJIB30BAHUS aKaJAEMHUECKOH MOOUIIb-
HOCTH OO0Y4YaroIIMXCs COBPEMEHHBIMH YHHBEPCUTETaMH OOYCIIOBIICHA IJIO-
OanbHBIMH U3MEHEHHSMH B CHCTEMaXx BBICIIEr0 0Opa30BaHMs BO BCEM MUPE U
CBsI3aHa ¢ HEOOXOJMMOCTBIO MOATOTOBKM KaApOB, 00NAJA0IINX OOHOBIIEH-
HBIMU KOMIETEHIMSIMU ISl PhIHKA TPYAa.

Pesynpraramu akazeMuueckoil MOOMIIBHOCTH, BIMSIOIIMMH Ha ee 3¢-
(heKTUBHOCTbH, MO’KHO CUMTATh: IIOBBIILICHNE TPUBJIEKATEIILHOCTH 00yYEeHNUS B
OTEYECTBEHHBIX BY3aX /ISl POCCHICKHX U 3apyOeKHBIX oOydatormxcs; (op-
MHUPOBaHUE OTKPHITON Cpeibl, 00ecieunBaroIeil JOCTY K JOMOIHUTEIbHBIM
00pazoBaTebHBIM, HAYYHBIM U COLMAIBHBIM PECYypcaM, YHHKaJIbHOMY 000-
PYIOBaHHUIO BHYTPH CTPaHbl U 3a pyOeXOM; HHAMBUAyaIH3alHi0 00pa3oBa-
TENbHBIX TPAEKTOPUI; pa3BUTHE KOMITETEHIIMH OOYYarOIINXCS B OTKPBITOM
MOJIMKYJIBTYPHON MEXIUCIUIUIMHAPHON cpelie, criocoOcTBytomiel mpodec-
CHOHAJIbHOM U IMYHOCTHOM yCHEIIHOCTH U IOBBILIEHUIO KOHKYPEHTOCIIOCO0-
HOCTH BBIIYCKHHKA. TakuM 00pa3zom, 6a30BBIMH XapaKTEPUCTUKAMH aKaje-
MHUYECKOH MOOMIBHOCTH 00YYarOIINXCsl B COBPEMEHHBIX YHUBEPCUTETAX Clle-
IyeT CUUTATh OTKPBITOCTh, CETEBYIO (COBMECTHYIO) AESTEIbHOCTh, MEXIHC-
LHUIUTUHAPHOCTb.

Bo-BTOpBIX, EJarorn4ecKuMu yCIOBUSIMH aKaJeMUYECKOW MOOHIIb-
HOCTH 00y4JarolMXcsi B COBPEMEHHBIX By3ax SBISIOTCS CETeBble 00pa3oBa-
TeJIbHBIE IPOTPAMMBI, a TAKXKE MPOrPaMMBbI CTyieHYeckoro ooMmeHa. Takue
MPOrPaMMBbI CITOCOOHBI O0ECTIEUHTh KaXJA0My 00ydaromeMycsi BO3MOXKHO-
cTU U1t JOPMHUPOBAHMS MHINBUAYAIBHBIX 00pa30BaTENbHbIX LENeH U Tpa-
eKTOPHH, clIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO 00Pa30BaTENbHbIX MO3ULINN Y4aCTHH-
KOB aKaJeMHU4YeCKOH MOOMJIBHOCTH, HOCTHKEHHIO BBICOKOI'O YPOBHsI 00pa-
30BaTENbHBIX PE3YyJbTATOB, a TAKXKE I'MOKOCTH IOCTPOCHMS COICPKAHUS
o0yueHHsI W MEKIUCUMIUIMHAPHOCTH. TakuMm o0pa3oMm, axkajeMHYecKas
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MOOHIJIBHOCTH CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO YEJIOBEUECKOTO IMOTEHIMAJa, yMe-
HUW ¥ HaBBIKOB Oyaymiero crenuaiucta st 3(Q(EeKTHBHOTO y4acThs B
XKHU3HHU 0011eCTBa.

BaXHBIM MOMEHTOM SIBJISIETCS LICHTPAIN30BaHHOE yIpaBJICHUE aKa/ie-
MHYeCcKOi MOOUITBHOCTBIO B yHHBepcuTeTe. J[aHHbIN IyHKT TpeOyeT neTamb-
HOTO OOCYX/IEHHS M MOMCKAa HOBBIX MEXaHHU3MOB Ha (elepaJlbHOM, PETHO-
HAJIBHOM M YHHBEPCUTETCKOM YPOBHSX.

B-Tperbux, 3(QQexTHBHOCTS pa3BUTHS 00pa30BATEIBHBIX MO3HIIHN
YYaCTHUKOB aKaJIeMMUYECKOl MOOMIIBHOCTH, BIMSIOIINX Ha ITOBBIIIEHHE KOH-
KypEHTOCIIOCOOHOCTH BBIITYCKHHKOB, BBIPAXKAETCS PE3yJIbTATAMH aHKETHPO-
BaHUsI 00ydalouxcs, TA€ PECHOHACHTaM NPEAIarajoch OLEHHTh MOTHBBI
y4acThs U OTMETHUTh IPEUMYIIECcTBa. Tak, aHau3 pe3ysibTaTOB aHKETUPOBa-
HUS yKa3aJl Ha [IPEMMYIIECTBA y4acTUsl B aKaJeMHUYecKOil MOOMIIBHOCTH B
Buae (hopMupoBaHus HEOOXOAWMBIX METAKOMIECTEHLMH Ui AalbHEHILIEro
TPYIOYCTPOMCTBA: IIMPOKUNA KPYTro30p, BHICOKUN MHTEIUICKTYyaJIbHBIA ypO-
BEHb, TOTOBHOCTb K OBJIQJICHUIO HOBBIMU 3HAHUSMH, THOKOCTh MBIIUIEHUS U
MOTHUBALMH, TOTOBHOCTh K U3MEHEHHUSIM U MEXIyHapOAHOMY OOLIECHHUIO.

C yueToMm BBIILIEH3JI0KEHHOTO COBPEMEHHBIM YHUBEPCUTETaM HE00XO0-
IUMO YCHUJIUThH padoTy MO LIEHTPAIM30BAHHOMY Pa3BUTHIO JAHHOT'O HAlpaB-
JICHHUS U 00€CIIeYUTh BO3MOKHOCTD JJIs y4acTHsl B aKaAeMHU4eCKONH MOOMIIb-
HocTH He MeHee 80% o0y4aromuMmcst OT 001Iero KOHTUHICHTA.
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AnHoTanus. B coBpeMeHHOH 00pa3oBaTenbHOI cCHUCTeMe akTyajbHa mpobiiema
(dbopmMupoBaHU NPOGECCHOHATBLHO OPUEHTUPOBAHHBIX JMHIBUCTHYECKUX KOMIIETCH-
LU CTYACHTOB IOPUINYECKUX CreluanbHocTel. [IpodeccroHanbHO KOMIETEHTHAs
SI3bIKOBAsl JINYHOCTH IOPUCTA PACCMATPHUBACTCS KaK CyOBbEKT, OCO3HAIOIIMK COLUAIIb-
HYIO poiib Npoh)eCCHOHANBHON NESTEIbHOCTH U COOCTBEHHYIO MHUCCHIO KaK IIpe/CcTa-
BUTEJIS IPO(ECcCHH, BIAACIOIINH A3bIKOBBIMU KOMIIETCHIMSMH M 3HAIOIIMHA OCHOBBI
MEKKYJIBTYPHOT'O B3aUMOJICUCTBHS. B CBs31 ¢ 3THM 0c00YI0 3HAUMMOCTB IPUOOpETacT
MOUCK HOBBIX U 3(p()EKTUBHBIX KOHIETITYaIbHbBIX [TOJX0I0B B 00yueHUH Oy IyIIHUX CIie-
LHAJMCTOB B 00JAaCTH MpaBa.

Ilenb HACTOSILErO MCCIENOBAHUA — aHAJIM3 HHOS3BIYHOTO IOPUIMYECKOro JiHc-
Kypca Ha OCHOBE JIMHTBOAUIAKTUYECKOrO MOAXO0a M M3yYEHHE METOIUKU OOYyueHUs
CTY/ICHTOB IOPHAMYECKHX CICHUAIBHOCTEH CTpaTerusiM W TAKTHKaM aHIJIOS3bIYHOW
yOemuTenpHO CyaeOHO# peur. 3a1aun UCCIeI0BaHMs: ONPEICIUTh COICPIKaTEIbHbIC
KOMITOHEHTBI 00y4eHHs; 000CHOBATh METOIOJIOTHYECKYIO OCHOBY OOY4YEHMs CTYACH-
TOB IOPUJIMYECKHX CICLUAIBbHOCTEI; OpraHu30BaTh PaboTy C LEIbI0 PeAT3alul MO-
Jien 00y4eHUs: MHOSI3BIYHOMY IOPHIMYECKOMY JHCKypey. Vcnonbs3yercss MeToa Teo-
PETHYECKOr0 aHaIM3a UCCIIEIOBAHNI OTEUECTBEHHBIX 1 3apyOeKHBIX aBTOPOB I10 3as1B-
JICHHOM Mpo06JeMaTHKe, METO]] SMIMPUYECKOT0 HCCIIEA0BAHMUS, BKIIOUask METO/ MOJIe-
JMPOBaHKS y4eOHO-KOMMYHHKATUBHON CUTYalllH.

IMonumanue creuduky npohecCHOHAIPHO OPUEHTUPOBAHHOW KOMMYHHUKAIMHM B
KOHTEKCTE FOPUIMUECKOT0 IUCKypca JaeT BO3MOXKHOCTb IIPECTABUTh YUEOHYIO MOJICIIU-
PYEMYIO CHUTYalHIO, MAKCUMAJIbHO NMPHOIMKEHHYIO K NPO(ECCHOHAIEHOMY MHOSI3bIY-
HOMYy oOeHuto. [1o100HbIe MOZIETMPYIOIINE CUTYAMH CTUMYJIMPYIOT CTYJEHTOB Je-
MOHCTPHPOBaTh NPOYECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHBIE KOMIIETEHIMH FOPUIMYECKOr0
IIICKYPCa, B YaCTHOCTH, B YCTHOM CyIeOHOM KOMMYHHKALIMN U CIOCOOCTBYIOT YCIICIIHOM
MOATOTOBKE OY/IyIHX CIICHUAIMCTOB K MPOPECCHOHATBHOM S TETbHOCTH.

PaccmaTpuBaloTcst BO3MOXKHOCTH INPUMEHEHHUS IPOSKTHOTO MeTola OO0y4eHHs
Cpe/ICTBAMH HHOCTPAHHOT O 53bIKa HA OCHOBE MOJICIIMPOBAHUS Y4eOHO-KOMMYHHKATUB-
HBIX CHTYallMil C MCIIOJIb30BAaHUEM OIPEACICHHBIX CTPATErUi U TAKTHK PEYeBOro Io-
BEJICHUsl CYZIEOHBIX OpaTropoB, OCYIISCTBIECH aHAIU3 apryMEHTaTUBHOM CyaeOHON
peu, BbIIBICHBI creluUUecKue 4epThl CyAeOHON peun ¢ npeobnanaroiieil yoeau-
TEJbHOM cTparerueil.

B xoze ananu3a npoepsiercs runore3a 00 3pGeKTUBHOCTH MPUMEHEHUSI TIPOCKT-
HOTO METOJia, HalleJICHHOTO Ha pelIeHHe 3a/a4 B NPO(pEeCCHOHAIBHO BaXKHbBIX CUTYa-
LUSIX OOIIEHMSI FOPUCTOB. B 3T01i CBSA3U OMUCHIBASTCSI AITOPUTM MEArOrMIECKUX Jeii-
CTBHI1 110 peanu3alMy NPOEKTHOrO METO/a B 00yYEHHH MHOS3bIYHON apryMEHTaTUB-
HOU cyneOHOit peun, 0003HaYaeTCsl CYIHOCTh U CO/iep KaHKe TaHHOro mMetoaa. Omnpe-
JIETISIOTCS IPEUMYIIECTBA MCIIONB30BaHMS IPOSKTHOTO METO/a Ha NMPAKTHYECKUX 3a-
HSATHUAX, TI€ CO3JAI0TCS YCIOBHUS ¢ BO3MOXXHOCTBIO JUISl CTYACHTOB NOJIy4aTh 3HAHUS
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u (GOopMHPOBaTH COOCTBEHHbBIC, PA3MBILLIATh HAJ PEIICHHEM MPO(ECCHOHATBHBIX
npobiieM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OCO3HABATH B3aMMHYIO OTBETCTBEHHOCTb M LICH-
HOCTB COTPYIHHYECTBA BCEX YYACTHHKOB 00Pa30BaTEIbHOTO MPOLIECCa.
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The specifics of teaching foreign language legal discourse

Olga I. Milovanova'
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Abstract. In the modern educational system, the problem of the formation of
professionally oriented linguistic competencies of students of legal specialties is
relevant. A professionally competent linguistic personality of a lawyer is considered as
a subject who is aware of the social role of professional activity and his own mission as
a representative of the profession, possessing linguistic competencies and knowing the
basics of intercultural interaction. In this regard, the search for new and effective
conceptual approaches in the training of future specialists in the field of law is of
particular importance.

The purpose of this study is to analyze foreign language legal discourse based on a
linguo-didactic approach and to study the methodology for teaching students of legal
specialties the strategies and tactics of English-language persuasive judicial speech.
Research objectives: to determine the content components of education; substantiate
the methodological basis for teaching students of legal specialties; to organize work in
order to implement the model of teaching foreign language legal discourse.

The article uses the method of theoretical analysis of research by domestic and
foreign authors on the stated issues, the method of empirical research, including the
method of modeling the educational and communicative situation.

Understanding the specifics of professionally oriented communication in the
context of legal discourse makes it possible to present an educational simulated
situation that is as close as possible to professional foreign language communication.
Such modeling situations encourage students to demonstrate professionally oriented
competencies of legal discourse, in particular, in oral judicial communication and
contribute to the successful preparation of future specialists for professional activities.

The current study considers the possibilities of using the project method of teaching
by means of a foreign language based on the modeling of educational and
communicative situations using certain strategies and tactics of speech behavior of
court speakers, an analysis of argumentative court speech is carried out, and specific
features of court speech with a prevailing persuasive strategy are identified.

In the course of the analysis, the hypothesis of the effectiveness of the application
of the project method, aimed at solving problems in professionally important situations
of communication between lawyers, is tested. In this regard, the algorithm of
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pedagogical actions for the implementation of the project method in teaching foreign
language argumentative judicial speech is described, the essence and content of this
method are indicated.

The advantages of using the project method in practical classes are determined,
where conditions are created with the opportunity for students to gain knowledge and
form their own, reflect on the solution of professional problems in a foreign language,
realize mutual responsibility and the value of cooperation of all participants in the
educational process.

Keywords: legal discourse, linguistic personality, professionally oriented
communication, communicative competence, public speaking, strategies and tactics of
persuasive judicial speech, project activity

For citation: Milovanova O.I. The specifics of teaching foreign language legal dis-
course. Language and Culture, 2023, 64, pp. 192-211. doi: 10.17223/19996195/64/11

BBeaenne

CymiecTBeHHbIE IEepeMEHBl B 00JIaCTH MEXIYHApOIHBIX OTHOIICHHI,
pacimpeHne SKOHOMUYECKHX, TOTUTHIECKIX, 00pa30BaTeIbHBIX U KYJIBTYp-
HBIX CBSI3€H 3a MOCIEIHHUE TOMBI CTAM MPEAMETOM OOCYKIEHHS BOIIPOCOB,
Kacaromuxcsi GyHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKa IIPaBa, METOJOJIOTHU, TEXHUKH I1e-
peBona IopHIMYecKUX TeKcToB. OcOObIi MHTEpeC MPOSBISETCS B M3YUYCHUU
B3aUMOJICHCTBHS S3bIKA U TIPaBa, B €AMHCTBE JIMHTBUCTHYECKUX U IOpUANYC-
CKHX HPHHITUITIOB JUTS TOTO, YTOOBI pa3penars peaybHble POoOIeMbl pa3BUTHS
3aKOHOJATENbCTBA M OTHpABIICHUS NpaBocyaus. B 3apyOexxHOit m oreue-
CTBEHHOW JIMHTBUCTHKE BHUMAHHE YUCHBIX COCPEIOTOYMBACTCS Ha MpOOiIe-
Max MEXKJINYHOCTHOW KOMMYHUKAIIMH, BKJIIOYAIOIINX HUCCIECIOBAHUS S3bIKO-
BBIX CPE/ICTB, CIIOCOOCTBYIONHNX () PEKTHBHOCTH PEUEBOTO B3aUMOICHCTBHSL.
AHamm3upyetcs cnenu@uKa S3pIKOBBIX U MParMaTuieckux (pakTopos B pas-
HBIX KOMMYHHKaTHBHBIX CUTYalUsX: B 3aJie Cy/la U Ha JONPOCE B TOJIUINH.
N3y4atoTcs pedeBble CTPaTeruu U TAKTUKH, BOIPOCHO-OTBETHBIE KOMIICKCEI,
BJIMSIOIINE HA UCXOJ KOMMYHHKAIMU [1]; SMOIMOHAIBHO-PUTOPHIECKHE H
JIOTUYECKHE CPENICTBA BBIPAKEHHS B CyNeOHOH KOMMYHUKAIMH, yCHINBAO-
IFie BO3JICHCTBIIE HA YyBCTBA aapecarta [2].

JIMHTrBUCTHYECKUH MTOAXO/ 1aeT BO3MOXKHOCTH OOBSICHUTB Cy1e0HO-
MPaBOBbIE CUTYAIlMH M HAUTH Pa3JIMYHbIE CIOCOOBI U MPHEMBI JUIS pelie-
HUS JIMHTBOIIPABOBBIX 3a1ad. brarogaps mpaBoBOW JTMHTBHCTHKE IPOMC-
XOJHMT WHTETPAIHsI IPAaBOBOTO 3HAHUS B COBPEMEHHBII KOHTEKCT I'yMaHU-
TapHOTO 3HAHUSL.

H3ydeHne 1opiuInIecKoro sS36IKa BKIFOYAET B CE0sI HE TOJIBKO BOIIPOCH
paccMOTpeHHs ero (GyHKIIMOHHPOBAHUS B PA3IMYHBIX MPO(eccCHOHATBHBIX
acmekTax (I0pUcTa Mo TPaXKIaHCKOMY IpaBy, CyIbH, IPOKYypOpa, aaBOKara),
HO H MPOOJIEMBI U 0COOEHHOCTH MEXKKYJIBTYPHOH mpodeccnoHaabHOH KOM-
MYHHKAIlUH CIIEIUANCTa B JaHHOH cdepe, 3HAKOMCTBO € YCTHBIMU U THCh-
MEHHBIMH JKaHPaMH I0PUANIECKOTO AUCKYPCa, PYHKIMOHATLHBIMU CTHIISIMU.
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VHTeHCHBHOE pa3BUTHE KyJIbTYpHO-SKOHOMHUYECKHMX CBS3€H C 3apy-
OEXHBIMH TOCYJAPCTBAMHE CITOCOOCTBYET MOCTOSTHHOMY YBEITHYEHHIO 00heMa
MOCTYMAKOIIEeH HHOS3BIYHON HH(OpMALNK, U, KaK CIIEICTBUE, BO3PACTACT I10-
TpeOHOCTH B 3HAHMU MHOCTPAHHOTO fA3bIKA IS €€ HHTepIpeTaluuu. B cospe-
MEHHBIX YCJIOBHSIX BO3pacTaeT poJib IPaBOBEIEHMS, B YACTHOCTH, B 00JIacTH
3apyOeXHOro npaBa. BiiageHne MHOCTPaHHBIM SI3BIKOM SIBIISETCS OOHOM W3
HEOOXOJMIMBIX KOMITETEHIINHA B CTPYKType Mpo¢eCcCHOHAIFHOTO 00pa3oBa-
HUS, TaK KaKk 3HaYMTEJIbHAs YacTh IPABOBBIX Pe0Opa3oBaHMUi OlUpaeTcs Ha
3apyOexHbIi onbIT. HOS3BIYHOE TpO(ecCHOHaTFHO OPHEHTHPOBAHHOE 00Y-
YyeHue OyIyIX I0OPUCTOB MHHOCTPAHHOMY S3bIKY OCTACTCSl OTHUM U3 aKTyallb-
HBIX HaIllpaBJIECHUI B METOIAMKE 00y4eHHs MHOCTpaHHbBIM s3blkaM. Ha cero-
JOHSIIHUN A€HBb OBJIAJICHUE HHOSA3BIYHON KOMIIETCHIIMEH CTYACHTaMU IOpUAN-
YECKUX CIEHUATBHOCTEH CTAHOBUTCS HEOTHEMJIEMOH YacThiO MX OOLIEro u
npodeccnoHaIbHOro 00pa3oBaHus. Y ClenrHas MOATOTOBKa Oy IyIInuX CIeIu-
AIMCTOB B O0JIACTH TpaBa IpenrnoiaraeT GopMupoBaHne MpodecCHoHaTFHO
KOMIIETeHTHOH JINUHOCTH IOPUCTA, OCO3HAIOIIEr0 COLUABHYIO POJib podec-
CHOHAJIbHOM AEATEIbHOCTH U COOCTBEHHYO MUCCHIO KaK IPEACTaBUTEIS ITPO-
(eccuu, BIAACIOUIETO S3BIKOBBIMH KOMIIETCHLIUSMH M 3HAIOLIETO OCHOBBI
MEXKYJIBTYPHOTO B3aMOJAEHCTBHS.

CdopmupoBanHbie TPOHECCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHBIE JINHTBUCTH-
YeCKHe KOMIIETCHIIMN Ha KaYeCTBEHHOM M BBICOKOM YPOBHE CO3JAal0T Onaro-
MPUATHBIE BO3MOXXHOCTH U IONOJTHUTENIbHBIE TPEUMYLIECTBA ISl BCECTOPOH-
HET0 Pa3BUTH JINYHOCTH IOPHUCTA, ITOCKOJIBKY MPEANOoJaraloT U odecneyu-
BaIOT JOCTYIN K NPO()eCCHOHATIBHO 3HAYNMON ayTEeHTHYHOI HH(pOpMaIHH, ak-
TUBHOE Y4acTHe B NMPO(ECCHOHATBHBIX JUCKYCCUSX C 3apyOeKHBIMU KOJLIE-
raMu — IOPEACTaBUTEISAMHU PA3IUYHBIX CTPaH U KyJIbTyp, 3¢ (eKTHBHOE CO-
TPYAHUYECTBO B PaMKax KPYIHBIX MEXIyHAPOAHBIX OPraHU3ALMN U MPOEK-
TOB, BO3MOXKHOCTb 3aHUMAThCsI HAYYHO-HCCIIEI0BATENICKON IESITEIbHOCTEIO,
00JTBIITYI0 MOOHIIEHOCTD B IPO(ECCHOHATBHOU chepe U KapbepHBIA POCT.

B nocnenHue HECKOIBKO JIET B METOJMUYECKOI HayKe 00CyKAat0TCs BO-
MPOCHI Pa3paboTKH 3(h(HEKTUBHBIX MOAXOIOB K HHOS3EIIHOMY OOYYEHHIO CTY-
JICHTOB-IOPHUCTOB, TOCKOJIBKY B 00pa30BaTeIbHbII IpoLece BHEAPSAIOTCS HO-
Bble TEXHOJOTUH, MOIECPHHU3MUPYIOTCS yueOHbIe padouyue Hporpammbl, Ine
0oJipII0€ BHUMAHHUE YAESETCSl OArOTOBKE KOHKYPEHTOCIOCOOHOTO CeLH-
aJlMCcTa Ha MEXIYHapOIHOM PhIHKE TPyZa.

Cpenu akTHBHO Pa3BUBAIOIINXCS TOIX0I0B B METOANKE IPENOAaBAHUS
WHOCTPAHHOTO S3bIKA CJIEAYET OTMETUTh IPUHLIUIIBI 00yUSHHS C TIO3ULUH CH-
uepretuku. [lo maernro C.K. ['ypains, cuHEepreTrka mpeamoaraet OTKPhITYIO
KOMMYHHKATUBHO OPUEHTUPOBAHHYIO JIMYHOCTh, KOTJAa «CYOBEKT BXOIUT B
MMO3HABAEMYIO MIM CHCTEMY KaK COCTaBJsfomas 3toit cucremsn» [3. C. 12].
[Iponiecc 0OyueHHsI HHOAZBIYHOMY AUCKYPCY PAacCMaTpPUBAETCSl «KaK CBEPX-
CJIO’KHAsl CAMOOPraHU3YIOIIAsCs, KOMMYHHKAaTUBHAsA CUCTEMA, Pa3BUTUE KO-
TOpOii mo100HO pa3BUTHIO )KUBOTO opranusMay [3. C. 17]. Ha ocHoBe maHHBIX
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MPUHLMIIOB SI3bIK, CPEAA, SI3bIKOBast IMUHOCTH SIBJISIIOTCS OTKPBITON caMopas-
BHBaroIeiics cucreMoir. CHHepreTHIeCKUI WHOSI3BIYHBIN JUCKYPC OPHEHTH-
pOBaH Ha CO3JaHHME MHTEPIIPETALMH, HOBBIX CMBICIOB M UAEH, YTO CIIOCO0-
CTBYET Pa3BUTHUIO AUCKYPCA U SI3BIKOBON JIMYHOCTH.

IIpodeccnonanbHO KOMIIETEHTHAS SI3BIKOBAst JINYHOCTh FOPHCTA OIIpe-
TeNseTCsl MCCIEA0BaTEIMA KaK «CYOBEKT OOIIEeHUs W TPOodecCHOHATEHON
JEATEIbHOCTH, BIAJCIOUIMH S3bIKOBBIMU KOMIIETCHIMSIMH U BBICOKUM YPOB-
HEM KyJIbTYpPBI PEUH, YTO ITO3BONIAET eMy 3P (EKTUBHO y4acTBOBATh B (hOpMH-
POBaHUM IOPUANYECKOTO IUCKYypca, KPUTHYECKU peduieKCHpys MOCTYyNaro-
yto nHpopMaruio u ceds B peueBom mosenernn» [4. C. 10].

B ycrnoBusix crpeMHTENbHBIX W3MEHEHUWH BCceX cdep COBpeMEeHHOMH
XKHU3HU U OOHOBIICHUH B cucTeMe 00pa30BaHUs MIPOAOIDKAETCS MOMCK HOBBIX
KOHIIETITYaIbHBIX IOJXOI0B B 00yUY€HHU CTYIIEHTOB, KOTOPBIE CMOIJIN ObI B
MOJTHOM Mepe paclIMpHUTh IEepPeUeHb Pa3BUBAIOIINX MHCTPYMEHTOB B IIPEIO-
JaBaHUU MHOCTPAHHOIO s3bIKa. [y popMUpOBaHUS U COBEPLICHCTBOBAHUS
YHUBEPCAIBHBIX, OOMIETTPO(EeCcCHOHATBHBIX U MPOPECCHOHATHHBIX KOMIIe-
TeHIUI Oynymiero cnenuanucra TpedyroTcs 3(pQeKTHBHBIE yIeOHBIE METO-
IUKH, KOTOPbIE CTUMYJIMPYIOT HHTEIJIEKTYaJIbHOE Pa3BUTHE, aKTUBU3UPYIOT
MO3HABATENbHbIE TBOPYECKUE CIIOCOOHOCTH CTYIEHTA, CIHOCOOCTBYIOT €ro
JajbHEHIIeH caMopeann3anui U camMopa3BuTHi0. OJHUM W3 ONTHUMATbHBIX
y4eOHBIX METOAMYECKUX MOIXOMO0B AJs Pa3BUTHs MHOSI3BIYHBIX MTpOodeccro-
HAJIBHBIX KOMIIETEHIIMH CTYJICHTa-I0PUCTa, Ha HAIll B3IJISA, SBISETCS U3yde-
HUE BO3MOXXHOCTEH MPUMEHEHHSI IPOEKTHOI0 METO1a 00yUeHHSI CPEACTBAMH
WHOCTPAHHOTO s3bIKa. J[aHHAs METOAMKa OPHEHTHPOBAaHA Ha Pa3BUTHE KOM-
MYHUKaTHBHBIX HAaBBIKOB HAa OCHOBE MOJAEIHPOBAHMS yueOHO-KOMMYHHKA-
TUBHBIX CUTYaIMH C HCIIOJIb30BAaHUEM OIIPEAETICHHBIX CTPaTEeruii U TAKTUK pe-
YEBOT'0 IMOBEICHUS CyJeOHBIX OPaTOpPOB.

Marepuranom Ajsi uCCIeI0BaHUS MOCTY KU ayTeHTHYHbIE TEKCThI aH-
ITIOSI3BIYHBIX BBICTYIUICHHH B CyJe, B YaCTHOCTU BCTYNUTEIbHAS PeUb aaBO-
Kara Ha cy1ie0HOM Tporiecce (opening statements).

Lenpro aHHOM CTaThU SABJIAETCA AaHAJIN3 MHOS3BIYHOTO I0PUINYECKOTO
IHMCKypca Ha OCHOBE JIMHTBOIUAAKTHUECKOT 0 IT0IX0/1a U U3YUEeHHE METOINKI
00y4eHHUsl CTYAEHTOB IOPUIMYECKUX CIIEHUATbHOCTEH CTpAaTerusiM M TaKTHU-
KaM aHTJIOS3BIYHON yOemuTenbHOW cyaeOHo¥ peun. s peanmnzanuu 3Toi
1eJIn He0OXO0ANMO PELINTh CIeAYIOLINE 3a0aun:

— ONPEAETUTh COAEPKATENbHbIE KOMIIOHEHTHI O0YUICHUS;

— 000CHOBaTh METOAOJIOTUYECKYIO OCHOBY OOYUEHUS CTYICHTOB-IOPH-
CTOB;

— BBIIBUTH cnenu(uKy cyaeOHONH KOMMYHUKAIMH, 0XapaKTepU30BaTh
CYIIHOCTb M COJep)KaHUE IPOEKTHOTO METO/A B IIporiecce 00yueHHs CTyACH-
TOB CTPATETHUSIM U TAKTUKAM aHTJIOA3BIYHON YOSIUTEIbHOM peun;

— I0Ka3aTh CTENeHb APPEKTUBHOCTH MPOSKTHOTO METOJa B MpoLEcce
00y4eHUs CTyIEHTOB-IOPUCTOB.
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MeToaoJ10rus HCCJIe0BAHMS

MeTo0I0THUECKY0 OCHOBY JAaHHOT'O MCCIIEAOBAHMS COCTaBHIIM TEO-
peTndecKue MOJOXKEHUSI MO IOPUANYECKOMY IHMCKYpPCY, BONPOCaM S3bIKa
mpaBa, TpoeCCHOHATEHO OPUEHTHPOBAHHOMY TIOJXO0/Iy K 00yUYeHHIo, 00yde-
HUIO MHOSI3BIYHOMY IOPHANYECKOMY TUCKYPCY.

AHanu3 Hay4HOW JTMTEPaTypPhI 10 IMHIBUCTUKE U METOANKE O0y4EHUS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAaM I103BOJISIET YTBEPXKIATh, YTO MOHSATHE «IUCKYpC» —
3TO MHOTOACIEKTHOE sABNeHne. Hamnune pa3HooOpa3HbIX TPAKTOBOK JAHHOTO
MOHATHUS CBUAETENBCTBYET O €0 3HAUMMOCTH UISl Pa3BUTHsI HAYYHOTO 3Ha-
Hus. JlucKype moiaydus pa3HOCTOPOHHEE OCBEIEHHE B padoTax COBpEMEH-
HBIX HCCIeIOoBaTeNe M MpPEeACTaBlIeH KaK KOMIUIEKC 3JIEMEHTOB, 0Opa3ylo-
mwx eauraoe 1enoe. [lo maennto H.JI. ApyTIOHOBOH, AMCKYPC MPEACTABISIET
c000i1 «CBSA3HBIN TEKCT B COBOKYITHOCTH C IParMaTUu4eCKUMH, COLUOKYIIbTYP-
HBIMU M TICUXOJIOTHYeCKUMH (axkropammu». 1lo MHeHUIO aBTOpa, AUCKYpC —
3TO peusb, «MOrpyKeHHas B xku3ab» [5. C. 136].

B.U. Kapacuk BblaensieT 1Ba OCHOBHBIX BHJa JUCKYypca — JUYHOCTHO
OpUEHTHUPOBAHHBIA U CTaTYCHO OPHEHTHPOBAHHBIM AUCKypc. B mepBoM ciy-
Yyae yJyaCTHUKaMM OOLIEHUS BBICTYIAIOT JIMYHOCTH, BO BTOPOM — NIPEICTABU-
TEJIN TeX WM MHBIX COUANbHBIX Ipymil. «CTaTyCHO OpPHEHTHPOBAHHBIH JHC-
KypcC MpencTaBiseT co00il HHCTUTYLHMOHATIbHYIO KOMMYHUKAIUIO — ITOJIUTH-
YECKyI0, Hay4yHYI0, MEIUHHYIO, MEeJaroruiecKyto, MEJULIHUHCKYIO, pPeKIaM-
HYI0, IOPHUINYECKYI0. B KauecTBe NCXOIHON €AMHUIIBI aHAIN3a B TAKUX CITY-
qasgx paccMaTpuBaeTcsi KOMMYHUKaTHBHAs CHTyalus, B paMKax KOTOPOI
OOBIYHO BBIJCISIIOTCS €€ YYacTHHKH, CHUCTEMOOOpasyromas Leslb JUCKypca,
€ro XpOHOTOII, IEHHOCTH, KOMMYHUKAaTHBHbIE CTPATETrny, )KaHPbl U AUCKYP-
cuBHBIE hopmyneD» [6. C. 75].

YTBepxKACHUE 0 MHOTOACIIEKTHOCTH JUCKYpPCa B TIOJTHOU Mepe OTpaxa-
eTcsl B IOpUANYECKOM AUCKYPCE M €r0 Pa3HOBHIHOCTSX (AMCKYPC 3aKOHOA-
TEJIHBIX AKTOB U MPABOBBIX JJOKYMEHTOB, TUCKYPC KOMMYHHMKALUH IOPHUCTOB,
cyneOnbrii muckypc). B tpakroBke JI.B. CTymHUKOBOW IOpUIMYECKUN THC-
KypcC ompeznensiercs Kak «TeKCT IpaBa B IUHAMUKE, B IIPOLIECCE TOIKOBAHUS
U Pa3bsACHEHUS, OCHOBHBIMH CJIaraéMbIMH KOTOPOTO SIBJISIOTCSI TEPMUHOJIO-
TUS ¥ TPUHIUIE (OPMHUPOBAHUS TEKCTOB, (DYHKIIMOHHPYIOMIUX B 00IACTH
IOPUCIIPYACHLMN U OTHOCSIINXCS K Pa3IMYHBIM KaHpPaM I0pUINYECKOTO JHC-
kypca» [7. C. 10]. K.A. YcTuHOBa CUUTAET, YTO IOPUIANIECKUH TUCKYPC Clie-
IyeT paccMaTpuBaTh KaK «COBOKYITHOCTh TEKCTOB ¢ 0oOIIel TemaTtukoil (3a-
KOH, TIPaBOBbIC OTHOINEHUS) W €AWHON KOHIIETITyaJbHOW OCHOBOW (3aKOH,
mpaso)» [8. C. 125].

IOpunuyaeckuit qUcKypc OTaMYaeTcs OT APYTUX BUAOB AUCKYpCa CBOEH
perIaMeHTupyeMoil IesITeNbHOCTHIO, LIEIbI0 KOTOPOIl ABJSIETCS BBEACHUE U
3aKperjieHne MPaBOBBIX HOPM, PEryJIMPOBaHUE M KOHTPOJIb OOIIECTBEHHBIX
OTHOLICHWH C YYETOM COLMOKYJIbTYPHBIX M HCTOPUYECKUX TPaJULIHM.
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Crnenyer 3aMeTHUTh, YTO IOPUINYECKHH JUCKYPC UMEET YETKYI0, CTAaOMIBHYIO
U CTaHZAPTU3UPOBAHHYIO CHCTEMY, Il IPEACTABIEHO MOJTHOE U TOYHOE OIHU-
caHme cyaeOHOTO Jerna, HapuMep oIpOOHBIN aHAIIN3 00CTOSTENECTB COBEP-
LIEHHOT'O MPECTYIUICHUs, JIUYHOCTH MPaBOHAPYLIUTEINS, M MPeIyCMOTpeHa
peanu3anys KOMIUIeKca JeHCTBUM Kak 10 Cy1e0HOMY PEIeHHIO, TaK U IO HC-
MPaBJICHUIO CUTYallMd B COOTBETCTBUH C MPUHATHIMH B JaHHOM OOLIECTBE
MIPaBOBBIMH HOPMaMHU.

[ToHATHS FOPUANYECKOTO U CyAe0HOI0 TUCKYPCOB HEOOXOANMO Pa3iIH-
9aTh B CUIIy UX HEOJHO3HAYHOCTH, PA3INUHBIX BUAOB PEUECBOI AESITEIbHOCTH
u cepsl KOMMyHUKamu. fOpuandeckuii IMCKypc oxBaThiBaeT 0ojee mupo-
Kylo cdepy HpaBOOTHOIIEHHH, B KOTOPOH MPEAyCMOTpPEHa ONpeAeIeHHas
IOpUINYECKas NIESATENbHOCTh (3aKOHOIATENbHAs, CICICTBEHHAs!, IMOJIMLCH-
CKasl, alBOKATCKas U T.II.), peajin3yeMasi B COOTBETCTBHU C LIENSIMHU U OCOOEH-
HOCTSIMH ()YHKLMOHUPOBAHUS TOTO HJIM HHOTO IIPaBOBOro yupexaeHus. Cie-
JOBaTEIbHO, FOPUANIECKUIN AUCKYPC — 3TO LENOCTHAs, YCTOHYMBas CUCTEMA,
B paMKax KOTOPOH OCYIIECTBISIETCS COLMAIBHOE B3aUMOAEHCTBHE MOCpEN-
CTBOM cOOFO/IeHus TTpaBoBBIX HOpM. Cepoii cyneOHOTo qUCKypca SABISETCS
3a1 cyznebHoro 3acenanus. Kak cocraBHas 4acTh IOPUANYECKOTO THCKYpCa,
CyneOHBIN MUCKYpC HajeleH 0COOBIMU (DYyHKIMSIMH, CBOHCTBAMH U OTIAYH-
TEJIbHBIMU NPU3HAKAMHU.

B HacTosiiee BpemMsi akTUBHO Pa3BUBAIOTCS HAy4YHbIE IIKOJbI, B TIOJIE
3peHHsI KOTOPBIX MONAaAaeT MUPOKUN CIEKTP BONPOCOB IO IMpoOieMaTHKe
po¢eCCHOHAIBHOTO SI3bIKa IOPUCTOB. [Ipobnema u3yueHus FOPUANIECKOTO
IHMCKypca KaK CJI0XHON HepapXUuecKOM CUCTEMBI Pa3JIMYHBIX TUIIOB U IO~
TUIIOB IIPABOBOr'O 3HAHUS HalleJIeHa Ha WCCIEJOBAHUS Pa3IUYHBIX KOMMY-
HUKAaTHBHBIX OTHOILIEHHUH C Pa3HBIX PaKypcOB: OT M3y4YEHHsI CTHIMCTHYE-
CKHX OCOOEHHOCTEH A0 aHalu3a MparMaTHYeCKUX (PaKTOPOB AAHHOTO BUAA
IHCKypca.

Psan aHrno-aMepuKaHCKUX TPYZIOB HOCBSIIEH OMMCAHUIO KOMMYHHKa-
TUBHBIX CTpaTeruii, NpUMeHseMbIX B cyaeOHOM npouecce. Hanpumep, mosisu-
JUCH CIPaBOYHBIE MaTepraidbl 00 aABOKATCKUX TakTHKax (‘how-to’ books),
IrZie IPEeICTaBICHbl TEOPETHYECKUE IPUHLIUIIBI U IPAKTHUECKUE PEKOMEH/1a-
LMY [10 TOMY WJIM HHOMY KOMMYHHKaTHBHOMY COOBITHIO B 3ane cyzaa. M3yde-
HUE JHUCKypca MPOUCXOANT C MO3UIIMH KPUTHYECKOTo aHanm3a (critical dis-
course analysis), Ha TpUHITUTIAX KOHBEPCAIMOHHOTO aHanm3a (conversational
analysis), ucclieyeTcss TMHaMHUKa B3aUMOJISHCTBHS YYaCTHUKOB B 3aJIe Cy/a
WIM PAacCMaTPUBAIOTCS OTHEIbHBIE JTallbl CyJOrOBOPEHHUs (Hampumep, I0-
MpoC), TJIe BOIPOCHO-OTBETHBIE KOMILIEKCHI TOMa1atoT B (hoKyc 0coO0ro BHU-
MaHMs. YYEHbIe MpeIUIaraloT UCCIEN0BaTh YCTHbIE M HMHCbMEHHbIE (OPMBI
topuandeckoro muckypca. Tak, [[. Koumn u Y. O’bapp B cBoelt pabdote 1o
3THOTpaduu MpaBoOBOro ANUCKYpca 00O3HAYAIOT J1BA BUAA AWUCKYpCa: MHCh-
MEHHBIA JUCKYpC TpaBa Kak O(WIMANBHBIA S3bIK 3aKOHOMATENeH, CyneH,
IOPUCTOB M YCTHasi KOMMYHHUKAIMs IPU OCYIIECTBICHUU mpaBocyaus [9].
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. Kyp3on npeniaraer K TICbMEHHOW OpMe TUCKYpca OTHOCHUTH CyIeOHbIe
peleHus, ydeOHUKH MTpaBa, K YCTHOW — pedb B 3ajle CyZa: ONpoC CBUIAETENEH
aZiBOKaTamu, Oecefa CyIpH C MPUCSDKHBIMH, PEUEBOE B3aUMOAEHCTBHE CTO-
poH oOBuHEHHS 1 3amuTHI [10].

PaccmatpuBatoTcs pa3zHooOpasHble IOPUINYECKHE XKaHPbI: CyaeOHbIE
npukassl (court orders), mokazaHus MO MPHUCATONW B YCTHOH (depositions) u
nuceMeHHo#H ¢opme (interrogatories), mompock (interviews), mpeabsIBIeHIs
oOBHHeHUs (arraignment). B aHamm3e >kaHPOB MTPaBOBOH cpephl BEIABISIOTCS
CIIEAYIOIINE XapaKTePUCTUKU: CTPYKTYPHOE M KOMIIO3MLMOHHOE IOCTpOe-
HUeE, 1eJ1 CyOBEKTOB KOMMYHHUKAIUU, HHCTUTYLIMOHATIbHbIE (haKTOPbI, HHAN-
BUIYaJIbHBI CTHJIb FOBOPSILETO, S3bIKOBBIE CpPelCcTBa BhIpakeHHs. Cuuta-
€TCS, YTO JKaHP BEHITIONHSIET crieruduieckre QyHKIN, KOTOPhIE BEAYT K 00-
Pa30BaHUIO YCTOMUYMBBIX M CTAHIAAPTHBIX (JOPM B paMKax MHCTUTYLHOHAJb-
HOTO ITpaBoBOro 00mmeHus. JKanposbie POpMBI CTAaHOBSATCS y3HABAEMBIMH, TH-
MUYHBIMU JUTS JAHHON CQepsl AesITeNbHOCTH.

Juanoruyeckue XaHpbl CyJeOHOrO OUCKypCca BBI3BIBAIOT 3HAYUTEINb-
HBIA MHTEpec HccienoBaTeseld, KOTopble MoJaratoT, YTo JUajIor XapaKTepu-
3yeTcsi CMEHOM cyOBbeKTa pedr ¥ 00J1alaeT OTHOCUTENIbHON 3aBEPIIEHHOCTHIO.
[Ipu ananuze auanorudeckux GopM yueHbIE ONMUPAIOTCS Ha TEOPUIO PEUEBBIX
aKTOB. PeueBble akThl KaK KOMIIOHEHTHI ¢ KOHKPETHBIMH (DYHKLIHSMU U Ope-
JETICHHBIM S13bIKOBBIM BBIP)KEHHEM BKJIIOUCHBI B IOPHIMYECKHE JKaHPBI.

B coBpemenHoOl MeToanKe 00y4YeHUs MHOSA3BIYHOMY IOHUCKYPCY OO0JIb-
110e BHUMAaHUE yIeNnseTcsl pa3BUTHIO YMEHUH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKa-
LUH IOCPEACTBOM (POPMHUPOBAHMS KOMIUIEKCA KOMIIETEHIINH, O3BOJISFOLINX
CTYZEHTY IOHUMATh LIECHHOCTH MHOSA3BIYHON KYJIBTYpbI, OCO3HAaBaTh ce0sl da-
CTBIO MOJIMKYJIETYPHOTO MHPA, OCBOUTh KOMMYHHUKAaTHBHO LI€JIECOO0PA3HYIO
MOJIEJb TIOBEACHHSL.

dopMupoBaHrE U Pa3BUTHE KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIMH Yy CTY-
JICHTOB IOPUINYECKUX CIIEHUAIbHOCTEH MMEIOT OOJbIIoe 3HaUeHHEe Ajsl Oy-
Iymiei mpodeCCHOHABHON AeATENbHOCTH. B pa3nudHbeIx popMax mpaBoBOi
KOMMYHHKAILIMH, TAKMX KaK OKa3aHUE KOHCYJIbTATUBHOM [TOMOILH, OCYIIIECTB-
JICHWE MPEACTABUTENIbCTBA MHTEPECOB KIHMEHTa ((H3MUECKOro, opuande-
CKOTI'O JIMLIa, OPTaHOB BJIACTH), MEAUALMU U IPOBEICHNE NIEPErOBOPOB, IOPH-
CTy HE00XO0ANMO I'PaMOTHO BBICTPAMBAaTh CTPATETUU U TAKTUKU CBOETO pede-
Boro noBeaerHus. Hanbonee BaxxHOM mpodeccnoHaTbHON KOMMYHHUKATHBHOM
KOMIIETCHIIMEH SBIISIETCSl yMEHHE IyOJIMYHO BhICTynaTh. IMeHHO yMeHue 1o-
CTPOUTH IyOJNYHOE BBICTYIIJICHHE U B KOHEYHOM HTOTE J0OUTHCS CBOCH LN
yOexIeHHus OCTaeTCs OAHMUM U3 APKUX MoKa3aTeneil npodeccnoHanbHON KOM-
METEHTHOCTH IOPUCTA.

B nameii pabore mo oOyueHHIO MHOS3BIMHOMY FOPHUANYECKOMY AHC-
KypCy MBI ONUpaeMcsl Ha KOHILCIIUIO Pa3BUTHA KOMMYHUKAaTHBHOIN KoMIIe-
TEHIUH U conmuaapHel ¢ onpeneneHusmu H.J|. ["ansckoBoii, B.B. CadonoBoi,
E.N. Conosogoii. [lo yrBepxaennto H.J[. I'anbckoBoil, KOMMyHHKaTHBHAS
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KOMIIETEHLIUS — 3TO «CHOCOOHOCTH YeJIOBEKa MOHMMAaTh M MOPOXKIATh MHO-
SI3BIYHOE BBICKA3bIBaHUE B Pa3HOOOPA3HBIX COLUAIBHO-IETEPMUHUPOBAHHBIX
CUTyalUsAX C Y4ETOM JIMHIBUCTHYECKUX M COLMANBHBIX HPaBHJI, KOTOPHIMHU
npuaepkuBatoTcst Hocutenu si3pika» [11. C. 19]. KomMyHHUKaTHBHYIO KOMTIIe-
TEHIIMIO COCTABIISIOT CIIEAYIOIINE KOMIIOHEHTHI: 1) TMHIBUCTUYECKUIT KOMITO-
HEHT — 3HaHMS O CHCTEME M3Y4aeMOro s3bIKa ¥ c(hOpMHUPOBAHHBIE HA UX OC-
HOBE HaBBIKH ONIEPHPOBAHUS SI3IKOBBIMU CPEACTBAMM OOLIEHUS; 2) mparmMa-
TUYECKUI KOMIIOHEHT — 3HAHUSI, HABBIKY M YMEHHUSI, T03BOJISIOIINE TOHUMATh
U MIOPOKAATh HHOSI3BIYHOE BBICKA3bIBAHUE B COOTBETCTBUHU C KOHKPETHON CH-
Tyanueld OOIIeHHs, pedeBOr 3aJadyell U KOMMYHHKATHBHBIM HaMeEpEeHHUEM;
3) COLIMONMMHIBUCTUYECKUI KOMIIOHEHT — 3HAaHUsI, HABBIKU U YMEHHMS, [103BO-
JISIFOILME OCYILECTBIIATH PEYEeBOE OOIECHUE C HOCUTEIEM U3y4aeMoro S3bIKa B
COOTBETCTBUU C HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIMU OCOOEHHOCTSIMU HHOT'O JINHIBO-
coumyma [12].

B.B. CadonoBa oTMeuaeT, 4YTO MHOS3BIYHAS KOMMYHHUKAaTHBHAs KOM-
METEHIUS] — 3TO «yPOBEHb BJIAACHUS S3BIKOBBIMH, PEUYEBBIMU M COLIMOKYJIb-
TYpHBIMHU 3HaHHMSIMHU, HaBBIKAMH ¥ YMEHUSIMU, KOTOPbIE TIO3BOJISIIOT 00yyae-
MOMY KOMMYHHMKAaTUBHO IPHEMIIEMO H L1eJIECO00pa3HO BapbUPOBATh CBOE pe-
YeBOE MOBEICHHUE B 3aBUCUMOCTH OT IICUXOJIOTNYECKUX (PaKTOPOB OOIIEHMSD)
[13. C. 122]. 1o muenuto E.N. ConoBoBoO#, HHOSI3BIYHAS KOMMYHUKATHBHAS
KOMIIETEHIIUS — 3TO HEOOXOJUMBIH M OCTATOYHBIH YPOBEHb BIIAJCHUS SI3bI-
KOBBIMHU HaBBbIKAMHU, PEYEBBIMU YMEHHUSIMU M COLMOKYJIBTYPHBIMY 3HAHUSIMU,
KOTOpbIE MO3BOJISIIOT CTYIEHTY OBITh CIIOCOOHBIM YCIEHIHO OCYIIECTBIISITH
cBoe pedeBoe nmosezeHue [ 14]. Takum oOpa3oM, pa3BuTHE KOMMYHHUKATHBHOM
KOMIIETEHIIUU CTYJEHTOB-IOPHCTOB CIIOCOOCTBYET NPHOOPETEHHIO CIELUANIb-
HBIX HaBBIKOB, OCHOBAaHHBIX Ha MPO(ECCHOHANBHBIX U JMHIBUCTUYECKUX 3HA-
HUSIX, IOMOTAIOIINX UM BOWTH B MEXIYHapOIHOE HHOSI3BIYHOE IPOCTPAHCTBO
U IPUMEHHUTH COOTBETCTBYIOIME YMEHHS U HABBIKM B paMKaXx aKaJeMUIeCKOM
1 TIpo(heCCHOHATEHON MOOUITHHOCTH.

[Ipomtecc popmupoBaHUS WHOSI3BIYHONW KOMIIETEHIIMH paccMaTphBa-
eTCcsl YUYCHBIMH C [TO3ULMU KOMIIETEHTHOCTHOrO 1oAxoAa. Moaenb o0yueHus
Ha OCHOBE JAHHOTIO IMOAXOJAa, HAalEJIEHHOro Ha Oymymylo mpodecCHoHaNb-
HYIO A€ATeNIbHOCTb, MOJIyYlia IIMPOKOE PacIpoCTpaHeHUue B 00pa3oBaTesb-
HOI mpakTrKe. Tak, ¢ MOMOIIBIO CUCTEMBI YIEOHBIX MPOOIEMHBIX CHUTYAIIHA
U 337124, IPOEKTHOM AESTEIbHOCTH y CTYJICHTOB BBICTPANBAETCS ONPEACICH-
Hasi CIO)KETHas KaHBa yCBaMBaeMoil Mpo(ecCHOHANbHOW AEATEIbHOCTH.
A.A. BepOutkuii moq4epKkuBaeT, 9To B XOJ€ aHaN3a W pa3peleHws moa00-
HBIX Y4eOHBIX CUTYallMii CTYAEHT Pa3BUBAETCA U KaK CIICLUANNCT, U KaK MpeJ-
craBuTens ooduecTa. «Haxomsich B AeATeIbHOCTHON O3UIMH, CTYJEHTHI 110~
JMy4daroT Bce Ooyiee pa3BUTYIO MPAKTUKY y4ueOHOH mHpopMannu B GpyHKIUN
CpeICTBa PEryJsIiK COOCTBEHHOM, colanbHoi nestensHocTi» [15. C. 43],
410, OECCIIOPHO, 00ECIEeUnBACT PA3BUTUE MPEAMETHBIX M COLUAIBHBIX KOM-
METEHTHOCTEW OyIyIIero crieruanicTa B 00JacTy mpasa.
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AHanm3 Mcciie10BaHui 110 IOPHINIECKOMY TUCKYPCY M METOANKE 00y-
YeHHsI HHOS3bIYHOMY JUCKYPCY CTaJ TEOPETHUECKOM MPEITOCHIIKOM s pas-
paboTKM TexXHONOTHH (OPMHUPOBAHHS WHOS3ZBIYHBIX MPOQPECCHOHATEHBIX
KOMITETEHIINH CTYACHTOB IOPUIMYECKIX CIIEINATBHOCTEH.

HccnenoBanus U pe3yJibTaThl

B xadectBe omHON W3 Momenel OOy4eHUS MHOS3BIYHOMY HOpUANYE-
CKOMY AWCKYPCY MBI MIpeIaraéM MCIONb30BaTh MMUTAlMOHHYIO MOJEIb Ha
Y4eOHBIX 3aHATHUSIX — MOAETHPYEMYIO CUTYaINI0, MAKCUMAJIBHO IPUOIIMIKEH-
HYI0 K IpOo(ecCHOHAIEHOMY MHOS3BIYHOMY oOweHuo. [Ipumepom mozpenu-
poBaHUs y4eOHO-KOMMYHHMKAaTUBHON CUTYaLMM BBICTYIIA€T IIOATOTOBKA U pe-
anu3anus apryMeHTaTHBHON cyaeOHOU peun anBokara. [logoOHbIe Moaenu-
PYIOLINE CUTYallul CTUMYJIUPYIOT CTYAEHTOB IEMOHCTPUPOBATH IIPodeccro-
HAJIBHO OPHEHTHPOBAaHHbIC KOMIIETCHIIUH IOPUINYECKOTO OUCKypca, B 4acT-
HOCTH, B YCTHOW CyJneOHOW KOMMYHHUKAIUH. B 5TOW CBS3M 3HAYMMBIM IS
CTYZIEHTOB CTAaHOBUTCS M3YUECHUE U IOHUMAaHUE crennuKy JucKypcea cyaeo-
HOTO pa3OmparenbcTBa. PerynspHas mpakTHKa yCTHOW MHOS3BIYHOM CyAeo-
HOW KOMMYHMKALIMH HA Y9€OHBIX 3aHATUSIX CIIOCOOCTBYET:

— Pa3BUTHIO YMEHHUSI TPaMOTHO BBICTPaMBaTh YCTHYI0 KOMMYHHKa-
LU0 — IIYOJMYHOE BBICTYIUICHHE;

— IPUOOPETEHUIO HEOOXOAMMBIX U BXXHBIX I Oymymieit mpodeccro-
HAJIBHOW AEATEIbHOCTH NPO(EeCCHOHAIBHBIX KOMIIETEHIIUII;

— BO3MOXHOCTHU BBIPa0OTaTh U MPEACTABUTH BHIUIPHIIIHBIE CTPATETHH
Y TaKTHKU CBOEH NMPABOBOH 3aIIUTUTEIbHON NO3ULINH;

— IeJICHANIPaBJICHHOMY HCIIOJIb30BAHUIO S3bIKa IOPUANYECKOTO IUC-
Kypca Ui JOCTHKEHUS JKeIaeMOro KOMMYHHKAaTUBHOTO 3P deKTa;

— IPUMEHEHUIO S3BIKOBBIX CPEICTB, CIIOCOOCTBYIOIIMX pealu3aliy ap-
T'YMEHTaTHBHOHN CyJeOHOM peun aJBoKaTa.

CyneGHast peub IpeacTaBIsieT co0oi mporece yOekIeHUs IPUCKHBIX
3acenaTenedl M NpPEeAceNaTelbCTBYIOIETO CyIbH, «HAIPaBICHHBIH Ha TO,
YTOOBI JOOUTHCS BHYTPEHHETO MPUHSTHS UMH TIO3UIMU CyIe0HOTO OpaTopa,
UX COTJIACcHs C er0 TOUKOM 3pEHHS U TOTOBHOCTHU JEHCTBOBATh B COOTBETCTBUU
¢ atuM yoexxaernuem» [16. C. 302]. B ocHOBaHWM CyZeOHOTO KpacHOpPEUHS
JISKUT TMPOLECC apryMEHTallul, OPUEHTUPOBAHHBIA HA TO, YTOOBI CAENATh
MPEICEAaTENbCTBYIOIET0 CYABIO U MPUCSKHBIX 3aceaTenell CBOMMH €IUHO-
MBILUICHHUKaMHU U CKJIOHUTh K MHEHHUIO cyneOHoro oparopa. B nmonnmanumn
3a7a4yu cyAeOHOM peun MBI [TojaraeMcs Ha yreeprkaesue Llunepona, kotopoe
chOopMyITHPOBAHO CIEAYIONINM 00Pa30M: «...BCE MOCTPOCHNE YOSTUTETFHOM
CyaeOHOI peur OCHOBAHO Ha TpeX Belllax — J0Ka3aTh MPaBOTY TOTO, YTO MbI
3aIlIMIIaeM, PacIoIOKUTh K cede ciyluarenel, HalpaBUTh UX MBICIH B HYX-
Hy10 s gena cropory» [17. C. 152].
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B mponiecce o6y4enuns cyaeOHoM pedn HeoOXoauMo oOparaTh BHIMA-
HUE CTYICHTOB Ha TO, YTO B COCTA3aTEIbHOM YTOJIOBHOM Ipolecce yOenu-
TEJIBHOCTh Cy1eOHON pedn CTOPOH, B TOM YHCIIE U aIBOKATa, MX CIOCOOHOCTH
JOHECTH [0 TPHUCSKHBIX 3acefaresnedl M INpelceaaTelbCTBYIOLIErO CyIbH
CBOIO IO3MLUIO, apTYMEHTHI U IOBOABI, OKa3aTh ONPEAEIEHHOE ICUXOJIOTHU-
9YecKoe BO3IEHCTBHE Ha ()OPMUPOBAHME Yy HUX COOTBETCTBYIOILIETO MHEHUS
3aBUCAT OT CUCTEMbl KOMMYHHKATHBHBIX KauecTB CyIeOHON pedn opaTopa.
TakuMy 3HaYMMBIMH Ka4eCTBaMH SIBJISIOTCS JIOTHYHOCTb, BHIPA3UTEIBHOCTD,
YMECTHOCTb, UCKPEHHOCTh M TOYHOCTb. Eciam cyneOHBIN oparop obnamaer
YKa3aHHBIMM KOMMYHHMKAaTUBHBIMH KadeCTBaMH, TOJIKO TOrAa u Oyaer obec-
nedeH 3¢ ekt yOexaeHus CiyliaTreneid, 9To CIIOCOOCTBYET pa3pelleHuro
TpeX B3aUMOCBS3aHHBIX 3a/ad: JOKa3aTh HPAaBUIBHOCTh U CHPABEIIMBOCTh
oparopa, paciojOoXUTh K ceOe ciyiaTesnel, HapaBUTh UX MBICIH B HY)KHYIO
IUIS1 IeJ1a CTOPOHY.

Peus angBoKaTa B aHITI0-aMEPUKAHCKOM CyJe Oosee cBOOOIHA U PACKO-
BaHa, OHA XapaKTEpU3yeTCs] HAUINYMEM Pa3HOOOpa3HBIX Pa3srOBOPHBIX (op-
MyJI, SPKOH OLICHOYHOH JIEKCHKH, BBIPA3UTENbHBIX MeTadop, PUTOPHUECKUX
BOIPOCOB, HECJOXHBIX IPaMMaTUYECKUX KOHCTPYKUMH. Takue s3BIKOBBIE
CpEACTBa aKTUBU3UPYIOT O0Opa3sHOE BOCIPHATHE CiyllaTeled M OIJHOBpE-
MEHHO IIOMOTAIOT OPaTopy BOBJICUb ayTUTOPHUIO B MpoLecC 00CYXKAECHHsS CO-
ObITHH, clenaTh €€ IOJHONPAaBHBIM YYAaCTHHUKOM, COKPATUTh IUCTAHLMIO
MEXIy MpodecCHOHATBHBIMU MPEICTABUTEISIMUA U OOBIYHBIMH TPaXKAaHAMU.
DddexT cOmmKeHns ¢ ayTMTOPHEH JOCTUTASTCS 3a CUET WHTETPAIlUN B TEKCT
BBICTYIIJICHUS TIPOCTBIX U IMIOHSTHBIX IPUMEPOB U3 KU3HU.

CynebHas pedyb aABOKaTa BBHICTPAUBAETCS IO MPUHLIUILY COYETAHUS
SMOLMOHATIBHO-PUTOPHUUECKOTO U PALMOHAIBHO-IOTUYECKOT0 apryMeHTH-
poBaHus. J[aHHBIM MPUHLUIOM PYKOBOACTBYETCS aIBOKAT NPH BhIOOpeE
CPEIICTB BO3JEUCTBUSA HA MPUCSHKHBIX. YOEXKIeHNE CIIylIaTeneil mpoucxo-
IUT Ha OCHOBE JIOTHUECKHX J0Ka3aTeJIbCTB Yepe3 ale/UBIIUU K pasyMy H
MOCPEACTBOM 3MOLIMOHAIILHOT'O BO3JEHCTBUS Yepe3 aleUIsIIUU K SIMOLUSIM.
BesycnoBHo, Takas cucTeMa MoAX0A0B OOYCIIOBJIEHA CTPEMIJICHHEM alBO-
KaTa o0y IUTh HHTEPEC MPUCKHBIX K 00CTOSTENLCTBY Jeia M IPOU3BECTH
JOJKHOE BIIEYATIIEHHE, YTOOBI B KOHEYHOM UTOTe CKIIOHUTh UX IPUHATH pe-
LIEHUE B CBOIO MOJIb3Y.

B maHe KOMIO3HMIIMOHHO-CTHJIMCTUYECKOM MOIENH pedyb aJBOKara
IpeacTaBIsAeT cOO0H MOHOJIOTMYECKOE BBICKa3bIBaHHE, KOTOPOE 00ecIeunBa-
€TCsl JIOTUYHOCTBHIO MBICIIH, IPAaBHIIBHBIM JIEKCUKO-TPaMMaTH4eCKUM 0hopM-
JICHHEM, SICHOCTBIO M TOYHOCTBIO, & TAKXKE YMEHUEM YCTaHABJINBATh KOHTAKT
C ayIUTOPHEH.

MOHOJIOTHYECKYIO pe4b MOXHO HaOJII0JaTh Ha CTaAMAX CyIeOHOTo
COCTS3aHMs, HallpUMep BCTymHTeNnbHas (opening statement) W 3aKITOYU-
TenbHas (closing statement) pedb agBokara. B To e BpeMs peds 3aluTHUKA
HE JIHIIeHa Anamorndeckoil popmel. M3BecTHO, 4TO PyHKIHA yOSKIeHUS,
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ocyIIecTBIIsieMast alBOKaToOM, IpemnosaraeT auanor. HecMotps Ha To uTo mpu-
CSDKHBIE HE YYacTBYIOT B JUAJIOre, IMEHHO OHU BBICTYNAIOT aKTHUBHBIMH CITY-
LIaTeNsIMU, OTBET KOTOPBIX OyJeT OTpaxeH B cyJeOHOM pemeHnd. Juanorny-
HOCTh OTP@&KEHA B TAKUX CHUTYyalUsIX OOLICHWs, KaK aJBOKaT — OOBHHHTEINb
(defense lawyer — prosecution), agBokat — cyaps (lawyer — judge), anBokar —
ceuzerens (lawyer — witness), anBokar — npucspkable (lawyer — jury).

OtrmernM, uyTO cneunpuka peyd aaBOKaTa IETEPMUHUPOBAHA HE
TOJIBKO PeUeBO¥ WHTEHIINEH opaTopa, HO M 0c000i CHCTEMOl yroJIoBHOII 3a-
LIUTHI, CyA€OHBIX MPEHUH U YrOJOBHBIM IporeccoM B nenoMm. ConepxaHue
peuu 3alMTHUKA PErJIaMEHTHPOBAHO MPOLIECCYAIBHBIM MOPSIIKOM, «KOMMY-
HUKAaTHBHBIH KOHTAKT ONPEAEISIETCS POJIIMH YYacCTHUKOB Ipouecca, a 3¢-
(eKT BO3IeCTBUS 3aBUCUT HE TOJIBKO OT OpaTopa M CIyliaTessi, HO U OT 00-
CTOSITENILCTB JIea, BBICKA3aHHOM paHee MO3ULMKM OOBHHEHHs, MOBEACHUS
YYacCTHHUKOB IPOLIECCa U APYTUX HE BCEr/a MPEACKa3yeMbIX 00CTOATEIBCTB
[18. C. 596].

B xoze o0yuenust cyneOHOM pedr HE0OX0ANMO 03HAKOMHUTH CTY/IEHTOB
CO CTPYKTYpOH 3aIIUTHTEIIEHONW PEYH, KOTOPasi COCTOUT YCJIOBHO U3 TpeX 4a-
CTEil: BCTYIUICHHE, OCHOBHAS YacTh U 3aKiIr04YeHUe. Bo BCTynuTenbHo# peun
aJIBOKAT co3/aeT aTMocdepy JoOpOoKeIaTenbHOCTH 10 OTHOUIEHHUIO K yJacT-
HUKaM Ipolecca, MCUXOJIOTHYECKOro KOHTAaKTa ¢ HUMH, 00O3Ha4aeT Mpo-
OneMy, KOTOpylo ciexyer paspemnTb. OCHOBHAS 4acThb COIOCPXKUT aHAIN3
(akTHUECKUX 00CTOATENBCTB Jefia, aHAJIN3 IPEeAbsIBICHHOIO OOBUHEHNS, 1a-
eTCsl XapaKTEePUCTUKA JINYHOCTHU MOJCYAUMOro. B 3axiountensHoN yacTH a-
BOKaT 00Cy>KJaeT BOIIPOCH! 00 ONpaBAaHUM HOJCYAUMOI0, OLIEHKU €r0 BUHBI,
Ha3HauYeHHsI MUHUMAJIBHOTO CPOKa HaKa3aHUs JIM00 YCIOBHOTO OCYKICHHUS.

B HacTosmem ucciae 0BaHNH Mbl YIUTHIBAEM HAJIMUNE YHUBEPCATIbHBIX
apryMEHTaTHBHBIX CTPATE€rHMi U COOTBETCTBYIOILMX apryMEHTATHBHBIX TakK-
THK, KOTOPBIE UCIONb3YET aABOKaT A 3 (HEKTUBHOIO KOMMYHHKATUBHOI'O
B3aMMOJICHCTBUS U (POPMUPOBAHUS HEOOXOOUMOH peakuuu y nmpenceaaresnb-
CTBYIOLLEI'O CyIIbH U MPUCSHKHBIX. B cyneOHoil peun anBokara npeacTaBieHbl
TaKUe CTPaTerhH, KaK CTPATerus 3allUThl U CTPATETUsl SMOLUOHAIBHOIO BO3-
nevicteust. CTpaTerus 3allUThl PEeAIN3yeTcsl MOCPEICTBOM HCIOIb30BAHUS
CIIEAYIOIINX TAKTUK: JUCKPEIUTALUS IPOLIECCYaIbHOTO ONIIOHEHTA, TAKTHKA
NPSIMOM apryMEeHTaIlH, TAKTHKAa KOCBEHHOM apryMEHTalluH, TaKTHKa amel-
JSIIUM K aBTOpUTETY. JMCKpeauTanys IpoLueccyalbHOrO ONMOHEHTA IPOSB-
JII€TCSL B YCWJIEHUU CBOEU IMOJOKUTENbHOW OLUEHKH Al ciaymarenei. Tak-
THUKa OPSMON apryMEHTAallMU KacaeTcsi HEeMOCPEICTBEHHO Te3uca. TakTuka
KOCBEHHOM apryMEHTAllud OPHEHTHPOBaHA Ha CO3JaHHE aHTHTe3uca. Tak-
THKA aleJUIALUN K aBTOPUTETY 3aKJII0YaeTCs B IUTUPOBAHUH aBTOPUTETHBIX
HUCTOYHUKOB.

K crparernu sMonuoOHaIBHOTO BO3AEHCTBHS MOKHO OTHECTU TAKTHKY
MMHUTHPOBAHHOTO IHajora, NpoecCHOHAIbHON CaMONPE3CHTALNH, arleylis-
LMY K 3[PaBOMY CMBICITY, OYEBUIHBIM (haKTaM, YBaXKEHHUIO, K LIEHHOCTSIM U
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ap. Ha mpaktuke cTparernueckuii IulaH aJBOKaTa HE OrpaHUYMBACTCS HC-
MOJTb30BaHMEM TOJIBKO OJHOW TaKTHKH, a MPELyCMaTPHUBACT PEaTH3aIHIO
psiia TAKTUK B COBOKYITHOCTH C BHUMATEIbHBIM BEIOOPOM COOTBETCTBYIOIINX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

Jns oOyuenus crienuduke HHOS3BIYHOW apTyMEHTAaTHBHON Cyae0HON
pedH aJBoKaTa Mbl HCIOJIb3YyeM ayTeHTHYHBIE MaTepUalIbl BBICTYIIICHHH Cy-
neOHBIX OpaToOpoOB B CyA€OHOM TpoIlecce Ha MpUMepax KOHKPETHBIX Cyneo-
HbIX nen. OcBoeHue JaHHOTO MaTepHalia 1o MOArOTOBKe MyOmaHoN cyaeo-
HOH pedyr MPOXOAUT B COOTBETCTBHH C IPOrPaMMOii OakanaBpuara u uzydae-
MBIM IOPHIMTYECKAM TEMaM Ha BTOPOM Kypce IOpHINIECKOT0 HHCTUTYTa. 13y-
qas TEKCTBl aHTJIOSA3BIYHBIX CyJEOHBIX BBICTYIUICHHH, CTYACHTHI MMOIYYalOT
BO3MOKHOCTH O3HAKOMHTBCS C CIIOCO0aMU OpraHM3allii apryMEHTAlUH 110
KOHKPETHOI IPaBOBOM CHTYaIlHH, YTO MO3BOJISIET UM <3P (PEKTUBHO OTCTaH-
BaTh CBOIO TOYKY 3PEHHS I10 pPAaCCMAaTPHUBAEMOMY JIEITy, a TAKXKE HCIIONIb30BaTh
TaKTUKU ¥ IPUEMBI apIyMEHTAlMH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, TIPHBOJIS yOeau-
TEITBHBIE IOBOJIBI B 3AIIUTY CBOEH MO3UIINH, a TAK)KE BHIOMPATh HEOOXOIMMBIE
CpeIcTBAa M apryMEHTBl C YYeTOM MHEHHUS ayIUTOPHH, €€ COLHAIBHOTO
YPOBHS, KyIbTypbl BoctipusiTesi nHpopmarum» [19. C. 168].

B mporecce 00y4eHHs TOCTPOSHHIO M TPE3SHTAINH apr'yMEHTaTHBHON
Cy/1IeOHOM peur CTyAeHTaM INpeIaratoTcs 3aJaHusl B TPHAJe «TE3UC — apry-
MEHTHI — IIPEMEPBD» IIPU COCTABICHUH YaCTH TEKCTa J0Ka3arenbcTBa. Kpome
TOTO, JUISl COCTaBJICHUS TEKCTA OIPOBEPIKEHUS CTYICHTAM HYXXHO IT000paTh
HEoOX0IMMbIe KOHTPApPIyMEHTHI K 03BYYEHHBIM jJ0BoaM. Mcxoxs u3 ombita
paboThl, TMOAYEpPKHEM, YTO NAHHBIA BUJA y4eOHOH NesITeThHOCTH CII0CO0-
CTBYeT ()OPMHUPOBAHHIO YMEHHUS CO3/1aBaTh yMO3AKIIOUCHHUS, YCTaHABINBATh
NPUYNHHO-CIIEICTBEHHBIE CBS3H, 000CHOBBIBATH CBOIO MO3HIIHIO.

B coorBerctBum ¢ ®I'OC Bricmiero o0pa3oBaHUs BHITYCKHUK-Oaka-
JaBp JIOJDKEH OBITH CIIOCOOCH JIOTMYECKH BEPHO, apTyMEHTHPOBAHO M SCHO
CTPOHTH YCTHYIO M MMUCBMEHHYIO pedb. Ha Ham B3IIsa, OJHUM M3 BaKHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHH BBICTYIIa€T yMEHHE CBOOOIHO HCIIOJIB30BATh
pa3Ho00pa3HbIe pedeBble CTpaTerny, BepOallbHbIe H HeBepOATbHBIE CPECTBA
komMmyHHuKanud. CremoBarenbHO, TIpU OOy4YeHHH yOeAWTeNnbHON CyaeOHOM
pedr OCHOBHOM 3a/1aueii sIBNsieTcst cHOpMUPOBATH Y CTYICHTOB YMEHHS CBO-
0OTHO PUMEHATH APTYMEHTATHUBHBIE CTPATETUH M TAKTHKH, yOeKaTh, BO3-
JEeHCTBOBATh HA MBICIIM U YYBCTBA CIYIIATENS MOCPEICTBOM BEpOAIBHBIX H
HeBepOaTbHBIX CPEACTB KOMMYHHUKAIINH.

YToObI HAYYHUTH CTYAEHTOB-IOPUCTOB APTYMEHTAaTUBHBIM CTPATEI UM U
TaKTUKaM BeICHUs CyJeOHOH KOMMYHHKAIMHU, PACCMOTPHM HOTEHIMAI MPO-
exTHOro Meroaa. CyTh MPOSKTHOTO METOa COCTOUT B IPEJOCTABICHHH CTY-
JEHTaM BO3MOXKHOCTH CaMOCTOSITEITFHOTO IPHOOPETEHNS 3HAHUH B TIpoIiecce
pelIeHHs MPaKTHYECKUX 3a1ad. [IpoeKkTHas NesTeTIbHOCTh MMO3BOJISIET BECTH
MHIMBHIYAJIBHYIO pabOTy HaJ TEMOM, aHAIN3UPOBAaTh HCTOYHUKU HH(pOpMa-
VM, BEIOWPATh PEJICBaHTHBIE CIIOCOOBI €€ M3JI0KEHNS U ITpe3eHTanuu. B xone
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MPOEKTHOM pabOTHI CTYAEHTHI OTKPHIBAIOT I ceOsi HOBBIE (PaKTHI M OCO-
3HAIOT HOBBIE NOHATHS, U OOydyeHHEe NpHOOpeTaeT ISl HUX JIMYHOCTHBII
CMBICJI, Pa3BHBAIOTCSI MHTEJUIEKTYaJIbHbIE ¥ TBOPUECKHE CIIOCOOHOCTH, COBEP-
LIEHCTBYIOTCS MPO(eCCHOHANbHbIE KOMIIETCHLIUN, HEOOX0JUMbIE B Kapbep-
HOH TpaeKTOpHH COBPEMEHHOTO CIleIanncTa. B maHHO# yueOHOU nesTens-
HOCTH MEHSIETCSI POJIb IPENoaaBaTesi, KOTOPbIi CTAHOBUTCS KOHCYJIBTHPYIO-
LM ¥ KOOPAWHHUPYIOLIMM JIMIOM B 00pa30BaTeIbHOM MPOLIECCE, MOOLIPSIS
WHAWBUAYaAIbHYIO paboTy M MOTUBHPYS CTyIEHTa K camooOpasoBaHuto. Ta-
KHM 00pa3oM, caMOCTOSITEIbHAsl TBOPUYECKas AESTENbHOCTh CTYICHTA «YHH-
KaJbHa ¥ cIeMU(UIHA, TTOCKONBKY MO3BOISIET dPPEKTHBHO HCIIOIH30BATH
TBOPYECKUH MOTEHIMAN M NpPENoAaBaTelis, U CTYIACHTa, HHTETPUPOBATh UX
3HAHWA, OIBIT, TEHEPHUPYS TP STOM HOBBIE uyeH u pemenus» [20. C. 52].

B Hamewm ncciienoBaHuy NPOEKTHAs! TEXHOJIOTHS — TO, MIPEXKIE BCETO,
oOpasoBarenbHas MOJIENb y4eOHOTO Mpoliecca, COCOOCTBYOIMIAS PA3BUTHIO
JIMYHOCTH CTYAEHTA-IOPUCTA, €ro MPOoECCHOHANBHOTO KPUTHYECKOTO MBILI-
JICHHA U TBOPYECKUX CHOCOOHOCTEl. MeToa MpoeKTa npearonaraeT peleHne
KOHKPETHOH MpaBOBO IpoOIeMbl, TpeOyIomiell KOHKPETHOTO PEeIIeHNUs.

Pabora Hax pa3BuTHEM YMEHHI 110 TIOCTPOCHHIO W MPE3CHTAILINN apry-
MEHTATHBHOHN CyneOHOl peun mpoxoauT modTamHo. Ha mepBoMm stame cry-
JICHTHl 3HAKOMSTCSA C CyA€OHBIM JAeloM, crenru(pukoi cyaeOHOW CHUCTEMBI,
sTamaMu CyJaeOHOTO pa3duparensCcTBa B cucTeMe obmiero mpaBa. Ha ocHoBe
TEKCTOBOTO, ayANO- ¥ BUJICOMATEPHAIOB N3y4alOTCs ayTeHTHYHBIE Cy1eOHbIE
peun, aHaIM3UPYIOTCSl CTpaTernyeckue U TaKTHYECKHE OCOOCHHOCTH pede-
BbIX BBICKa3bIBAaHUM OpaToOpoB, BepOajbHbIE W HEBepOaJbHBIC CPEICTBA.
Ha mannoMm »Tare 3HaKOMCTBa cO crelM(UKONH apryMEeHTaTUBHON CyIeOHOM
peuu MpernojaBaTeio Lelecoo0pa3Ho NPoJEeMOHCTPUPOBATh U 00CYIUTh HA
OCHOBE ayTEHTHYHOH akTyaJlbHOH MH(pOpPMAaLMK MHOroo0pas3nue BO3MOXKHO-
CTeH MOCTPOeHHUs CyJeOHON peun oparopa ¢ YIeTOM €€ JIOTUIHOCTH, IociIe-
JOBaTEIbHOCTH M BBIPA3UTEIbHOCTU. Tak, HapuMep, B peyiaraeMom Qpar-
MEHTE PeyH aJBOKAaT yKa3bIBaeT Ha OOIIECTBEHHO 3HAYMMBbIE TIOCTYIIKH CBO-
€ro MoJA3aIluTHOr 0, prUeMIIeMble B 00IecTBE. ANemIsauns K 3MOLUHN YBaxe-
HUS UMeeT O0bIIOe 3HAaYEHUE B PEUH a/IBOKATa, IOCKOJIBKY BBI3BIBACT Y IIPU-
CSDKHBIX UYBCTBO COIEPEXMBaHMS K JMYHOCTH mnoacyaumoro: «David
Westerfield is a 50-year-old man. He’s a design engineer. He has patents.
The patents that he’s been involved in, the inventions that he’s been in-
volved, in relate to prosthetic devices that benefit many in our society» [21].

B cnenyromem ¢parmeHTe B KauecTBE IOBOAOB aBOKAT MpHuOeraer K
TaKTHKE KOMIUIMMEHTA, OAKPEIUIsis ee aneuisiiuei K IOy IIpHON B 3amaj-
HOM obmectBe uaee ceobosl: «This is a free country — and the one thing that
makes this country different from all the other countries in the world is that
when somebody makes the accusation against a citizen of this country, alive
or dead, they have to make the proof» [21]. [lanHbIi crtoco6 obecnieunBaeT
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SMOIMOHANBHBINA (DOH B CHTyall OOIICHHS U CHIM)KAET CTETeHb MPOTHBOpE-
YUl MEXKAY BBICTYITAOIINM H CITYIIAIOIIM.

B npuBenerHOM HWXKE (parMeHTe MpelcTaBlieHa YacTh CyneOHOMN
pedn, T/ie aaBOKaT MCIOIh3yeT BOZMOKHOCTD ITOABECTH CIyIIaTeleid K KITFo-
YEeBBIM JISTAIISIM JIENIa, COCPEAOTOUNBAS NX BHIMaHHUE Ha CYIIIECTBEHHBIX (aK-
Tax. Ha manHOM STane oparop npuMeHsIeT TPaIUIMOHHBINA MTPHEM, CChIIasICh
Ha 3/IpaBBId CMBICI «common sense, sound judgmenty», KOTOPBI cUATaETCS
aKTyaJbHBIM JUTSI aHTII0-aMEPUKAHCKOHN KyJIBTYpPhI, TEM CaMBbIM CIIOCOOCTBYS
pe3ynbTaTUBHOCTH 0OmeHus. [IpucsHkKHBIM BHYIIAETCS MBICITH O BaKHOCTH
WCIIONTHEHWSI CBOUX 00s3aHHOCTEN KaK 3aKOHOTIOCTYIIHBIX TPAXKAaH U BaKHO-
CTH pa3pennTh MMOCTABICHHYIO Mepe]] HIMHU 3324y

«And common sense is exactly that; it’s common sense. Common
sense tells you that there are always two sides to a story. Common sense
tells us that we need to examine the totality of the circumstances to deter-
mine the meaning of evidence and how it can be applied to the questions
of reasonableness of actions and reactions. In other words, common sense
is the application of sound judgment, based upon a reason analysis. And
that’s what this case is ultimately about; it’s about the evidence in this case,
the evidence that you will see in this case during this trial. I agree with
counsel for the state; it is nothing more than that. There is no political or
social cause in this courtroom» [22].

Janee ctyneHTaM mpeiararoTcs TPEeHHPOBOYHBIE YIIPKHEHUS Ha BbI-
SIBIIGHUE ¥ HHTEPIIPETAIINIO CTPATETUH U TAKTHK B CyZeOHOI peun. B momo6-
HBIX YIPKHEHHUSIX MOTYT OBITh CIEIYIOININE 3a/IaHMs: BBIIEINUTh CYIIeCTBEH-
HbIe PU3HAKU CyIe0HON peun alBOKATa U ONPEIEITUTh, KaKas apTyMEeHTaTHB-
Hasg TakTUKa TPEANPHHATA B TpemaaraeMoM (QparmenTe: «A reasonable
doubt is a doubt that is based upon reason and common sense. At the end
of this case, we’re going to spend a lot of time talking about doubt, but for
purposes of my remarks this morning, I want to talk about reason and com-
mon sense, and how that applies to the evidence that you’re about to see
during the course of this trial. Reason is an idea that wholly permeates our
law, our legal system, and it forms the foundation, and you will see and
hear that repeatedly throughout the course of this trial. What would a rea-
sonable police officer do? What is a reasonable use of force? What would
a reasonable person do in his or her most important affairs? What is a rea-
sonable doubt? As such reason, dictates and necessitates how the evidence
must be looked at and analyzed in every single case» [22].

B cnexyromem ¢parmeHTe cTyaeHTaM HEOOXOIUMO yKa3aTh Ha OC-
HOBHBIE JIMHTBUCTHYECKUE TIPUEMBI, UCTIOIh3yEeMbIE BO BCTYIUTENBHON pedn
anBokara: «And you’re going to hear the results. And when you hear those
results, you’re going to be convinced beyond any doubt that it was impossible,
impossible for David Westerfield to have dumped Danielle van Dam in that
location. The evidence will show beyond doubt it was impossible for him to
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have placed her there. Their evidence. So we have doubts. We have doubts as
to cause of death. We have doubts as to the identity of Danielle van Dam’s
killer. We have doubts as to who left her where she resided, where she re-
mained, and we have doubts as to who took her» [21].

Ha mepBoM sTame Takxke NmpemaycMOTpeHa padoTa C IOpUANYECKIMU
TEPMHHAMH U BBIPQKCHUSMH, TPAMMATHUECKUMH CTPYyKTypamu. CTyIeHTHI
BBITTOJIHAIOT Psizi 0a30BBIX yIIPAKHEHHMI:

— 3a/IaHMs Ha COMTOCTABIICHNE TEPMUHOB C TIPEIUIOKCHHBIMH OIpe/ielie-
HusiMH (match the words with their definitions);

— 3aJlaHUs Ha COMOCTABJICHHE AHTJIOS3BIYHBIX TEPMHUHOB C PYCCKUMH
skBuBanieHTamu (match the following English terms with the corresponding
Russian equivalents);

— 3aJIaHMS HA TIEPEBOJI TEPMUHA HIIH CJIOBOCOYETAHUS HA PYCCKHUIT S3BIK
(translate the following words and collocations into Russian);

— 3a/IaHMs Ha 3aMOJHEHHE TPOITYCKOB B TEKCTE MPEIUIOKEHHBIMA Tep-
MWHaMU WIH TepMAHONoTHYeckuMu ciaoBocoderanusamu (fill in the gaps with
the following terms and collocations).

Takum 00pa3oM, Ha NMEPBOM ITOATOTOBUTEIBHOM 3Tare y4eOHOH nes-
TENPHOCTH TI0 TIOCTPOCHUIO M TIPE3CHTALMH apryMEHTAaTHBHOW CyneOHO
peUH CTYAEHTHI MOyJaroT 00Iee MPEACTaBICHHE O COCTA3ATEIbHOCTH TIPO-
ecca, CTpyKType CyieOHON pedr, pelieBaHTHBIX S3bIKOBBIX CPEICTBAX yOexK-
JIeHHsI, CTIOCOOCTBYIONNX () (DEKTUBHOCTH MPEICTABICHHBIX B PEYH a/IBOKATa
JIOBOJIOB M JIOCTHIKEHUIO KOMMYHUKATUBHOM IIEIIH.

Ha BTOpOM 3Tamne oTpabaTsiBaroTCsS HaBBIKH BepOaIbHBIX U HEBepOab-
HBIX CpeACTB yOenuTenpHOl cyneOHo peun. CTyaeHTaM MpeaaraeTcs Bhl-
TIOJTHUTH TPEHUPOBOYHBIE 3aaHUs, IOIrOTOBJICHHBIE IPENOJaBaTelIeM B
BUJIE TUIAHA WM HHCTPYKIHU:

Read the legal arguments and present the refutable statements to show
that these arguments are false. Use the following cliches and phrases to
introduce the refutation:

Referring to an argument — They say/It is considered that...

Stating a counterargument — / don 't agree/I disagree with/I can’t agree...

Giving evidence — The fact is/It is important to say that...

Concluding — Therefore/At the conclusion...

Lens aToro srama yuebHOi#t paboThl — chopMUpOBaTh YMEHHUS CO3/a-
BaTh (hparMeHT yOexaaromeil peun, Hax0IUTh IPOTHUBOIIOJIOKHBIE TOBOJIB,
noJ0UpaTh COOTBETCTBYIOIINE MPUMEPHI, 000CHOBBIBATH CBOIO MPaBOBYIO
MIO3UITHIO.

3aBepIIaronyii 3Tarn OPHEHTUPYET CTYACHTOB Ha CaMOCTOSTEIbHYIO
MOJITOTOBKY M TPE3CHTAIMIO TEKCTa apryMEHTAaTHBHOW CyneOHOW peud.
[TpumepoM MPOEKTHOTO 3aJaHusl 110 MOJATOTOBKE CYJeOHON peun BBICTYIAeT
CIIeYIOIIAs CXeMa-HHCTPYKIIHSL:
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You are going to deliver a speech in the jury trial using the scheme
below. Prepare the text of your own speech. Choose the appropriate language
approaches and persuasive techniques to make an impression on a jury.

In the introduction part — Give a statement reviewing what has to be
proven; attract the audience.

In the main part — Formulate the main facts of a case, tell what evidence must
be/mustn’t be represented, introduce a counterargument providing some details.

In the conclusion part — Summarize the key points of a case, justify your
position on a case, present a memorable closing statement.

3aBepLIarOLIyil 3Tall NPOEKTHOIO 3aJaHus CHHTE3UPYET BCIO pa3pado-
TAHHYIO CaMOCTOATEIbHO CTyAeHTaMHu MH(opMmanmio. Ha nanHom stame cry-
JCHT AEMOHCTPUPYET CMOJEIUPOBAHHBIN BapHaHT apryMEHTAaTHBHON Cyaeo-
HOH peun. J[aHHOE MPOEKTHOE 3alaHne Pa3BUBAET NPOPECCHOHATIBHO OPUECHTH-
POBaHHBIE KOMIIETEHIIMU B c(hepe yCTHOM KOMMYHHKALMM, YMEHHUE ITPaMOTHO
BBICTPOUTH IIYOJIMYHOE BBICTYIUIEHHE, IPEACTABUTD BHIMTPHILIHBIE CTPATEIUH
Y TAKTUKU CBOEU MPaBOBOU 3aILUTUTEIBHON O3ULINY.

3aKIIOYMTENbHBINA 3Tall MPOEKTHOTO 3aJaHMs 3aBEepIUACTCS MOJBEAE-
HUEM HTOTOB, aHAJM30M W KOMMEHTHPOBAaHHEM pe3yJIbTaTOB PEUEeBOM aes-
TEIBHOCTH CTy/IeHTOB. OCOOEHHO Ba)KHO, YTOOBI IIpEToIaBaTelb co3aal Oma-
TOIIPHUATHYIO aTMOC(EpPy B TIPOIECCE COBMECTHOTO 00CYKACHUS (PUHAITEHOTO
3agaHus. CTyneHTaM MoJ PYKOBOACTBOM IIPENOAABATENS MPEAOCTABISIETCS
BO3MOYKHOCTh MPOAHAIU3UPOBATh BBICTYIUICHUS OAHOTPYIIIHUKOB, YKa3aTh
Ha yJadHble (Hey/ladHble) CyAeOHbIe NeHCTBUS, OOBSICHUTD, B YeM JOCTOWH-
CTBO MJIM HEJOCTATOK Cy1€0HOM PEIINKY, IPEATIOKUTh JPYTHe ONTUMANb-
Hble BapraHThl. B kauecTBe 00paTHOHN CBSI3M CTYJEHTaMU OTMEYaroTCs clie-
OyIOIue TPYIHOCTH: HEJETKO BBIPA3UTh CBOM MBICIHM TOYHO, HaHTH
KOHTpapryMeHT, I0A00paTh HY>KHbIE IPUMEPHIL.

Kak nmoka3piBaeT oneIT, Takas OpraHu3anus MPaKTHIECKOTO 3aHSITHS
OKa3bIBAETCs MO-HACTOALIEMY IOJIE3HOM, MPU KOTOPOIl CO3mar0TCs ycio-
BHSI C BO3MOXKHOCTBIO JUISl CTYJEHTOB IOJydYaTh 3HaHHUSI U (HOPMUPOBATH
COOCTBEHHBIE, Pa3MBIIUIATh HaJ PelIeHHeM NpodecCHOHANbHBIX 3a1ad Ha
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE, OCO3HABaTh B3aUMHYIO OTBETCTBEHHOCTh M LIEHHOCThb
COTPYIHHYECTBA BCEX YYAaCTHUKOB 00pa30BaTEIbHOrO MpoLecca.

3akaouenue

Onwupasice Ha COBpeMeHHBIe TPeOOBaHS B CHCTEME BBICIIETO 00pa3o-
BaHUs, IPUMEHEHUE MPOEKTHOIO METOAA B Ipolecce OO0y4eHHUs] MHOA3BIU-
HOMY JHMCKYPCY CTYIEHTOB IOPHUANYECKUX CIIEUATbHOCTEH MOYKHO CUHTATh
HE TOJBKO YPPEKTUBHBIM, HO H OJTHUM W3 METOJIOB, CIIOCOOCTBYIOIINX pa3-
BHUTHIO BAXKHBIX TSI OyAyIel mpodeccnOHATEHON FOPUANYECKON e TEINbHO-
CTU NPO(EeCCHOHATBHBIX KOMIIETCHINH, JIMHTBUCTHYECKUX HABBIKOB, MHTEII-
JIEKTYaJIbHOI'O ¥ TBOPYECKOr0 MOTEHIMANa aKTUBHON JIMYHOCTH, OPaTOPCKUX
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CIIOCOOHOCTE M HaBBIKOB IYOJIMYHOTO BBICTYIUICHHUS, C BKIIOUCHHEM dJIe-
MEHTOB MPOOJIEMHOCTH, HAyYHOTO IOMCKA, IIMPOKUM HCIIONb30BaHHEM pe-
3€pBOB CaMOCTOSATENBLHON padOTHl CTyIeHTOB. B xone o0yueHHs MHOSA3BIU-
HOMY IOPHUANYECKOMY AWCKYPCY YYaCTHMKH 0Opa30BaTelbHOrO Ipolecca
BCTYIIAIOT B KOOIEPATUBHOE B3aMMOJEHCTBHE, IPH KOTOPOM HalII0aeTcs
Ka4eCTBEHHOE N3MEHEHNE MBIIICHUS, OBBIIIAETCS MOTUBALUA U (POPMHPY-
eTcs coOcTBeHHas pedIeKCHBHAS TTO3UITHS.

[IpencraBneHHas TEXHOJIOTHS OOYYEHHS apTyMEHTATUBHON CymeOHON
peuu MOATBEPXkAaeT, 4To (POPMHUPOBAHUE U COBEPLICHCTBOBAHHE PEUEBBIX
HaBBIKOB U YMEHHI BO3MOKHBI B ITPOLIECCE BHITOJIHEHNS KOMILIEKCA 3alaHN,
OPHEHTUPOBAHHBIX HA KOMMYHHKAaTHBHO-PEUEBYIO IESTEIBHOCTh CTYIEHTOB.
Bricokast pe3ysbTaTUBHOCTS U IPOAYKTUBHOCTH AAHHOI'O METoza 00ecredn-
BAaIOTCS MIPABWJIBHBIM IIOCTPOEHHEM COIIPOBOXKAEHHS Y4eOHOro mpouecca u
OpraHM3anyell COBMECTHON W aKTUBHOW padOTHI IPETOIaBaTeNs ¥ CTyICHTOB
C OCIEAYIOIINM aHAJTU30M IIOJIyYEHHBIX B IIpolecce 00yueHus 3HaHUN U WH-
TErpaIuio X B COBPEMEHHOH OOIIEeCTBEHHON YKU3HH.
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MeTtoanyecKkue NPUHIMIBI HCIIOJIb30BAHUS TEKCTOB
Ha «JIerkoMm si3bIKe» B 00y4eHHH HEMELKOMY SI3bIKY
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Annoranus. Kaxnas snoxa oka3blBaeT BIMSIHAE Ha S13bIK, IPUBHOCS B HETO pa3-
HOT'O POJIa SI3bIKOBbIE TPaHC(HOPMALIMH, KOTOPbIE MOTYT KAacaThCsl BCEX S3bIKOBBIX YPOB-
Hel, 0T POHETHKH 10 CTPYKTYPBI TeKCTa. Pa3BUTHE HOBBIX TEXHOJIOTHM, YCHUIICHHE MH-
IPAIMOHHBIX MPOLIECCOB U M3MEHEHHs! B OOIIECTBEHHOM M HWHIMBUIyalbHOM CO3HA-

HWU, XapaKTECPHbIC U1 HALIETO BPEMEHU, HE MOI'JIM HE CKA3aTbCs Ha SA3BIKE.

«JIerkuii s13pIK» KaK BApHAHT YIPOIIEHHOTO HEMELIKOrO sI3bIKa MPeIHa3HAuCH ISt
o0JIerdeHust YTeHUsI ¥ IOHMMAHUSI TEKCTOB JIFOIbMH, HCTIBITHIBAIOIINMHU CIIOKHOCTH C
YTEHHEM HA JINTEPAaTYPHOM HEMELKOM, B TOM YHCJIE UL TeX, KTO TOJBKO YUHUT SI3bIK.
«Jlerkuii s13bIK» CO37AETCSI UCKYCCTBEHHBIM IMYTEM M XapakTepusyeTcs: creruduye-
CKHM CBOJIOM ITPaBHJI, KOTOPBIE OTJIMYAIOTCS OT 3bIKOBOM HOPMBI. UTOOBI 00eceunTh
OBJIIa/ICHUE MTOJTHOLICHHBIM JIUTEPATYPHBIM SI3bIKOM M HUBEJIUPOBATh YTPO3y UCKAKEHHS
MPEICTABICHUHN O SI3bIKOBOM HOPME Y M3YYaIONIMX HEMEUKHUH KaK MHOCTPAaHHBIH S3bIK,
HE00X0IMMO pPa3paboTaTh METOIHUCCKHE IPUHIHMITEI PAOOTHI C MaTepraiaMu Ha «Jler-
KOM SI3bIKe» B Y4e€OHOM MpoIiecce, T.e. CHOpMyINPOBATh HCXOIHBIE MOJIOKESHHUSI, KOTO-
PpBI€ OMPEEISIOT COJACPIKAHIE, METOIbI 1 OPTaHU3aLUI0 PabOThI ¢ TekcTaMu Ha «Jler-

KOM A3BIKE».

Lens uccrnenoBanusi — pa3paboTaTh METOIUYECKUE MPUHLMUIBI HCTIOIb30BAHUS

TEKCTOB Ha «JIerkoM si3bike» B 00yueHHUH HEMELIKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

Merononorudeckas 6a3a Hay4HOTO UCCIICAOBAHHS B Ka4eCTBE OCHOBHBIX BKIIIO-
Yuja METOJUKH JHHIBUCTHUECKOTO M CTHIMCTHYECKOrO aHaiu3oB. Mcmomb3oBaics
KOMIUIEKCHBIH MMOJIX0/1, COBMEIIAIOIINI CIeIYIOUIMe METOABl ¥ BUbI aHATH3a: METO]
JIMHTBUCTUYECKOTO OTHCAHUS, METO KOHTEKCTHOTO aHAJIM3a U CPaBHUTEIBHO-COIO-
CTaBUTEJBbHBIA METO/1, METO/I JINHTBUCTUYECKOW HHTEPIPETALIH, OCHOBAHHBII Ha TOJ-
KOBaHUH CHCTEMHO-CEMaHTHUECKHX OTHOIICHUI SI3bIKOBBIX eIMHUII TekcTa. MHbopMa-
LHOHHO-3MIMPHUIECKO 0a301 UCCIIeIOBaHMS MTOCITYKHIIH HAydHbIE TPY/IbI [0 Mpooiie-
MaTHKe UCCIEIOBaHMs, HEMELKOSI3bIYHbIE HOPMATHBHO-TIPABOBBIE AKTHI, PETYIUPYIO-
LIMe MPeoCTaBIeHe HHPOPMALIMK Ha YIPOIICHHOM s13bIKE, 1 MEAMATEKCThI Ha «Jler-

KOM s13bIKe» (Bcero 149 TeKCTOB pas3InyHbIX )KAHPOB).

B xoze uccnenoBanus ObUI0 CHOPMYIUPOBAHO IHITh METOANYESCKHUX HMPHHIIMIIOB,
OMPEIETSIONINX COCPIKAHHE, METO/bl M OPraHU3alUi0 paboThl C MaTepHalaMH Ha
«JIerkom si3pIke» B y4eOHOM HPOIECCe U HAXOSIIMXCS MKy COOOH B OTHOIICHHUSIX
B3aUMOCBSI3U M B3aUMOOOYCIIOBICHHOCTH: MPUHLMUI MPO3PAYHOCTH, HPHUHIHUII MPO-
Bepku (hakTHdeckoil HHGOPMAIIMK, TPUHIIUIT SI36IKOBOTO CPaBHEHMS, TPHHIMIT IPHO-
pHUTETa OPUTHHAIBHOIO TEKCTa HaJl IEPEeBEACHHBIM, TIPUHIIUIT BIIaIcHUs ()OHOBOM TeX-

HUYECKOM HH(MOpMaIneit.

BriepBbie 3a Bce BpeMst H3yUYCeHHUS JaHHOTO (heHOMeHa ObLITH ChOPMYTHPOBAHBI Me-
TOJMYECKHE TIPUHIIUITBI UCTIOB30BAHMS TEKCTOB Ha «JIETKOM sI3bIKE» B y4eOHOM MPO-

necce. MccnenoBanre BHOCHT BKJIAJ B METOJIUKY MPETOIaBAHUS HEMEIKOTO A3bIKA.

© M.B. Iletposa, 2023
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IpeioxkeHHbIe METOAMYECKHUE MPUHIMUIBI HE TOJIBKO MOTYT ObITh MPUMEHEHbI
HETIOCPEICTBEHHO B MPENOJaBaHUU JUCUMIUINHBI « HeMenkuit 3b1k», HO M HCIIOb30-
BaHbl Ul pa3pabOTKH MEKIYHApPOIHOTO CTaHIapTa KadeCTBEHHBIX NEPEBOIOB Ha
YIIPOLIEHHBIN A3bIK M 00€CIIEYEHUS IPO3PAYHOCTH MOI00OHBIX MIEPEBO/IOB.

KuroueBble cj10Ba: Jerkuii S3bIK, YIPOIIEHHbBIN HEMELIKUN, METOAUYECKUE TIPHH-
LIMIbI, S3BIKOBOM CTAaHIApT, HEMELKHH $3bIK, (DYHKIMOHAJIbHAsS HErpaMOTHOCTb,
Leichte Sprache, si3pikoBast monurrka ['epmannu, 6e30apbepHbie HHPOPMAIMOHHBIS
TEXHOJIOI MU

Jlna yumuposanua: llerpoBa M.B. Metonuueckue NpUHLUIBI UCTIOIB30BAHUS TEK-
CTOB Ha «JIerkoM si3bIKe» B 00y4EeHUH HEMELIKOMY S3bIKY IOJrOTOBUTEIBHOTO (haKyib-
TeTa (Ha MaTepualie TeKCTOB O CHELHATbHOCTH Bpada-Xupypra u Xupypruu) // SI3pik u
Kynbsrypa. 2023. Ne 64. C. 212-231. doi: 10.17223/19996195/64/12
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Methodological principles of using texts
in «Easy language» in teaching German

Maria V. Petrova'

! Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, pmascha@yandex.ru,
ORCID 0000-0001-8723-3293

Abstract. Each epoch has an impact on the language, introducing various kinds of
linguistic transformations into it, which can concern all language levels, from phonetics
to the structure of the text. The development of new technologies, the activation of
migration processes and changes in public and individual consciousness, characteristic
of our time; could not but affect the language.

“Easy language” as a variant of the simplified German language is intended to fa-
cilitate the reading and understanding of texts by people who have difficulty reading in
literary German, including those who are just learning the language. “Easy language”
is created artificially and is characterized by a specific set of rules that differ from the
linguistic norm. To ensure the mastery of a full-fledged literary language and to neu-
tralize the threat of distortion of ideas about the language norm among learners of Ger-
man as a foreign language, it is necessary to develop methodological principles for
working with materials in the “Easy Language” in the educational process, that is, to
formulate the starting points that determine the content, methods and organization work
with texts in “Easy language”.

This research is aimed to develop methodological principles for using texts in “Easy
Language” in teaching German as a foreign language.

The methodological base of scientific research included the main methods of lin-
guistic and stylistic analyzes. An integrated approach was used that combines the fol-
lowing methods and types of analysis: the method of linguistic description, the method
of contextual analysis and the comparative method, the method of linguistic interpreta-
tion, based on the interpretation of the system-semantic relations of the linguistic units
of the text. The information and empirical base of the research was scientific works on
the research problem, German-language regulations governing the provision of infor-
mation in a simplified language and media texts in “Easy Language” (a total of 149 texts
of various genres).
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In the course of the study, five methodological principles were formulated that de-
termine the content, methods and organization of work with materials in “Easy lan-
guage” in the educational process and are in a relationship of interconnection and inter-
dependence among themselves: the principle of transparency, the principle of checking
factual information, the principle of language comparison, the principle of priority the
original text over the translated one, the principle of ownership of background technical
information.

In the study, for the first time in the study of this phenomenon, methodological
principles for the use of texts in the “Easy Language” in the educational process were
formulated. The study contributes to the methodology of teaching the German lan-
guage. The research contributes to the teaching methodology of the German language.

The proposed methodological principles can not only be applied directly in teaching
the discipline “German language”, but also used to develop an international standard
for high-quality translations into a simplified language and ensure the transparency of
such translations.

Keywords: Easy language, simplified German, methodological principles, lan-
guage standard, German language, functional illiteracy, Leichte Sprache, German lan-
guage policy, barrier-free information technology

For citation: Petrova M.V. Methodological principles of using texts in «Easy language»
in teaching German. Language and Culture, 2023, 64, pp. 212-231. doi:
10.17223/19996195/64/12

BBeaenne

OOmmpHOE TPHUCYTCTBHE MEIMATEKCTOB Ha YIIPOIIEHHOM S3BIKE B
HEMEIIKOSI3BIYHOM MH()OPMAIMOHHOM MPOCTPAHCTBE MPHUBIIEKAET BCE OOIb-
Iee BHUMaHME YYeHBIX U3 Pa3HBIX oOnacteil rymaHuTapHoro 3HaHus, CMU
1 OOIIEeCTBEHHOCTH. 3a TOCIeqHHEe HECKONbKO Jer ¢eHoMmeHbl «Leichte
Sprache» («Jlerkmii s3p1k») u «Einfache Sprache» («IIpoctoit s361K»), co-
3IaHHBIC IS OOJIETYCHUS YTEHUSI TEKCTOB M IOHMMAaHUs HHPOPMAIIUH OTIpe-
NeNeHHBIMA TPYTIIaMHd HaceJIeHMs, HaXOIITcsl B Tmpoiiecce ohOpMIICHHS B
MIOJTHOTIPaBHBIE ()YHKIMOHAIBHBIE PA3HOBUIHOCTH HEMEIIKOTO SI3bIKa, Pery-
JTUpyeMbIEe CBOAAMH CIEIHATFHBIX TIPABHII. Y IPOIIEHHBIE BaPHAHTHI HEMEII-
KOro sI3bIKa UMEIOT B ['epMaHuy ompeneneHHbld MpaBoOBOM CTaTyc, 3aKpemn-
JIEHHBII COOTBETCTBYIOIIMMHU TIPABOBBIMHU akTaMu [ 1—4].

W ecnu coumanbHasi EHHOCTH TaHHBIX COIHOJMHTBUCTHUYECKHX (heHO-
MEHOB C TOUYKH 3PEHHS TOPKECTBA MPaB YeIOBeKa U MPHUHIUIIOB IEMOKpaTHyie-
CKOT0 OOIIIECTBA HE MO UTEKHUT COMHEHHIO, TIOCKOIBKY OHH CIIOCOOCTBYIOT BO3-
MOYKHOCTH KaX/IOTO YJIeHa OOIIECTBa Pearn30BaTh B IOTHOM OObEME CBOH
IpaBa Ha JOCTYI K MH(OPMAIINH, CaMOBBIPAKEHUIO M 0e30aphepHON KOMMY-
HUKAIWH, TO HACTYIIAaTeIbHOE IPOHUKHOBEHNYE YITPOIIIEHHBIX BAPHAHTOB BO BCE
HOBBIE Chepbl KOMMYHHKAIIMH BBI3BIBACT Y YACTH MPO(ECCHOHATBHOTO C000-
IIeCTBa 1 OOIIECTBEHHOCTH ONACeHUS B X BO3MOXXHOM HETaTHBHOM BITUSTHIUH
Ha HOPMBI JINTEPATyPHOTO HEMEITKOTO S3BIKA.

TexcTol Ha «JlerkoM s3bIKE» aKTHBHO NMPHMEHSIOTCA W B OOYYEHHUH
HEMEIKOMY SI3BIKYy KaKk WHOCTpaHHOMY. OJHaKO Ha HACTOSIIMA MOMEHT He
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pa3paboTaHbl METOIUICCKUE TIPHHITUIIBI pA0OTHI ¢ TAKMMH TEKCTaMH B y4e0-
HOM mporecce. OTCYyTCTBHE METOJMYECKUX IMPUHIMIIOB YPEBaTO HE TOIBKO
3aKpeIUIeHneM NCKaXKEHHOTO ITPEICTaBIIEHHS O MparMaTHKe TEKCTOB Ha YIIPo-
IIIEHHOM SI3BIKE U O TIOJUTMHHBIX CTPYKTypax HEMEIKuX npemiokeHnii. OHO
MOJKET TIOBJIeYb 3a COO0M NCTIOIB30BaHIE YUAIIUMHUCS TPAMMATHIECKUX KOH-
CTPYKIIMH, HE COOTBETCTBYIONIMX HOpMaM JIMTEPAaTypHOTO s3bIKa, a
Tak)Ke HUBEJIUPOBAThH TOTPEOHOCTH B OBIIAIEHUH HOPMHUPOBAHHBIM SI3BIKOM B
CBSI3H C JOCTYITHOCTBIO MPAKTHUECKH 000 HH(OPMAITHH B «00JIETICHHOMY
BapmanTe. J[aHHOe HCCIeIOBaHUEe — 3TO MOMBITKA MOJICTYITUTHCS K TpobiemMe
WCIIONTE30BaHMS TEKCTOB Ha «JIerkoM s3bIke» B y4eOHOM TIporiecce.

B cBsa3u ¢ Tem, uro mpoiecc nepeBoaa Ha «IIpocToil sA3bIK»
(«Einfache Sprache») kak eme oguH BapHaHT YIPOIIECHHOTO SA3BIKA JO CHX
mop He opopMIIeH B €MHBINA CBOJ ITPABIII, IPU3HABAEMBIX U YTBEPIKIEHHBIX
npoecCHOoHaTBHBIM COOOIIECTBOM, HCCIENOBAaHNE OTPAHWUYEHO aHAJM30M
MaTepuanoB 1Mo «JIerkoMy S3bIKy».

Obvexmom TIPOBEICHHOTO aHAIH3a BRICTYTAeT «JIerKuii S361K» Kak co-
UOJIMHTBUCTHYECKHI (heHOMeH. [Ipedmem ucciedoganus — S3BIKOBBIE OCO-
OEHHOCTH M3II0KEHUST MH(POPMAINK B TEKCTaxX Ha «JIerkom s3pIkey, MeToIu-
YecKre TPUHIIHITEI FCIIOJIb30BaHUs TEKCTOB Ha «JIeTkoM s3bIke» B 00yUeHHUH
HEMEIIKOMY SI3BIKY KaK HHOCTpaHHOMY. [eopemuueckas u NpaKmuyecKds
SHAYUMOCMb UCCAe008AHUS 3aKITIOYAETCS B OTCYTCTBUHM Ha JaHHBIA MOMEHT
pa3paboTaHHOM CHCTEMBI METOTMIECKHUX MTPUHIIUITOB IPUMEHEHHS MeTHaTeK-
cToB Ha «Jlerkom s3piKe» B 00ydeHHH HEMEIIKOMY KaK HHOCTPAHHOMY, KOTO-
pasi ToHKHA OPHEHTHPOBATH B PEIIEHNH KOHKPETHOH 331a9i — OOY9IESHHUIO JIN-
TepaTypHOMY, a He «OOJIET9eHHOMY» HEMEIIKOMY SI3BIKY. AKMYaibHOCHb UC-
c1edogarus 00yCIOBIIEHa TPOU3BOIBLHOCTRIO MOAX0Ja K HCIIOIh30BAHUIO
TEKCTOB Ha «JIerkom si3p1ke» B YUeOHOM IpoIlecce, BICKYIIeH 3a cCO00M IIH-
POKHiT KPYT TEOPETUYECKHUX W MPAKTHUECKIUX METOJANYECKHUX MPOOIeM, HyXK-
JAFOIINXCS B PEIICHUH.

Lenv Hayunozo ucciedogaHusi — pacCMOTPEB UCTOPHIO CTAHOBIIEHUS
YIIPOIIEHHOTO BapHaHTa HEMEIKOTO SA3bIKa (11 TOHMMAaHUA 3ajiad, IepBOHA-
JaJIbHO CTOSBINMX TIepeln co3maTelsiMi «JIerkoro s3bIka»), 00OOMUTL U
CTPYKTYPHPOBATh CYIIECTBYIOINE HA TaHHBIA MOMEHT TPEOOBAHUS U PEKO-
MEHJAllY K MEepPeBOIy TEKCTOB Ha «Jlerkuit s3bIK», a TakkKe MOJIBEPTHYTH
aHaIM3y WMEIOIINecs KpUTHYEeCKHe B3MIAAsl Ha ¢eHomeH. Pazpaborars Ha
OCHOBE MPOAHATM3NPOBAHHONW MH(DOPMAIIMN METOIWYECKAE TIPHUHITUIIBI HIC-
MOJIb30BaHUsI TEKCTOB Ha «JlerkoMm s3bIke» B 00yYEHHUH HEMEIIKOMY S3BIKY
KaK HHOCTPAaHHOMY.

MeToaoJ10rus HCCJIeT0BAHMS

Jloruka mcciegoBaHus BBICTPaUBACTCA B COOTBETCTBHUU C IIOCTABJICH-
HBIMU BBIIIE 3aJad4aMH: OT PaCCMOTPCHUSA OCHOBHBIX BE€X CTaHOBJICHUA
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(heHoMeHa «JIerkoro SA3bIKay, OMPEISICHUS U 0000IIEHHUST BO3MOXXHOCTEH 1
OTPaHWYEHHUH JaHHOTO BapHaHTAa SI3bIKAa K Pa3pabOTKe METOMNYECKUX IPHH-
IIATIOB M YCIIOBHM €Tr0 MCIOJh30BaHHUS B OOYYEHWH HEMEUKOMY SI3BIKY Kak
nHOCTpaHHOMY. [lepBOHAYANEHO C MCIIOIH30BAHUEM METOA UCTOPHUECKOTO
MMO3HAaHWU OBLT clelaH KpaTKUK 0030p cTaHOBIeHHUS (heHoMeHa «Jlerkoro
sI3bIKa» B |'epMaHWM, YTO TO3BOJIHIIO BBHISBUTH CONHATBHBIE MPEATOCHUTKH
BO3HHUKHOBEHHS TAHHOTO S3BIKOBOTO (DEHOMEHA.

Metomonornueckast 6a3a OCHOBHOW YaCTH HMCCIETOBAHUS BKIFOYMIIA
METOJVKH JHHTBHCTHYECKOTO M CTHUJIMCTHYECKOT0 aHamn3o0B. Mcmomb3o-
BaJICSl KOMITJIEKCHBIHM TOIX0J], COBMEIIAIOIINHN CIeAYIONNE METOIbI M BUIBI
aHaJM3a: METOJ JIMHTBUCTUYECKOTO OMHUCAHMS, METOJ KOHTEKCTHOTO aHa-
JU3a U CPAaBHUTENHHO-COTIOCTABUTEIBHBIA METO, METO TINHTBUCTHIECKOM
WHTEPIIPETAIliH, OCHOBAHHBIA Ha TOJIKOBAHWU CHCTEMHO-CEMaHTHYECKHX
OTHOIIICHUH S3BIKOBBIX €MUHUI] TeKkcTa. CpencTBa W MeTobl (pumomoruye-
CKOTO aHaJIM3a MO3BOJIWIHA ONPENETNTh CIeU(UKY S3bIKa U CTHIIS HCCIe-
IyE€MBIX MaTEepPHaIOB.

HccnenoBanne ObUIO MPOBEIEHO Ha OCHOBAaHWH CHCTEMAaTH3aI[UU WH-
(dhopMarui U3 CIENyIOMNX HCTOYHHKOB, COCTABIIIONINX TEOPETHYECKYIO
0a3y WcClIe0BaHMS:

— MaTepHalbl, BOZHHUKIIHNE HEMTOCPEICTBEHHO M3 TIPAKTHUKH TIEPEBO/IA TEK-
CTOB Ha YIPOIIEHHBIN S3bIK ¥ pabOTHI C TIENICBON ayAUTOpHEH, IMMUPOKO 0003Ha-
YaeMOU KakK T C TPYAHOCTSIMH B OOYUEHUI» W BKITIOYAOIIEH B ceOs CIiey-
FOIIYE TETEPOTeHHBIE TPYIIITBL: JTFOJEH C MEHTATbHBIMU HapyIIEHUSIMH, (DyHKIH-
OHAITFHO O€3rPaMOTHBIX, MUTPAHTOB, TTOKIITBIX JIFOJIEH ¥ MHBIX JIUII, HCIIBITHIBA-
OIIMX CIIOKHOCTH C SI3BIKOM TN YTeHHeM. J[aHHbIe TOKyMEHTBI COfiepKaT Tpa-
BWJIa U PEKOMEHJIAIMK TI0 PaboTe ¢ TEKCTOM TPH TIEPEBOJE Ha YIPOIICHHBII
SI3BIK: TIpABHJIA W pEKOMEHIAIMN accormanuy «JIerkmit s3e1k» [5]; pekomMeHaa-
1uH (eiepaTIbHOTro CO3a TMKBUIAIINY HETPAMOTHOCTH W HAYaTbHOTO 00pa3oBa-
Hus [6]; mpaBMIIa ¥ PEKOMEH/IAINH TI0 TIPOBEICHUIO MEPOTIPUSTHI C ydacTHeM
JoAed ¢ TPYAHOCTSIMU B OOYYEHHH [7]; MEXKITyHAPOIAHBIE PEriIaMEeHTHPYIOIIHE
JOKyMEHTHI 110 anHou poonematrke (WCAG 2.2) [8];

— HOpMaTuBHO-NIpaBoBbie akThl OPI’, 3aKk0HOAATENBHO PErNIaMEHTHDY-
IOIIMe MCITOJIb30BaHUE YITPOIIEHHOTO BapHaHTa HEMEIKOTO S3bIKa: 3aKOH O
PaBEHCTBE JIOJICH ¢ OrPaHMYCHHBIMU BO3MOXHOCTIMH [3], YKa3 0 co3maHuu
0e30apbepHOit HHPOPMAITMOHHONW TEXHOJIOTHH B COOTBETCTBHH ¢ 3aKOHOM O
paBeHCTBe MHBATUIOB (YKa3 o 0e30apbepHOl MHPOPMAITMOHHOW TEXHOJO-
run — BITV 2.0) [4];

— Hay4HbIE TMyOIMKAIUN TPOSKTHBIX TPYIIT UCCIIEA0BATEIbCKUX IICH-
TPOB (MCCIIEAOBaTENbCKAN EHTP «Jlerkoro si3pika» MHCTHTYTA MTepeBogoBe-
JeHus ¥ TPpodeCCHOHATBHOW KOMMYHHKAITNH | 0CyAapCcTBEHHOTO YHHBEPCH-
Teta B XuibaecxaiiM [9]; pe3ynmpTarhl MUCCIETOBAHUN MPOEKTHON TPYIIITHI
yauBepcureta Jleinura [10]; mBeliniapckoro nenTpa 6e30apbepHoil KOMMY-
Hukanuu [11]) 1 Tpyapl OTAETBHBIX YUeHBIX [12—-14].
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OCHOBHOI1 MacCHB HayYHBIX TPY/IOB MOCBAIICH MPAKTHIECKAM acIek-
TaM repeBoia Ha «JIeTknii a361K»: OTpaBIaHHOCTH ¥ 3(PPEKTHBHOCTH OTIENb-
HBIX MpaBuil yrnpornerust Tekctos [11; 12. S. 37; 15]; ucciaemoBaHuIO pou
WJUTIOCTPALIAN, THarpaMM U IPYTHX TpapruecKux dIeMEHTOB B 00eCTIeYeHUH
ITOHUMAHHUS TEKCTOB [16]; BIMSHIIO KaHPOBOH MPHUHAICKHOCTH TEKCTa Ha
«JlerxoMm sI3bIKe» Ha CTETICHBL €ro MOHMMaHUs meieBoit rpymroi [10. S. 56—
58]. IIpobGmema ke pa3paboTKH METOMUIECKUX IMPUHITHITOB PaOOTHI C YXKe ITe-
PEeBECHHBIMH Ha YIIPOIIEHHBIN SA3BIK TEKCTAMH B paMKaxX W3Y4YEeHUS HEMell-
KOTO s3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO Ha JaHHBI MOMEHT HE Halllla JOCTOWHOTO
BHHMaHHUS B Hay4HOU Cpelle, O YeM CBUJETEIhCTBYET OTCYTCTBHE ITyOIHKa-
M TI0 TaHHOW TeMaTHKe, HECMOTPS Ha TO YTO M3yYarol[ue HeMEIKUM Kak
BTOPOH (MJIM OYEPETHON) WHOCTPAHHBIM S3bIK YKa3aHBI pa3padOTINKaMHU
«Jlerkoro s3p1Kay» B Ka4eCTBE OAHOMN U3 IENEBBIX TPYIII, HA KOTOPYIO OpHEH-
TAPOBAH yMPOIIEHHBIH SI3BIK.

W xX0Ts 3aIUTHIKY HOPMHPOBAHHOTO HEMEITKOTO 361K BEIPAKAIOT 03a-
6049eHHOCTH TeM (haKkToM, UTO «JIerKuii SI3pIKY IPUMEHSIETCS BCe IMPE 1 3aXBa-
THIBA€T BCE HOBBIE W HOBBIE JKaHPBI TEKCTOB, (POKYC MIX pacCy>KIAEHUI cocpeno-
TOYEH, B TIEPBYIO OUepeib, Ha caMOif BOBMOXHOCTH TpaHchopmarmu «Jlerkoro
SI3BIKa» B HOBYIO SI3BIKOBYIO HOPMY, UTO MOXKET ITOBJIEYh 33 COOOI MMOHIIKEHTE
ITO3HABATEIILHOT0 YPOBHS CaMUX HOCHTENeH s3bika [17, 18], HO He Ha pa3pa-
00TKE METOIMYECKUX PEKOMEHIAINi 1Mo padoTe ¢ MarepuanamMmu Ha «Jlerkom
SI3BIKE» W WX HMCIOJH30BAHUIO B IENAX OO0YUEHHS S3BIKY, KOTOPBIE OBI MOTIH
CIIOCOOCTBOBATH MTPEAOTBPAIIICHHUIO 3TOH BO3MOYKHOHW YTPO3HI.

HNHpopManmmoHHO-dMITUPHIEeCKOr 0a30ff  HCCIeTOBAHUS TTOCTYKUITH
MEIUaTEeKCThI BEJIOMCTB U opranu3anuit ®PI", npencraBieHHble HA YIIPOIIIECH-
HOM HEMEIIKOM; MEIUATeKCThl Ha YIPOIIIEHHOM HEMEIIKOM, HAaXOMISIIHECS B
CcBOOOJTHOM JIOCTYTI€ B HHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE; TEKCTHI aHATUTHIECKUX CTa-
Tel, KOMMEHTapHEeB JKCIIEPTOB IO TEMaTHKe, OTOOpaHHBIE B OHIANH-BEp-
CHSIX; HAY4YHBIE TPY/BI IO MpoOIeMaTHKe MCCIeIOBaHMs, a TaKKe HEMEIKO-
SI3BIYHBIE HOPMATHUBHO-TIPABOBBIE AKTHI, PETYIUPYIOIINE IPEOCTaBICHNE HH-
(hopMarum Ha yIIPOIIEHHOM SI3bIKE.

Bcero Owputo mpoanammzupoBaHo 149 MemmaTekcToB Ha «Jlerkom
si3pIke». M3 149 paccMOTpEHHBIX TEKCTOB 18 IpencTaBiIsmg coO0M TTepeBOIbI
3aKOHOB M HHBIX HOPMATHUBHO-TPABOBBIX aKTOB; 50 — MHCTPYKITMH U IIPaBHIIA,
Kacarolriecs MOBEJACHNS B IOBCEIHEBHON JKM3HU WJIH SKCILTyaTaIiu mpruoo-
poB; 10 — meauumHCcKUEe TeKCThl; 30 — HOBOCTHBIE 3aMeTKH; 39 — clloBapHbIe
Y CIIPaBOYHBIE CTaThH; 2 — XYA0KECTBEHHBIC TEKCTHI.

HccaenoBanue U pe3yabTaThl
Lens ucceqoBadus mpeamoiaraia, 9To I IOHUMaHUs 3a71ad, CTOSIB-

IUX Iepea Co3aaTCiIsiMU «Jlerkoro SA3BIKay, CIIE€A0BAJIO IIEPBOHAYATIBHO pac-
CMOTPETh HNPEANOCBIJIKM BO3HUKHOBCHUSA W CTAHOBJICHUA  OAHHOI'O
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COITMOJIMHTBUCTHYECKOTO (heHOMeHa. CIIeIyIOIIIM ITaroM ObLI0 00001IeHne
Y CHCTeMaTu3alus mpaBmil «JIerkoro s3b1ka» (C IpUBIEUEHUEM MMEFOIINXCS
Ha JaHHbIA MOMEHT MpPEANHCAHMA M CaMUX MEOUAaTeKCTOB Ha «Jlerkom
SI3BIKE»), a TAKXKE aHaJN3 KPUTHYECKUX B3TJISIIOB Ha (PeHOMEH, YTO IO3BO-
JUIO BBISABUTH OTIMUUA «JIeTKoro s3bIKa» OT JTUTEPaTypHOTO HEMEITKOTO
SI3BIKA M €r0 Ciiadble cTOpOHBI. Ha 0CHOBE MpoaHaNM3UPOBAHHBIX JTaHHBIX B
3aKTIOYCHHIE TPEeOOBAIOCH CHOPMYIHPOBATE M 0OOCHOBATh METOINYECKUC
MIPUHIIHAITEI UCTIOTF30BAHMS TEKCTOB Ha «JIerkoM si3bIke» B 00yUeHUN HeMell-
KOMY S3BIKY KaK HHOCTPaHHOMY.

PaccmoTpuM nipemochUTK BOSHUKHOBEHUS M pa3BUTHS (peHOMeHa «Jler-
Koro si3bika» B ['epmanuu. Konnenmms «JIerkoro si3bika» Kak yMpoIIeHHOTO Ba-
pHaHTa HEMEITKOTO A3bIKa BO3HUKIA B 90-X IT. XX B. ¥ IIpeICTaBIIsuIa co00H pas-
BUTHE U TIEPENIOKEHNE Ha HEMEIKHUH S3BIK TEXHOJIOTUH MPeoOpa30BaHus THCh-
MeHHOI mHpopmarmn «Easy-to-read» (takke «Easy Read», aHr. «jerko 4gu-
TaThb»), MPEACTaBICHHON B 1996 T. aMepHKaHCKUM COOOIIIECTBOM JIFOICH ¢ orpa-
HAYEHHBIMH Bo3MOkHOCTsIME People First. [loOymuTensHON IPHYIMHONW co3/ma-
HUS TEXHOJIOTHUH TIOCITYKHJIa HEOOXOIUMOCTh CO3IaHUs YCIIOBHH i Oe30a-
PBEPHOI KOMMYHHWKAIMU M 0e30ephepHOTO JOCTYTIA K PEriaMeHTHPYIOIIeH HH-
(hopmarmu TS ToeH ¢ MEHTATGHBIME HapyIICHUSMH W OTPaHUYEHHBIMH KO-
THATHBHBIMH BO3MO)KHOCTSIMU YTE€HHS WM TIOHMMaHUS TeKCTOB. VHHUIIMaTHBa
ObuTa IoxBaveHa M B ['epMannu: B 1997 1. BO3HHMKIIO TTepBOE B CTpaHe O(HIHN-
aIbHOE COOOIIEeCTBO JIONIEH ¢ TpymHOCTAMH B oOydeHMHM «Wir vertreten uns
selbst!» («MpI ipencTaBisieM cedst camu!»), B paMKax KOTOPOTO OBLITH OCYIIIECTB-
JIeHBI TIEpBBIE TIOMBITKA pa3padoTaTh MpaBiiia TepeBo/ia CTAaHJAPTHOTO HEMETI-
KOTO Ha «OOJNeTYeHHBIN S3bIK. M3 3TOr0 TpoeKTa pa3BIIIOCh ABMKEHHE CaMo-
onpeneneans «Mensch zuerst — Netzwerk People First Deutschland e. V.», acco-
[UanUsI-IapTHEP aMEePUKAHCKOTO COOOIIECTRA.

B 1998 r. EBponeiickas acconmanus ILSMH (MexayHaponHas aura
OOIIECTB JIOACH C TICHXMYESCKUMHE PAcCTPOMCTBAMHM) pa3padboTaia M OImryOI-
KOBajia eBpONECcKIe PEKOMEHIAIINH 0 CO3/IaHHIO0 JIETKO YHTaeMoi MHQOP-
manuu [19]. Ucxons n3 HuX, MexayHapoaHas opraam3amus Inclusion Europe
B 2009 1. B paMKkax mpoekta Pathways B COTpyAHHUECTBE C ITPEACTABUTEIIMHU
u3 BocbMU cTpaH — ['epmanun, Ounnsaauu, Opaniuu, Upnanauu, JIMTBEI,
Asctpun, [Toptyramuu u HloTmananu — co3mana oOImni CBOJ IIPABKUI TT0 TIe-
peBoay mHGOpMaHK Ha yrporeHHbId S361Kk [20]. Inclusion Europe coszmana
¥ MapKy KauecTBa TEKCTOB Ha «JIErKoM s3bIKe», KOTOPOW OTMEYaroTCs TEK-
CTBI, TIPOIIEIINE ITPOBEPKY CIEIHATBLHBIMU KOMHCCHSMH, COCTOSIIIIAMHU U3
JOJIeH C TPYAHOCTSIMH B OOyYIECHUH.

BaxxHo OoTMETHTH elle OAHY MPUYHHY BO3HHKHOBEHUS YIPOIIEHHOTO
SI3BIKA — COXPaHSIONIeeCs 3HAYUTENIFHOE YiCIO (PYHKIIMOHATHHO HETPaMOT-
HbIX B EBpore, T.e. He 00Mafaronux 10CTaTOYHBIMHU SI3BIKOBEIMHU HaBBIKAMH
¥ 3HaHWAMU Jroael. OOImecTBeHHOe BHUMAaHHUE K TpobiieMe (hyHKIIMOHATb-
HOH HerpaMOoTHOCTH Bo3HHKaeT B EBporie B 1960-¢ rr.: KOHECKO BBOIMT
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TePMHH «(PYHKIIHOHAIBFHAS HETPAMOTHOCTEY». DTOT TEPMUH PUMEHHM K JIFO-
OOMy IHIly, HE CITOCOOHOMY (WJIM B 3HAYUTEIIEHOH Mepe YTpaTHBIIEMY
HaBbIKH ) UCIIONF30BaTh YTEHHE U MICHMO B COITUATEHOM KOHTEKCTE.

Coznanme ympouieHHOT0 TUChMEHHOTO SI3bIKa Ha OCHOBE HOPMATHB-
HOTO HEMEIKOTO SI3bIKa, TAKIM 00Pa30M, BHITIOIHSIIO Cpa3y HECKOIBKO KITIO-
YeBBIX 33/1a4 U OXBATHIBAIO PsJ] T€TEPOTEHHBIX LeneBbIX rpynn. KimtoueBas
neneBas ayautopus «JIerkoro s3bikay omnpejesieHa accouualuen «Jlerkui
s3e1k» («Netzwerk Leichte Sprache») xak «Iromu co CIOXKHOCTIMH K 00y-
geanto» («Menschen mit Lernschwierigkeiten»), T.e. muma ¢ pa3InIHBIMA
MEHTaJIbHBIMU HAPYIICHUSIMH, a TaKXKe JIUIA, UCIIBITHIBAIOIINE CIOXKHOCTH
C SI3BIKOM WJIM YTEHUEM I10 APYTUM MpHIHHAM (MUTPAHTHL, QYHKIIMOHAIBEHO
HErpaMoTHBIE, TIOKUJIBIE TIOMU, CTpanatomme aeMmeniueit). Co3maHnHoe B
2006 r. B I'epmannn oopenuaeHne «Netzwerk Leichte Sprache» Beimyckaer
cBon mpaBui «Jlerkoro s3bika» [S]. [loMrMO S3BIKOBBIX MPEANTHCAHHN U
mpaBuil opdorpaduu OH BKIIOYAET PEKOMEHIAINK 110 TUTIOTpaduKe U HC-
TIOJIb30BaHIIO KOMIIOHEHTOB MyJIbTHUMeIna. B nanpHeimeM pekoMeHaainn
0 TIepeBoAy Ha «JIerkuit S3p1k» He TOIBKO MOTydniIH OoJiee MIpPoKoe pac-
MpOCTpaHeHue, HO 1 MHOTOKPATHO TepecMaTPUBAIINCh, TOTIONHSIINCH U MO-
muuupoBanick. C mMenbi0 CO3JaHus U YCOBEPIIEHCTBOBAHUS MPABUII T1e-
peBoJia TEKCTOB Ha «JIeTKHit SI3b1K» aKTUBU3HPYIOTCS €BPOIIeHCKIe 00beIH-
HEHUS U cooOIecTBa, a TaKkXKe yU4eHble-THHTBUCTHL. B yHHUBepcuteTax ['ep-
MaHuM (Xwunbaecxaim, Jlednur, bepanH) BOZHUKIN IEHTPHI 110 Pa3BHTHIO
Y BHEJPEHUIO «JIeTKoro s3p1Ka.

O nponnkHOBeHNH PeHomeHa «Leichte Sprache» B o0mecTBeHHOE CO-
3HaHWE, €T0 TMOIMYJAPH3AINA W 3aKOHOJATEIHHOM TPOJBIDKEHUH Ha Qere-
pPaTBHOM YpOBHE MOXKHO TOBOPUTH C MOMEHTa paTudukanmu |'epmaHuei
Konsenmun OOH o mpaax uaBanmmaoB 26 mapta 2009 1. [1]. 15 utons 2011 1.
®denepanbHBIM TTPaBUTENHCTBOM OPI™ ObUT IPUHAT TJ1aH ISHCTBHI TT0 peaTH-
3anuu Koneenmuw [2]. ['epMaHus 3asBrIIa 0 CO3TaHIH HHKITFO3UBHOTO O0ITIE-
CTBa Ha OCHOBAaHWH KOHIICTIIIMM WHKITIO3UBHOCTH «Alle inclusive» («Bce
BKIJTFOUEHBI» ). OCHOBHBIE MPUHIIAITH KOHIIETIIIUH: PaBEHCTBO W HEAWCKPUMH-
HaIus, JOCTYITHOCTb, T.€. 0OecrieueHne HHBAIUAM JA0CTyIa HapaBHE C JIpy-
TUMH K (PU3HUECKOMY OKPYXKEHHIO, TPAHCIOPTY, HHPOPMAIINN U CBS3H; BO-
BIIEYEHHOCTh WX B MECTHOE co00mIecTBO. Mconp3oBanne «JIerkoro si3prka
OpraHaMH TOCYJapCTBEHHOW BJIACTH Ha TeppUTOpHH | epMaHWM perymupy-
eTcs 3aKOHOM O PaBEHCTBE JIIONIEH ¢ OrpaHNYCHHBIMH BO3MOXKHOCTAMU [3].
[Taparpad 11 3akoHa TJIacHT, YTO JIOIIM C MEHTAIBHBIMH HapyIICHUSMH
HEOOXOAMMO MPEAOCTaBIAThL HH(MOOPMAIIHMIO HA TIOHITHOM S3BIKE. ITO Kaca-
eTcs BceX (enepaabHbIX MUHICTEPCTB, BEJJOMCTB U TOCYIapPCTBEHHBIX Opra-
HU3alMM, B3aUMOJIEHCTBYIOIIMX C HaceleHueM. [[s peanuzaiuu coaepxa-
HUS 3aKOHA Ha YPOBHE (eIepaTbHBIX 3eMellb OBUTH MPHHSITH COOTBETCTBYIO-
IFie HOPMAaTHUBHO-TTPABOBbIE aKThI.
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Jl71s1 pereHus oCcTaBIEHHOM B TaHHOM HCCIIEI0BaHNUH 3aJaul HE00XO0-
IUMO OBIJIO MPOBECTH CHCTEMATU3ALNIO TPABUI «JIErKOTo SI3BIKaY.

CoznaBaeMblii HCKYyCCTBEHHBIM Iy TeM «JIerkuit si3p1K», OeccropHo, 00-
JaaeT NPaKTHYECKUM MOTSHLIHAIOM: H3HAYaJIbHO pa3pabOTaHHbII C LENIbI0
00JIErYyuTh JOCTYI K PEraMeHTHPYIOLIEH NMCbMEHHON HH(POPMALIH JIFOISIM
C MEHTaJIbHBIMH HapyLICHUSIMH, €ro cepbl IPUMEHEHUS U ay JUTOPHS Ha ce-
TOMHSIIHAN JIeHh 3HAYUTEIBHO pacIIMpuiInch. Acconmarnueit «Jlerxwii
SI3BIK» B ompeneneHne «JIerkoro si3plka» Ha JaHHBIM MOMEHT BKJIIOUCHA HE
TOJIBKO TTUCHMEHHAsI, HO M yCcTHas popMbl peun: «JIerknit 361K — 3TO JIETKUiH
IU1sl TOHNMaHuA s13bIK. Ha koTopoM MokHO nucats. Ha KoTOpoM MOKHO ro-
BOPHTEY (311eCh U Aajee mepeBo Moit. — M.11.) [21]. AB 2016 1. ©31aTENbCTBO
«[dynen», camoe aBTOpPUTETHOE N3ATEIbCTBO B BOIIPOCAX HEMELKOI'O S3bIKa
U €r0 HOPM, BBIIYCKAeT Cpa3y TPU KHUIH, IOCBSILECHHBIE «JIerkoMy sS3bIKY»
[22—24], 9T0 CBUAETENhCTBYET 00 YKPEIUIEHUH OOIIECTBEHHOTO CTAaTyCa JIaH-
HOT'O BapUaHTa S3bIKa.

[TonoxxuTenbHasi TMHAMUKA Pa3BUTHUS YIPOLIEHHOTO BapHaHTa HEMeIl-
KOTO — 3TO HE TOJBKO JEMOHCTPALMs COLMAIBHOM MO3MLUHN EBPONEHCKUX
HEMELKOSA3bIYHBIX TOCYIapCTB B OTHOLIEHHUH JIIOJEH ¢ TPYJHOCTSIMU K 00yue-
HUIO S3bIKy M YTEHUIO, HO U €II€ OJHO CBHAETENbCTBO TEHICHIIMU K U3MEHe-
HHIO HOPM CTaHJIapTHOTO S3bIKa B CTOPOHY YIIPOLIEHHUS: OPHEHTUPYSCh Ha Mac-
coBoro yntatess, CMU ynpomaroT CTHITh U3T0KEeHNS HHPOPMAITIH; pa3BUTHE
HOBBIX TEXHOJIOTHH U CIIOCOOOB KOMMYHHUKAILIMHU TAKKe BHOCUT OIPE/ICIICHHBIE
W3MEHEHMS B SI3bIK. B cBs3u ¢ 3TUM (eHoMeH «JIerkoro si3blka» BCTpeYaeT
HEOIHO3HAYHYIO OLICHKY KaK B HaAy4HbBIX U3BICKaHUSX, TAK U B OOLIECTBEHHOM
IHCKypCe.

Bo-nepBrIx, HOTOMY, YTO OCYILECTBIEHHE ACKIAPUPYEMON CO3aaTesIMU
«Jlerkoro s3pIka» KITOYEBOM 3amadn obecriedeHns: 0e30aphbepHOTo JOCTyNA K
nHpOpMaIUH (PYTUMHE CIIOBaMH, TIOHSITHOCTH MH(OpMAIIHK IS afpecaTa) He-
BO3MOXXHO 0€3 4ETKOTr0 IIOHWMAaHHS TOTO, Ha KOTO 3TOT TEKCT OPHEHTHPOBAH.
Aymutopust ke «Jlerkoro si3pika» KpaliHe pasHOpomHa. YacTHYHO maHHas 3a-
Jlada perraercsi 00s3aTeIbHON MPOBEPKOH TEKCTOB Ha «JIeTKOM SI3bIKe» Ha UX
MOHATHOCTH CIICLUAIBHBIMU KOMUCCHSIMHU, B KOTOPBIE BXOAAT JIIOJH C MEHTaJIb-
HBIMH HapyLIeHUsIMH, (yHKUMOHAIBHO HErPaMOTHbIE M MHOCTPAHLIBI, IJIOXO
Blafeonye HeMenkuM. OHaKo, HECMOTPS Ha A3BIKOBYIO AOCTYHNHOCTB, IPH
YHPOIIEHUH TEKCTa BCET1a IPOUCXOIIT U3MEHEHHS U B €r0 CYTH, a KaXKyILasics
MOHSATHOCTh TEKCTa HE PaBHA COXPAHEHHIO COAEPKaHUs U KOPPEKTHOM mepe-
Jjaye cMbIcIa.

Bo-BTOpBIX, B Cilyyae HCTIONB30BaHUS «JIETKOro s13bIKa C LeIbI0 OCBO-
CHMSI HEMELIKOTO SI3bIKa, [10 MHEHHUIO PAJa yUeHbIX, MOXKET OBbITh CO37aHa I10-
MeXa OBJIAJICHUIO TTOJHOIIEHHBIM JINTEPaTyPHBIM sI3bIKoM [17, 18].

VYxe B 2014 1. rnaBHBIM pemakTop kypHama Deutsche Sprachwelt
T. [aynsun GopMyIHpyeT OCHOBHOE OMTACeHHE, Kacarolieecs: 00IerYeHHOTo
BapuaHTa fA3bIKa: « /s JML, MI0X0 BIAACKOIIMX S3BIKOM, “JIerkuil s3bIK”
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SIBIIAETCS. OJIaroM, OJHAKO KaKOW-HUOYAb MOYUTATENh S3bIKa MOXKET 331aTh
cebe HempHATHBIA Bompoc: Heykemn Tak BHITIAauT Oymyinee si3pika? Bos-
MOXHO, “JIerKuii sI36IK™ €CTh JINIIb MPOMEKYTOUHAs (a3a B IIPoIecce yTpaThl
TPaMOTHOCTH...» [25].

Brenpsirommuecs B WHGOPMAIIOHHOE MPOCTPAHCTBO MHOTOYHCIICH-
HBIMH CITy’)KOaMH TEKCTHI Ha «JIeTkoM s3bIKe» TpaHC(HOPMHUPYIOTCS B HOBYIO
HOpMY, TIpaBUjia KOTOPOH yXe 3a/1al0T ONpeleSIeHHbIA A3bIKOBOM CTaHIapT,
UMeroNHi (Kak ToKas3ajia CHCTeMaTH3alus paBmuil «JIerkoro si3pIka») mMajo
OOIIIEeT0 ¢ MUTEePATyPHBIM HEMEITKUM SI3BIKOM.

Uto0bI 00ecrieYnTh OBIIAJICHHE TIOTHOIEHHBIM JINTEPATYPHBIM SI36IKOM
Y HHUBEIUPOBATh YTPO3Yy HCKAKEHUS IMPEICTABICHUN O S3BIKOBOM HOpME y
M3YYaoIuX HEMENKHA KaKk WHOCTPAHHBIN S3bIK, HEOOXO0AUMO pa3paboTarh
METOIMYECKHEe MPUHIHIEI paboThl ¢ MarepraiamMu Ha «JIerkoMm s3pIke» B
y4eOHOM TIpoliecce, T.€. chopMyITHpOBaTh NCXOAHBIE MTOJOKEHUS, KOTOPhIE
OTIPENIEISIOT COAep KaHne, METObI U OpTaHHu3aIui0 paboThl ¢ TEKCTAMU Ha
«JlerkoM s3pIKe» ¥ TIPOSBISIOTCS BO B3aUMOCBSI3U U B3aMMOOOYCIIOBJIEHHO-
ctu. B Xoze nccienoBanns ObITH paCCMOTPEHBI 00JIACTH MPUMEHEHUS YIIPO-
IIEHHOT O SI3bIKa, CUCTEMaTH3WPOBAaHBI TPEOOBAHUS K IEPEBOY TEKCTOB C JIH-
TepaTypHOTO Ha «Jlerkuii s1361k». Ha ocHOBe cyIiecTByIOmuX TpeOoBaHUH, a
TaKXKe aHallu3a MEIUATeKCTOB Ha «JIerkom s3bIKe» pazMYHON >KaHPOBOM
TIPHUPOJIBI OBLTH BBISBJICHBI TC¢ XapaKTEPHBIC U CIICU(PHIECKHE 0COOCHHOCTH
00BEeKTa, KOTOPBIE OTJIMYAIOT €Tr0 OT SI3BIKOBOW HOPMBI M, COOTBETCTBEHHO,
JOJKHBI OBITH YITEHBI B padoTe ¢ TAKMMHU MaTepraiamMu. JlaHabie 0cOOeHHO-
CTH TTO3BOJIMIIM HaM OIPENIENUTh M CPOPMYITHPOBATH CIIEAYIOIIHE METOIIIe-
CKHE TIPUHITUTIB:

1. Ilpunyun npospaunocmu. Tak Kak TEKCThI Ha «JIETKOM sI3bIKE» TIPE-
CTaBIISIIOT COOOM YIPOIIEHHBIE TEKCTHI CIIEU(UIECKUX KAHPOB — 3aKOHBI H
MO/I3aKOHHBIE HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIE aKTHI, MapTUHHBIE TNPOTPaMMEI (a
TaKKe IMepeBo MHON HH(POPMAIIUH C CAMTOB OPraHOB TOCYIapCTBEHHOM Bla-
CTH), MEANIIMHCKAS TOKYMEHTAIIHSI, MTHCTPYKIINH, — B OOJBIIMHCTBE CIIyYacB
CYIIECTBYET U JIOJDKEH OBITh MPEICTABICH U PACCMOTPEH Ha 3aHATHH OPUTH-
HaJBHBIN TEKCT, TIOJIOKEHHBIN B OCHOBY TepeBoja. OTYETINBO 3asBISIONIAT
0 ce0e TeHJeHIIHs Ha pacIIupeHne 0XBaTa BepOabHBIX KaHPOB Ha «Jlerkom
SI3BIKE» JIEMOHCTPHPYET BOBJIEUEHIE HOBBIX JKaHPOBBIX (POPM, TAKUX KaK HO-
BOCTHBIE 3aMETKH, CIIPABOYHBIC U CIIOBAPHBIE CTAThH, XyI0’KECTBEHHBIE TEK-
ctbl. M3yuenue 149 TeKCTOB pa3HBIX KaHPOB Ha «JIerkom s3bIKe» MoKa3aio,
YTO Ha MPAKTHUKE MMPUHIIUAI TPO3PAYHOCTH, T.€. TIPSIMOM TOCTYITHOCTH OPHUTH-
HaJIBHOTO TEKCTA, PeaTu3yeTcs JajeKo He BCerna: SIPKUM MPHUMEPOM MOXKET
CIIY)XHUTh OOIIETOCTYITHBIN OHJIAWH-cIOoBaph Ha «Jlerkom s3wike» Hurraki
[26]. On mpeacTaBiseT cOOOM PHIMKIIONEANIO HarmoAooue Bukumemnnu, rioe
000 MOTH30BATENh MOXKET AOMONHATH U BHOCUTH UCTIPABJICHUS B COJIEpIKa-
HUeE croBaps. B HacTosee BpeMs ciaoBaph colepkuT cBbiiie 2 000 moHsTHid,
OJTHAKO B CIIOBapHBIX CTaThsIX OTCYTCTBYET MH(POPMAIIMOHHBIN TEXHUIECKHIA
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3JeMEeHT (Mera-CChIKa), KOTOPBIi ObI OTCBHIIAT YMTATENSA K OPUTHHATLHOMY
TEKCTY.

[TpuHIMT MPO3PaYHOCTH SBISETCA KIFOUEBHIM METOAMYECKUM IPHH-
IUTIOM paboTHI ¢ MaTepuanaMu Ha «JIerkoM si3pIke» B y4eOHOM IIpoIiecce M,
IO CYTH, OIpeAesIeT OCTaIbHbIE TPUHITUITBI, KOTOPEIE CIEAYIOT U3 HETO.

2. Ilpunyun nposepxu paxmuuecxou ungopmayuu. Texct Ha «Jlerkom
SI3BIKE» — 9TO BCET/Ia NCKKEHHE, YITPOIIEHUE U YacTHIHAas moTeps nHpopMma-
M OpUTHHAIBHOTO TekcTa. [lpuBenemM B kadecTBe mpuMepa ABa OTPHIBKA

TEKCTa: Ha «OOBITHOMY» (JIITEPATYPHOM) M «JIETKOM SI3BIKEY.

Hpﬂmep nepesoaa HOBOCTHOI 3aMeTKH ¢ HeMelKOro Ha «Jlerkuii si3bI»

JluTepaTypHblii A3bIK

«Jlerkmii sI3bIK»

Nitrat im Grundwasser: EU verklagt
Deutschland.

Deutschland muss sich wegen mutmaf3licher
Versaumnisse beim Grundwasserschutz einem
Verfahren am Européischen Gerichtshof
(EuGH) stellen. Die EU-Kommission habe
Ende Oktober die im April angekiindigte
Klage gegen die Bundesrepublik eingereicht,
sagte ein EuGH-Sprecher in Luxemburg. Als
Hauptursache fiir die hohen Nitratwerte in
Deutschland gelten zu lasche Regeln fiir den
Umgang mit Giille und Kunstdiinger in der
Landwirtschaft [27]

HutpaTsl B rPYHTOBBIX BOJAX:

EC nogaer B cya Ha ['epmanuio

I'epmanus noypkHa npencrarhb nepen EBpo-
MEeHCKUM BEPXOBHBIM CYIOM H3-3a MPEIoia-
raemMoro HeJJOCMOTpA B 3aILUTE IPYHTOBBIX
BoJ. Komuccusa EC nonana uck npotus dene-
patuBHOM Pecry6nuku, 0 KOTOPOM ObLTO 00B-
SIBIICHO B ampesie, B KOHIE OKTSI0ps, COOOIIHIT

Gefahr fiir unser Trink-Wasser:
Deutschland muss zu einer Gerichts-
Verhandlung.

Die Europaische Union ist eine Lander-
Gruppe.

Man sagt auch: EU

Zu dieser Gruppe gehoren 28 Lénder.
Auch Deutschland gehort dazu.

Die EU macht Gesetze.

An diese Gesetze miissen sich alle EU-
Léander halten.

Sonst kann die EU das Land verklagen.
Das bedeutet:

Das Land muss vor ein Gericht.

Vor kurzer Zeit ist das passiert:

Die EU hat die Regierung von
Deutschland verklagty.

Aus einem ganz bestimmten Grund:
Weil Deutschland sich nicht an die
Gesetze hilt,

die es fiir unser Trink-Wasser gibt.

In diesen Gesetzen steht:

In unserem Trink-Wasser diirfen keine
Stoffe sein,

die uns krank machen.

Einer dieser Stoffe heilit: Nitrat.

Man spricht es: Nie —Trat.

Nitrat ist ein Salz

OnacHOCTh JIJIsl Halllel NMUTHeBOM
Boabl: ['epmMaHust J0)KHA peaCTATh
nepej cy/aoMm.

EBponetickuii Coro3 — 3T0 rpyrna crpaH.
T'oBopsr eme: EC.

B sty rpynny Bxozst 28 crpas.
I'epmaHus — oj1Ha U3 HUX.

EC u3naer 3aKoHbI.
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JluTepaTypHblii A3bIK «Jlerkuii si3pIK»
npeacraBuTelib EBponeiickoro cyaa B JIrok- Bce crpansr EC 1o/mKHBI COOMIOIATH 3TH
cemOypre. OCHOBHasI IPUYUHA BBICOKOTO 3aKOHBIL
YPOBHSI HUTPATOB B | '€pMaHUU — CIIMIIIKOM B nporuBHom cinyuae EC mMoxeT nonathb
MSITKHE MpaBiiia OOPAIICHHUS C )KUIKUM HaBO- | Ha CTPaHy B CYI.
30M U UCKYCCTBEHHBIMHU yIOOPCHUSIMH B DT0 3HAYMT:

CEJILCKOM XO35CTBE CrpaHa I0/KHA IPEJICTATh Nepe]] CyA0M.

OTO NPOU30LILIO HEJITABHO:

EC nonan B cyn Ha npaBUTENnbCTBO I ep-
MaHHUH.

[To oueHb KOHKPETHOH MpUUKHE:
[Toromy uto ['epmanus HE MOAUUHSICTCS
3aKOHaM,

KOTOPBIE CYILECTBYIOT /ISl HALIICH MTUThe-
BOI BOJBL.

B 3Tux 3akoHaX CKa3aHo:

B Hameit muTbeBoii BoJIE HE TOIKHO
OBITh HUKAKHX BEILECTB,

OT KOTOPBIX MbI 3200JICBaEM.

OJIHO U3 ITUX BEIICCTB HA3bIBACTCS: HUT-
par.

ITpousnocurcs: Hu - Tpar.

Hurpar — 310 conb

[Ipu cpaBHEHNN TEKCTOB CTAHOBHTCS OYEBHIHA PA3HHIIA B BH3yallb-
HOM O(pOPMIIEHHH, B CMBICJIOBOH HAITOJIHEHHOCTH, aKIIEHTaX, CTPYKTYPHBIX
M3MEHEHUSIX U OMyIIeHUIX (pakTHIecKoi WH(OpMAIK UCXOTHOTO TEKCTa,
KOTOpbIe OBUTH OCYIIECTBIIEHEI TIPH TepeBoie. B MpuBeIeHHOM BBIIIE TTPH-
Mepe B TeKcTe Ha «JIeTkoM SI3BIKe» CONEP)KUTCS JOMOTHUTENbHas HHpOp-
MaIus, OTHOCAMIAsACS K ()OHOBBIM 3HAHHSIM M OTCYTCTBYIOIIAsI B TIEPBOMC-
TOYHHKE: O TOM, YTO TMpEICTaBisIeT cobOoif EBpomeickuii coro3; 9TO
CTpaHbl — 4ieHbl EBpocoto3a TOmKHBI CO0II01aTh 3aKOHBL, 00BSICHEHHE Tep-
MHHa «HHTpaT». OgHAKO omyImneHa WHMOpMaIns, Kacaromasacs (pakTthde-
CKUX JeTajieil HOBOCTH: MECSII OJJaYH MCKa, UCTOYHNK HH(DOPMAIIHIH, TIPH-
YIHA BBICOKOTO YPOBHS HHUTPATOB, T.€. DJIEMEHTHI, XapaKTepHBIE IS JKaH-
POBOTO CTaHJAPTAa IMEYATHBIX TEKCTOB, OTHOCIIINUXCS K WH(OPMAIMOHHO-
HOBOCTHOM KypHaJUCTHUKE.

3. IIpunyun s3v1k08020 cpasreHus. Hanudue nepBUYHOIO TEKCTA M03-
BOJISIET TIPOBECTH CPABHUTENBHO-CONIOCTABUTENHBIN JTMHTBUCTHYECKU aHa-
U3 MaTepuaia, OLEHWB BEPOATHOE pPa3lIMihe B WCIOIH30BAHHU CPEJCTB,
00eCTIeYnBaIOIIIX KOTE3UI0 TEKCTOB: S3BIKOBBIX €IHHMIIL, (POPM M IKCTUTHAIUT-
HBIX KOHHEKTOpOB. VHTEpIpeTaus aBTOPCKOTO 3aMbICiIa M CEMaHTHUECKON
3HAYUMOCTH TEKCTa OMUPAETCS Ha aHaJN3 CPENICTB KOTEPEHTHOCTH: JIEHKTH-
YECKUX, aHahOpHIECKUX U KaTahOpHIEeCKUX IMPUEMOB (T.€. CPEICTB CHHTAK-
cHca), JIOTUYECKON CTPYKTYPBI, PECYIITO3UIINHA KaK HeOOXOJMMOTr0 CeMaH-
TAYECKOTO KOMIIOHEHTa TEKCTa, SBISIONIETOCS MpeaBapUTeNbHBIM ((hOHO-
BBIM) 3HaHHEM, 0€3 KOTOPOT0 HEBO3MOYKHO TTIOHMMaHHUE TAHHOTO TEKCTa.
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KoMMyHHKaTHBHOE HaMepeHHE COCTaBUTEIEH TEKCTOB Ha «Jlerkom
SI3BIKE» 3aKITI0YaeTCd B MAKCUMAIIEHOM YIIPOIIEHUH (CEMaHTUYECKOM, TpaM-
MaTHYeCKOM M CTHIMCTUYECKOM) UCXOIHOTO TEKCTA.

SI3BIKOBBIE CpeNCTBA JOCTHXKEHHS YIIPOIICHUS CTAHOBSTCS HATIIAIHBIMA
MMEHHO TIPH COTIOCTaBIICHHH C peaTbHBIM TeKcToM. [loMiMo 3Toro cpaBHUTEIE-
HBIN aHATTN3 KaK BAJ y4eOHOTO YIPaKHEHUS CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO y CTY/IECH-
TOB TaK Ha3bIBAEMOT'O TyBCTBA S3bIKA, T.€. TIOHUMAHMUsI, KaKie S3bIKOBEIE Cpell-
CTBa U DJIEMEHTHI HEOOXOIMMBI, YTOOBI OPraHU30BaTh TEKCT B CBSA3HOE, JIOTUIHO
CTPYKTYPHUPOBaHHOE CEMAaHTHIECKOE TIENOE.

YMeHue UCIob30BaTh CPECTBA KOT€3MH W KOTEPEHTHOCTH, BKITFOUA-
IOIIIe TPAaMMAaTHIEeCKHe, JIEKCHYECKHe, CTHITICTUYECKIe, 0Opa3HbIe, Jornde-
CKHE U JPyTHE CPENICTBA LTS CO3TaHMUS CBA3HOTO M MMOHATHOTO TEKCTA, peasu-
3YIOIIETO ONpeeNieHHbI KOMMYHUKATHBHBIN 3aMBICE, SIBIISIETCS OJHAM U3
KITFOYEBBIX YMEHUI B OBJIaJIEHIH HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

4. [Ipunyun npuopumema opuesuUHaIbLHO20 MEKCMA HAO NePeBedeHHbIM.
OCHOBHOI MaccHB TEKCTOB Ha «JIerKoM S3bIKe» — 3TO BTOPHYHBIE TEKCTHI,
T.€. CO3/IaHHBIC «Ha 6a3ze qPYTroro TEKCTa U COXPAHSIONINE er0 OCHOBHOE CO-
nepkanne» [28. C. 62]. ABTOpcKHit 3aMbICelT IEPBHYHOTO TEKCTa BO BTOPHY-
HOM TEKCTE MOXKET MPETEPIETh PsI N3MEHEHUH B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, C Ka-
KOH IIeTTBI0 M KaKOW OpraHu3amuel ObUT 3aKka3aH EePEeBO/I.

Coznmanne BTOpHYHOTO TeKcTa Ha «JlerkoM s3eike» BiedeT 3a coboit
HEOOXOAMMOCTh WHOTO WH(MOPMAIMOHHO-JIOTHYECKOTO CTPYKTYPHPOBAHUS
MIEPBUYHOTO TEKCTA, Pa3/ieIeHnss HH(POPMAIINK Ha OCHOBHYIO F BTOPOCTEIEH-
HYIO, YIIPOIIICHHUS U TTePEKOMIIaHOBKH (haKTHUeCKOi nHbOopMaImu, 100aBie-
HUS JOTIOTHUTEIBHBIX JAHHBIX, OTHOCAIIMXCS K (JOHOBBIM 3HAHUSAM, HEO0XO-
IUMBIM JUII TTIOHMMaHUS ¥ KOPPEKTHON HMHTEPIpEeTallii TEKCTa IIeTIeBOH
ayAUTOpUEH.

[lpuHIMIT TpHOpPHTETa OPUTHHAIHFHOTO TEKCTa HAJ IepeBeleHHBIM
MIpU3BaH O0CCTICUNUTh TOCTOBEPHOCTD, NMIPABIUBOCTE (hakTa, COOBITHS, JIexkKa-
IIeTO B OCHOBE CO3JaHUA ITEPBHYHOTO TEKCTA, a TAKXKe CIIOCOOCTBOBATH 00h-
EKTUBHOM OIleHKE BTOPUYHOTO TEKCTA C TOYKH 3PEHUS] TOYHOCTH Tepenavn
STUX KOMIIOHEHTOB M COXPaHEHHS aBTOPCKOTO 3aMbICIIa MTEPBUYHOTO TEKCTA.

ITockoJIbKy B OCHOBHOM CBOEM Macce TeKCThI Ha «JIeTKOM S3BIKE» — 3TO
YIIPOIIEHHbIE TEKCTHI 3aKOHOB M WHBIX HOPMaTHBHO-TIPaBOBBIX aKTOB U TIpa-
BWJI, TIAPTHIHBIE MMPOTPAMMBI, WHCTPYKIIMU TI0 O€30MacHON SKCILTyaTalliH
OBITOBBIX MPEIMETOB, MEAUIIMHCKAS JOKYMEHTAIUS — 3HAYMMOCTh JIaHHOTO
MIPUHIIAIIA OYEBHU/IHA, €T0 HECOOTIOIEHNE MOXKET TTOBJIEYh 32 COO0I HeraTHB-
HbIE TTOCIIEACTBUS JaXKe JIJIS 3A0POBbA U JKU3HU YETIOBEKA.

5. Hpunyun enadenusi porosot mexnuueckou ungopmayueri. JJaHHBIN
MIPUHIIAIT TOBOPHUT O BAKHOCTH HaiuW4usl (JOHOBOM TexHWYecKod WHpopMa-
UK 0 TeKcTe Ha «JIerkoM s3bIKe», a IMEHHO:

1. ITo 3aka3y koro ObLT OCyIIECTBIIEH TepeBon? (AqpecaHT.)
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2. Kem (xakoii opranusamueidl) OBUT  BBITTOJMHEH IEepeBOJ?
(McmmotHUTENE. )

3. Yro 6b1m0 miepeBenero? OTChUIKA Ha TEKCT MEepBOUCTOYHHKA. (O0b-
eKT IepeBo/a. )

4. Kak OBIT OCYIIECTBIIEH TEpPEBOJ, T.€. OTCHUIKA Ha CBOJ MPaBWI,
KOTOpBIE JIETJIA B OCHOBY TiepeBoaa Texcta? (Metoz.)

5. C kaxo# 1ienbto 0611 BhimonaeH nepeBon? (Lens.) Beinenen mu xoH-
KpPETHBII CErMEHT LIEJEBOI ayIMTOPUH, AJI1 KOTOPOU NpeIHA3HAYEH JAHHBINA
tekct? (Ampecar.)

BrlmerniepeunciieHHBIE BOIPOCH! TAK)Ke N3BECTHBI M IPUMEHSIOTCS KaK
«popmyna KsuaTrmanay [28] B Teopry HOBOCTHOM KYPHATHCTHKA. PUMcKkuM
putopom KBuHTHIMaHOM OBUTH CHOPMYIHPOBAHBI CEMb BOIPOCOB, KOTOPHIE
HEOOXOIIIMO OCBETHTD, YTOOBI HH(pOPMAITHS O COOBITHN WM MIPEAMETE Pas3ro-
BOpa ObIIa TIOJTHOW: TIOMIMO BHIIIIENIEPEUNCIEHHBIX, B «hopmyny KBuHTHIH-
aHa» BXOZAT BOIPOCKHI O BPEMEHH 1 MECTE OCYIIIECTBIICHHUS NecTBIs. B Hammem
CITy4ae 3TH BOTIPOCHI ABJIAIOTCA (DaKyIIbTaTUBHBIMU ISl 00Opa30BaTENbHBIX 3a-
nad. Madopmarmst sxe 00 aapecanTe u aapecare, 0 el ¥ METOaX MepeBoia
3HaYMMa JUTS TIOHUMAaHHUS MparMaTUKH TEKCTa, (PUKCHPYIOIIEH OTHOIIEHWS
MEXJIy TEKCTOM H CyOBhEeKTaMH TEKCTOBOI JeSTETbHOCTH. Y MEHHE BEIWICHITh
Y YUUTHIBATh QYHKIIMOHATBHBIE U MIPArMaTnyeckre aCeKThl TeKCTa KakK AWHa-
MHYECKON KOMMYHHKAaTHBHOW €IMHUIIBI BBICIIIETO YPOBHS ITO3BOJISET BBIATH 32
MIpeeITbl COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX XapaKTePUCTHK U OCYIIECTBUTH aHAIN3 TIOHS-
TUMHBIX KaTErOpuil U COJEP)KaTEIbHOI0 KauecTBa TeKCTa.

K npuammmny Bmanerus ¢GoHoBol nHpOpMaIeil 10KHO OBITH OTHE-
CEHO W 3HaHWE:

— O CYIIECTBOBAHWH BapHaIliii B CBOJIaX MPaBUJI, HATHIAN HECKOIBKUX
CJIIOKMBIIUXCS TPAJAMUIIMN TIepeBOja TEKCTOB Ha «JIerkuil sS3bIK», paszinyaro-
IUXCSL MEXIy co0Oi psAmoM aertaneit (Kak, HalpuMep, UCTIOIh30BaHHE Jie-
¢duca wm «meauonyHkTa» («Mediopunkty) Ipu HaIMMCAaHWN CIIOKHBIX CIIOB);

— OTNMYMAX TpaBui «JIerkoro s3pIka» OT TPaBUI JTUTEPATYPHOTO
HEMEIIKOT O S3bIKa (3aIlpeT Ha MAaCCUBHBIN 3aJI0T, POTUTENBHBIN ITa ek, COCIa-
rarejlbHOe HaKIIOHEHHE B «JIerkom si3pIke» u ap.);

— CIIOPHBIX | CTa0BIX CTOpOHAX «JIerkoro si3b1Ka», 32 KOTOPHIE OH MO/~
Bepraercs KpUTHKE HAydIHOTO COOOIIEeCTBAa MIIM OOIECTBEHHOCTH (ITPEIITH-
CaHHBIN TIpaBHIaMu «JIeTKoTo sS3bIKa) MPHUOPHUTET YaCTOTHBIX CIIOB HAJl PEll-
KHMH TI0 pe3yIbTaTaM HCCIeI0BaHNH He Bcerna onpasaan) [10. S. 33]; mamu-
CaHWE CJIOXKHBIX CIIOB Uepe3 aedrc MOXKeT He OOJIeTdnTh, a, HApOTHB, 3a-
TPYIHHUTH UX IOHUMaHNeE, a TakkKe UcKa3uTh 3HadeHue [10. S. 38; 26]; omace-
HUS TI0 TIOBOJTYy BOCTIPUSATHS «JIerkoro si3bIKay Kak HOBOH S3BIKOBOW HOPMBI H
TEeHACHIINH O(hOPMIIEHHSI €T0 B A3BIKOBON CTaHIAPT, YTO MOXKET CHU3UTH CTa-
TYC TOJIHOIIEHHOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKa U 00pa30BaTENbHEIN ypOBEHb 00-
mecTBa B 1eiom [17, 18, 25].
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3akaouenue

W3menenus, npoucxonsiue B OOIIECTBE B LIEJIOM H SI3bIKE KaK OCHOB-
HOM CpEICTBE KOMMYHHUKAIMH B OOIIECTBE B YAaCTHOCTH, MPOSBIISIOTCS U B
XapaxkTepe BO3HUKAIOLIMX S3bIKOBBIX SBJICHUH, YTO CIELyeT YUYUTHIBAaTh IPU
oOcyxaeHnu u orenke «Jlerkoro s3pikay. uddepeHnmrpoBanHbIil moaxo/ B
nojaye nHGOpMaLUN — BKHBIA MapKep MHKIIO3UBHOM MOJMTUKU TOCyaap-
crBa. OH cHOCOOCTBYET PaclpOCTPAaHEHUIO YHPOILEHHBIX BEPCHH SI3bIKA U
PasBUTHIO HOBBIX TE€XHOJOI'MH, JOCTYHNHOCTH Ha MH(OPMALMOHHOM PBIHKE
MEINATEKCTOB JIFO00T0 YPOBHSI CIIOKHOCTH: KaK C TOUKH 3PEHHUS UX COIEpIKa-
TEIhHOH, TaK U (YOpPMaIbHON CTOPOH.

[Ipu3HaBas conuanbHyI0 3HAYUMOCTh «JIeTKOro s3bIKa» B PELLICHUH BO-
poca IOCTYNHOCTH MH(OpManuy AJs JIOACH C MEHTAIbHBIMU HapyLIeHU-
SIMH, CJIEIyET C OCTOPOXKHOCTBIO OTHECTHCH K apTyMEHTY, UTO «JIerkuii S3p1x»
MOJKET ITIOMOYb HauaTh U3Yy4aTh SI3bIK, IOCKOJIBKY IPaMMaTH4YECKOE U JIEKCHU-
YEeCKOE HAIlOJHEHHE TEKCTOB Ha JINTEPaTypHOM M YIPOLIEHHOM HEMELKOM
CYILIECTBEHHO pas3nndaercs. Y y4eOHOro TEKCTa, KaK M y JII000T0 KOHKpET-
HOTO TPOW3BEICHNUS, €CTh ONPEAETICHHBIH Ha0Op CYIIHOCTHBIX XapaKTepH-
CTHK cOZepKaHus ¥ (OPMBI, TIO3BOJISIOIINI eMy B HaOOJIbIIEeH Mepe BHIOI-
HATh Nearoru4ecKue 3aia4yn. B cBs3M ¢ 3TUM IpuU HUCIONB30BAaHUU B yueO-
HBIX LIeJISIX TEKCTOB Ha «JIerKoM sI3bIKe» CIeayeT, IPEXkKIEe BCEro, COOTHOCHTD,
COOTBETCTBYET JI Coziepkanue u (hopma Marepuana yaeOHbIM Hensim. Hanpu-
Mep, METOJMKA MPENOAaBaHNUsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, B TOM YHCJIE HA HaYallb-
HOM 3Tarie, IpearoiaraeT Haliuue y yJaluxcst ClIOCOOHOCTH OHUMATh 3Ha-
YyeHue aOCTPaKTHBIX MMEH CYILECTBUTENbHBIX. Marepuaisl xe Ha «Jlerkom
SI3bIKE», HA00OPOT, UCXOIAT U3 OTCYTCTBHUSI TAKOBOM M M30€raroT HCII0Jb30-
BaHUs a0CTPAKTHBIX MTOHATHH.

Pa3zpabGoranHble B XOI€ HCCIEAOBAaHMS METOIMYECKHE NPHUHLIUIIBI
OTIpEeleNIn 3HaYNMble KPUTEPUHX M METOIbl KOHTPOJSI Ipu padoTe C TeK-
cramu Ha «JIerkom si3pIke», YTOOBI MX YTEHHE HE NPEISITCTBOBAIO, a TOJIBKO
CIIOCOOCTBOBAJIO OBJIAICHUIO HOPMATUBHBIM SI3BIKOM.

Hcnonb3oBanue «Jlerkoro si3pika» B LeNsSX OOydeHHS HEMELKOMY
SI3bIKY — XOPOIIMH HMHCTPYMEHT, 4TOOBI OCBOUTH MEXaHU3MBI SI3BIKOBOTO
YIOPOLIEHHUS, HAYYUTh CTYJCHTOB PabOTaTh C TEKCTOM, aHAJIM3UPOBATH €r0
parMaTideckue M (DyHKIMOHANBHBIE AaCHEKThl, OCYLIECTBIATH CPAaBHU-
TEJIbHO-COIIOCTaBUTENbHBIA JTMHIBUCTUYECKUH aHANIN3 KOMIIOHEHTOB TEKCTA,
MHTEPIPETHPOBATH TEKCT KAaK CTPYKTYPUPOBAHHOE, CBSI3HOE CEMAaHTHYECKOE
LeJIoe, OPYTUMH CJIOBaMH, OHO TOMOTaeT Pa3BUTh Y CTYAEHTOB «UyBCTBO
s3p1Ka». OHAKO YTOOBI MPEAOTBPATUTh MCKAXKEHHOE BOCHPUATHE SI3BIKA U
o0ecIeunTh OBJIAJICHUE MOJHOLICHHBIM JMTEPATYPHBIM HEMELKUM SI3BIKOM,
UCTIONB3Yysl TEKCThl Ha «JIerkom s3bIKe» JHIIb KaK OJHO W3 BO3MOXKHBIX
YIOpOKHEHWH, a HE KaK MPHEeMIIEMBIH S3BIKOBOW CTaHIAPT, HEOOXOIMMEI
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METOANYECKUE TIPUHIIHITBI, OTMPEEIAIONINE COJeP KaHNe, METOBI M OpraHu-
3a1uIo paboThI ¢ MaTepuanaMu Ha «JIerkoM si3bIke» B ydeOHOM Tporiecce.

B xone uccnenoBanusi ObUT0 CHOPMYIUPOBAHO MATH METOJMYSCKHX
MPHUHIUITOB, HAXOIAIINXCSA MEXTy cOOOW B OTHOILICHUSX B3aMMOCBSI3U U B3a-
UMOOOYCIOBICHHOCTH: MIPHHIKIT TPO3PAYHOCTH, IPUHITUIT TPOBEPKU (PaKTH-
4ecKOW WH(pOPMAIIH, MPUHIUI A3IKOBOTO CPABHEHUS, MPHHIMIT MPUOPHU-
TeTa OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa HAJ| TIePeBEICHHBIM, MPUHITUI BJIaACHUS (GOHO-
BOU TeXHHYECKOH HH(MOPMAITHEH.

Pe3ynbTaThl HAYYHOTO UCCIIEIOBAHNS, BEIPAKEHHBIE B pa3pa0OTaHHBIX
M TEOPETHYECKA OOOCHOBAHHBIX METOJMYECCKUX MPUHIIMIAX, C OJHON CTO-
POHBI, BBISBIISIFOT, YYATBIBAIOT U 3a/ICHCTBYIOT B YUEOHBIX IIENSAX XapaKTep-
HbIC U crielupuiecKkrue 0cCOOCHHOCTH «JIErKoTo S3bIKa», OTIMYAIOIINE €0 OT
SI3BIKOBOM HOPMBI, C IPYTO#l CTOPOHBI, TO3BOJSIOT OYEPTUTH YETKYIO TPAHUILY
cdep UCIONB30BAHUS TAHHOTO BAPHAHTA S3bIKA.

IpakTuyeckas 3HAYNMOCTh HCCIICAOBAHHS COCTOUT B TOM, YTO MpPE/-
JIOXKCHHBIC METOJANYECKUE TPUHIIMITBI HE TOJIBKO MOTYT OBITh MPUMEHEHBI
HETOCPEICTBEHHO B MPENOJaBAHUH JTUCIMITIMHBI KHEMEIKH SI3BIK», HO U FC-
MOJIb30BAHbI B JAIBHEHIIEM il pa3paOdOoTKH MEKIYHAPOTHOTO CTaHIapTa
Ka4eCTBEHHBIX MTEPEBOJIOB HA YIPOIICHHBIH S3bIK H 00SCTICYCHHUS PO3PAYHO-
CTH TOAO0OHBIX ITEPEBOIOB.
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AHnHoTaunusi. B ycnoBusx TpancdopManmy MHpOBOrO COOOIIECTBA KIIIOYEBYIO
POJIb UT'PAIOT CTENIEHb AOCTYIHOCTH MH(GOPMALIUH, PE3yJIbTaThl U3BICUEHHUS, aHAJIN3a,
UHTEpIpeTauuy AaHHbIX. CyIIEeCTBEHHO IMOBBIMIAIOTCS TPEOOBAHUS K OCMBICICHHIO
TEKCTOB, K 00pabOTKe MX COCPIKAHUS TSI JOCTHIKESHHS JINYHBIX U MPO(ECCHOHATBHBIX
LieJIel, YTO BO MHOT'OM OIIPEJEIAeTCS YPOBHEM YUTATENBCKUX YMEHUH, CHOPMHUPOBaH-
HOCTBIO YMTaTEIbCKOW KOMIIETEHIMH. Bo3pacraer HE0OXOAMMOCTb HOATOTOBKU
IIKOJbHUKOB M CTYACHTOB BY30B K OCO3HAaHHOMY HCIIOJIb30BAHMIO THIIEPTEKCTa U
MYJIBTHME/INA, K YMEHUAM CaMOCTOSTENBHO MPUMEHSATH IPOrpaMMHOE 0OecreueHe
Uit 00pabOTKH TEKCTOBOM, TaOIMYHOM, rpadudeckoil nHpopManum, K pabote B KOM-
MBIOTEPHBIX CETAX CO0OPa3HO 00pa30BaTEIbHBIM U MPO(ECCUOHATBHBIM 3a1a4aM, Clie-
HUUIHBIM U151 00YYaIOIHUXCsI, KOTOPBIM MIPEACTOUT JKUTh M paboTaTh B MUPE HOBOU
¢dopmarmu. [locnenHuii xapakTepu3yeTcs CIIOKHOCThIO nepexoaa oT BANI-mupa, Bo3-
HUKIIETo 3a HeCKOJIbKO JieT 10 nanaemun COVID-19, k muposoii monenu SHIVA unu
TACI-Mupy, KOTOpbIE MpPEIoJIaraioT, Mo MPOrHO3aM ICHUXOJOroB M ()yTYpOJIOroB,
IOJIHOE Pa3pyLICHHUE CYILECTBYIOIIMX CEroIH MOJIETIeH U LICHHOCTEH, N3MEHEHHE NPH-
BBIYHOTO MUPOTIOPSA/IKA U MOSBICHHUE aIbTEPHATUBHOMN PEabHOCTH.

CIO0XUBILIASCS CUTYALHsI C 0COOCHHOI OCTPOTO# MMOCTaBUiIA BOIIPOC O POJIH JIUTE-
paTypsl B U3MEHSIOIIEMCS. MUPE, XapaKTepe U KayeCTBE YTCHHS LIKOJIbHUKOB H CTY-
JICHTOB, @ BMECTE C 3TUM U BOIPOC 00 MX MOTHBALMH K YTCHHIO JIUTEPATYpPHI Ha pycC-
CKOM U JIPYrHX $i3bIKax. 3ajiauya MIKOJIBHOTO U By30BCKOr'O Iearora — yoeauts ooyda-
FOLIMXCS B TOM, YTO B HOBOM MHpE MOOSINUT He CUITbHEHIINMN, a yMHEHIIIHNIA, TOT, Y KOTO
OOLIMPHBIA KPYro30p, KTO Ha OCHOBAHHH MOJTYYEHHBIX 3HAHHUI CMOXET HaXOAUTh He-
OpIMHAPHBIE UAEH U PEILICHHs, ObICTPO BOILIOLIATH UX B XU3Hb. AHAJIN3 HAYYHBIX TPY-
JIOB TI0Ka3aj, YTO K HACTOSALIEMY BpeMeHH B (DUI0cO(UHM, ICUXOJIOTUH, NeIaroruKe,
KYJITYPOJIOTMH, JIMHI'BUCTHUKE W METOJMKE MPENOJaBaHUs PyCCKOrO U HHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB HAKOIUICH ONPEAEICHHBIN NOTEHIMA 3HAHUH, HEOOXOAUMBIX JUIS HOCTAHOBKH
U peleHus 3aaaud GOPMHUPOBAHUS YHUTATENILCKONH KOMIETEHIMH IIKOJIBHUKA U CTY-
JIeHTa KaK 0a30BOM COCTABILIONICH KyIbTyphl JIHUHOCTH. OHAKO CHCTEMHBIX HCCIIe-
JIOBaHUH, MOCBAIICHHBIX (OPMHPOBAHUIO YMTATEIBCKOW I'PaMOTHOCTH B YCIIOBHAX
CMCHBI SI3bIKOBOM, MOJIMTUYECKOM, IKOHOMUYECKO 1 1)POBOI Mapagurmpl, He MPO-
BOJIMJIOCH.

© A.A. IIpoxoposa, B.K. besyknaguukos, A.J1. Yeuérkuna, 2023
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Cpem HOBBIX ()OPM IPOJBMIKEHMS YTCHHS Y yYalUXcsl ILIKOJ, a TAKXKE CTYJCHTOB
CCY30B U BY30B aBTOPbI CTaThbU BBIACIIOT OyKTpeiiepbl. OHM NpPU3HAHBI YUTATEISAMU
KaK JeHCTBEHHbIH CIIO0CO0 PacpOCTPAHEHHS XOPOLIMX KHUT U MOIMYJIIPU3ALMU YTSHHUS,
KaK MHCTPYMEHT ()OpMUPOBaHUs B OOLIECTBEHHON cpezie MoJbl Ha ureHue. K coxaie-
HMIO, MacIITaOHbIe MEPOIPUATHSL U KOHKYPCBI, IOCBSILICHHBIE CO3IaHHIO OYKTPEiIepoB,
OMpPENEISIONX ¥ (POPMHUPYIOLIMX YUTATEIBCKUIA BKYC Y POCCHHCKON MOJIOASKH, HPO-
BOZSITCS HEYacTo, 0COOEHHO B pervoHax. B 3Toii cBA31 aBTOPBI OCBEIIAIOT MacIITabHOe
Hay4YHOE COOBITHE — MyJIBTIIMHIBAIBHBIN (heCTUBAIb OYKTPEiliIepoB, KOTOPbIA HETABHO
mpo1en B creHax VBaHoBckoro rocyzapcreeHHoro yausepeurera (UBI'Y).

PaboTa 10 NoAroToBKE MYJIBTHIMHIBAIBHBIX OyKTPEHIEPOB MO3BONMIIA YYaCTHH-
KaM c(OpMUPOBATh LEbII Pl YUTATEIBCKUX YMEHHH, OCBOUTh HOBBIE TEXHUYECKHE
CpeZICTBa U MPOrpaMMsbl (B TOM YHCIE POCCHHUCKHE aHAJIOTH) Uil TIPOU3BOICTBA CO0-
CTBEHHBIX BHJEO- M ayAAMOMaTepHasoB. [lnaHupyercs, 4To aHHOE Hay4HOE COOBbITHE
CTaHET OTIPABHOM TOYKOMH JUIi MHOXKECTBA MIPOSKTOB M aKTUBHOCTEH, OPUEHTUPOBAH-
HBIX Ha IIKOJIBHUKOB, CTYJICHTOB CCY30B M By30B 10 Bcel Poccun. Kakplii yyacTHHK
(becTUBaIA CMOXKET MOJIYYHUTh LIGHHBIE 3HAHUS O T€X KHUIaX, KOTOPbIe CTOUT YHTaTh,
HaBBIKU TIOATOTOBKU CLEHAapus OyKTpeiliepa M OIbIT CO3/aHus MPOQECCHOHATBHBIX
OyKTpeiisiepoB Ha BBIOPAaHHOM CaMHUMH YYaCTHHKAMH SI3bIKAX.

CpaenaH BbIBOJ, YTO TYMaHHbIE POrHO3bI O TPaHCHOPMALIMU MUPA, TIECCUMUCTHY-
HbIE Ipe/cKa3aHust QyTYPOJIOroB, ICHXOI0roB, (UIOCO(POB U ACTPOIIOTOB O TPAYILIEM
Xaoce B Halllei 1 TaK HecTaOMIbHOW ASHCTBUTEIBHOCTH MOTYT OBITh PACCESIHBI TOCPEI-
CTBOM IIPOCTBIX IEJArOrMYeCKUX IPUEMOB, 00Ja4CHHBIX B COBPEMEHHbIE LIU(POBbIC
(OpMBI 1 HATMOJIHEHHBIC aKTYaIbHBIM M MHTEPECHBIM JUIsl 00Y4aloIMXCsi HOBOU (Gop-
Maluu KoHTeHTOM. ClieyeT mpocTo Hay4dHuTh pelsT (M OyMaskHBIX KOHCEPBATOPOB, U
1 pOBBIX TUOEPAIOB) JIIOOUTH KHUTY B JIFOOOM €€ BOIUIOLICHHH, TOCKOJIBKY 3TO 00-
JIETYUT UM JKU3HB, APYNKECKH IIOMOXET pa30o0parhbcsi B IEeCTPOil U OypHOH IyTaHMIe
MBICIICHi, YyBCTB M MPOUCXOISIIUX COOBITHIA.

KuroueBble cjioBa: yuraresibckas rpaMOTHOCTb, MYJIbTHIMHI BAJIbHBIH ()eCTHBAID,
o0y4aroruecs: HoBoW (popMaliy, pa3HOsI3bIYHbIE OYKTPEUiepbl
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TUJIMHIBAJIbHBII (PeCTHBAIIb OYKTPEUICPOB KaK CIIOCO0 MOBBILICHHS YUTATEICKOM aK-
TUBHOCTH 00ydaromuxcst HoBoi ¢opmanmu // S3bik 1 kynsrypa. 2023. Ne 64. C. 232—
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Abstract. In the conditions of transformation of the world community, the extent of
information accessibility, results of data retrieval, analysis and interpretation are of key
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importance. The requirements to conceptualisation of texts, processing of their content
for achievement of personal and professional goals are significantly increasing, which
is largely determined by the level of reading skills and extent of reading competence.
There is a growing need to prepare schoolchildren and university students for conscious
use of hypertext and multimedia, for training their ability to independently use due soft-
ware for processing textual, tabular and graphic information, for work in computer net-
works in line with the educational and professional tasks relevant for the learners who
will live and work in the new-formation world. This world is characterised by complex-
ity of transition from the BANI-world that emerged a few years before the coronavirus
pandemic to the SHIVA or TACI world models which, according to the forecasts of
psychologists and futurologists, presuppose complete destruction of the present models
and values, change of the habitual world order and emergence of an alternative reality.

The existing situation has raised, with particular acuteness, the issue of the role of
literature in the changing world, the nature and quality of reading by schoolchildren and
students and consequently the issue of learners’ motivation towards reading literature
in Russian and other languages. The task of school and university teachers is to con-
vince the learners that it is the smartest, not the strongest, who will win in the new
world, the one who has a broad outlook, who can find extraordinary ideas and solutions
on the basis of the acquired knowledge and quickly realise them. The analysis of scien-
tific works has shown that to date a certain potential of knowledge has been accumu-
lated in philosophy, psychology, pedagogy, culturology, linguistics, teaching Russian
and foreign languages; this knowledge is necessary for setting and achieving the target
of formation of schoolchildren’s and students’ reading competence as a basic compo-
nent of a person’s culture. However, no systemic studies devoted to the formation of
reading literacy in the conditions of changed linguistic, political, economic and digital
paradigm have been undertaken.

The authors of the present article are willing to highlight booktrailers amongst the
new forms of reading promotion among schoolchildren, as well as students of second-
ary specialised educational institutions and universities. They are recognised by the
readers as an effective way to promote good books and popularise reading and as an
instrument forming a fashion for reading in the public environment. Regretfully, large-
scale events and competitions addressing the creation of booktrailers that shape and
promote the taste for reading in Russian young people are not held frequently, espe-
cially in non-central regions. In this regard, the authors would like to highlight a large-
scale scientific event — a multilingual festival of booktrailers which has been recently
held at Ivanovo State University.

The work over multilingual booktrailers enabled the participants to form a complex
of reading skills, to master new technical facilities and programmes (including Russian
analogues) for production of own video and audio materials. It is planned that this sci-
entific event will become a starting point for a multitude of projects and activities aimed
at schoolchildren, students of secondary specialised educational institutions and univer-
sities across Russia. Each participant of the festival will gain valuable knowledge about
the books that are worth reading, along with due skills for preparing a booktrailer script
as well as experience in creating professional booktrailers in languages chosen by them.

The authors of the survey conclude that the vague forecasts about the transfor-
mation of the world as well as pessimistic predictions of futurologists, psychologists,
philosophers and astrologers about the coming chaos that will subordinate our, already
unstable, reality can be dispelled by simple pedagogical methods clothed in modern
digital forms and filled with relevant and interesting content for new-age learners. We
should just teach the younger generation (which concerns as well paper-bent conven-
tionalists and digital liberals) to love a book in its paper or digital guise, since this will
make their life easier and help them to sort out the changeable and turbulent jumble of
thoughts, feelings and events in a friendly way.
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BBeaenue

Cerogas (hyHKIMOHATBHAS TPAMOTHOCTH OMpEeNseTcss Kak croco0-
HOCTb M TOTOBHOCTH YeJIOBEKA HCIIONB30BaTh MOCTOSIHHO NMpHOOpeTaeMble
3HaHUS, HABBIKK M YMEHUS IJIS PELICHUS BCEBO3MOXKHBIX PeajIbHbIX, JKU3HECH-
HBIX 3a7a4 B Pa3IM4YHBIX cepax UYelIOBEYECKOHl NEesITeNIbHOCTH B COOTBET-
CTBHH C OOLIECTBEHHBIMHU LIECHHOCTSIMH, OKHIAHUSIMU U HHTepecamu. Tpanu-
LIUOHHO (QyHKIIMOHAJIbHAA TPAMOTHOCTh BKJIFOUAET B C€0sI TPaMOTHOCTb B UTe-
HUU U NHChME, MaTeMaTudecKyi0 M IOPHIMYECKYI0 I'PaMOTHOCTb, TPaMoOT-
HOCTBH B BOTIPOCAaX 3I0POBBS, CEMEHHOMN >KHM3HHU M €CTECTBEHHBIX HayKax [l.
C. 8]. IIpu 3TOM BakHBI HE CTOJIBKO CaM{ 3HAHUS, CKOJIBKO YMEHHUE UX IPH-
MEHMTh: HAWTH HOBYIO MH(OpPMAaLHNIO, TPOBEPUTH €€ JOCTOBEPHOCTh, Ha €€
OCHOBE M3Yy4UTh HOBbIE BUIBI AeATENbHOCTH. CMbICT (PyHKIMOHAIBHOH Ipa-
MOTHOCTH 3aKJII0YAETCsI B MCIIOJIb30BaHUH MOYYCHHBIX IPEAMETHBIX 3HAHUH
pasHBIX oO;acTell As pemeHus KOHKpeTHOU 3amaun. [lpuMedarenpHO, 9TO
YUTATEIbCKAsl TPAMOTHOCTb SIBJISICTCS OIHUM M3 BaXKHBIX HalpaBieHuil ¢op-
MUPOBaHHA (GYHKINOHAIBHOM I'PaMOTHOCTH, 1O/ KOTOPOIl MOHUMAETCs CIIo-
COOHOCTh MHTEPIPETUPOBATh U HUCIOIb30BATh TEKCThI, PA3MBILUIATE O HUX,
YUTaTh, YTOOBI JOCTUTATH CBOUX LIEJIEH, paCIIMPATH 3HAHUS U BO3MOXHOCTH,
y4acTBOBAaTh B KU3HU COBPEMEHHOTO COLIMYMa.

C navana 2022 r. oOIIECTBO OMIYTHJIO KOMILIEKCHOE BIIMSIHHE CpPasy
Tpex GaKkTOpoB: SKOHOMHUYECKOTO yraska, manaemun COVID-19, monmutnye-
CKOro Kpu3uca. [IpuBeIYHbIE BELM yTPATIWIIN OBUTYIO SCHOCTh. MHOTHE TI0a1
OKa3aJIMCh B CYMEPEUYHOM COCTOSIHWH, KaK T€POU COBETCKOTO MYJbTHUIUINKA-
1HoHHOro huibMa «EskuKk B Tymane». OJIHM CTApalOTCs CBHIKHYTHCS C Peallb-
HOCTBIO MPOUCXOSIIEr0 U IPUHATH 3allylIeHHbIE B MUPE U3MEHEHUS, a Ipy-
T'H€ COBEPILEHHO «IIOTEPSIINCh B TyMaHe» U YK€ He IOHUMAIOT, YTO AENaTh,
KOMY BEpHTh, KOI'O CIIyIlaTh, TA€ CMOTPETh W 4TO 4nTarh. IloTOKM pa3HO-
SI3BIYHOM M HE BCErJa JOCTOBEPHON NH(OpMALKH XJIBIHYJIHM U3 CAMBIX PAa3HBIX
UCTOYHUKOB. HanOosnee He3alMINEHHBIMM B 3THUX YCJIOBUAX OKa3aJUCh
LIKOJIBHUKU U CTYIEHTHL. B 3TOI CBSI3W POCCHIMCKUE LIKOJBI, CCY3bl U BY3bl
CTaparoTCsl MIPOBOIUTH CIELHUATIbHYIO PadOTy: OOBSICHATH U BOOLYLIECBISATH
HETNOATOTOBJIECHHYIO K ITI00aIbHBIM IIEPEMEHAaM MOJIOJEKb, IOBOAUTE 10 00Y-
YAIOLIMXCSI TOCTOBEPHYIO HH(POPMALIUIO, TPOBOAUTH NaTPUOTHIECKUE MEPO-
MPUATHUS, IPEIUIAaraTh K MPOYTEHUIO XOPOIINEe KHUTH, IEMOHCTPUPOBATh I10-
Y4UTENbHBIE QUIBMBI U IIP.
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Pannee npuoOrieHne K BU3YaATbHOW MAacCOBOH KyJIbType M KOMITBIO-
Tepy (KOMIBIOTEPHBIM UTPaM) CHOPMUPOBAIO Y COBPEMEHHBIX MOJIOIBIX JIFO-
neil (parMeHTapHOCTh, MOBEPXHOCTHOCTh, HEYCTONYMBOCTH BOCIIPHATHSA
JIeHCTBUTENBLHOCTH. Manblii JIeKCUYECKUM 3amac, HeyMEHHE M OTCYTCTBHE
MIPUBBIYKKA OOpamarbcs K CIOBapsSM MPUBEIH K HEMOHMMAHUIO 3HAYEHHH
CIIOB; cia0ble 3HAHUS U YMEHUS BHICTPANBATh IPAMMAaTHYECKHE KOHCTPYKIIUN
MEIIal0T BOCIIPUSATHIO CTPYKTYPBI CIOXKHBIX TIPEUIOKEHNN KaK Ha PYCCKOM,
TaK M HAa HHOCTPAHHBIX s3bIKax [2, 3]. B pe3ynbpTare CMBICT TEKCTa YCKOIb-
3aeT, KaK TOJIBKO €r0 TPYTHOCTH IMPEBHINIAET YPOBEHD MPOCTEHIIINX BHICKA3HI-
BaHwMii. Kak ciencTere, mpu HEeBHUMAHWHN K YATATEIHCKON KOMITETCHITHH 00Y-
YaroIIHecs OKa3bIBAIOTCS HECTIOCOOHBIMH K Pe3yJIbTaTUBHOW yueOHOI 1 Tpo-
(heccrOHANBHON AEATENBHOCTH.

HanmomanM, 4to QopMupoBaHNE YUTATEINHCKONH KOMIIETEHIIUH TIPE-
CTaBIIsIET COOOM «IIeJIeHANPaBICHHBIH MPOIIECC Pa3BUTHS MOTHBOB UTEHUS U
YUTATENhCKUX HMHTEPECOB, OPTaHU3AI[MH OCBOEHUS CHCTEMBl YHUTATEIhCKUX
3HaHuU 1 ymeHui» [4. C. 15]. B cTpykType 9nrarenbckoil KOMITETEHITHH BhI-
NeTSIOTCS.  CIEeMyIOIINe B3aMMOCBA3aHHBIE KOMITOHEHTHI: MOTHBAIlMOHHBINA
(moTpeOHOCTH, MOTHBBI YTEHUS, YUTATEIHCKHE WHTEPECHI); KOTHUTHBHBIN
(cucTremMa NMHTBUCTUYECKHUX, CTPAHOBEAYECKMX 3HAHWM, 3HAHWH O TEKCTe,
YTeHWH, 3HaHWN 0 ce0e KaK O YuTaTelie); JACATEIbHOCTHBIN (COBOKYITHOCTD
psAga YMEHH: MPOTHOCTUYECKUX, aHATUTHYECKHX, MHTEPIPETAIIMOHHBIX H
OIIEHOYHBIX). MOTHBAIlMOHHBIA KOMITOHEHT SBJISIETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB 4yTeHus. Oco3HaBas MOTPEOHOCTH B YTECHHUH, YNTATEIh HAXOIUT
WHTEPECYOIIYI0 ero HH()OPMAIINOo, TPUJIaraeT YCHUIHS TS €€ Ka9eCTBEHHOTO
otOopa u uHTEepnpeTai. KOorHUTHBHEII KOMIIOHEHT XapaKTepU3yeTcs CIo-
COOHOCTBIO TIOHUMATh JIEKCHYECKHUE ETUHUIIBI S3bIKa, CTPOUTH (pa3bl Co-
TJIACHO 3aKOHAM I'paMMAaTHKHN U CEMaHTHKH. /|aHHBIH KOMIIOHEHT BKJIFOYAET B
ce0s BiIaJieHre POJTHBIM U WHOCTPAHHBIMHU SI3BIKAMH. J[eSTeTbHOCTHBIN KOM-
MTOHEHT OIPEeNIeTCsI CAMOCTOSTENIFHBIM OBJIa/IeHIEM HAaBBIKAMH U YMEHH-
SIMH, TTO3BOJIAIOIIUMHE PEIIaTh Pa3InIHble KOMMYHUKAaTUBHBIE 3a/Ia49H.

Ecnu panpiie B CCCP WIKOIBHUKY U CTYICHTHI 324U THIBAIA KHUTH 1O
IIBIP, TO CETOMHS 00ecTeYnTh OOIIEeKYIbTYPHOE, TI03HABATEIIEHOE U 1EJI0CT-
HOE Pa3BUTHE TUYHOCTH 00YUaIOIIerocss 0COOCHHO CIOXKHO. J[ero B ToM, 910
COBpPEMEHHBIM ITeAaroraM MPUXOIUTCS padoTaTh C FOHBIMH MPEACTABUTEISIMA
1 (poBOro MOKOJIEHHS, KOTOPBIE HE MBICIAT CBOEi xmu3HM 0e3 HTepHeTa n
rajpketoB. bosee Toro, nx ydeOHas *KU3HB MPOTEKAET B YCIOBHAX HEOIPEe-
JIEHHOCTH, KOTOpas XapakTepuzyercs mepexoaom ot BANI-mupa (peansHocTy,
naeHTA(GUIpYyEeMOii KaKk XpyTKas, HeolpeIeeHHas, CI0XKHas, HEOJHO3HAY-
Has) [S5. C. 240], BO3HHKIIIETO 32 HECKOIBKO JieT 1o manmemun COVID-19, x
mupoBoit monien SHIVA unn TACI-mupy, KoTopble IpearnoaaratoT, Mo Ipo-
THO3aM TICHXOJIOTOB U (DYyTYPOJIOTOB, MOJIHOE pa3pyIlIeHHe CYIIECTBYOIINX
CeroJHs MOJieTiel U IleHHOCTeH, TpaHCc(hOpPMALIUI0 MEPOTIOPSIIKA U TIOSIBIICHHE
HOBOH peaIbHOCTH.
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Jlpyrumu cioBaMu, IIKOJIBHUKA U CTYZICHTHI YK€ HE Te, YTO PaHbIIIe.
310 JTr0IM HOBOH (hopManni, KOTOPHIM HPEICTONUT KHUTh U TPYAUTHCS B HHOMA,
Ooree CIOXHOW COIMANBHON PEeaTbHOCTH, a CIEI0BaTeNIbHO, HYKHO COBEp-
IIEHCTBOBATh CIIOCOOBI (JOPMHUPOBAHUS HEOOXOIUMBIX ISl JTAHHON KaTero-
pHuH 00yYarOIMXCs KOMIETESHIINH, B TOM YHCJIEe YATATEIIbCKOM.

MeToa0J10rus HCCJIeIOBAHMS

Hagnewm ¢ Toro, 9to koHTenHi0 1 TepMuH SHIV A mpemtosxxit mcuxo-
sor 1 ynpasisrorui maptaep « IKOIICU Koncantuar» Mapk PosuH, koTo-
PBIN YTBEPIKIAET, UYTO BCE MPOIIECCHI B MUPE MTOTHOCTHIO pa3pymiarcs, 4To 1mo-
POIHT HOBBII MUponopsanok. KoHmenius Ha3BaHa mo nMeHu oora I1luBa, xo-
TOPBIN ABJISETCA paspyluuTesneM BceneHHONW M B TO K€ BpeMsi co3jaTesieM
MIPOCTPAHCTBA JJIsT HOBOTO TBopeHus [6]. Ero oOpas yxke HeceT ompeseieH-
HYIO CMBICTIOBYIO Harpy3Ky M K04 K IIOHUMaHHUIO THIIOTETHYECKOTO MHUPO-
ycrpotictBa. JIrobombeiTHO, uTo akpoHuM SHIVA aBTOp KOHIEHITMH pa3ou-
paeT CIIeAYIOIMHUM 00pa3oM:

S — split (pacwennennvrir). Monmenu U yCTOH TEPECTAHYT OBITH XPYII-
kumu. OHE cnomatotest. [loaToMy HET cMbIcia MX MCTIOiIh30BaTh. He crout
CTPOWTH TUTaHbI, TOCKOJIBKY OHU HE OCYIIECTBATCS. BakHee onmpenennTs Tak-
THYECKHEe pelIeHus, KOTOpble HeOOXOIMMBI 37IeCh U ceifdac.

H — horrible (yocacnwrit). CTpecc mpeBparmaercs B OICTICHEHUE U
cTpax. B TakoM COCTOSHUHW TPYIHO YYHUTHCS M padoTaTh. B 3TOM CBs3M y4ua-
IFMCS IIKOJN M CTYA€HTaM HEOOXOIMMO OKa3bIBaTh OCOOYIO IMOIIEPXKKY,
HaIPaBIAATh, TPeIaraTh UM HOBBIE ()OPMBI, MaTEpHaibl, THOKIE PACITUCAHHS
" rpadukH, 00eCcIIeunBaTh TEXHUIHYIO CMEHY 3a/1ad.

1 — inconceivable (nesoobpasumeiii). B xormenmun BANI cimoxHO
OBLIO MPEATIONOXKUTh, KAKO€ HE3HAUUTEIHHOE JIEHCTBHE CTaHET (aTabHBIM
niy ipuHeceT yeneX. B SHIVA-Momenn oTCyTCTBYeT YBepEHHOCTB, UTO JACH-
CTBHE IMPUHECET XOTh KaKOH-TO pe3yNbTarT.

V — vicious (becnowaonstit). B otmuaue ot BANI, B 3T0#t KOHIIEIINH
MHUD OXHIaeT He MPOCTO KPU3HC, a Xa0C, KOTOPBI YHHUTOKUT BCE Ha CBOEM
myTH. ['0TOBSICh K 3TOMY, BaXKHO TOHSTH, KaKHe CIEIUAIHCTH OCTaHYTCS B
JieTie TaXKe B TSDKENbIE BpeMeHa M IIOMOTYT X TIePEXKHUTD JPYTHM.

A — arising (603pooicoarowuiics). Ilocne pa3pyureHus J0aeH sKIeT HO-
Bas TOYKa OTCYeTa. PBIHOK TOBapOB M yCIIyT, B TOM YHCIIEe 00pa3oBaTeIbHbBIX,
W3MEHHUTCS, ¥ T€, KTO PaHbIIE IPYTUX YTaJaeT BEKTOP ero pa3BUTHS, CO3AaIyT
cample YCIENHbIe, MePCIIEKTHBHBIE W MPUOBLIHHBIE TIPOEKTHI.

Kax Mb1 BuamM, kareropuaaoctb SHIV A-Mupa nposiBiisieTcs ¢ mepBoi
K€ CTPOYKH, pacIIH(pOBHIBAIONICH aKpOHHM. «XpymKocTh» BANI yka3nI-
Bajla Ha HAJIMYKE IIAaHCOB YIIEJeTh 10| BO3ACHCTBUEM BEI30BOB ITOH peasb-
HOCTH Y JJaBaJia JIO’KHBIE HAAEKIBI KUTh Jaibllle, He mpruderas K TpaHcgop-
MarusMm. B cmydae ¢ SHIVA «pacierieHHbIi — 3T0 He IPOCTO ClIoMaHHas
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Y HETIOIJIeKallast IOYHHKE PEATbHOCTb. 3A€Ch PEYb HIIET O TOM, UTO MPEKHUE
METOJIbI, CXEMBI M MOJIENT! He TMPOCTO YCTapeNnd, OHU CTEPThI M HE MOAAI0T
MIPU3HAKOB JKU3HH B HOBOW pealbHOCTH. Mcmonb30BaTh WX abCOMOTHO Oecro-
JIE3HO, T.e. HYXXKHO WCKaTh HOBBIE ITONIXOJBI, MIPWHIIMITEI, cpencTBa. PasHuia
MEXKIY «TPEBOXKHBIMY» M «Y>KaCHBIM) aHAJIOTWYHAsL. B COCTOSHUM TPEBOKHOCTH
MOXKHO JIeWiCTBOBATh, NCKATh HOBBIE PEIIEHUs], JBUTAThCS BIEPEH, a BOT YKac
CKOBBIBAET JIFOJIEH, HE TAeT ClIeIaTh HU IIary, MeIIaeT MPUHUMATH OTlepaTUBHEIE
peleHysl, HampapJieHHblE Ha IPOTUBOCTOSHWE BBbI3OBaM. «HemmHeHHOCTEY
BANI npopouria HecOaraHCHPOBaHHOCTh PE3yIbTaTOB JCHCTBHA.

JpyrrMu criioBamM#, CKPOMHBIE PEIIEHHS MOTIIH TIPUBECTH K MacIITad-
HBIM TIOCJIEJCTBHAM Pa3IUIHON MOISPHOCTH, a CBEPXOOJIbIINE YCHINI — K
HUYTOXXHBIM pesynbTaraM. B SHIVA-mmpe MecTo HETWHEHHOCTH 3aHsIIa
«HEBOOOPA3MMOCThY, KOT/Ia HET HUKAaKOH yBEpPEHHOCTH, UTO JTF000E IPUHSATOE
pelIeHrne MOXKET BOOOIIE K YeMY-TO MPHUBECTH. 32 «HEMOCTHKMUMOCTBHIO» B
BANI ckpbIBalioch KOHEYHOE COCTOSTHUE MH(OPMAITHOHHON ITeperpy3Ku, Ko-
I/Ia C TIOMOIIBIO TIOIYYEHHUS JOTIONTHUTENBHBIX JAHHBIX HENb3s ObLTO OBITH
YBEpPEHHBIM, YTO OT 3TOTO YIYYIINTCA TOHWMaHWe 4Yero-nubo. B mmpe
SHIVA maHCOB MOCTUTHYTH MPOUCXOAIIEE HE CYIIeCTBYET. ITOT MUP «Oec-
MOINaIeH», KaK HHIIyHCTCKOoe 00xecTBO. [Ipu 3TOM ecTh Hajexaa Ha To, 9To,
KOTJIa Xa0C CMETET BCE CyIlee, MUP TOCTUTHET (DMHATHHOW CTAINH TTaeHHS,
Ha MeCTe Pa3pylIeHHOT0 HaYHeT 3apOXKIaThCsl HOBask PEaThbHOCTh, HACTYIIHT
BpeMS «BO3POXKACHUS» M TIOSBUTCS HOBAsl TOYKA OTCUETA.

Bonee onTuMHUCTHYHBIN BapHAHT Pa3BUTHUS PEATBHOCTH ITPOTHO3UPYET
MTPaKTHUK B 00JIaCTH TICUXOJOTUH YIIPABJICHHS, MEHTOp mmporpamMMm MBA bus-
Hec-1mkoisl CKOJIKOBO Cepreit Jlepsoun, koTopslii monaraet, aro TACI —
3TO MUD:

T — turbulent (mypbynrenmmuoiti). CKOPOCTb W3MEHEHUH YBEIHMUNTCS,
KaK ¥ CMeHa I[eHHOCTei. UTOObI He MOTepAThCS B HOBOM, TIPUACTCS aIanTH-
poBatbcs erre ObICTpee M IEHCTBOBATH C OCTOPOKHOCTHIO.

A — accidental (cnyuatinoiii). bymymiee OyaeT HEBO3MOXKHO CIUIAHHPO-
BaTh Ja)K€ Ha HECKOIbKO JHEH Bmepen. BmecTo Toro 4To0bl 60STHCS HEH3-
BECTHOCTH, aBTOp TpeIaraeT pa3BHBaTh TMOKOE MBIILIICHHE W HHTYHUIHIO,
Kak ¥ B KoHuenmu BANI.

C — chaotic (xaomuunwiil). I3BeCTHBIC HaM MpaBHJIa M JOTHKA Pa3py-
marcs, EHHOCTH KapJuHAITEHO H3MeHsTCA. [loMIMO TpUHSTHS U TepIIeHUs,
ClIeZlyeT pa3BUBaTh B ceOe aJalTHBHOCTb.

1 — Inimical (spasicoebnbili). ABTOp TEOPHH TPOPOUYHT ITOCTOSHHOE
OIIyIIIEHHE OIMACHOCTH M AK3UCTEHIIMANBHON yrpo3bl. Jlromn OyayT BocpH-
HUMAaTh JPYT ApPYyTra Kak OMMOHEHTOB, KOTOPhIE MEMIal0T MM BBDKHBATH B He-
MTOHATHOM MUDE.

[To MHEHUIO aBTOpa AAHHOM KOHIIETIIIHH, OT MPEKHUX MUPOB OCTAIINChH
s 06smomku. [Ipeacront Gonpias paboTa 1Mo co3aanuio HoBoro Mupa. Ka-
KM OH Oy/eT, 3aBHCHT OT TeX, KTo Oyzer ero (opmmpoBars. [loaTomy
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WCKITFOUUTENHHO BAKHO, YTOOBI HOBBIC CTPOMTEINH, TIOKA €Ille Oy IAoIIIe TI0
Tpanchopmupyromemycs BANI-Mupy ¢ nByMs HOBBIMH HazBaHMsIMH (puc. 1),
MOHUMAJH XPYIKOCTh U IIEHHOCTh CBOETO OBITHS, YTOOBI OHH PYKOBOJICTBOBA-
JIKCh 3aKOHaMH JI00pa, CIEOBATN TPHUHIUIIAM, KOTOPBIE MOMOTAIOT YEIOBEKY
cTath 00JIee CYACTIIMBBIM M OKa3bIBaTh MOIICPIKKY IPyTUM [6—8].

Brittle Split Turbulent
Xpynkui PaciennéHHbii TyYpBYNeHTHbIA
Anxious Horrible Accidental
[peBoXHbIK YsacHbiA CnyJyarHbiA
Nonlinear Inconceivable Chaotic
HenunHerHbl Heoobpa3snmeln XaoTUYHBLIA
Incomprehensible Vicious Inimical
HenocTuxMUMBbIA BecnowanHblii BpaknebHbiiA

Arising

Boapoxaawouwmiica

Puc. 1. CpaBHUTEIbHBIE XapaKTEPUCTUKHU MEHSIOIICTOCS MUPa

CrnoxuBIIasics CUTyanus OCTPO TTOCTaBHIIA BOITPOC O POIIH TUTEPATYPhI
B U3MEHSIONIEMCSI MHUpE, XapakTepe M KadecTBe YTEHUS MIKOIFHUKOB U CTY-
JIEHTOB, & BMECTE C ATHM U BOTIPOC O MOTHBAIIMH ITOCIETHIX K YTEHHUIO JINTeE-
paTyphl Ha pyCCKOM M ApyTHX s3bikax. B Hagame XXI B. ydeHsH, rrocod
J.C. Commep, riccnemysi SBOIOIIIO CO3HAHUS YEIOBEKa U MPOIIECCHI, IIPOUC-
XOJISIIME B COBPEMEHHOM MHpE, C TPEBOTOI 3aMETHII, UTO €CII Y YelloBeUe-
CTBa «He OyJeT moTpeOHOCTH B BHICHINX IIEHHOCTSIX, TO OHO HE CMOXET JI0-
OUTBCS MOPANBHOTO M TYXOBHOT'O TIPOTPECca U, CKOPEE BCETO, NETPATUPYET»
[9. C. 110].

B aT0i1 cBs13u 3a1a4ua niegarora — yoeaquTh 00OyJaroImnXcs B TOM, 9TO B
HOBOM MHpE TTOOETUT He CUITLHEHIITNH, a yMHEHIIIHNMA, TOT, Y KOTO OOIITHPHBIH
KpyTro30p, KTO Ha OCHOBaHWH TOJTYyYEHHBIX 3HAHUH CMOXKET HaXOIUTh HEOP-
JIWHAPHBIE UJIEH U pelIeHus, ObICTPO BOILTOMIATH MX B )XKU3HB. Ha camom gere,
JUTSL TOTO YTOOBI CIIPABUTHCS C HOBBIMH BBI30BAMH BpPEMEHH, HEOOXOAMMO
CAeNaTh BCETO HECKOJIBKO IMaroB: BO-TIEPBBIX, YCIIOKOUTHCS W MPUHATH TOT
(hakT, 9TO KaK paHbIlle YXKe He OyJeT; HauyaTh He MPOCTO YUTATh BCE MOMAPSI,
a OCYIIECTBJIATL OTOOP, aHATU3 M OIeHKY WH(pOpMaInu (MCIOIb30BaTh 0e3-
OTIaCHBIE WHTEPHET-UCTOYHWUKH, YUTATh TOJE3HBIE TEKCTHI, JOOpble KHUTH,
CMOTPETh MOYYUTENBHOE BHIEO U T.JI.); U3y4aTh M MPUMEHSTh HHCTPYMEHTHI
Pa3BUTHS KPEaTUBHOTO MBIIUICHUS W WHCTPYMEHTHI MOWICKA KpPEaTHBHBIX
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pelIeHu, TOMOTAIOMINX YBUIETh HCTUHY, HANTH BBIXO; He OOATHCS TIpUMe-
HATH CBOW 3HAHWS, TEHEPUPOBATH UEH, TECTUPOBATH TUIIOTE3HI M OIEHUBATh
VX BJIVSHEE Ha pe3yNbTaT; U3y4aTh COBPEMEHHBIE METOIUKHA W TEXHOIOTHH,
KOTOpBIE YK€ TTOMOTalld B pa3HOE BPEMsI pelaTh TPYAHBIE 3a7adu; 00beIu-
HATHCS B KOMaH/IbI C €THOMBINUIEHHUKAMH, UCKaTh PEMISHHsI U ITyTH BBIXO/a
BMECTE, TIOCKOJIFKY BCEM JITABHO M3BECTHO, YTO «OJIMH B TIOJIEe HE BOUH» [8].

AHanu3 Hay4HBIX TPY/IOB ITOKAa3ajl, YTO K HACTOAIIEMY BpeMeHH B (pu-
nocoduu, TICHXOIIOTHH, TIeJaroruke, KyJIbTyPOJIOTHH, THHTBUCTHKE U METO-
JIKE TIPETIOIaBaHusl PYCCKOTO W MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB HAKOIUJIEH OTpEJe-
JIEHHBIN MTOTEHIIMAT 3HAHWI, HEOOXOIUMBIX ISl IOCTAHOBKH W PEIIeHUS 3a-
nadu (POPMUPOBAHUS YUTATEIHCKOW KOMIIETEHIIMH IIKOJbHUKA U CTy/IEHTa
Kak 0a30BOH COCTaBISFOIIEH KYJIbTYPHI JMYHOCTH. METOM0NOTHIECKOH OC-
HOBOW MCCIIEIOBAaHUSI YUTATEIHCKONW KOMITETEHITNH SIBUJIFICH TICUXOJHHTBHU-
cTrueckas Teopust pedeBoit aesrenbHocTH (JI.C. Beirorckwmii, M. A. 3umasis,
A.A. JleonTseB, C.JI. PyOuHIITEiH U Ap.), OCHOBHBIE MOJIOKEHUS KOMIIE-
teHTHOcTHOTO Toaxonaa (O.[. Tomunun, WU.J1. ®pymkun, b.J[. DnbkoHuH 1
np.). Hanbonee momHOe ompeneneHrne TEpMUHA «YUTATENbCKAas KOMIIETEH-
nus» npemnoxuna T.A. PazyBaeBa, KOTOpas MOHUMAET €ro KaK «COBOKYII-
HOCTbH 3HaHWH, HABBIKOB, TIO3BOJISIONINX YENIOBEKY OTOMpAaTh, TOHUMATh, Op-
TaHU30BBIBATh WH(MOPMAINIO, TIPECTABICHHYIO B MeYaTHON (ITMCHhMEHHON)
(hopMe, U yCIIEITHO MCIONB30BaTh €€ KaK B JIUYHBIX, TaK M OOIIECTBEHHBIX
memsax» [5. C. 13].

Oco0eHHOCTH MBINIICHUS YeJI0BEKa B BEK ITH(DPOBBIX Pa3HOS3BIYHBIX
TEXHOJIOTHH IMOAPOOHO paccMoTpeHbl B Tpydax K.D. besykmamHukosa,
B.K. besyknagaukoBa, A.A. Ilpoxoposoit [10], JLII. Xamsamuaoir [11],
T.B. Uepaurosckoit [12] n ap. TepmuHb! «udpoBoii abopuren» / «mudpo-
BoM moisb3oBaTenby (digital native) m «mudpoBoir ummurpanT» (digital
immigrant) BBezeHsI B padotax M. [Ipenckw [13]. Ludbposoe mokonenue Poc-
cun uccnenyercs I.B. ComnatoBoif ¥ COaBT., KOTOPHIE OIMUPAIOTCS Ha IOJI0-
kerns Teopuu rokoneruit H. Xoysa u V. llItpayca [14]. B.A. XXuraneBsm
PaccMOTpEHBI BOTIPOCH! (JOPMHUPOBAHUS YMEHHUI THHTBUCTHUECKON Oe3o1tac-
HOCTH ¥ MH(pOpMauoHHOH camo3anuTsl [15]. Pabotsr FO.C. Bpanosckoro u
A.B. benseroii [16], kak 1 MHOTHX Ipyrux uccienoateneh (A.1O. Opmran-
ckoro, A.H. Peserko, H.A. Cu3unIieBoi u ap.), ooparieHs! k WHGpopMaImon-
HOH KynbType muuHOCcTH. OJHAKO JaHHBIE aBTOPHI JIUIIh KOCBEHHO YIIOMH-
HaIOT CTENEeHb BIUSHUS HOBOTO IU(POBOTO MHOTOSI3BIYHOTO OOIIECTBa Ha
YTEHHUE W YUTATEIS.

He npekpamarorcs dhyHImaMeHTaIbHbIE UCCIEAOBAHUS O0YUCHHS UTe-
HUIO Ha POJHOM W MHOCTPAaHHOM si3bIke, HauaTeie WM. A. 3umueit, 3.U. Kibru-
HukoBoM, A.A. JleoutseBriM, I'.B. Porosoii, C.K. ®omomkunoii. MccienoBa-
temn E.W. XaumksH, O.B. MacnennukoBa [17] u mpyrue paccMaTpHBarOT
MPOOJIEMBI Pa3BUTHSI YNTATEIBCKOW TPAMOTHOCTH COBPEMEHHBIX IIKOJIHHU-
KOB ¥ cTyAeHTOB. [IpodeccrnoHanbHO OpHEHTHPOBaHHOE HHOS3BIYHOE YTEHUE
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cTalo 00beKTOM paccMoTpeHus HaydHo# mkonsl T.C. CepoBoif, ol YbUM
pykxoBoactBoM M.C. I'pummHa u3ydana npodecCHOHATEHO OPHEHTUPOBAH-
Hoe ureHne B cetn MuTepHeT [18]. OnHaKko cHCTEMHBIX MCCIIEAOBaHUH, T10-
CBSIILIEHHBIX (OPMUPOBAHHIO YUTATEILCKONW IPAMOTHOCTH B YCIIOBHSIX CMEHBI
MHPOBOH SI3BIKOBOH, MONHTHYECKOH, SKOHOMHYECKOW W mu]ppoBoii mapa-
IUTMBI, HE TPOBOIMIIOCS.

HccaenoBanue u pe3yJibTaThl

Cpeny HOBBIX (hOpM MPOABMKEHHUS YTEHUS Y YUAILIUXCS IIKOJI, @ TAKXKe
CTYICHTOB CCY30B U BY30B BC€ aKTHUBHEH o ceOe 3asBisieT Oykrpeitnep. OH
MPU3HAH YUTATENIMH KaK HEOOBIYHBIN M IPUBJICKATENbHBIN CII0CO0 Y3HATH O
TOW WM MHOM KHHUT€, IIOCKOJbKY OMHUMO TEKCTa YUTATENN BUAAT 00pa3bl.
Bykrpeiinep — 3T0 KOPOTKUI BUICOPOIHK 10 MOTHBAM KHUTH, COCTOSAIIUN U3
KpaTKUX M HauboJiee 3pesIUIIHbIX (parMeHTOB 0 NPUHIMITY Kalel 0CKoIa,
HCTIOJBb30BAaHHBIX ISl PeKJIaMbl WJIM aHOHCHPOBAHUS Mpou3BeaeHus. beict-
past CMeHa CIIeH IPOU3BOIUT OOJIBIIOE BIIEYATIICHUE HA 3pUTENIS, 3aNHTPUTO-
BBIBAaET U NOOYKIaeT K MpoUTeHUIo KHUTH. [1o crioco0y Bu3yaabHOIO BOIJIO-
MIEHHS TeKCTa OYKTPEHIephl MOTYT OBITh: UTPOBBIE (MUHHU-(PHIIBEM IO KHUTE);
HEUrpoBbIe (KOTJa MPH CO3AaHUM OyKTpeliepa MOryT MCIONb30BaTbCs WII-
mocTpanuu, pororpaduu, pa3BOpOTH U3IaHUH, TEKCTOBBIE MaTepHalibl, Go-
Torpaduu, AUarpaMMBbl, 3BYKOBOe oopMIIeHHE, BUAeO()parMeHThl); aHuMa-
UOHHBIE (MyIBT(IIEM 10 KHUTE). BuaeoMaTepranbl MOXXHO KITaCCHpHUITH-
POBaTh 0 COACP)KAHUIO: MIOBECTBOBATENbHBIC (POJIMKH, MPE3CHTYIOMINE OC-
HOBY CIOJK€Ta TIPOU3BeNeHHs);, arMochepHble (Mepenaroine OCHOBHBIC
HACTPOEHMSI KHUTH M YUTATEIbCKUE SYMOLIH ); KOHLENTyalbHbIe (TPaHCIUPY-
IOLIKE KIIFOUEBbIE HAEU U OOIY0 CMBICIOBYIO HAallPaBICHHOCTh TekcTa). [Ipu-
MeuaTebHO, YTO OyKTpeiyiepbl MOKHO pa3MellaTh HE TOJIBKO B COLICETSX B
WnTeprere, HO U Ha cTpaHuuax KHUT. OHM OOBENUHSIOT IUTEPATypy, BU3Y-
aJIbHOE MCKYCCTBO, JIEKTPOHHBIE U HHTEPHET-TeXHoIoruH [19].

AxTHBHOE (PYHKIMOHHpPOBaHUE OYKTPEHUJIEPOB CTANO BO3MOXKHBIM
Onarogapsi MOSBICHHUIO M PAaCIPOCTPAHEHHUIO BHAEGOXOCTHHIOB U COLIUAJIb-
HBIX CETeH, KOTOphIE MO3BOJIIN pa3MeIlaTh B MECTax OOLIEro AOCTyna H
peTpaHciMpoBaTh BuAeocooOmenus. [lepBwlii OykTpeliep MOSBHUICST B
1986 r. k pomany «Wildwood» amepukanckoro mucarens Jxona @appuca.
Pomuk conmeprkan gororpaduro 00I0KKH, KaIphl C y4acTHEM aKTEPOB, U300-
paKaBIINX TePOEB KHHUTH, 3aKaJPOBBIN T0JIOC U 3JIOBELIYI0 MY3bIKy. OmbIT
CIIA wu crpan 3anagHoit EBporbl moka3siBaet, 9ro OyKTpeinep BOCIpHUHHU-
MaeTcs Kak 00s13aTebHBI MapKEeTHHTOBBI MHCTPYMEHT B PEKJIIAMHOM KaM-
MAHUM 10 TPOJBMKEHUIO KHUTH, a TAK)KE OLIEHUBACTCS KaK NPOU3BEICHHE
ncKyccTBa. JItOOOMBITHO, YTO 3a pyOekKOM CYIIECTBYIOT pa3sHOOOpa3HbIe
©KerogHble TPeMHUH 3a JydImuii OykTpelnep, Hampumep MobyAwards,
BookVideo, Trailee u apyrue.
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B Poccun nepBriit 6ykrpetinep mosisuics B 2010 r. k pomany «Ilco-
rimaBub» Anekces MBanosa. CeromHsi OyKTpeisiepbl BaXXHBI KaK JeHCTBEH-
HBIN C1IOCO0 pacipoCTpaHEHUs! KHUT U MOIyJISIPU3aLUHU YTEHUS, KaK HHCTPY-
MeHT (OPMHUPOBaHUS B OOIIECTBEHHON cpejie MOl Ha yreHne. C mOMOIIIBIo
OyKTpeiiepoB MOXHO C(hOPMHUPOBATH 3BYKO-3pUTEIbHBIE U CEHCOPHO-BUPTY-
aJIbHBIE MIPEICTABICHNUS, KOTOPbIE MTO3BOJIST TAPMOHU3UPOBATh BHYTPEHHUIM
1 BHEIIHUH IJIaHbI HOJIMXY J0KECTBEHHOT O IPOCTpaHCcTBa. TexHonornyeckue
WHHOBAIIUH JaJTl BO3MOXKHOCTh HATH CIIOCOOBI MPAKTUYECKOT'O CO3aHUS U
LIMPOKOTO PAacCIpOCTPaHEHUs BUICOpEKIaMbl KHUTH B Hamel crpane. C mo-
SIBICHUEM CETEBBIX TEXHOJIOTHi, B YACTHOCTH C HA4YaJIOM aKTHMBHOI'O Pa3BH-
Tus cetu VIHTEpHET M yBEIMYCHHEM IPOIYCKHOW CIIOCOOHOCTH KaHAJOB
CBSI3H, @ TAKXKE C MOSABJICHUEM CEPBUCOB OOMEHa (aiijaMu 1 BUICOXOCTUHTA,
KOMIIPECCUPOBAHMA U AEKOMIIPECCUN MYJIbTUMENNA NAHHBIX, YACIIEBISIETCS
u obneryaercs pacupocTpaHeHHEe BUACOMATEPHAIIOB, YTO TIO3BOJIIET POCCHI-
CKOMY CO3JaTeli0 OyKTpeepoB NOCTaBIATh PEKJIaMHbIE BHIIEOMAaTEPHab
1eneBoMy motpeodurento [19].

WU netictBuTenbHO, OyKTpeiinep HacTpanBaeT Ha BOCIIPUATHE TPOU3BE-
JICHUS, AETaeT ero HHTEPECHE! U 3peJInIlHeil, 4eM IPOCTO YTEeHNE aHHOTALUH
k kHuTe. Kak yxe Ob10 cka3aHo, BU3yallbHbBIE 00pa3bl UMEIOT 0COOEHHOE BO3-
JeHCTBHE Ha MOJIOZOE MOKOJICHHE, KOTOpoe Hanbosiee MOABEPKEHO BHEI-
HEMY BJIMSHHUIO, OCTPO OILyIIaeT U3MEHEHUS B OKpYXarolLlel cpene, CBA3aH-
HOro ¢ OoJiee rTyOOKHMM INPOHUKHOBEHHEM BUACOKYJIbTYPHl B COBPEMEHHYIO
XKU3Hb. TakuM 00pazoM, OyKTpeiiepsl MOTYT OIPENeNATh YATATeNbCKAN MH-
Tepec U rPaMOTHOCTb.

K coxanenuto, macimrabHble MEPONPUSATHS M KOHKYPCHI, ITOCBSILECH-
HBIE CO3JaHUIO0 OYKTPEHIEepOB, ONpeneNsiomux U (GOPMHUPYIOLUIMX 4YHTa-
TEIBCKUI BKYC Y POCCHICKON MOJIOJIEKH, POBOJATCS HEYACTO, OCOOSHHO B
peruoHax. B 3Toii CBsI3M 3acoyXHBaeT OCBEILEHHUS HAyYHOE COObITHE, KOTO-
poe HeJaBHO MPOLUIO B cTeHaX VIBaHOBCKOro rocy1apCTBEHHOI'O YHUBEPCH-
tera (UBIY).

B pamkax npoBenenus peruonanbHou cexunu 11 MexayHaponHoit ac-
cambnen Poccuiickoii akagemun oOpazoBanus (PAO) m dectuBans UsBl'Y
«HayuHo-uccnenoBarenbckasi JOESITENBHOCTh B KJIACCUYECKOM YHUBEPCH-
tere» (ampenb 2023 r.) cocrosuics MynbTUIHHTBaIBHBIN (hecTHBaNb OyK-
Tpeiinepos «#PROUTEHUE: MOS KHUT'A — MO HACTABHUK», npu-
YPOUYEHHBIH K roy negarora U HactaBHUKa B Poccuu, a takxke k 200-metuto
co aus poxaenus K. /. Ymmuckoro u BceMupHOMyY THIO KHUTH, KOTOPBIM OT-
meuaercs 23 anpens (http://ivsu.ivanovo.ac.ru/about the university/science/
12161/news/13876/).

B kadectBe yupenutens u oprauszaropa (ectuBais BelcTynua Ma-
HOBCKHMH TOCyIapCTBEHHBIH YHHBepcHUTET (Kadeapa HempepbIBHOIO ICHXO-
JIOTO-TIEAaroTHIeckoro obpasosanwms), ViBaHoBCkuit Hay4yHBId meHTp PAO
(pyxoBogutens — pektop MBI'Y A.A. Manerua) u  VBaHOBCKuit
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roCyIapCTBEHHBIN dHEepreTnieckuil yausepcuteT uM. B.W. Jleanna (kadenpa
WHTEHCUBHOT'O U3yUCHHS aHTIMICKOTO S3bIKA).

Crnenyer OTMETUTh, YTO OPraHM3aTOPHI HAa3BaIH (ECTHBAIL MYJIbTH-
JIMHTBANbHBIM, IIOCKOJIBKY OCO3HAIOT Ba)KHOCTh BOCIIUTAHHS Pa3sHOCTOPOH-
HEH MHOTOSI3BIYHOW JTUYHOCTH OOYYalomMXcs HOBOHM (hopMariuu, KOTOpoe
JOJKHO OCYILIECTBIIATHCS, C OIXHOW CTOPOHBI, HA NPUHIMIIAX NaTPHOTH3MA,
JM00BH M YBa)KEHUS K HALMOHAIILHOMY SI3bIKY M KYJIBTYpE, C APYIOi — Ha Oc-
HOBE NPU3HAHMS KYJIbTYPHOTO IUTIOPANM3Ma M OCO3HAHUS Ce0sl KaK 4acTH
MHOTOIOJISIPHOTO MUPOBOI'0 MHOT'OS13bIYHOT0 coobmiecTBa. Kpome Toro, pac-
LIMPEHHBIH CHEKTP S3bIKOB JEJaeT MEPONPHITHE NPUBIEKATEIBHBIM U IS
HWHOCTPAaHHBIX CTYAEHTOB, ITOCTYNAIOIINX B By3bl Poccru co 3HaHWEM KaK MU-
HUMYM JBYX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M HPEAIOJAraloIluX NPaKTUKOBATh yKe
OCBOCHHBIE 1 BHOBb H3Y4aeMble HHOCTPAHHBIE A3bIKH, B TOM YUCIIE PyCCKUH.
Kak u3BectHO, 3HaHMS, YMEHUS ¥ IPAKTHUECKU OTIBIT, HAKAIUINBAEMBbIE CTY-
JCHTaMH B IPOILIECCE OCBOEHHS POJHOTO U KaKIOI'0 HOBOI'O MHOCTPAHHOIO
SI3bIKA, TPUYMHOKAIOT KyMYJIATUBHBIH IOTEHLMAN CIIOCOOHOCTEH K OCy-
LIECTBJICHUIO MYJIbTUIMHIBAIBHOTO OOLIEHHMS, T.€. K HCIIOJIb30BAHUIO I1OJI-
HOT'0 KOMIIJICKCAa MYJIbTUIIMHTBAIBHBIX PECypcoB JuuHOCTH [20].

HemanoBaxxapim (pakTopom siBmiiochk u npoasuraemoe B UBI'Y HOBOe
Hay4HOE HanpasiieHHe « MyJIbTHIINHT BaJIbHOE Pa3BUTHE TMUYHOCTH B CUCTEME
HEeMpepsIBHOTO 00pa3oBaHus», O0BeNWHUBINEE (UIOIOTOB, JTHHTBHCTOB,
JEHUCTBYIOLIMX MPENoAaBaTeNeH-MyIbTUINHIBOB H YUUTENICH-MHOTOS3bIUMS
CaMbIX Pa3HbIX pernoHOB Poccun. YKa3aHHbIE CIELUAINCTHI BBICTYIATH B Ka-
YEeCTBE JKCIEPTOB (pecTHBAs, OCYLIECTBISIIM OLCHHBAHUE OYKTpEHIepoB,
MOJrOTOBJIEHHBIX OTEUYECTBEHHBIMU U MHOCTPAHHBIMH yUYaIlUMHCS U CTYACH-
TaMU Ha pa3INIHEIX s3bikax Mupa (http://ivanovo.ac.ru/about _the university/
science/12161/news/12911/).

Lenp MynpTUIMHIBAIBHOTO (PECTUBANS — MOBBIMICHUE YUTATEIbCKOTO
MHTepeca K KHUT'e KaK HACTABHUKY M YUUTENIO (BHE 3aBUCHMOCTH OT TOT'O, Ha
KaKoOM sI3bIKe OHa ObUIa HamKCaHa), a TAKKE CTUMYIUPOBAHHUE YTCHUS KHUT
Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHBIX S3bIKaX (aHITIMICKOM, (PpaHIly3CKOM, HEMELIKOM,
HCIAHCKOM, TaUKUKCKOM, KHTaliCKOM, apaOCKOM U 1p.). MyJIbTHIUHIBaJIb-
HBIH (pecTUBANIb OBLI IPU3BAH PELINTH CIACAYIOLINE 3a1a4H:

— HOBBILICHNE YPOBHS YNTATENbCKON IPAMOTHOCTH U MEXKYJIbTYPHOU
KOMIIETCHIIMU Y O0y4aroIInXCs;

— MOBBILICHNE MOTHUBALIMY K U3YYEHHIO JIUTEPATYPhl HA HHOCTPAHHOM,
PYCCKOM M POJHOM SI3bIKaX;

— (popMHupoOBaHUE LIETOCTHOT'O OTHOLIEHUS MOJIOZEKHU K JIUTEPaType Ha
PYCCKOM $I3bIKE KaK HEOThEMJIEMOW 4acTH KyJIbTYphl CBOETO Hapona, ay-
XOBHO-HPaBCTBEHHOT'O BOCIIMTAHUS B MOJIOJECKHOI cpelie U IpakIaHCTBEH-
HOCTH, IATPHOTHU3Ma, YBAKEHHUS U OEPEXHOr0 OTHOLIEHUS K JIUTEpaType, hc-
TOpuH U KynbType Poccum, a Takke MO3MTUBHOIO OTHOIIEHHUS! K Pa3HBIM
HapozaM U KyJIbTypam;
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— pa3BUTHE TBOPUYECTBA POCCUIICKHUX CTYIIEHTOB U IIKOJIBHUKOB.

K ywactuio mpurnamanich oOydaromuecs CpegHuX o0ImeoOpa3oBa-
TEJIHBIX OpraHu3ali, 00ydJaromuecs CpeaHNX CIEeHUAIBHBIX yU4eOHBIX 3a-
BEICHUI U CTYICHTHI BBICIIMX YUE€OHBIX 3aBEICHUM.

decTHBaIL NPOBOAWIICS B HECKOJIBKUX HOMHHALMSIX:

— «Knuea-nacmasnuxy. B naHHOW HOMHHALMM MPEICTaBIISINCH BU-
JCOPOJIMKU-aHHOTAIMU K KHUI'E, KOTOPasi ClIOCOOCTBOBANA JINYHOCTHOMY PO-
CTy YHTaTels.

— «Knuea o nacmasnuke». B yka3aHHOM HOMUHAIMU y4aCTBOBAIM BU-
JCOPOIMKU-aHHOTAIlMN KHHT, B KOTOPBIX IPEACTaBIIEH MOJIOXKHUTENbHBINA 00-
pa3 yuuTelsi, HACTABHUKA, ThIOTOPA WIIN MPEIOAaBaTeIsl.

— «Knuea 6 nomowb nacmasnuxy». B nanHoN HOMUHAIMK ObLTH TIpen-
CTaBJICHbl BUACOPOJIMKH-aHHOTALMN K KHHUIE, KOTOpas CTaja HacCTOJbHOM
KHUTOM U3BECTHBIX HACTABHUKOB; KHUI'A, KOTOPAsi MOXET [IOMOYb TOMY, KTO
cobupaercs cTaTh yUuTeNIeM, IpenoaaBaTeseM, HACTABHUKOM, ThIOTOPOM HIIH
MEHTOPOM.

[lepen oOydaromuMucs CTOsITa CIIOKHAS 33a7ada — CO3IaHue OyKTpeii-
nepa. MoxkHO ObLTO BRIOpATh I00YI0 popMy, HampuMmep: KiaccHdecKas Jn-
TepaTypa Ha PyCCKOM SI3bIKE U Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE (BHICOPOIMKH-aHHO-
Taly K TPOW3BENEHUSM KJIACCHYECKOH PYCCKOM M 3apyOexHON XymIoiKe-
CTBEHHOM JIMTEPaTypbl); COBPEMEHHAas! XyJOXKECTBEHHAs JINTeparypa Ha pyc-
CKOM $I3bIKE (BUACOPOJIMKH-aHHOTALUU K IPOU3BEICHNUSM COBPEMEHHBIX MH-
careneil cepenuHbl 1980-X TT. MO HACT. Bp., MANIYIINX Ha PYCCKOM S3BIKE);
COBpPEMEHHas XyAO)KECTBEHHasl JUTEpaTypa Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE (BH-
JICOPOJIMKU-aHHOTALMN K IPOU3BEACHUSIM COBPEMEHHBIX 3apyOeKHBIX IHca-
Tene, cepenuHbl 1980-X IT. 110 HACT. Bp., MHUIITYIINX HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE);
Hay4Has U Hay4YHO-TIOMYJIApHAs JIUTEPATypa, KHUTH O HAyKe U TEXHOJOTHIX
Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHBIX S3bIKaX (BHIEOPOIHMKH-aHHOTALMH K HAYYHBIM,
Hay4YHO-(paHTaCTUYECKHM, HAyYHO-TIOMYJIIPHBIM POU3BEACHUSIM) WU JIP.

Cpenr oCHOBHBIX TpeOOBaHMIA OBLTH: MIPOJOIKATENBHOCTE OyKTpeii-
nepa — He MeHee | 1 He Oonee 2 MUHYT, BKITFOUasi TUTPBI; GopMarT: .avi, .mov,
.mp4; s paboT Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE — CYOTUTPBI C IEPEBOJOM Ha pyc-
ckuit a3b1K. [Ipu opopmennn paboT JOMKHBI OBLTH COOTIOATHCS ABTOPCKUE
MpaBa TPETbUX JIMII.

3ampenanocs NpeAoCTaBIsITh HEAOCTOBEPHYIO JIMUHYIO HH(POPMALIUIO
00 y9acTHUKaX, OTIPAaBIATH Ha (ECTUBAIL YyXKUE TBOPUECKHE pabOTHI U IpH-
ChUIaTh MaTepHaJIbl: COAEpIKaIlle HENPUCTOHHOE BUAEO, (poTonzoOpaxeHune
1 HEHOPMAaTHBHYIO JICKCHKY; HOCAIINE SKCTPEMHCTCKHUH, MPOTHUBOIPABHBIN
Xapakrtep; coaepiKalye NOIUTHIECKYI0, PETMTHO3HYI0 U HHOTO POoAa Ipora-
raHfy, KIEBeTy U JIOXKHYI0 HH()OPMALHIO, IPU3bIBEl K HALIMOHAIBHOW PO3HHU;
HECOOTBETCTBYIOLINE 3asBJICHHON TeMaTHKe (eCTUBAIS M YCIOBUSM HACTOS-
LIETr0 MOJIOKEHMS; HapyLIaoIe aBTOPCKUE M WHBIE IIPaBa TPEThUX JIUIL] HA
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00BEKTHl MHTEIJIEKTYaJIbHONH COOCTBEHHOCTH; HapyLIaloLINe NeHCTBYIOLIEe
3akoHoaTenbeTBO Pocceuiickoit deaepanuu.

PaboTb! O11eHNBaNKCh 110 HECKOIBKUM KPHUTEPHAM:

1. Teopueckuti acnexm:

1) opurnHATEHOCTH PAa0OTH (OPUTHHATHLHOCTH BHIOPAHHBIX IJISI pac-
KPBITHS ()parMEHTOB M CIOXKETOB, 00Pa3sHOCTh, WHANBUAYAILHOCTh TBOpYE-
CKOT'O MBIIIJIEHNS, OPUTHHAIBHOCTh NCIOIb3YEMBIX CPEICTB) — 5 6auIoB;

2) rpaMOTHOCTb CLEHAapHs U AUAIOroB (rpaMMaTHYECKUIl U JeKcude-
CKHH acIieKT) — 5 0alios;

3) SMOIMOHANEHOCTD (YIANOCh JIM TEepeaTh HaCTPOSHHUE TPOU3BEIe-
HHS) — 5 OaJIoB;

4) OTHOINICHHE K «IeTAIIM» — 5 OaJIJIOB;

5) BBICOKHE MOpaThbHO-HPABCTBEHHBIE IIEHHOCTH — 5 OaIJIOB.

1. Texnuueckuii acnexm:

1) ka4eCcTBO XYZOXKECTBEHHOTO HCIIOJIHEHHS (OLICHUBAeTCs OU3alH
3JIEMEHTOB 0(OPMIICHNUS, TApDMOHMYHOE IIBETOBOE COUETAaHHE, KAaUE€CTBO KOM-
MTO3UIIMOHHOTO pelIeHus ) — 3 Oara;

2) yaauHbIid BUgeopsn — 3 Oama;

3) kadecTBO MOHTaXka — 3 Oaa;

4) yaauHbIii TOg00p MY3bIKAIEHOTO COMPOBOXKACHUS — 3 Oalia;

5) KauecTBO 3ByKa — 3 Oaia.

B ¢ecruBane npunsiio ydactue cbime 100 mpoekToB, KOTOpEIE Tpe-
crapunn Oonee 150 ywactHukoB n3 Mockssl, MiBanoBo, Kunemmel, @ypma-
HoBa, [IpuBomxcka u apyrux ropogoB. Cpeay KOHKYPCAHTOB OBbLIM ILKOJIb-
HUKH, CTyJICHTHI CCy30B, OaKalaBpraTa U MarucTparyphl, a TAKXKe aCIUPAHTHI
(B TOM umciie HHOCTpaHHBIe oOy4aromuecs). Cpean padoT, MPUCITaHHBIX Ha
(hecTrBaIb, OBLITN UTPOBBIE MPOEKTHI (OYKTPENIIephl, B KOTOPHIX Y4aCTBOBAIH
XKHUBBIE aKTepbl, HE BCErAa NpPOQecCHOHAIbHBIE, KOTOPHIE Pa3bIrPhIBAIH
CLIEHBl M3 KHUIH, IPU 3TOM Ha HKpaHE MOSBIISUIMCH TUTPHI, OOBICHSIIOLINE
U0 U CIOXKET) M HEUT'POBBIE IPOEKTHI (CO3aHHbIE HA OCHOBE CJIANI0B C LIU-
TaTaMu, WJUTIOCTPALMK, KHUKHBIX Pa3BOPOTOB, TEMAaTHYECKUX PUCYHKOB HIIH
¢dororpaduii, CONPOBOKIAIOIIMXCS T'OJIOCOM, MY3BIKOH HJIM aHHUMAallMOH-
HBIMU KapTHHKaM{ (MyJbTUIUIMKALMS C UCIIOJIb30BAaHUEM IUIACTUIIMHA, KY-
KOJI, COOCTBEHHBIX PUCYHKOB H T.I1.)).

[IprmeuaTenbHO, YTO Cpeau KHHT, IO KOTOPBIM CAETaHbl OyKTpewn-
JIepsl, ObUIM Xy I0’KECTBEHHBIE TPON3BEACHHS, HAyYHO-TIOMYJISIPHBIE KHUTH, &
TaKkKe H3aHUS [0 camopas3BuUTHIO. Hambosee momynspHbBIMM KHHTamMu y
Y9acTHUKOB (pecTuBais cramu «ManeHbknuii mpuHI AHTyaHa ne CeHT-Ok-
3romepH, «451 rpagyc mo @apenreiity» Pes bpanbepu u «Mactep nu Mapra-
puta» Muxamna AdanaceeBnua bynrakoBa. Cpenn (aBOpHUTOB OKazalvCh
OykTpeiinepbl «YHeceHHbIe BeTpom» H «Jlerernma o [lanko». B HoMuHammm
«Kuaura B momons HacTaBHUKY» 1-e MecTo OBIJIO MPHCBOEHO OyKTpeitnepy
«MarneHpkie NOpPUHOBl W MPUHLECCHI MOEW IUIaHEThD», 2-€ MECTO —
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oykrpeiinepy no kaure 1.A. AmMoramBun «Kak mo0uTs netei», a 3-e mMe-
cTo — Oykrpeitnepy «Kak roBOpUTH € I€TEMH, YTOOBI OHH YUHIIHCEY K MHPO-
BoMy Oecrcemiepy Anens @abep u Dnerin Maznum. JIFo00nBITHO, YTO cpeau
MHOCTPAaHHBIX 00YJAIOIIMXCS CAMBIM ITOITYJISIPHBIM CTall OyKTpeHiep K KHHUTe
Hannsna Hepo «Pobunszon Kpyzo» (https://vk.com/wall-97276010 12668).

Puc. 2. HarpaxxaeHue nobeaureneii My IbTHIMHIBAIBHOTO (heCTUBANIS
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YdacTHUKH (ecTBalst OTMETIUIH, YTO paboTa 1o co3manuto OyKTpeiine-
POB K KHUT'aM TIOMOIJIa UM C()OPMUPOBATH IIEIIBIH P YNTATETECKUX YMEHHIL:

— BBIYMTHIBAHUE: YMEHUS M3BJIEKaTh (BBIYMTHIBATH) MH(pOpMALUIO 13
TEKCTa M JIeNaTh MPOCThIe YMO3AKIIOYeHHs (HECTI0KHBIE BEIBOBI) O TOM, YTO
TOBOPHTCS B TEKCTE;

— WHTEpIIpeTalus: yMEHHs aHAIN3UpOBaTh, MHTETPUPOBATh U MHTEP-
MPETUPOBATh COOOIIEHH TeKcTa, (OpMyIHpPOBaTH Ha €ro OCHOBE Ooiee
CIIO)KHBIE BBIBOJIBI;

— OIICHKA: YMEHUS Pa3MBIIUIATE O COOOMIEHUSIX TEKCTa W OLIEHHBAThH
coziepkanue, GopMy, CTPYKTYpHBIE U SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTA.

Kpome toro, oOydarommuecss OCBOMIN HOBBIE TEXHWYECKHE CPEICTBA
IUIsL CO3MaHUsl COOCTBEHHBIX BHJCO- M AyAMOMATEpUalioB, a TaKKe Ipo-
rpaMMBI (B TOM YHCII€ POCCHHCKOTO MPOM3BOJICTBA) ISl CO3/IaHUs OyKTpeii-
nepoB. Hanpumep, Windows MovieMaker (moxxoaut aisi HOBUYKOB, UMEET
uHTep(eiic Ha PyCCKOM S3bIKE; MOYKHO JI€IaTh CIIAi/-II0y, HAaKIabIBaTh My-
3BIKY, TUTPBHI, CKJIenBarth Kaapel). Windows Live (Movie Maker) (6onee mpo-
neuHyTas Bepcus Windows MovieMaker). Adobe Premiere Pro CC (camas
M3BECTHAs Tporpamma npodeccHOHATFHOTO MOHTaxa). Movavi (Oecrurat-
HBIH BUeopeaakTop it Windows, MOAXOUT 71l HAaYWHAIOIINX, HHTEepdeiic
Ha pPyCCKOM f3bIKe). Supa (MpocToi OeCIUTaTHBIM BHICOKOHCTPYKTOP IS
colceTei ¢ roToBbIME IabmoHamu, (oto u BuAeo). InShot (mpunoxeHne
Ut TenedoHa, KOTOPOe MOAIePKIBAET pa3Hbie (hOpPMaThI) U JIp.

3akaouenue

PesynpraTel mccienoBaHMs TOKa3ajid, YTO TYMaHHbBIE MPOTHO3BI O
TpaHchOpMaLuU MHUpPa, IECCUMUCTUYHbIE NTPeCKa3aHus QpyTyposioros, ncu-
XO0JIOTOB, GHII0OCO(OB U aCTPOJIOTOB O IPSAYLIEM Xaoce B HAalllel U TaK HecTa-
OWJIBHON NEeWCTBUTEIBHOCTH MOTYT OBITh PaccesHbl MOCPEICTBOM HPOCTHIX
MeAarorTHIeCKUX MPHUEMOB, 00JITaYeHHBIX B COBPEMEHHBIE H(PPOBBIE (HOPMBI
1 HAIlOJIHEHHBIE aKTyaJbHBIM U HHTEPECHBIM Ul 00y4Jaromuxcs HoBo# (op-
Maruu KoHTeHTOM. Cremyer MpocTO HAy4YUTh pPedAT «IOOUTh KHUTY, IIO-
CKOJIbKY 3TO OOJIETYHT UM KH3Hb, IPY>KECKH [TOMOXKET Pa3o0parhCsi B IeCT-
poii 1 OypHOH TyTaHUIlE MBICTIEH, YyBCTB M MPOUCXOIAINX coObTHiA. OHa
HAy4YHUT yBa)KaThb 4YeJIOBEKA IIPYToro si3bIKa M KyJIbTYPbI M CaMHX ceOsi, OHa
OKPBUIUT YM U CEpJLEC YyBCTBOM JIIOOBH K MHUPY, K YEJIOBEUECTBY». DTy LU-
Tary Koraa-To npusesa Makcum ['OppKkHii, CBATO BEpUBIIUN B TO, YTO XOPOLIAs
KHUT'a, HATMCAHHAs! JOCTYIHBIM SI3bIKOM, MOKET CIIY>KUThb HE TOJIBKO pa3Biie-
YEHUEM WJIM UCTOYHMKOM 3HAaHUH, HO U HACTABHUKOM, KOTOPBIM YUHT XKUTb.
B Heit MOXHO HaliTH OTBETHI Ha OOJIBIIMHCTBO BOTIPOCOB, HAYYUTHCS PEIaTh
CIIO’KHBIC )KU3HEHHBIE CUTYALNH, CIIY>KUTh JOOPY, HECTU MPOCBELICHUE IPY-
I'HM, T€M, KTO ce0s MIIeT U He MOXKeT HaiTh. KHuru momoraror pa3BuBaTh
JIOTMUYECKOE M KPUTUYECKOE MBILIICHHUE, PACIIUPTh KPYro30p U M03HABATh
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Mmup. VX cozmepkaHne BIOXHOBJISET HAa HOBBIE JOCTHKEHHS M YUUT MYAPOCTH.
Jpyrumu ciioBaMu, TOOpbIe KHATH U T OyMaXXHBIX KOHCEPBATOPOB, H IS (-
POBBIX THOEPAIOB MOTYT CTaTh Y4eOHUKAMU KHU3HH, KOTOPBIE HYXHbI KYKIOMY
YeJI0BEKy B HOBOM MHOTOITOJSIPHOM Pa3HOSM3BIMHOM Mupe KoHmernmuii BANI,
SHIVA, TACI vnm pyrux BapraHTOB MApOTIopsiika. OHa MOXKET CTaTh OMOpPOH
Y TIOMOIITHAKOM B JTFO00M, JTayKe CaMOi Hepa3pelriMOi CUTYaITHH.

Peanuzanust OyKTpeisepoB COCTOMT B HPOABMKEHUU YTEHHSI, UTO
MpearoiaraeT IWUPOKOe NapTHEPCTBO C OPraHMU3ALUSAMH U yUPEXKACHUSIMHU,
IUIsl KOTOPBIX JaHHAs MPOo0OJieMa TakKe SIBJIETCS aKTyalbHOH (aIMHHHCTpA-
U TOpOJAa, CpeACTBa MaccoBoW wWH(popmanuu, o0meodbpazoBaTeIbHbIC
LIKOJIBI, CPEAHNE YUeOHbIE 3aBEICHUS, BY3bl, My3€H, IIKOJIbHBIC U By30BCKHUE
OMOIHOTEKH, TBOPUYECKHE COIO3bI, OJIarOTBOpUTENbHEBIE (GOHIIBI, HEhopMaTh-
HbIE MOJIOJICKHBIC OpraHU3aLuu U 1p.). JeMOHCTpHpOBaTh O3HABATEIbHbIE
BHUIICOPOJIMKY MOKHO Ha KJIACCHBIX Yacax B ILIKOJIaX, Ha BCTpeyax COOOIIECTB,
MPOCTO B XOJUIAX IIKOJI, KOJIJIEIDKEH U BY30B, I'7le YCTaHOBJIEHbI SKpaHbl. Bo3-
MO’KHO OCYILIECTBJIATH IEMOHCTPALKIO BOOAYIIEBISIOUINX MYJIbTHINHT BaIb-
HBIX OyKTpeisiepoB B KHM)KHBIX MarasMHax, Ha KHM)KHBIX SIpMapKax M BBI-
CTaBKaX, Ha JOKAIbHBIX M MEXIYyHapOAHBIX KOH(EepeHIUsIX, Ha TOPOACKUX
npa3gHUKax U ¢pecTuBaysix. B kauecTBe mapTHEPOB MOTYT TaKKe€ BHICTYIATh
jarepsi OTIbIXa, CAaHATOPUH, PAa3BJIEKaTEbHbIE LEHTPHl M JAXKE HOUYHBIC
KIyObl. BapuaHTOB mpoaBHKEHMS YTEHHUs depe3 OyKTpeHiepbl OrpoMHOE
MHOYECTBO, 1 AaJEKO HE BCE OHU TPEOYIOT AOMOIHUTENbHBIX (PMHAHCOBBIX
BJIO>KEHUIA.

[Inarupyercs, 9TO0 MYyIbTHIMHTBAIBHBIN (QecTHBANL OyKTpEHIIEepOB,
OpraHW30BAaHHBIN W TIPOBEICHHBIN Ha 06a3e MIBAHOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
YHUBEPCHUTETA, CTAHET OTHPABHON TOYKON [ MHOXKECTBA TPOCKTOB U AKTHB-
HOCTEH, OPMEHTHPOBAHHBIX Ha LIKOJIBHUKOB, CTYAEHTOB CCY30B U BY30B IO
Bcel Poccnn. Kakaplid y9acTHUK (eCTHBAIS CMOKET TIOJIYYHTh IIEHHBIC 3Ha-
HUS O T€X KHHUrax, KOTOpble CTOUT YWTaTh, HABBIKM MOATOTOBKH CLIEHApUs
OYKTpeuJIepoB | OIBIT CO3IaHus MPO(hecCHOHAIBHBIX OyKTpeiiepoB Ha BHI-
OpaHHOM CaMHMMH YYaCTHUKAMH SI3BIKAX.

CnucoK HCTOYHUKOB

1. Cpasnumenwnuiii aHann3 NOX00B, IPOrPAMM U METOANK (HOPMHUPOBaHUS QyHKIIMOHAIb-
HOW TPaMOTHOCTH Mitaauux mkonbHuKoB / K.D. besyknanuukos, J1.J1. Fotaub, K.A. 3a-
HuHa [u 1p.]. [lepms, 2021. 170 c.

2. Pobepm H.B., Ilanwkosa C.B., Ky3ueyoe A.A., Kpasyosa A.F0. Vudpopmannonnsie u
KOMMYHHUKAIIMOHHbIE TEXHOJIOTUH B 00pa3oBaHuM : y4ueb.-MeTo[. mocodue / Mo pen.
N.B. Pobept. M. : Ipoda, 2008. 312 c.

3. PozosaI.B., Pabunosuu ®@.M., Caxaposa T.E. Metonnka o0yueHns: HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM B cpenHeii mkone. M. : [IpocBemmenue, 1991. 287 c.

4. Pazysaesa T.A. DopMupoBaHUe YUTATEIHCKON KOMIIETSHIIMHU CTYICHTOB (haKyibTeTa HHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB : JMC. ... KaH[. neA. Hayk. Tyma, 2006. 234 c.

248



Teopus u memoouxa npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

. Ilpoxoposa A.A., be3yknaonukoe B.K., Jluzynoea JI. P. ViccnenoBanue MOHATHUA U CTPYK-
TypbI TMHTBOLU(POBOIT KOMIIETSHIIMH CTyneHTa // SI3bik u KynbTypa. 2022. Ne 58. C. 236—
260. doi: 10.17223/19996195/58/14

. Pewmemnuxosa H. Hoeeiii SHIVA-mup. Peamun. Yrto pemars? URL: https:/ib-
slean.ru/shiva_mir (zata obparuenus: 15.08.2023).

. Kuzne mocne BANI. Bocxox noBeix mupoB. URL: https://blog.bitobe.ru/article/zhizn-
posle-bani-voshod-novyh-mirov/(nara obpamenus: 15.08.2023).

. Ilpoxoposa A.A., Besyknaonukos B.K., Yeuémruna A.H. Oco6eHHOCTH 00yUCHUSI MYJIb-
TUJIMHIBAJIBHBIX MPenoaaBateneit anoxu undposusauu // S3bik u kKyasTypa. 2021. Ne 56.
C. 234-253. doi: 10.17223/19996195/56/14

. Commep /I.C. Mopanps XXI Beka : niep. ¢ ucn. M. : Konexc, 2020. 341 c.

10. Besyknaonukoe K.3., besyknaonukoeé B.K., IIpoxoposéa A.A. ViccnenoBanue JIMHTBO-

1 pOBOI KOMIIETEHIIMK B KOHTEKCTE 00ILeH (yHKIMOHAIbHOW rpaMOTHOCTH // BecTHUK

ITepMCKOro HaLMOHAJIBHOTO HCCIIEIOBATEIBCKOTO IOJIUTEXHUYECKOTO YHHBEPCHUTETA.

[poGnemsr si3piko3Hanust 1 nemaroruku. 2022. Ne 2. C. 105-121. doi: 10.15593/2224-

9389/2022.2.9

11. Xananuna JLII. Metonuueckast cuctemMa (OPMHUPOBAHUS MOJHUKYJIBTYPHOH SI3BIKOBOU

JMYHOCTH HOCPEICTBOM HTEpHET-KOMMYHHUKALMU B IpoLiecce 00y4eHHs HHOCTPAHHBIM

SI3BIKAM : JIHC. ... 1-pa nex. Hayk. CII6., 2006. 426 c.

12. Yepnuzosckan T.B. Uudposuzaims u denoseunocts. URL: http:/xn--d1ani4a6bh.xn--

80asehdb/press-tsentr/news/glav/nauka/tatyana-chernigovskaya-tsifrovizatsiya-i-

chelovechnost/ (mata o6pamienust: 14.08.2023).

13. Prensky M. Digital Natives, Digital Immigrants // On the Horizon. 2001. Ne 9 (1). P. 1-6.

doi: 10.1108/10748120110424816

14. ConoamosaI.y., Pacckazoea E.U., Buwunesa A.E., Tecnasckaa O.H., Huzapvrosa C.B.

Posxnennbie 1) pOBBIMU: CEMEHHBIH KOHTEKCT U KOTHUTHBHOE pasButue. M., 2022. 356 c.

15. ZKuzanes b.A., [Ipoxoposa A.A. Jlunrsuctudeckas 6e30macHoCTh Poccun B MOIyce My Jib-

TUIMHrBM3Ma // BecTHuk Hinkeropoackoro rocy apCTBEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO YHU-

Bepcurera uMm. H.A. Jlo6pomro6osa. 2020. Ne S. C. 139-152. doi: 10.47388/2072-

3490/1lunn2020-si-139-152

16. bpanosckuit 10.C., bensesa A.B. Pabora B undopmanmontoii cpene / Briciiee o6paso-

BaHue B Poccun. 2002. Ne 1. C. 81-87.

17. Xauukan E.HU., Macnennukosa O.B. PazButue 4uTaTrenbcKkoi rpaMOTHOCTH COBPEMEH-

HBIX IIKOJIbHUKOB KaK meaaroruyeckas npoodiema // Becrauk Kanyxckoro ynuBepcurera.

2020. Ne 3. Cepus «Ilcuxonoruueckue Hayku. [lenarormueckue HayKim».

18. I'pumuna M.C. Obyuenne ruOkoMy MpodecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY YTCHHUIO B

ceTu IHTepHeT: Ha OCHOBE KOMIIBIOTEPHBIX IPOrPaMM : IHUC. ... KaHJ. nej. Hayk. [lepmb,

2003. 211 c.

19. Booonasckaa C. Byktpeiinep kak cnocod BU3yallbHOH KOMMYHHKAIIMH 4epe3 BUICOXO-

crunry // MuHoBauuu B Hayke. 2015. No 6 (43). URL: https://cyberleninka.ru/article/

n/buktreyler-kak-sposob-vizualnoy-kommunikatsii-cherez-videohostingi (garta oOparie-

Hus: 15.08.2023).

20. IIpoxoposa A.A. Metonuueckas cucteMa MyJIbTHINHIBAIEHOrO 00y 4€HHsI CTYICHTOB TeX-

HUYECKOTO By3a : JuC. ... I-pa nea. Hayk. H. Hosropoa, 2020. 512 c.

References

Bezukladnikov K.E., Gotlib D.L., Zanina K.A. et al. (2021) Sravnitel’nyi analiz
podkhodov, programm i metodik formirovaniia funktsional’noi gramotnosti mladshikh
shkol’nikov [Comparative analysis of approaches, programs and methods to form
functional literacy of younger students]. Perm, PSHPU. 170 p.

249



Ilpoxoposa A.A., besyknaonuxos B.K., Yeuémkuna A.U. Mynemununzeansuulii hecmusans

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Robert 1.V. (2008) Informacionnye i kommunikacionnye tehnologii v obrazovanii:
uchebno-metod. posobie [Information and communication technologies in education]. M.:
Drofa. 312 p.

Rogova G.V. (1991) Metodika obuchenija inostrannym jazykam v srednej shkole [Methods
of teaching foreign languages in secondary school]. M.: Prosveshhenie. 287 p.
Razuvaeva T.A. (2006) Formirovanie chitatel’skoj kompetencii studentov fakul’teta
inostrannyh yazykov [Formation of the reading competence of students of the Faculty of
Foreign Languages]. Pedagogics cand. diss. Tula. 234 p.

Prokhorova A.A., Bezukladnikov V.K., Lizunova L.R. (2022) Issledovanie ponyatiya i
struktury lingvocifrovoj kompetencii studenta [Exploring the concept and structure of the
student’s linguo-digital competence]. Yazyk i kul'tura. 58. pp. 236-260. doi:
10.17223/19996195/58/14

Reshetnikova 1. (2023) Novyj SHIVA-mir. Realii. Chto delat'? [The New SHIVA World.
Realities. What to do?]. URL: https://ibslean.ru/shiva_mir (Accessed: 15.08.2023).

Zhizn’ posle BANIL. Voskhod novyh mirov. (2023) [Life after BANI. Rise of new worlds].
URL: https://blog.bitobe.ru/article/zhizn-posle-bani-voshod-novyh-mirov/  (Accessed:
15.08.2023).

Prokhorova A.A., Bezukladnikov V.K., Chechetkina A.I. (2021) Osobennosti obucheniya
mul’tilingval’nyh prepodavatelej epohi cifrovizacii [Features of training multilingual
teachers in the digitalization era]. Yazyk 1 kul’tura. 56. pp. 234-253. doi:
10.17223/19996195/56/14

Sommer D.S. (2020) Moral” HKHI veka [Twenty-first century morality] / per. s isp. M.:
Kodeks. 341 p.

Bezukladnikov K.E. (2022) Issledovanie lingvocifrovoj kompetencii v kontekste obshchej
funkcional'noj gramotnosti [Linguo-digital literacy or competence? Functional literacy
problem study]. Vestnik Permskogo nacional'nogo issledovatel'skogo politekhnicheskogo
universiteta. Problemy yazykoznaniya i pedagogiki. 2. pp. 105-121. doi: 10.15593/2224-
9389/2022.2.9. EDN CSPLQK

Halyapina L.P. (2006) Metodicheskaya sistema formirovaniya polikul’turnoj yazykovoj
lichnosti posredstvom Internet-kommunikacii v processe obucheniya inostrannym
yazykam [Methodological system for the formation of a multicultural language personality
through Internet communication in the process of teaching foreign languages]. Pedagogics
doc. diss. SPb. 426 p.

Chernigovskaya T.V. (2020) Cifrovizaciya i chelovechnost’ [Digitalisation and
humanness]. URL: http://xn--d1ani4a6bh.xn--80asehdb/press-tsentr/news/glav/nauka/
tatyana-chernigovskaya-tsifrovizatsiya-i-chelovechnost/ (Accessed: 14.08.2023).

Prensky M. (2001) Digital Natives, Digital Immigrants. On the Horizon. 9 (1): 1-6. doi:
10.1108/10748120110424816

Soldatova G.U., Rasskazova E.I., Vishneva A.E., Teslavskaya O.l., Chigar’kova S.V.
(2022) Rozhdennye cifrovymi: semejnyj kontekst i kognitivnoe razvitie [Born Digital:
Family context and cognitive development]. M. 356 p.

Zhigalev B.A. (2020) Lingvisticheskaya bezopasnost’ Rossii v moduse mul’tilingvizma
[Linguistic security of Russia in the mode of multilingualism] // Vestnik Nizhegorodskogo
gosudarstvennogo lingvisticheskogo universiteta im. N.A. Dobrolyubova. 5. pp. 139-152.
DOI 10.47388/2072-3490/lunn2020-si-139-152

Branovskij Yu.S. (2002) Rabota v informacionnoj srede [Working in an information
environment] // Vysshee obrazovanie v Rossii. 1. M.: Moskovskij gosudarstvennyj
universitet pechati im. Ivana Fedorova. pp. 81-87.

Khachikyan E.I. (2020) Razvitie chitatel’skoj gramotnosti sovremennyh shkol’nikov kak
pedagogicheskaya problema [The development of reading literacy of modern
schoolchildren as a pedagogical problem] // Vestnik Kaluzhskogo universiteta. 3. Seriya
Psihologicheskie nauki. Pedagogicheskie nauki.

250



Teopus u memoouxa npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

18. Grishina M.S. (2003) Obuchenie gibkomu professional ’no-orientirovannomu chteniyu v
seti Internet: na osnove kompiuternykh program [Teaching flexible professionally-oriented
reading on the Internet: based on computer programs]. Pedagogics cand. diss. Perm’. 211 p.

19. Vodolazskaya S. (2015) Buktrejler kak sposob vizual’'noj kommunikacii cherez
videohostingi [Booktrailer as a way of visual communication through video hosting] //
Innovacii v nauke. 6 (43). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/buktreyler-kak-sposob-
vizualnoy-kommunikatsii-cherez-videohostingi (Accessed: 15.08.2023).

20. Prokhorova A.A. (2020) Metodicheskaya sistema mul'tilingval'nogo obucheniya studentov
tekhnicheskogo vuza [Methodological system of multilingual training of technical
university students]. Pedagogics doc. diss. Nizhnij Novgorod. 512 p.

Hugpopmauyusa 06 aemopax:

IIpoxopoBa A.A. — TOKTOp NEAAroruuecKUx Hayk, npodeccop kadeapbl HENPEPbIBHOTO NCH-
XOJIOrO-TieIaroruieckoro obpasosanusi, ViBaHoBCckuii rocynapcTBeHHbld yHUBepcuTeT (VBa-
HOBO, Poccus); mpodeccop kadenpsl METOUKHY MPENOAaBaHKsI HHOCTPAHHBIX s13bIKOB, [TepM-
CKHI TOCYJapCTBEHHBIH TI'yMaHUTapHO-nieaaroruueckuii yHusepcuteT (Ilepmb, Poccus).
E-mail: prohanna@yandex.ru

BesyknagnukoB B.K. — npenogaBatens kadeapbl METOAUKHU MPEHNOAABAHUS HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB, [lepMCKuil rocyaapcTBeHHBIN Ir'yMaHUTapHO-TIeAarorndeckuii yausepcuret (Ilepms,
Poccust); actipanT HanpasieHus noAroToBku « O0pa3oBaHue U MeIaroruyeckue HayKu», ViBa-
HOBCKHi1 rocyaapcTBeHnbid yuuBepcutet (MBaHoBo, Poccust). E-mail: valerious.bezukladni-
kov@gmail.com

Yeuerkuna A.W. — npenopasarens kadeapst 3apyoexHol GUIIONOrum, acliupaHT Hampasiie-
HUs TOAroToBKM «OOpa3oBaHue U Mefaroruueckue Haykny, VIBaHOBCKHIT rocy1apcTBEeHHBIN
yuuBepcutet (MBaHoBO, Poccust). E-mail: alena.mef@mail.ru

Asmopul 3aa6n:a10m 06 omcymcmeuu KOHQIUKMa unmepecos.

Information about the authors:

Prokhorova A.A., D.Sc. (Education), Professor of the Department of Continuing Psychologi-
cal and Pedagogical Education, Ivanovo State University (Ivanovo, Russia); Professor of the
Department for Foreign Language Education, Perm State Humanitarian Pedagogical University
(Perm, Russia). Email: prohanna@yandex.ru

Bezukladnikov V.K., Lecturer of the Department for Foreign Language Education, Perm State
Humanitarian Pedagogical University (Perm, Russia); Postgraduate Student in the field of Ed-
ucation and Pedagogical Sciences, Ivanovo State University (Ivanovo, Russia). E-mail: valeri-
ous.bezukladnikov(@gmail.com

Chechetkina A.IL., Lecturer of Department of Foreign Philology, Postgraduate Student in the
field of Education and Pedagogical Sciences, Ivanovo State University (Ivanovo, Russia).
E-mail: alena.mef@mail.ru

The authors declare no conflicts of interests.
Tocmynuna 6 pedaxyuio 2.10.2023; npunsma x nyouxayuu 15.11.2023

Received 2.10.2023; accepted for publication 15.11.2023

251



Aszvik u kyromypa. 2023. Ne 64. C. 252-272 / Language and Culture. 2023,;64: 252-272

Hayunas crates
V]IK 378.4.126.1:81°243:005.963
doi: 10.17223/19996195/64/14

Ouenka ypoBus CLIL-koMnereHunu
npenojaBaTeisi YHHBEPCUTETA

Tatbana BanepbeBna Cuaopenko', Oxcana Muxaiiziona 3amsTuna’,
Slua Bukroposna Po3zanopa’

123 Hayuonanvmuiii uccnedosamenscxuii Tomckutl nonumexuuyeckuii yHusepcumen,
Tomck, Poccus
! sidorenkot@tpu.ru
2 zamyatina@tpu.ru
% ioannastar@list.ru

AnHoTanus. VccnenoBanue 3aTparupaeT 0COOEHHOCTH pean3aliy MpeAMETHO-
uHTerpupoBanHoro noaxona (CLIL) B ycnoBusx TexHHYECKOro By3a. OCHOBHOM ak-
LEHT JIeJIaeTCd Ha HEOOXOJMMOCTH CIELMAJIbHOH IOATOTOBKH IPOeccCOpecKo-
[PEToIaBaTeIbCKOr0 COCTaBa Ul MPOBEICHHS yYEOHBIX 3aHATHI 1O MPOGHUILHBIM
JMCLMIUVIMHAM HA MHOCTPAaHHOM si3bike. HecMOoTpst Ha TOT (akT, YTo JaHHBIN MOJIXO0J
U BXOJUILME B HErO METOIMKH M MHCTPYMEHTBI PEAIM3yIOTCsI POCCUHCKUMH By3aMU
JIOCTATOYHO JIaBHO (BO MHOr'MX By3ax Oosee 10 jer), He CyIIecTBYeT €JUHOrO BHUIIE-
HMS KaK Cpe/id aJIMHHUCTPATHBHOIO COCTaBa, TAK M CPEIH NPEnojaBaTesiel MpaKkTH-
KOB, B 4e€M CMBICII [I0/IX0/1a, KaK OH JIOJDKEH HCIOJb30BaThCS M KaKHe Pecypchl st
9TOr0 MOTPEOYIOTCSI.

JlaHHbIC BBIBOJBI aBTOPBI CTAaTbU CHENANM IIOCJIE IPEJBAPUTEIBHBIX OIPOCOB
npernojasaresieH, JNIMTEIbHOr0 Nearornieckoro HaOMoIeHUs, IPOBEICHNS aHKEeTH-
POBaHMS CpPeAu CTYJEHTOB M aHaJIM3a Pe3yJbTaToB ycrneBaeMocTH. OCHOBBIBAsACh Ha
pe3yabrarax IeAaroruyeckoro 3KCIepUMEHTa, Mbl PUIUIH K YOKACHHUIO, YTO YHHU-
BepcUTeTaM sl MOBbILICHHST 3(P(EKTHUBHOCTH KadecTBa OOPa30BaTENbHBIX YCIyT
HEOOXOIMMO BbIPA0OTATh YETKYIO KOHIICHIIMIO OTHOCUTENILHO TOro, 4to Takoe CLIL-
KyPChl M KaKHe Pecypchl, MaTepHalibHbIE U YEIOBEUECKHE, I 3TOr0 NOTPeOyIOTCS.
VI3 MaTepuanbHOro M 4eJIOBEYECKOro Mbl BHIOMpPAJIM BTOPOE U CIENAIN HA 3TOM 0CO-
Obli aKLEHT, PYKOBOJCTBYSACh TEM, YTO €CJIM IPEHojaBarelb OyJeT METOJU4ECcKd
MO/ArOTOBJICH M MHCTPYKTHPOBAH MO LIEJsAM, 3a/1a4aM U pe3ysibTaTaM y4eOHOro Kypcea,
TO pa3paboTka pecypcoB mepecraHeT ObITh MpoOiemMoil. [loaTomMy ObLT MpeiioKeH
takoil TepmuH, kak CLIL-koMmeTeHIms1, KOTopasi COCTaBUT OOLIMI MOPTPET KOMIIe-
TEHTHOCTHU IpenojaBaTens NpoGHiIbHOH JTUCUMIUIMHBL U ITO3BOJIUT Ha 3()HEKTUBHOM
YPOBHE pealn30BbIBaTh MOCTABICHHbBIC 00pa30BaTebHON MporpamMmoint renu. OgHako
aHaJIM3 HOMEHKJIATYPHBIX IOKYMEHTOB II0Ka3aJl, YTO HU OJMH POCCUICKUHA 00pa3oBa-
TEJIBHBII [eJarOrMYECKUi CTaHIApT HE COAEPKUT UHPOPMALIMK O KOMIETEHIUH TIpe-
noj[aBatesieii, KoTopble 0ToOpaXkanu Obl TOTOBHOCTH 3((PEKTUBHO PabOTaTh B yCIIO-
BUSIX WHTEIPUPOBAHHOIO I'yMAaHMTapHO-TEXHMYECKOro B3auMopeWcTBus. I[IpusHaeM,
YTO JAHHOE YTBEP)KAECHHWE MOXET BbI3BATh CIIOPbI B HAYYHBIX JHUCKYCCHSX OTHOCH-
TEJILHO TOT0, YTO CTAHIAPTHI BCE K€ CONEPHKAT KOMIIETCHIIMH, OPUEHTUPOBAHHBIC Ha
pa3BUTHE YMEHHMI B3aMMOJICHCTBOBATH B MEXIYHAPOJHOM aKaJEMH4YECKOM M HpPO-
(hecCHOHAIBPHOM IIPOCTPAHCTBE, a TAKXKE KOMIICTEHIMH, BKJIIOYAIOIME B Ce0sl 3HAHUS
U HaBBbIKK pabOThI C COBPEMEHHBIMH 00Pa30BaTEIbHBIMU TEXHOIOTHAMU M METO/IAMHL.

© T.B. Cunopenko, O.M. 3amstuHa, 51.B. Po3zanosa, 2023
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Opnako Mbl npennonaraeM, yto CLIL-koMneTeHIHs UMeeT OTAENbHYIO KaTerOpHI0
3HAHMH, YMEHHH M HaBBIKOB, KOTOpBIE, OSCCIOPHO, B LEJIOM I[OTYMHEHBI OOIIUM
(GhOopMyIHPOBKAaM IMEIArOrMYSCKUX KOMIETCHIMH, HO MPU 3TOM OHHU HMEIOT CIeLH-
aNpHOe colepikaHue. AHaIM3 JUTEPaTyphbl MO3BOJMI HAM HAaWTH TOJIBKO [1Ba IMPHU-
3HaHHBIX B MHpe JoKyMeHTa mo aeckpuntopam CLIL-xommerenumu — 3to CLIL
Teacher’s Competences Grid u EFFCTE. O6a nokyMeHTa BKIIOYAIOT IPUMEPHO OJIU-
HAKOBBIH HA0Op KOMIICTEHIIUH, OJJHAKO MPUHLIHUIIBI, 10 KOTOPBIM 3TU JOKYMEHTHI I10-
CTpPOEHBI, HECKOJIBKO OTJIMYAIOTCS APYT OT apyra. Vcrnonb3ys yHOMsHYTbIe IECKPHII-
TOpbl, Mbl paspaboranu kputepun oueHkn CLIL-koMmnereHIy mnpernoaaBaTesnei.
OreHKa MPOBOIMIACH B JIBa dTama C ABYMsl MHCTpyMeHTamu ompoca. J{is oueHku
ypoBHst chopmupoBaHaocTr CLIL-KOMIETeHIMH BBICUMTHIBATIOCH CpefHee apudme-
THUYECKOE YHUCIIO KAK KOMMYECTBEHHAS XapaKTEPUCTHKA OOILEro YpPOBHS PECIOHCH-
TOB, YHCIIO0 KOTOPBIX cocTaBmwio 30 4eioBeK; B KAUeCTBE MHIUKATOPA CPAaBHEHUsI ObLI
YCTaHOBJIEH NOKa3aTensb (2,8), onpenensiomuil KpUTUYeCKUi Mpeesl eCTeCTBEHHOTO
OTKJIOHEHHSI OT OXKHJIAEMBIX PE3yNIBTAaTOB, YTO COOTBEeTCTBOBano 70% B menoM u
YKJIQ/IBIBJIOCH B IIKAJTy TPAJAULIMOHHOMN OILICHKH 3HAHHUH.

AHanu3 pe3ysbTaToB MOKa3al, YTO TOJBKO TPH MOKa3aTess MPEBBICKIN KPUTHYC-
CKYIO JIMHHIO ¥ OKa3aJIMCh B 30HE OJIaronpusTHOro pa3Butust. K HUIM OTHOCSITCS: MOJ-
JIepIKKa CTYICHTOB IPH BIOOPE ONMTHMAJbHBIX COCOOOB PAa3BUTHSI HABBIKOB yUCHUS,
CHOCOOBI COTPYAHUYECTBA C KOJUIETaMH, MOMOILb B MOHMMAaHUK COOCTBEHHBIX (CTY-
JIEHTaMH) MOTPEOHOCTEH B MHTErPUPOBAHHOM IPEIMETHO-SI36IKOBOM 00yueHun. Cy-
LIECTBEHHO HIKE KPUTHUYECKOW JIMHUU OKA3aJIMCh TaKHe MMOKA3aTelln, KaK COYeTaHHs
neseil 00yueHHs U pe3yabTaTOB 00yUEHHs, BEIOOP OLIEHOYHBIX CPEACTB, pa3paboTKa
COOCTBEHHOI0 y4eOHOro Marepuaa, ooecreueHre yPOBHSI MOHUMaHHs y4eOHOro Ma-
Tepualia ¢ YYETOM SI3bIKOBBIX TPYAHOCTEH M Pa3HOM SI3bIKOBOW MOATOTOBKHU KOHTHH-
renra. Bompocel, KOTOpbIe OTHOCHIIKCH K OLIEHKE OOIIeNearornyeckux KOMIIEeTEH-
uuii, — ymenue orbuparb koHTeHT mist CLIL-00yueHMs, BHIOMpATH YIpPaKHEHHS,
HMMETh TIPEJICTABICHHUS O IUIAHUPOBAHUH YU4eOHOro 3aHATHS, TTOKa3aJId HHXKE YPOBEHb
YCTAaHOBJICHHOTO MHUHHMYyMa, YTO JIEMOHCTPHUPYET OIpEIeNICHHbIH YPOBEHb HEyBe-
peHHOCTH pecnoHaeHToB npu padore ¢ CLIL-uncrpymenrtapueM. B niemom mpose-
JICHHBIN AKCTIEPHUMEHT MO3BOJIMJ BBISIBUTH U OMHUCATh Clalbble CTOPOHBI OPraHU3aLNH
TEKYIIUX TMPOLIECCOB M, KaK CIIEACTBUE, MPEIOKHUTh HEKOTOPbIC PEILICHHs IO HX
AITUMUAHALIIH.

KioueBbie ciaoBa: CLIL-nonxon, CLIL-o0y4enne, CLIL-koMneTeHuust, HHTe-
rpUpPOBaHHOE 00yUeHHE, MYJIBTHA3BIKOBAs CPe/ia, MHTEerPalysl BBICILIETO 00pa30BaHHs

Hcroynnk (puHAHCHPOBAHMS: CTaThs [OArOTOBICHA B PaMKaX IPOEKTa, peausye-
Moro nobenureneM KoHKypca Ha NpefoCTaBlIEHHE I'paHTa IPENoJaBarTelisiM Maru-
cTparypbl OnaroTBoputenbHON mporpammbl «CTUMEHIUANbHAs mporpamMma Bnamu-
mupa [orannna2020/2021» brarorBopurenshoro donna Bnagumupa [oranuna.

JIna yumuposanua: Cunopernxo T.B., 3amsaruna O.M., Pozanosa S.B. Onenka ypos-

us1 CLIL-kommereHuuu mpernonaBatens yHuBepcurera // SI3pik u kynbrypa. 2023.
Ne 64. C. 252-272. doi: 10.17223/19996195/64/14
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Abstract. The research addresses the particular features of CLIL approach used at
tertiary level. The main focus is done on the necessity to educate teachers, who are in-
volved in CLIL teaching. Despite the fact that CLIL with the embedded methodolo-
gies has been used relatively for a long time in Russian universities, there is still no a
common understanding among both administration and teaching staff on how it
should be used correctly and what resources are needed for it.

All these conclusions the authors of the paper came after a long pedagogical ob-
servation, practices, surveys and polls among students and teachers. Based on the ex-
perimental data, the authors made a conclusion that universities have to work out a
firm and clear conception regarding to what CLIL is, how CLIL-courses should be
planned and taught, what resources, human and material, it will require. Among mate-
rial and human resources, the authors choose the latter because if a teacher knows
what to do, what the goal of the teaching is and what results are expected, material re-
sources stop being a problem. The authors propose such a term as CLIL-competence
that will be included in the common portrait of a subject-teacher qualification and al-
low to fulfill the stated goal at more efficient level. However, the analysis of docu-
ments has shown that neither Russian pedagogical university in its programs contains
anything concerning the readiness for teachers to work effectively under subject-
language collaboration. The authors assume that this statement can be debated among
practitioners and researchers. The debates can relate to the fact that the regulating
documentation contain the competences allowing teachers to work in international ac-
ademic and professional environments, as well, it contains the competences including
the knowledge how to work with modern educational technologies and methods. The
authors, nevertheless, suggest that the CLIL-competence has a particular set of
knowledge and skills subordinated to the common pedagogical competences but with
its specific content. The literature analysis allowed the authors to find only two docu-
ments recognized in the world, which present the CLIL descriptors. These documents
are 1) CLIL Teacher’s Competences Grid and 2) EFFCTE. Both documents include
approximately the same set of competences but the principles these documents are
composed are different. The authors of the paper developed own criteria to assess the
CLIL-competence of university teachers in Russia. The assessment was organized in
two steps with two different instruments. The data were collected through two sur-
veys, where one was based on self-assessment of the respondents. As quantitative in-
dicators, the average number was calculated that was equal to 2.8 indicating the criti-
cal threshold.

The results showed that only three indicators exceeded the critical red line and
appeared in a zone of the positive growth. To such indicators are referred the follows:
students’ support when choosing optimal learning tools and methods, collaboration
with colleagues, a help to students in understanding their needs in CLIL-courses.
Some indicators appeared significantly low the red line, among them: understanding
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the ration between the goal and learning outcomes, the choice of assessment tools and
materials considering language difficulties and its non-homogenous level of students.
The questions relating to the assessment of the common level of teaching competenc-
es — the ability to select the content for CLIL-courses, select appropriate exercises, do
a good planning — showed the level that was lower the red line. This demonstrates, in
the authors’ opinion, the level of uncertainty among the respondents when they work
with the CLIL-tools. In general, the experiment allowed to identify and describe some
weak sides existing currently in CLIL teaching and, as a consequence, propose some
solutions targeted at their elimination

Keywords: CLIL-approach, CLIL-courses, CLIL-teacher competence, integrated
learning and teaching, multilanguage environment, integration of higher education

Financial Support: The project is being implemented by the winner of the master’s
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BBeaenne

Ha coBpemenHom stame Bbicuiee NpodeccHoHanbHOE 00pa3oBaHHE
Poccun opreHTHPOBAaHO HA MOJYYEHUE BBICOKOI'O YPOBHS KOHKYPEHTOCIO-
COOHOCTH B MUPOBOM 00pa30BaTelIbHOM MIPOCTPAHCTBE. B IEsIX moaaepxku
nuaupyoomux yauBepcuteroB IIpaButenbctBo Poccuiickoit ®denepaunu
WHULMUPYET TPOrpaMMbl, IO3BOJISIIOIIME PACIIMPUTh MaTepUAbHO-
TEXHUYECKYI0 0a3y yHHBEPCUTETa, BBECTU MEAArOrMyecKre NHHOBALMH, T10-
BBICUTh TEXHOJIOTHYECKHH YpPOBEHb HAy4yHBIX pPa3pabOTOK U, Kak clel-
CTBHE, — dQPEKTUBHOCTH Pa0OTHl YHUBEPCUTETA 32 CUET MOBBIIICHUS Kade-
CTBa MpeaIaraeMblX yCIyr M KadecTBa IojdydaeMoro nmpoxaykra. Hambonee
MacIITaOHBIMU MPOEKTaMU ABIIOTCS mpoekT «IIpuopurer 2030y, KOTOpHIi
TonbKko craproBan B 2021 r., u «IIpoekt 5-100», KOTOpBII 3aBepLINI CBOIO
paboty B 2020 T.

Db dexTuBHOCTH pabOTHl YHHBEPCUTETOB OIIEHWBASTCS 10 TO3WIINY,
3aHUMAeMOM MMM B MHPOBBIX pedTuHrax. K Takum pelTuHram OTHOCATCA
ARWU, THE, QS. IlepeuncneHHple pEeHTHHTOBBIE areHTCTBA SBISIFOTCS
MEXIyHapOIHBIMH MHCTUTYTaMH, YTO HO3BOJISIET MUPOBBIM YHHUBEPCUTETaM
OLIEHMBATh CBOM YPOBEHb DPa3BUTUS Ha TI00anbHOM ypoBHe. Heobxonu-
MOCTb MHTETpaluyl B MHUPOBOE 00pa3oBaTEIbHOE MPOCTPAHCTBO MPHBOIUT
poccuiickre By3bl K NOHUMAHHUIO BaKHOCTH 3HAaHMS MHOCTPAHHOIO SI3BIKA,
KOTOPBIH SBJISIETCSI CPEICTBOM KOMMYHHUKAIMK HE TOJBKO B CHUTYaLHUsAX IO-
BCEIHEBHOI'O OOIIEHMS, HO U MHCTPYMEHTOM IIOJIYYEHHUs] HOBBIX 3HAHUH 3a
cueT IM00aTbHOCTH TEXHOJIOTHYECKUX Pa3pabOTOK, HalleJIEHHBIX Ha pere-
HUE KPU3UCOB U BBI30BOB COBpEeMEHHOro oobmiectBa. OTKa3 OT BBIXOAA 32
npenessl HallMOHAJIbHBIX 3HAaHMEBBIX T'PaHML MPUBEIET K 3aMbIKAaHHIO pa3-
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BUTHUSI HAa HAllMOHAJIHHOM YPOBHE M HE IO3BOJHMT CTPaHE COOTBETCTBOBATH
YPOBHSIM MEXIYHAPOIHOTO CTaHAAPTa SKOHOMHUUYECKOTO U KyJIbTYPHOIO Pa3BH-
Tist. OCHOBBIBasICh HA JAHHOM IIOCTYJIaTe, POCCHHCKNE YHUBEPCHUTETBI IIPUXO-
JAT K IIOHUMaHHIO HEOOXOIMMOCTH Mep, MO3BOJISIIOIMX YCKOPUTH TEMITBI (hop-
MHPOBAHUS SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMN CPEIX COTPYAHHMKOB M CTyIeHTOB. OmHOI
W3 TaKHX MEP SIBJIAETCS CO3AaHNE B By3aX MYJIbTUSI3BIKOBOM CpEIpl.

Unes CLIL-moxxoma Havyana peaan30BBIBATHCS B POCCHICKHX YHHUBEP-
curerax 6onee 10 jer Ha3ad, B TO BpeMsl KOTZla BOIIPOCHI, CBS3aHHBIE C ITOBbI-
LIEHHEM TEMIIOB MHTEPHALMOHANIN3ALMN POCCUICKOr0 0Opa3oBaHus, BCe Ya-
e CTaay 3asBiIATh O cebe. HameTnnmuch BakHBbIE TEHIEHLUH, HMpPEUMYIe-
CTBEHHO 0003HAUEHHBIE B IOPO’KHBIX KapTax Pa3BUTHS BY30B, CPEIH KOTOPBIX
YKa3bIBAJIMCh MOBBIILICHUE MTOKa3aTeNe akageMHuecKoil MOOMIBHOCTH U yBe-
JIMYCHUE KOJMYECTBA NPHUIJIAIIEHHBIX 3apyOeKHbBIX IPOPECcCOpOB U UCCIEN0-
BaTeell ISl CO3[aHKsA MHHOBALMOHHBIX MCCIIENOBAaTELCKUX IUIOMIATO0K (-
(hexTHBHOTO pa3BUTHS Hayku U oOpasoBanus Poccun. [lokazaremn MoOwiIb-
HOCTH M Hay4YHO-00pa30BaTelIbHOM KOJIadopanyuy B BHIE COBMECTHBIX HC-
CIIEZIOBaHUN W ITyONMKAINA TTO3BOIMIN OBl POCCHHCKUM YHHUBEPCHUTETaM 3a-
HUMaTh 0oJiee BBICOKME PEHTHHIOBBIE MO3ULMHU U IMOIYYUTh MHPOBOE IPHU-
3HaHHE Ha phIHKE 00pa3oBaTenbHbIX ycinyr. MHTerpanus B MupoBoe 00pa3o-
BaTeJIbHOE IMPOCTPAHCTBO TpeOyeT psAga 3HAYMTENBHBIX 0Opa30oBaTEeNbHBIX
pedopmM, HalEeNeHHBIX Ha HM3MEHEHUS TPAJAULIMOHHBIX IPOLECCOB PabOTHI
YHHMBEPCHUTETa, KOTOPBIE CHOCOOCTBOBAIN Obl MEPEeXoay NEATENBbHOCTH YHU-
BEpCUTETA U3 HAIMOHAIBHOM INIOCKOCTH B MEX Iy HAPOAHYIO.

B kauectBe 0HOI U3 TaKUX peOpM MHOTHE YHUBEPCHUTETHI paccMar-
PHUBAIOT CO3JaHME MYJIBTUA3BIKOBOH 00pa30BaTENbHOW CpEAbl, YTO MOApa-
3ymMeBaeT (OpMHPOBAaHHE TOTOBHOCTH BCEX YYAaCTHHKOB 00pa3oBaTENbHOIO
Ipolecca OCYIIECTBISTh «pabouyr0» KOMMYHUKAIMIO HA aHTJIMICKOM S3bl-
Ke. B kauecTBe MHCTpyMEHTa pacCMaTpUBACTCS WHTETPUPOBAHHBIA INpen-
MeTHo-s3b1koBoM  monmxof (Content and Language Integrated Learning,
CLIL), xoTopbIii 00BeANHSET IBE TPACKTOPUU OOYYECHUS — IMIPEIMETHOE CO-
nepkaHre ¥ mpodeCCHOHANBHBI WHOCTPaHHBIN sI3bIK. HecMoTpst Ha moka-
3aHHBIA BhICOKUU moTeHuan CLIL B OTHOIIEHUH CO30aHUSI MYJIbTHI3BIKO-
BOIl 00pa3oBaTenbHOI cpenpl, ero KaueCTBEHHas peaausauus TpeOyer co-
30aHKA ONPENETICHHOM METOINYECKON 0a3bl CO CTOPOHBI YHHUBEPCHUTETA, KO-
TOpas 3aKitodaeTcs B (OPMUPOBAHHUU YCIOBHH /Il 00€CIEUYeHHUS] TOTOBHO-
CTH IPEIoJaBaTeNbCKOro cocraBa padoTaTh ¢ TUAAKTUYECKUM MHCTPYMEH-
TapueM nozaxona. /laHHoe MeToanMYecKkoe 3HaHHE BbIpakaeTcs B Habope
KOMIIETeHIINH, TO3BOJISIONIMX  KadecTBeHHO peann3oBbiBarh CLIL-
oOydeHme.

JlaHHBIE KOMIIETEHIIUH 0003HAYAIOTCS KOMIUJICKCHOM KOMITETEHI[UEH
CLIL, cocraB u ommcanue kotopoi B 2010 1. ObUM TpeACTaBIECHBI TOCPE-
ctBom Mmatpuilel CLIL Teachers” Competence Grid, paspaboTanHO# Mexmy-
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HapojHOH Tpynmoit yueHsix'. OCHOBBIBAsCh Ha TEOPETHYECKOM Gasuce
CLIL-komMneTeHny, MbI pa3paboTaiall TECTOBBIM HMHCTPYMEHT, ITO3BOJISIO-
IIMH B YMCJIOBOM SKBUBAJIEHTE OLEHUTh YPOBEHb T'OTOBHOCTH Ipodeccopo-
MPENoIaBaTeNIbCKOro0 COCTaBa yHUBepcuTeTa (Ha npuMepe Tomckoro momu-
TEXHHYECKOTO yHUBepcuteTa) k peanmmsamuu CLIL-monxoma, a Takke BBI-
SIBUTh TEKYIIUE TPYOHOCTH, C KOTOPHIMU IPENOJaBaTEeNN CTAIKUBAIOTCS BO
BpeMs cBOel paboThl. BeIsSBIeHNE TPYAHOCTEN TTO3BOIUT COCTABHUTH IIJIaH IO
OpTaHu3alMy JIOTIOJHUTEIBHOTO NPO(ECCHOHAIBHOr0 00pa3oBaHUs B paM-
Kax TOBBIIECHNS KBATM(PUKALUU IpenoaBareneil u pa3padoTarb NPakTHKO-
OPHEHTUPOBAHHBIN KOHTEHT O0y4EHHUSL.

Hecmortpst Ha goctarodno OGoraryio ucroputo (okoso 30 ner), reorpa-
¢uto (Oomee 30 eBpomeHCKUX CTpaH) M JUHAMUYHYIO SBOJIOIHIO, B HACTOS-
il MomeHT CLIL-nonxon He HAXOAMUT €AUHOrO MOHUMAHUS Cpeau Teope-
TUKOB U MPAaKTUKOB. IIpenMyInecTBeHHO pa3Horiacus HaOMIOAAIOTCS MO Ta-
KAM IO3MLHUAM, Kak (OpMbl OpraHM3alud OOYUEHHs, paclpenesieHHe po-
Jeil — mpenogaBaTenb NPOQWIBHONW TUCHUIUIMHBI W [PENoJaBaTelb-
JIMHIBUCT, HAaOOp OpraHU3allMOHHO-TIENArOTHYEeCKUX YCIOBHH, HEOOXOIU-
MBIX JUISl YCIEIIHOW opraHu3anuu oOydyeHus. B cBsi3u ¢ 3TMM BO3HHKaeT
MOTPEOHOCTh B JOMOJHUTENbHBIX HAYYHO-3KCIIEPUMEHTAIBHBIX HCCIIEeN0Ba-
HUSIX, KOTOpBIE TI03BOJIMIIN OBl OOJiee 4EeTKO OmucaTh BO3MOXHOCTU IOAXO-
na, ero 3¢ (heKTHBHbIE METOAUKH, (POPMBI OPraHU3AINHA METOAMYECKON TOI-
nepxku nipertogaBareneii (CLIL-npenogaBaTeneii).

MeT010,10THS HHTETPUPOBAHHOI0 NMPeIMETHO-13bIKOBOT0 MOX0/1a

CLIL-0o0yueHnue mMeeT ABE IenH — OOy4deHHE MPEIMETHOMY COJep-
YKAHUIO ¥ TPOoQecCHOHATFHOMY MHOCTpaHHOMY si3bIKY [1]. C mo3utium meto-
UK 00ydeHHs 34eCh HEOOXOANMO OTMETUTh BaKHOCTh COXpaHEeHUs OalaH-
ca Mexay o0ydeHHeM NMPEeIMETHOMY COICP)KaHHIO U MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.
OpnHako TpagMLMOHHOE NOHMMaHUe «OaliaHCa» YacTO HapyIIaeTcs MO IpH-
YMHE HEYETKOro ONpenesieHus Lesieil U pe3ynbTaToB 00y4YeHus, YTO BIEYET
3a co0Oi «IEepeKoChD» KaK B CTOPOHY MPEAMETHOW COCTaBJISAIONICH, TaK H
s36IK0BOM. COOTHOIIEHHE NPEIMETHOTO M S3bIKOBOIO 3HAHUS B HjAeale
JOJKHO coOTBETCTBOBaTh 50:50, HO BapbUPOBATHCS MO YPOBHIO CIOXHOCTH
U BBICTYIIaTh 110 OTHOLIEHHUIO APYT K IPYTy KOMIIEHCAaTOPHBIM MEXaHNU3MOM.
Hanpumep, noBblieHe S3bIKOBOM CI0KHOCTH TOJDKHO KOMIIEHCHPOBATHCS
CHIDKEHHEM CJIOKHOCTH MaTepHala W3 MmpeaMeTHoil obmactu [2, 3]. Cxema-
TUYHO JAHHYIO THIIOTE3Y MOXKHO BBIPa3UTh Kak:

1. cLil = HecnoxxHbBII KOHTEHT (content) + BBICOKHIA ypOBEHb S3BIKA
(Language).

I URL: http://tplusm.net/CLIL_Competences_Grid 31.12.09.pdf
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2. Clil = cnoxusiii koHTeHT (Content) + amanTHPOBAaHHBINA S3BIK
(language).

YcranoBnenne 6amanca B CLIL-o0yueHun Taxke BOZMOXKHO 3a CUET
WCIIONTE30BaHMS METO/a MociieoBaTeNsHOM TpyaHocTH (scaffolding), ocHo-
BaHHOI'O Ha MPUHIMIAX OyaJbHOCTH (BO3MOXXHOCTH IE€pPEXOoia Ha POIHON
SI3BIK B CIy4asX HEOOXOJMMOCTH), ONTHMAaIBHOCTH (COATaHCHPOBAaHHOCTH
KOJIMYECTBA W Ka4eCTBa), KOTHUTUBHOCTH (CBS3M MBIIUICHUS W PedH), MH-
TEPaKTHBHOCTH (BOBJIEUEHHOCTH B Iporiecc) [4].

KorautuBHOCTh 1 MHTEpakTHBHOCTH, CLIL-mo/IX0Ma ommchIBaeTcs Ha
ocHOBe TakcoHoMuu b. biiyMa, B KOTOpoil MbICIUTENbHAS AEATENBHOCTD IPU
W3yYeHUH HHOCTPAHHOIO f3bIKa pasfensercs Ha stambl. llepBble Tpu u3
HUX — 3HaHHE, IOHNMaHKE, IPUMEHEHNE — OTHOCSTCSI K KOMIETEHIUSIM Oa-
30BOT0 YPOBHSI U COOTBETCTBYIOT TAKHM SI3BIKOBBIM YMEHUSIM, KaK IPOU3-
HOIIEHUE, JEeKCcuKa, rpamMaruka. [locneayromue Tpu stama OTHOCSTCA K
KOMIIETCHIIMSM BBICLIETO MOPSAAKA U COOTBETCTBYIOT TAKUM MBICIUTEIbHBIM
orepanusM, KaKk aHalu3, CHHTE3, OLIEHKa, Y4TO IOoApa3syMeBaeT Ooiee oco-
3HaHHBII BBHIOOp JIEKCHYECKHX €AMHHII U ONpeAeieHue (YHKIHOHAIBHOTO
3HAYEHUS TOM WM MHOM TrpaMMaTHYeCKOi CTPYKTYpHI [5].

YcTaHoBNIEHHE «I3BIKOBOTO OanmaHca» B pamkax peannsanuu CLIL-
MOJIX0/1a HAYMHAETCS C ONpENeTeHUs] KIIOUEBBIX JIEKCHYECKUX €OUHML, KO-
TOpbIe OyAyT HEOOXOOUMBI JUIS TIOHUMAaHHUS KOHTEKCTa U KOHLENTOB AUCLH-
wnHBL. OTOOp pesIeBaHTHOrO S3BIKOBOIO KOMIIOHEHTa — BaXkKHas 3ajava.
OOyueHne $3bIKy OpPraHHM3yeTCsl CKOpee IMOCPEACTBOM KOHIENTYalbHOTO
MOHUMAaHUA NPEeIMETHONW 00JacTH, HEXKENU MOCPEICTBOM I'PaMMAaTHYECKHX
3HaHuil. [Ipu 3TOM KM3ydeHHe rpaMMaTUKU HE UCKIIIOYAETCS U HE UTHOPHUPY-
eTcsl, OTHAKO MOAXOA K HEH OCYLIECTBIISIETCS Yepe3 OCBOEHHE KOMIIOHEHTOB
npodeccnoHaTbHON KOMMYHUKATHBHON ¥ MBICIIUTENIEHON e TEThHOCTH.

SAzpikoBast cocraBistomas CLIL-o0yueHus BbI3bIBaeT OONBIION THC-
COHAHC B HAyYHOH OOILECTBEHHOCTH, I'Zle OCHOBHOE IIPOTHBOpPEUHE, KOTOPOE
yCMaTpUBaeTcs MeAaroraMu, — 3T0 HECOOTBETCTBHE KOMIIETEHLINI Npenoaa-
BaTess NpOQUIbHON TUCUUIUIMHBL AJISl IPENoAaBaHMUs HHOCTPAHHOI'O S3bIKA.
Cuenapuii e, KOrza NpernoaaBaTeIb-TMHIBUCT UMEET HeoOXOOUMbIe 3Ha-
HUS 10 NpOGWIBHON AWCUMIUIMHE, HallpUMeEp IOONOJHHUTENIBHOE 00pa3oBa-
HUE 10 JI000My TEXHHYECKOMY HalpaBJICHHUIO, KpailHE PEIKO BCTPEUACTCS
HAa MPaKTHKE.

OcHOBHOIT TIPOOIIEMON METOINYECKOTO XapaKTepa MOXKET OBITh cMe-
LIEHUE MOAX0J0B, B OCHOBE KOTOPBIX (pUrypupyeT o0yueHre HHOCTPAaHHOMY
s3pIKy. Cpeay TakuX MOAXOIOB CaMBIMU PaclpOCTPAHEHHBIMHU SBIIIIOTCS
ESP, CBI u EMI [6]. UTo0bI ipoAeMOHCTPUPOBATh PA3IHIUs MEXIY YIIO-
MSHYTBIMH ITOAXO0AaMH, HaM HE00X0IMMO 0003HAUYNTh KIIFOUEBbIE KPUTEPHUH,
TaKkue KaK OUJAKTUYECKas Lejb, LieJIeBasi IPyNNa CTyIEHTOB, KaTeropus
npernoiaBareneii, IpeaAMeT U3yUYeHHs], pOoJib HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, Pe3yJIbTa-
THI 00y4eHHs, OlleHKa (Ta0iunIia).
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[Momxon EMI, xoTopsiif mprobpeTaer Bce OONBIIYI0 MOMYISPHOCTH B
eBPONENHCKUX YHUBEPCUTETAX, YTO OOBSICHAETCS BBICOKUMH TeMaMH aKaJe-
MHUYEeCKOH MOOMIIBHOCTH, MIOKa HE MOXKET ObITh BEIOPAaH POCCHHUCKUMU YHH-
BEPCUTETAMH B KadeCTBE KIJIIOYEBOTO IOJXO0MA, MOAPa3yMEBAIOIIEr0 HHTE-
rpalyio MPEeJMETHOTO M SI3BIKOBOro o0ydeHus. OCHOBHas NMpUYHMHA — 3TO
TpeOOBaHNE BBICOKOTO YPOBHS BJIaJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, J0CTaTO4-
HOTO /ISl YTEHHS JIEKUUH U MHBIX y4yeOHO-aKaJeMUYECKUX KOMMYHHKaIHH.
B mogxone EMI He oTBOAWTCS CHenHadbHOTO MeCTa Uit OOYYeHUS S3BIKO-
BO cOCTaBIIAIOLIEH, SI3bIK OCBAaUBAETCS Yepe3 00ydeHHe U MPAKTHKY.

OcHoHble xapakrepuctukn EMI, CLIL, CBI u ESP

Kpurepwuii EMI CLIL CBI ESP
Uzyuenne uno-

Uzyuenue Uzyuenue conep- Uzyuenne uno-
CTPAHHOTO SI3bIKa
NPEIMETHOTO  |JKAaHWS JUCLMUILIU- CTPAHHOTO SI3bIKa
Henb o0yueHus B KOHTEKCTE
coziepIKaHus HBbI 1 HHOCTPaHHO- o B Y3KOHAIIPaBJICH-
OTZEJBHOM JHC- o
JMCUMIVIMHBL  |TO SI3bIKa HOI1 o6acTu

UITIJIMHBI

Hocurenu an-
TJIMHACKOrO U
JIALA, IS KO-
TOPBIX SI3bIK
o0ydeHus He

JInma, mist koto-  |JImma, mis koro- |JIuma, s KoTo-
PBIX SI3bIK 00y4e- |pbIX A3bIK 00y-  |pbIX sI3bIK 00yUe-
HUS HE SBISIETCS  |4EHHMS HE SIBJISCT- [HUS He ABIAETCA

Lenessie rpyn-
IIbI

OIHBIM Csl POJIHBIM OIHBIM
SIBISIETCSL POJI- poa poa poa
HBIM
[IpenmeTHuKY Win
Kareropus npe- MPEIMETHUKH U
P up [IpenmerHuKu pel JIMHTBUCTBI JIMHrBUCTBI
rojiaBareJjei JIMHTBUCTBI COB-
MECTHO
IIpeamerHbIe 3Ha- . .
[IpenmerHbIe P Wnoctpanssiit  |MHOCTpaHHbII
dokyc 00yueHust HUSL U HHOCTpaH-
3HAHHS SI3BIK SI3BIK

HBIH SI3BIK

Posb unocTpan-

HOIO SI3LIKA B CpenctBo 00y- |Cpeznctso u npen- |[Ipeamer obyue- |[Ipenmer oOyue-

YeHUS MeT 00yueHus HUS HUS
00yUYCHHU
[IpenmerHas u
P S13p1KOBas KOMIIE-
SI3bIKOBast KOMIIe- | SI3bIKOBast KOM-
[Ipenmernas TEHLYS; TEPMHUHO-
Osxunaembie TEHLUH; NIPOAYK- |[eTEHLHS;
KOMIIETEHLIUA 1 JIOTUS U OCHOBHBIE
pe3yabTarhl TUBHBIE ¥ UHTEP- |3HAHUS MpeaMe-
SI3bIKOBAst KOM- MOHATHS Y3KOHA-
o0yueHus AKTHUBHBIC YMEHHS |Ta — HA YPOBHE .
METeHIMA . |mpaBnenHoi# oGna-
B 00JIaCTH UHO-  |OOLIMX 3HAHUIA i
CTPAHHOTO SI3bIKa
YpoBHs BnageHus
IpeameTHbix HWHOCTPaHHBIM VYpoBus Bnage- |YpoBHS BIaaeHUS
Ouenka SHI;HHP'I SI3bIKOM M NpeJl-  |HHS MHOCTPaH- |MHOCTPaHHBIM
METHBIMH 3HAHUS- |HBIM SI3bIKOM SI3bIKOM

MU

B peanusix poccuiickoro o0pa3zoBaHusi KOHKYPEHTaMHU MOTYT BBICTY-
nath oxxoael CLIL u ESP, 4to wame Bcero ¥ mMpOUCXOIUT U UTO H SBIISET-
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Ccsl, Ha Halll B3V, OAHON M3 OMMOOK METOIMYEcKoro xapakrepa. Huuero
MPENOCYAUTEIBHOTO Mbl HE BUIUM B TOM, YTO METOABI pabOTHl IpenojaBa-
TN ¥ CTYJCHTOB B BUAE 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHH M MHBIX AMIAKTH-
YECKUX CPEICTB 3aMMCTBYIOTCS U3 OJHOTO MoAxoJa B Apyrod. OmHako cMe-
Ha POJIM MPEToAaBaTess B TOM WIM HHOM MOAX0AE, KOTOpasi ONPEeAesIeTcs B
COOTBETCTBUHU C MX NPO(ECCHOHATBLHON KOMIIETEHTHOCTBIO, MOXKET IpUBe-
CTH K TOTepe KauecTBa 00y4YeHHs M CAENaTh MoJydaeMble 3HaHUs Oecrpen-
METHBIMHU M KPaTKOCPOYHBIMH [7].

Omnpoc mpernoaaBateneil mokasai, 9To B OOJBIIMHCTBE CBOEM TPYTHO-
ctr CLIL-00ydeHNs: MOXKHO YCIOBHO Pa3leNHTh HAa TPYAHOCTH JIMYHOTO H
npo¢eCCHOHANBHOIO MOPSIIKA M TPYAHOCTH BHELIHEIO MOPAIKA, HA KOTOPBIE
mpernojaBarenb UMeeT BecbMa cinaboe BausHue. K TpyaHocTsM MHYHOTO M
po¢eCCHOHANBHOIO MOPSIKA MOXXHO OTHECTH KOMIETEHTHOCTh Ipenoia-
BaTeNs OPUEHTHPOBATHCS B METOIONIOTHN U nHCTpyMeHTax CLIL-o0ydueHus.
JlaHHasi KOMIIETEHTHOCTb COCTOMT M3 HAaBBIKOB I1€Aarornyeckoro macrep-
ctBa, 3HaHWK npuHIUIOB CLIL-00y4eHus, s3BIKOBONM KOMITETEHTHOCTH,
3HaHUU MeToAuK, oTHOocsammxcs Kk CLIL-moaxomy [8].

Byayun maTerpatnBHBIM 10 cBoelt mpupone, CLIL tpebyer m mHTe-
CPATUBHOCTH B COCTaBE KOMIIETEHTHOCTH npenoaapareneii. iMeHHo no 3Toi
MpUYMHE B MAPOBOM HaydHOU JmTeparype, mocssmenHoi CLIL, mosBiser-
cs takoit TepmuH, kak CLIL-teacher [9]. IlosBienne HOBOM TEPMUHOIOTH-
YEeCKOM EOUHMIBI O3HayaeT HaJudue MOTPEOHOCTH B JAHHOM KaTeropuu
npenonasareneii. COOTBETCTBEHHO, HACTYMaeT BpeMsl IMOHUMaHHUs HEo0Xo-
IUMOCTH CO3/IaHMsI CIIEHAIN3UPOBAHHBIX CHCTEM B BUAE KypcoB Ipodec-
CHOHAJILHOH MEPEernoAroTOBKY, CIIOCOOHBIX B3ATh Ha ce0sl YaCTUYHYIO OTBET-
CTBEHHOCTh 33 Pa3BUTHE IOCTATOYHO HOBOW KOMIIETEHIIMU IIPENONaBaTEN
By3a, HazoBeM 310 Aanee CLIL-kommerennmeii [10].

AHan3 HOMEHKJIATYPHBIX ITOKYMEHTOB IOKa3ajl, YTO HU OOUH POC-
cHifcKuii 0Opa3oBaTeNbHBIH MeJarornyecknii CTaHAapT' He CONEPKHMT HH-
(hopMaru Mpo KOMITETEHIIMH MPeroAaBareneid, KOTopble 0ToOpakanu ObI
TOTOBHOCTH 3()()EeKTUBHO pabOTaTh B YCIOBUAX WHTETPHUPOBAHHOTO I'yMaHU-
TapHO-TEXHUYECKOTO B3aumopeicTBud. lIpu3HaeMm, uyTo naHHOE yTBEpKIeE-
HUE MOXKET BBI3BaTh CIOPBI B HAYYHBIX JUCKYCCUSAX OTHOCUTENIBHO TOTO, YTO
CTaHAAPTHI BCE XKe COAEPIKAaT KOMIIETEHIIH, OPUEHTUPOBAHHBIC HAa Pa3BUTHE
YMEHUH B3aUMOJEHCTBOBATh B MEXIYHAPOIHOM aKaJEMHUECKOM U Impodec-
CHOHAJIbHOM IIPOCTPAHCTBE, a TaKKe€ KOMIIETCHLUH, BKJIIOYAIOIIUE B CEOs
3HaHUS U HaBBIKM PabOTHI C COBPEMEHHBIMH 00Pa30BAaTEIbHBIMU TEXHOJIO-
rusiMd 1 Merogamu. OnHaKo BO3bMEM Ha ce0sl CMENOCTh NPEAIOIOKHTS,
yto CLIL-KOMIETEeHIMsI UMEET OTACIbHYIO0 KaTErOpHUI0 3HAHWM, yMEHUI U
HaBBIKOB, KOTOPBIE, OECCIIOPHO, B IETIOM MOJYNHEHBI 00IUM (OPMYIHPOB-

1 URL: https://www.ecml.at/Portals/1/documents/ECML-resources/CLIL-EN.pdf?ver=
2018-03-21-153925-563
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KaM TNeAarormyeckux KOMIIETCHLMH, HO IPU 3TOM OHU MMEIOT CIIeHHAIbHOE
coZiepKaHHe.

HexBarka kommeTeHTHBIX mperogaBareneii B pamkax CLIL Opura
MpU3HaHa MpooieMoit psagoM uccneposateneit [11, 12]. Jlnnamuka pa3BuTHS
COBPEMEHHBIX BBI30BOB TaKOBa, YTO CHCTEMA BBICIIEr0 00pa30BaHMS MIPOCTO
He ycreBaeT (OpMHUPOBAThH YCIOBUS U MX NPHUHATHS, TAE HOJ MPUHATHEM
MOJIPa3yMeBaeTCs HEMOCPEICTBEHHO T'OTOBHOCTh YYacTHHUKOB o0Opa3oBa-
TeNbpHOrO nponecca. Habmoaenus nokasaiu, 4To OOJBLUIMHCTBO MIPErojaBa-
tenel, npaktukyrommx CLIL, He mpoxoammm kakoe-mu0o HavaabHOE 00y-
yenne, Bcd ux CLIL-mpakTHKa OCHOBBIBAETCS WCKIIOYHTEIHHO Ha MHOTO-
JIETHEM OIIbITE€ NPENOAAaBaHUS M PA3BUTON HHOSA3BIYHON KOMIIETCHLUH HE
HUXeE ypoBHs Bl.

Bemymme werommueckme —opraHmsamum, Hanpumep —Cambridge
Assessment English, y>xe BBenu B cBO apceHal CepTH(PHUKAIMOHHBIX IK3aMe-
HOB dK3aMeH 0 OTPENIENIEHHI0 U OlleHKe ypoBHA chopmupoBaHHocTH CLIL-
xommerenimu — TKT:CLIL Exam'. Dk3ameH mpoBepsieT KOMIETEHTHOCTh
npenoaaBaTeneil B3auMoJeliCTBOBATh B MEKANCUUILIMHAPHOM IIPOCTPAHCTBE.
B cBsi3u ¢ 3THM IIpeacTaBisieTcsl CBOEBPEMEHHBIM U JIOTHYHBIM BBECTH B I1ac-
MOPT KOMIIETEHIMH NpernojaBaresisi BBICIIEH MIKOJIbI KOMIIETEHLMIO, IOA-
TBEP)KIAMOIIYI0 TOTOBHOCTh peann3oBbBarh CLIL-o0ydenune. Komrerenius
Moria Obl OBITh CPOPMyIHPOBaHA CIEAYIOMMM 00pa3oM: CIIOCOOHOCTH TIpe-
MOJaBaTh AUCLUUIUIMHY Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE; YMEHUE aJalTHPOBaTh MaTe-
puan moj uenH W 3agaud  oOydeHus; ymeHue 1oiaHupoBarb CLIL-
Kypc/MOTyTIb/3aHATHE;, YMEHUE OIICHWBATh 3HaHUS OOYYAIOMINXCS B COOTBET-
ctBun ¢ meromoiorueii CLIL; ymeHue ompenensTs moTpeOHOCTH 0Oydaro-
LIMXCS B OTHOLIEHUH HEOOXOIUMBIX 3HAHUM M KOMITETCHIIMH.

®opmanpHble TpeboBanus K kBammpukanun yautens CLIL mpucyt-
CTBYIOT B HEKOTOPBIX CTpaHax, B TO BpeMs KaK B OOJIBIIMHCTBE IPYIHX CTPaH
peleHne NpUHUMAETCS 10 HHULUATHBE YHUBEPCUTETCKOTO YIIPABJICHHUS, BbI-
00p mazaeT NperMyLIECTBEHHO Ha TeX, KTO BJIafeeT MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.
Cornacuo orgery EURIDICE? (2006), Takoe TpeGoBaHHE BapbHUpyeTcs OT
ypoBHst B1 mo ypoBast Cl. YHHBepcuTeTHI, nMetonwe Ooiiee Oorateie pecyp-
Chbl, MPULUIM K HNOHMMAHMIO 11€JeCO00Pa3HOCTH HCIONb30BAHUS TaHIIEMOB
mperoiaBaTesnell MpoQIbHON AUCIUIDINHBI U MIPEIoaBaTelel-IMHTBUCTOB,
T/Ie KaXIblii OTBEYAeT 3a 00IacTh CBOEH MPOGECCHOHATBHON NESTeThHOCTH.
OnHako Ha ypOBHE KOOPAMHALMU M CTaOWIBHOCTU MPOLIECCOB TaKasi MOJEIb
OKa3bIBACTCA HEYCTOMUYHMBOM, UTO MOXET SIBUTHCS MPUIMHON ee Hed((EeKTHB-
HoctH [11]. [IpemonaBaTeny He TOTOBBI BOCITPUHUMATH Ce0s1 KaK «HHTETPUPO-
BaHHasl KOMaHa», IOTOMY KaK POJIM BHYTPH 4YeTKO He ompeneneHsl. [lanHoe
HaOmIoZeHNe eme pa3 ToJuepkuBaeT BaxHOCTh BiageHus CLIL-

I URL: https://www.cambridgeenglish.org/Images/22191-tkt-clil-handbook.pdf
2EURIDICE. URL: http://www.eurydice.org
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METOMOJIOTHEH, YTO CIIOCOOCTBYET KOMIIEHCALMU HEAOCTaTKa MperMyIie-
CTBEHHO S3bIKOBBIX HaBBIKOB y IIpenoAaBaTeneii mpoQuibHON AUCHUIIINHEL

B Hacrosimee Bpemst B MUpPe CYLIECTBYET /IBa IPU3HAHHBIX TOKYMEHTA
o neckpunropam CLIL-kommerenn — 3to CLIL Teacher’s Competences
Grid u EFFCTE. O6a nokymeHTa BKIIOYalOT MPUMEPHO OJMHAKOBBIN HAOOp
KOMITETCHIIUH, OTHAKO MPUHIIMIIBL, TI0 KOTOPBIM 3TH IOKYMEHTBI IOCTPOEHHI,
HECKOJIBKO OTJIMYAIOTCS APYT OT Apyra. Llenapio pa3paboTku TOro u Apyroro
JOKYMEHTa SIBJISUIOCH JKENaHHe pa3padOTUYMKOB M HMCClenoBaresieil JoCTudb
MaKCHMalbHOM TOYHOCTH NpH ompeneiaeHnu (okyca oOydeHHs B paMKax
IporpaMM IOBBILEHUS KBaTU(pHUKAIUKU U NpodeccCHoHATbHON Nepernoaro-
TOBKH TperiofaBareneii mo pazsutiio CLIL-xoMmereHImm.

[IpuBeneM KpaTKylo XapakTEpUCTHUKY NPEICTABICHHBIX JOKYMEHTOB.
Beptokc (Bertaux) u ero xomanma pa3paboTany «IIOPTPET» KIFOYEBBIX KOM-
NEeTeHIM NpernoaaBaTes s MOLAEPKKU 00pa3oBaTeIbHON TEXHOIOTUH
CLIL B pa3nmu4HBIX 00pa3oBaTeNbHBIX CPElax W pa3[eliiM 3TH KOMIIETEH-
1MW Ha JaBe Kareropun: it moanepkku CLIL kak TexHoiornu oOydeHus Ha
ypoBHe ammunucTpanyn (Underpinning CLIL) u st mognepxxku CLIL kak
METOINKN o0y4eHwsl Ha mpakTudeckoMm ypoBHe (Setting CLIL in Motion).
Kaxnas komnereHIns NOApa3AesIeTcsl Ha COCTABIISIONINE, KOTOPBIE OLEHU-
BAIOTCS Yepe3 CaMOOLICHWBaHHUE, INIe KJIIOYEBBIM BONPOCOM BBICTYMAET «sI
yMero 3To fenarb». OTBET Ha BONPOC MOJPa3yMeBaeT HEKUE YPOBHH OLICHKH
COOCTBEHHBIX YMEHHMH M 3HAaHHM, T.€. OLIEHKA, KOTOPYIO TaeT caM OTBEYalo-
LIV, MOKET UIMETh HEKUI KOJMYECTBEHHBIN MIOKA3aTENb.

KitoueBsie xommerennmu B EFFCTE nmemsitcs Ha BoceMb pasienioB
(sections), KOTOpbIe OTHOCSTCS HEMOCPEACTBEHHO K 3HAHUSAM, YMEHHSIM
HaBbikaM Kak CLIL-texHoJIOTHMH, TaK U K OOLIMM HegarornyeckuM. B kaue-
ctBe Takmx Kareropuid [I. Mapm (Marsh) Beigenser QyHIamMeHTANbHEIE,
MPEIMETHO-SI3bIKOBBIE, METOANYECKUE U OLIEHOYHbBIE, YMEHUS IPOEKTUPOBA-
HUS y9eOHBIX MaTepuaoB u cpenbl o0ydenws [12]. [Tomrnmo 0603HaUESHHBIX
KaTeropuii aBTOpOM OBIIM BBIIENIEHB! B KadecTBE OOLIMX MENarormyecKux
KOMIIETCHIMH KOMIIETEHLIMH, OTHOCAIINECS K pedieKcuy, IpOBEIECHHUIO 3a-
HATHH (YIpaBjeHHe MpoleccaMy Ha 3aHATHH) 1 HayYHO-UCCIIEI0BATEIbCKUX
MIPOEKTOB. BrIleynomMsHyThle TOKYMEHThI ObUIN MPUHATHI HAMH 32 OCHOBY
IIPU NPOBEICHUH HCCIIENOBAHNS OTHOCUTENIBHO OLIEHKH YPOBHS TOTOBHOCTU
mperogaBareneld yaupepcutera K peanmzanud CLIL-o0y4enws, T.e. ypoBHA
chopmupoBanHocTy CLIL-KoMITeTEHITHH.

HccenenoBanue u pe3yJibTaThl
Onucanne SKCIEPUMEHTATBHON YacTH WCCIEeNOBaHMS OBUIO OBI JIO-
TMYHO HAYMHATH C MOTHBOB — ITOYEMY BO3HHKJIA HEOOXOIMMOCTh MPOBEPKH

CTETIeHW TOTOBHOCTH TpernonaBateneil k pabore B pamkax CLIL-momxona.
[lepBHUYHO 3TOMY MOCTYKHUIIU PE3yIbTaThl MOHUTOPUHIA MHEHUI CTYIEHTOB
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OTHOCHUTEJIBHO CTENEHU YAOBJIETBOPEHHOCTH M OLICHKU KadecTBa OO0ydeHus,
YTO, KaK CIeACTBHEe, MoOyanno Hac WHHUIMHpoBaTh MoHuTOpwHT CLIL-
3aHATHH npenojasaresis NpopHuIbHON JUCHUIINHEIL.

Pe3ynpTaThl MOHHTOPHHra OKa3alHCh HEONTHMHCTHYHBIMH. AHAIU3
Pe3yIbTAaTOB MO3BOJIMII CAENATh CIEAYIOIINE BBIBOABI: BONPOCH! LEJIENOIa-
TaHUs BBI3BAIM HanOOJIBLIYIO CIOKHOCTH B CHIIy TOTO, YTO, HE UMEsl OIIbITa
CLIL-00yueHuss u 3HaHUS OTHOCHTEIFHO COaJaHCHPOBAHHOW HAarpy3KH
s3bIKA M IIpeaMeTa, npu (GOopMyIHPOBAaHUU LIeJeld U pe3yabTaToB 00ydYeHus
MIperoaBaTely OTAABAIN MPEANOYTEHHE MO0 TPEeMETHOM o0acTH, mrbo
sI36IKOBOM. Llenenonaranme moBiekIo 3a coboil BEIOOP AUTAKTHIECKOTO HH-
CTPYMEHTapHs U BUIOB YUeOHOH IESTENbHOCTH, OJHAKO IPU HEBEPHOMU IO-
CTaHOBKE IIEPBOr0 BTOPOH KOMIIOHEHT HE MOXKET ObITh BEPHBIM IO YMOJI4a-
Huto. Bo mHOTHX cimydasx CLIL-o0ydeHne BOCTIPUHIMAIIOCH TIPETioiaBare-
JSIMH Kak crioco0 o0yueHHs TEPMUHOJIOIMU U aKaAeMUYECKOMY aHIJHMHCKO-
My SI3BIKY, UTO, CKOpEE, COOTBETCTBYET noaxony ESP.

B kauectBe cnoxHocreilt B peanuzaiuu CLIL-mogxoma npenomaBate-
JM BUIAT HU3KUI ypOBEHb BJIQJCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTYICHTOB U
HEOJHOPOJHOCTh YPOBHSI BHYTPH OJHOM MOATPYIIIBI, YTO MPHUBOAUT K paz-
0aTaHCUPOBAHHOCTH 3aHATUS M SIBISETCS NPUYMHOW HU3KOM MOTHBALMH
CTYJEHTOB K H3YYEHHUIO NpPEIMETHOH 00JacTH Ha HWHOCTPAaHHOM S3bIKE.
B kauecTBe mEpBHYHBIX MPHUYHMH HEBBICOKOH d((eKkTuBHOCTH Yy4ueOHOM
MPAKTUKU TAKOTO THIA MPENOJABaTeNH BUAAT HEIOCTATOUYHOE KOJIMYECTBO
9acoB, BBIJCICHHBIX Ha IOATOTOBKY K y4eOHBIM 3aHATHAM, OTCYTCTBHE pa3-
paboTaHHOH M TPaHCIUPYEMOU METOAUKU OOyUYCHHMS, a TAK)KE BO3MOXKHOCTU
MOBBIIIATH CBOM YPOBEHB BIIAJICHUSI aHTIUICKUM SI3BIKOM [8].

OO6cyxeHns Ha KPYTIbIX CTONAaX M METOAMYECKHX COBeTax (aKylb-
TETOB NPHUBEIM K HeoOxoaumocTu MHMLuHpoBaHus IIpoekra B BuIe Kypca
npo¢ecCHOHANBHON MEPenoAroTOBKY, HAlleJICHHOI0 Ha pa3BUTHE Ipodec-
CHOHAJBHOM IMeJarornyeckoll KOMITETEHITNH TPeroaaBaTeliell mpoQriIbHO’
TICIIMTUTIHBI, KOTOPas MO3BOJIUT MOBBICUTH () (hEeKTUBHOCTE PabOTHI B pam-
Kax HMHTEIPUPOBAHHOIO IPEIMETHO-SI3BIKOBOrO Monaxona. JlaHHbBIN Kypc
nporen ampobaruio B 2017/18 ydebroM romy Ha 6a3e ToMCKOro moOIUTEX-
HHUYECKOTI'O YHUBEPCUTETA, KOJIMYECTBO CIyLIaTeNel COCTaBUIIO 15 yenoBek.

[IpoexTrpoBaHne Kypca OCYLIECTBISIIOCH Ha MOTPEOHOCTSIX LieNeBON
TPYNIBI IpenoaBareneil. AHamu3 noTpedHoCTel 6a3upoBaiics Ha 3aMeTKaxX
rearornaeckoro HabmoaeHus (ToceleHne 3aHATHH), JIMYHBIX Oecem ¢
MPENnoaBaTeIs MU M Pe3yibTaTax OMNpOCca, KOTOPBIM MPOXOIWJI OHJIAHH Ha
miarpopme Google doc B BUAE OTKPHITHIX AUCKYCCHOHHBIX BOITPOCOB.
B onpoce ydactBoBano 6onee 30 mpemnoxaBarenet u3 Tomcka, HoBocubup-
cka, Cankr-IlerepOypra. Ciicox BOIIPOCOB MpHIIaraeTcs:

1. S CLIL-npenogaBarens c... (OnMrucaTh KPaTKO CBOM OIIBIT).

2. 4 nonnmato CLIL-meToauKy Kax...

3. 51 By CBOIO MUCCHIO/(PYHKIIHIO/3a/1ady KaK. ..
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4. Ilepen coboii, kak CLIL-mpenioaBaresnem, st CTaBIIO TaKWe 3aa4H,
Kax...

5. Ocuosnble peumymectBa CLIL-00y4eHus s BUXKY B...

6. [Ipu peammzanmu CLIL-KypcoB s CTAIKMBAOCh C TAKUMH TPYIHO-
CTSAMH, KakK...

7. 5 pewiaro 3TU TPyAHOCTHU TaK. ..

8. OHaKO ecTh TPYOHOCTH/BEIIM, HA KOTOPBIE MbI IOBJIHATH HE MO-
XKeT, U K TAaKUM BeIlIaM I OTHOLLY. ..

9. IloTeHuManbHOE pelIEHUE «HEPEeIIaeMbIX IpoOIeM» s BUXKY B...

10. Uneansrsrit cuenapuii CLIL-00ydeHns s BUXKY Kak... WIH B...

[IpuBeneM HECKOIBKO NPUMEPOB OTBETOB IIPENOJABATENCH.

(1) «4 moammaro, uro takoe CLIL-merommka. JInst MeHst 5TO opraHm3a-
st OOY4YeHUsI € LIENbI0 OCBOEHHSI TEPMHHOJIOIMYECKOM COCTaBIIoIEH mpen-
MeTHOH oOnacTr. B kauecTBe BTOPUIHOM IENTH — 3TO O0YUEHHE TEOPETUICCKIM
OCHOBaM M KJIIOYEBBIM IPOLIECCAaM, YTO CBOWCTBEHHBI NPEAMETHOH 00JacTu.
IIpn oOyueHnn akueHT HEOOXOAMMO IeNaTh Ha CTWIE HAIMCAHUSI TEKCTOB M
NIEPEBOIC TEXHUYECKOH JIUTEpaTyphl, paccMaTpuBaTh B KOHTEKCTE HEMOCpel-
CTBEHHO ITPO()eCCHOHANIBHYIO JIEKCUKY, S3bIK CIIELUAIBHOCTI.

(2) «IIpemmymmectBa CLIL-MeToauky st BIXKY B TapauIeTbHOM H3Y-
YEHUU S3bIKa U NPEAMETHON cocTaBsitoniel. EAMHCTBEHHON TPyAHOCTEBIO, C
KOTOPOH § CTaJIKMBAIOCh, — 3TO HU3KMH YPOBEHb BJIAJCHUS MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM Y CTYAEHTOB, K TOMY K€ YPOBEHb HACTOJILKO HEOJHOPOJEH, YTO Ya-
CTO NPUXOAUTCS MPHUMEHSITh METOA HCKIIOUCHMS W3 aKTUBHOI'O Ipolecca
CTYICHTOB CO CITa0OH SI3BIKOBOM MOITOTOBKOW B TONB3Y TeX, YeH ypOBEHb
MO3BOJISIET BBIIEPKHUBATH JOCTATOYHO BBICOKHMM TeMI 3aHATHS. B kauectBe
OCHOBHOM IpOOJIEMBI 51 OTMEYy HEXBaTKy y4eOHBIX MAaTepUalIOB U HEAOCTa-
TOYHOE KOJIMYECTBO BPEMEHM aIalTHPOBaTh OOIIEAOCTYIHbIE TEKCTOBBIC
pecypchl Kak yueOHBII MaTepuan Iy 3aHATHIY.

(3) «4 OBl BELEENHIIA TPYAHOCTH CIEAYIOMIETO TOPAIKA... TPaIHIIH-
OHHOE KOJINYECTBO YacOB Ha IOATOTOBKY K 3aHATHSIM M IPOBEPKy padot
CTYZEHTOB, TOT/Ia KaKk 3TO COBCEM MHOE I10 BpEMEHHBIM 3aTparaM. Bpemenu
IUIS1 IPOBEICHUS 3aHATHSI HA aHIJIMHCKOM SI3bIKE TPeOyeTcsl B HECKOJIBKO Pa3
Oospire. Huskast MOTHBaIMs cpeiy CTyICHTOB M IIperojaBareiieil K UCIoib-
30BaHMIO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TOTOMY KaK CMBICT y4eOHOW IMPaKTHKH Te-
psiercsl 10 MpUYMHE TOro, YTO NMPAaKTHKAa HE MMEET NPSAMON peanu3aluu u
Jaxke TEpCHeKTHB K peanu3anuu. Vcnoiap3oBaHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
HCKYCCTBEHHO CO3JaHHBIX YCIIOBHMSIX HMMEET HEBBICOKOE (YHKIHOHAIBHOE
3Ha4YeHUe, ecy OonblIas 4YacTh ayAUTOPHH T'OBOPUT HA OJHOM SI3bIKE, KOTO-
PBIi SIBIISIETCSA ¥ POTHBIM SI3BIKOM IPENOJAaBATeNsl, TO KAK MOXHO TOBOPUTH O
CTaOMJIBHOCTH SI3BIKOBOM Cpefbl 00Yy4eHHs], Mepexo] Ha POIHOM SI3BIK Oode-
BUJICH M MHOTJA OKA3bIBAETCA CTONPOLEHTHBIM. K TOMy e CO CTOpPOHBI py-
KOBOJCTBa KPOME JUPEKTHUBHI — [IEPEXOANM Ha MHTETPALUIO IPEAMETHOIO U
SI3BIKOBOTO OOYYEHHUS] — HUYETrO0 B OTHOILIEHWH HOMEHKJIATyphl HOBOT'O IOA-
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X0Za He CAENaHO. APryMEeHTaIHs — HOBBICUTh HACHIIEHHOCTh IPEAMETHOTO
COZIEPKaHMs, OJHAKO MOTEPS S3bIKOBOM MOATOTOBKU BOJHYET PYKOBOJCTBO
y>K€ BTOPUYHO, €CJIN BOJIHYET BOOOIIIE.

(4) «lloTeHIMANBHBIM pelIeHHeM TTPOOIIEMBI 51 BIKY: 1) yBeTM4eHne
9acoB Ha TIOJITOTOBKY M MIPOBEPKY YIEOHBIX MaTepHasoB, 2) CTAOMIBHOCTD U
YETKOCTh YNPABJICHUECKUX PEIICHUH — HEe MEHSATh MPaBUJIa UTPbl BO BPEMs
caMoi WTphl, 3) KOJUTadOpaIuio MmpenoaaBaTeneil MpoQIIbHBIX AUCIUTIIHH
U TpernoAaBaTeNeH-TMHIBUCTOBY.

(5) «Mneanmpubrii cuenapuit CLIL-mMeTomukn — 3TO TpenoiaBaTelb-
JIMHIBUCT, UMEIOIINN KBUTN(HUKALMIO B IPEAMETHOMN 00J1acTI».

Ha ocHOBe moy4eHHBIX OTBETOB MBI MPHUIUIN K BBIBOLY, YTO KJIIOUE-
BBIMH MO3MLHUSAMH Kypca MEpernoAroTOBKM HEOOXOIMMO CAENaTh OOIIYyIO
metonomnoruto CLIL, crmocoObl mHTETrpanny si3pIKa C IPEAMETHBIM COJepKa-
HUEM, OCHOBHBIE BUIbI yaeOHOI nestenbHocTH B CLIL-00yuennn, nmpuHIn-
mbl CLIL-o0ydenus, pazpaborka ydeOHbIXx MatepuanoB miasi CLIL-kypca,
WHCTPYMEHTHI OLICHUBAHMsI IOCTH)KEHMH CTyAEHTOB. B kauecTBe pesysbra-
TOB OOydeHUs: Mbl 00O3HAUWIM YMETh ONHCHIBaTH dacTHble menmu CLIL-
oOydeHus, 3HaTh crtocoOb! TuranupoBanust CLIL-3aHATHS, yMETh IPUMEHSITH
Ha TpakTHKe ocHoBHbIe mpuHIWNEI CLIL-meromonorun, 3HaTe MeToande-
CKH€ NPHEMBI U YMETh aJalTUPOBATh S3bIK MO/ LENEBYIO ay TUTOPUIO U yPO-
BEHb NPEIMETHOTO COACPIKaHUSL, BIAJEeTh METOJaMU OLEHKH 00yUeHHS.

BerlneynoMsHyThle JOKYMEHTHI ObIIIM MPUHATHI HAMHU 3a OCHOBY IpU
MPOBEACHUH HCCIENOBAaHUSI OTHOCHUTENBHO OLEHKH YPOBHS T'OTOBHOCTH
nperogaBareneid k peanusanuu CLIL-o0y4eHus, T.e. ypoBHA CHOpMHPO-
BaHHOCTH MX CLIL-KOMITETeHIINY TOCIE MPOXOXKISHUS Kypca MOBBIIICHHS
kBanupukanuu (2017). PazpaboranHas aHKeTa OCHOBBIBAJIACH HA JOKYMEHTE
. Mapma «European Framework for CLIL Teacher Education» [12] u 6s11a
OPHEHTUPOBAHA HAa OLEHKY KJIIOYEBBIX NMPOPECCHOHATBHBIX KOMIETEHIMH
npenonasarens. Onpoc He BKIOYAT BOIPOCHI, Kacaroluecs: OOMMX Meaaro-
TMYECKUX KOMIIETCHLMH, TAKUX KaKk OOydeHHe TOMY MM MHOMY IIpeaMerT-
HOMY 3HaHMIO, OpPraHu3alysl BUAOB y4eOHON NEesTEeNbHOCTH, Pa3BUTHE MO-
TUBALMH U CIOCOOOB aKTUBHU3ALMU MBILUICHHUS Ha 3aHIATHH.

AHKeTra coctosnma w3 JaByX dacreil. llepBas dacth BriIrOUana
10 yTBepkieHUH, KOTOpbIE OLICHUBAINCH CAMUM PECHOHJICHTOM IO ILKale
OT a0COJIIOTHOT'O Pa3leNieHUsI MHEHHS 10 TOJIHOT'O HeCoryIacusi, T.e. IOJIHO-
CTBIO COIJIACEH» M «IOJHOCTBhIO He cornacen». Bee 10 yTBepxkaeHHI-
BONPOCOB OBIIM OPHEHTUPOBAHBI Ha pedUIEKCHIO IMOJNyYCHHBIX 3HAaHWH B
Kypce mpodeccHOHATBHOW MepenoAroToBku mo mnpumenenuto CLIL-
TexHosioruu. llepBrie Ba Bompoca Kacajauch OPEeIMETHOM U S3BIKOBOU CO-
craBistonert (Section 3), HampuUMep «sI CMOTY BBIOpaTh CTPaTETuy ISl TO-
JIEpKKH SI3BIKOBOM COCTAaBISIONIECH MpH OOydYeHUH MpeaMery». Bompocsl ¢
3-ro no §-i OTHOCHUJINCH K TIOHMMAaHHIO METOJIOJIOTHU U CIIOCOOOB OLICHNBA-
Hus (Section 4), Hapumep «s Mory pacruanupoBath CLIL-kypc ¢ yderom
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OCHOBHBIX IIeJIe W 3a/1a4 ITUCIUILTUHBI B OCHOBHOI 00pa3oBaTeilbHON Mpo-
rpamme». Bompoc 9 kacaiics npeuMyIecTBEHHO KOMIETEHIIUH pa3aena 6 —
y4ueOHBIe MaTepualibl W oOpas3oBarenbHas cpema (Section 6 — Learning
Resources and Environments), HapuMep «s CMOTy CIIPOEKTHPOBATh y4eO-
HbI€ MaTepualibl, HANpPAaBJICHHbIC HA Pa3BUTHE KOTHUTHBHO-S3BIKOBOH CO-
cTaBistoulei». Bonpoc 10 — «s cMory ucnosib30BaTh HHOCTPAHHBIN SI3bIK Ha
COOTBETCTBYIOILIEM YPOBHE CIO)KHOCTH, KOTOPBIH MO3BOJIUT HE IOTEPSTH
MpeIMETHYIO COCTaBIISIONTY0» — ObLT HareneH Ha (1) yMeHue mperogaBare-
JIS1 OTIPENINIUTh YPOBEHD MPEIMETHOM U SI3BIKOBOI CIIOKHOCTH, cOaIaHCHPO-
BaTh ATH YPOBHH B cooTBeTcTBUU C npuHIunamu CLIL-meTomonmoruu c 1e-
JIbI0 COXPAHEHHs KauecTBa U YPOBHS NMPEIMETHOrO 3HaHUS; (2) HA yMEHHE
OLIEHMBATh YYEOHBIE PECypChl M OINpPEHeNsTh YpPOBEHb MOTCHIHAIBHOMN
CIIO’)KHOCTH MaTEpHajIOB, IPUHUMATh AWAAKTUYECKUE PELICHUS M0 SIMMH-
HaIlU¥ BBISBJICHHBIX TpynHOCTeH (Section 6); (3) yMeHHE HCIIONB30BaTh CO-
OTBETCTBYIOIMH YPOBEHb MHOCTPAHHOI'O S3bIKa JUIS TOTO, YTOObI HE IMOTe-
PATH YIIpaBJIEHUE POIIECCAaMH Ha 3aHATHH (BHHUMaHue, nHTepec) (Section 7).
Crrcok BOIPOCOB MPUIIATaeTCs.

1. S Mory onpeneiauTs COOTBETCTBYIOIMI KOHTEHT i cBoero CLIL-
Kypca.

2. 51 mory omnpenenuTs U NPUMEHUTH CTPATETHU SI3bIKOBOM MOIIEPHK-
ku CLIL-kypca.

3. S Mory momnmep)KaTh/TIOMOYb CTYAEHTaM B BBIPa0OTKE YYeOHBIX
HaBBIKOB (HABBIKOB, TO3BOJISIONIMX TOCTPOHUTH Tporiecc oOydeHust 3Qdex-
THBHO).

4. 51 mory (3HarK0 Kak) MOAAEP’KUBATh COTPYIHUUYECTBO C KOJJIETAaMH
(uMero B apceHase COOTBETCTBYIOIINE CTPATETHH U YMEHHUS).

5. 51 moHMMaro, Kak MOMOYb CTyJEHTaM C OIpeAeTIeHreM MX MoTped-
Hocteil B CLIL-kypce.

6. 5 3Har0, KaK CIUIAHUPOBAThH 3aHATHUE HA OCHOBE MHTErpallMM Ipea-
METHOTO U SI3bIKOBOTO 3HaHM (B pamkax CLIL-kypca).

7. 51 Mmory co3zmath I CTyIEHTOB OJaronpuATHYIO Ul 00ydeHHs at-
Mocdepy (Harmpumep, BHIOOp ONTHMAIBHBIX (OPM OpraHu3anuu 00ydeHus,
METO/IOB, CPEACTB, COAEPKAHMs, COOTBETCTBYIOLIMX LESIM, MOTPEOHOCTIM
Y UHTEepecaM CTYJICHTOB).

8. 4 3Haro, KaK co4yeTaTh LeU O0YUYECHUS U MOJyUYECHHBIC PE3yIbTaThl,
YTO MO3BOJISIET CAENATh ONTHMAJIbHBIA M MPaBWIbHBIN BBHIOOP OLIEHOYHBIX
cpenctB st CLIL-kypca.

9. 4 3Haro, Kak pazpaboTars y4eOHBIH MaTepHall, YTOOBI OH COJepKal
U MPEIMETHYIO, U A3bIKOBYIO KOMIIOHEHTHI AJIsl OIIPEeNICHHON MpeAMETHOM
o0JacTy.

10. 4 3Har0, KaKk UCHOJB30BATh MHOCTPAHHBIA SI3bIK HA TOM YPOBHE,
KOTOPBIM MO3BOJIAET HE MOTEPSITh KAYECTBA MPEIMETHON COCTaBIISIOLICH U
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o0ecreunTs NOHUMAaHUE AJIs CTYICHTOB, HMEIOINX PAa3HbIH YPOBEHb S3bIKO-
BOM MOATOTOBKH.

Bropas yacTe aHKeTHl MMeNa TPU OTKPBITBIX BOIPOCA, KOTOPHIE 3a-
TparuBajgy JHYHOE MHEHHE (pedIIeKCHI0) pPECHOHIEHTOB OTHOCHUTEIHHO
onenkn npuiekaTensHocTH CLIL kak 00Opa3oBaTenbHON TEXHOIOTHH, ee
YMECTHOCTH B CHCTEME YHHBEPCHUTETCKOI'O 00pa30oBaHUS U OOOCHOBaHHS €€
BBIOOpa. Bompock! nMmenu cieaytomme GopMyITHPOBKH:

1. CLIL mpuBiekaer MeHs, TOTOMY YTO...

2. Y MeHs ecTb HEKOTOphle coMHeHHs oTHocuTenbHo CLIL-TexHo-
JIOTHH, @ UMEHHO: ...

3. CLIL He mpuBieKaeT MEHs KaK TEXHOJIOTHSI COBPEMEHHOTO 00pa3o-
BaHUs, IOTOMY YTO...

[IpoxomMMeHTHpPYEM pe3yJIbTaThl IEPBOM U BTOPOM YacTu ompoca. Pe-
3yJIbTaTHI IEPBOYM YaCTH BU3yaTU3UpyeM B BHUjae nuarpammsl (puc. 1). Hlka-
ma coriacus (coOCTBEeHHas OICHKa MPO(GECCHOHATBHBIX KOMIIETCHIIHH B
CLIL-kypce) cocTosiia U3 «IONHOCTHIO COTJIACEH», «YaCTUYHO COTIIACEHY,
«3aTPYAHSIOCH OTBETUTHY, «HE COIJIACEH.

4,00
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Puc. 1. Onenka CLIL-koMnieTeHIIMY Mperno/jaBaTesieil yHuBepcuTeTa (Ha mpuMepe
9KCIIEPUMEHTAIIbHBIX JaHHBIX TOMCKOTO IOJIUTEXHUYECKOrO YHUBEPCUTETA)

Jns onenkn ypoBHs chopmupoBanHocTH CLIL-kommereHImn BoICUH-
THIBAJIOCh CpeAHee apu(METHYECKOe YHCIIO KaK KOJUYECTBEHHasl Xapakre-
pHUCTHKA OOLIET0 YPOBHS PECHOHAEHTOB, YHCIO KOTOPBIX cocTaBuiio 30 ye-
JIOBEK; B KaueCTBE WHAMKATOPAa CPaBHEHHs OBbLI YCTAHOBJEH IIOKa3aTellb
(2,8), ompenensronii KPUTHIECKUIA TIPEIENl ECTECTBEHHOTO OTKIIOHEHHUS OT
O’KUAAEMBIX PE3yJIbTAaTOB, YTO COOTBETCTBOBAIO 70% B LI€JIOM M YKJIaJIbIBa-
JIOCh B IIKAITy TPAAULUOHHOW OLEHKH 3HAHMIA.

AHaiu3 pe3yNbTaToB MOKa3al, YTO TOJIBKO TPU MOKa3aTens NpeBbICH-
JM KPUTHUYECKYIO JINHUIO U OKa3ajJHCh B 30HE OJaronpHATHOIO Pa3BUTHSL
K TakuM nokasarensiMm OTHOCATCS HMOAJEpKKa CTyIEHTOB IIpU BbIOOpE ONTH-
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MaJIbHBIX CIIOCOOOB Pa3BUTHsI HABBIKOB YUEHHUS, CIIOCOOBI COTPYIHUYECTBA C
kosuteramu (3-i 1 4-if BOIPOCHI), TOMOIIs B TOHUMAaHUH COOCTBEHHBIX (CTY-
JeHTaMi ) TOTpeOHOCTeH B MHTETPUPOBAHHOM TPEAMETHO-I3BIKOBOM 00ydUe-
HuH. CyIIeCTBEHHO HIKE KPUTHUYECKON JIMHUM OKa3aJMCh TAaKUe IOoKa3are-
TM, KaK COoYeTaHWe Ienell o0ydeHus M pe3ysbTaToB 00ydeHus, BRIOOp olie-
HOYHBIX CPEZCTB, pa3paboTka COOCTBEHHOTO y4eOHOTO mMarepuana, odecre-
YEHUE YPOBHs NOHMMAaHUS yueOHOro MaTrepuaa ¢ y4eTOM SI3bIKOBBIX TPYA-
HOCTE M pa3HOM S3bIKOBOM MOATOTOBKHM KOHTHHIeHTa. Bompock 1, 2, 6, 7
1o OoJbIIel YacTH OTHOCHJIMCH K OOLIENeNarorn4eckuM KOMIIETEHLHUSIM:
ymenue oroupars KoHTeHT miusi CLIL-o0ydenwus, BHIOMpaTh yHpaKHEHUS,
UMETh IPEICTABICHUS O IUIAHUPOBaHUM ydeOHoro 3anatus. llokazarens
3[ech OKa3zajCsd HE3HAYUTENbHO HW)KE YCTAaHOBJICHHOTO MHHHMYMa, YTO
CBHETEIbCTBYET 00 ONpeNeIeHHOM YPOBHE HEYBEPEHHOCTH PECIIOHICHTOB
mipu pabote ¢ CLIL-unCTpyMEHTapHeM.

[IpumeuaTenen TOT QakT, 9TO AOCTATOYHOE KOJIMYECTBO denmoBek (15,
nm 50%) ykas3aiau Ha IOJHOE OTCYTCTBHUE TOW WJIM MHOW COCTaBIISIOLLEH
CLIL-xomnerennuu. B yetbipex ankerax «1» Opu1a mocrasieHa B 50% ciy-
yaeB. Eciy roBOpUTH O HETaTUBHBIX OLIEHKAaX, KOI/IA PECIIOHACHTHI OTBEYA-
0T KaTETOPUYHO — «IOJTHOCTBIO HE COIJIacEeH», TO BCE OTBETHI IPHHAIJICKAT
Bompocy 10, KOTOpEIA onpenenseT CTeneHh TOTOBHOCTH MCTIONB30BaTh (op-
myiry CLIL o cHImKeHHH CIIOKHOCTH YPOBHS SI3bIKA M COOIIOJICHIH OaaHca
MEXIYy YPOBHEM CIIOKHOCTH S3bIKa U MPeIMETHOro coaepxkanus. K romy ke
HEBBICOKMH YPOBEHb YBEPEHHOCTH B OTHOLIEHHH YNOMSHYTBHIX MO3ULMN B
Bompocax 8—10 MokeT ykaszbIBaTh Ha CIAa0YIO MOAIEPKKY HaHHOW 00pazo-
BaTeJIbHON TEXHOJIOTHH Ha YPOBHE aIMUHHUCTPALMH U YIIPABJICHHSL.

Bropas yacte aHKeTHl MMeNa TPU OTKPBITBIX BOIPOCA, KOTOPBIE 3a-
TparuBajgy JMYHOe MHeHHe (pedieKcHio) mpemnogaBaTeisi OTHOCHUTENBHO
oreHkn npuBiekaredbHOocTH CLIL kak oOpazoBaTenbHOW TEXHOJOTHH, €€
YMECTHOCTH B CHUCTEME YHHBEPCUTETCKOTO 00pa3oBaHUsl U 0OOCHOBAHUE B
TMOJIb3Y ee BhIoopa. Bompock! nmenu cinemytomme GopMyITHPOBKH:

1. CLIL npuBieKaeT MeHsl, IOTOMY YTO...

2. Y MeHs ecTb HEKOTopble coMHeHus1 oTHocuTenbHO CLIL meTonos,
MOTOMY YTO...

3. CLIL He noAXOIUT MHE AJIA NPEnoaBaHus, IOTOMY UToO...

AHaiu3 pe3yabTaToB OIPOCca IO OTKPBITHIM BONIPOCaM B LEJIOM IIOKa-
3aJ]1 MO3UTHBHBIC PE3YJIbTaThl B CPABHEHHH C IPEABAPUTEIBHBIM OIPOCOM
nepea KypcoMm MoBblieHUS KBanmuukauuu. Tak, 82% pecroHneHTOB cuu-
TaroT CLIL-TeXHONOruI0 NpUBIEKATEIbHON NPEUMYILIECTBEHHO 11O IPUYNHE
PasBUTHSA S3bIKOBBIX HABBIKOB M YMEHHH, KOTOpBIE HMEIOT TOYEUHYIO
HaIpaBIEHHOCTh U NMPaKTHYECKylo peanuzanuio. [lpuBiekaTeabHOCTh Tex-
HOJIOTHH TIpernogaBaTeny BUIAT (55%) B ee AMIAKTUYECKUX NPUHLMIAX,
KOTOPBbIE ITO3BOJISIIOT MOBBICUTH MOTHBALIUIO CTYJCHTOB I10 U3YyUCHHIO Tpel-
METHOW 00JacTH W MHOCTPAaHHOTO s3bIKa (MPWHIUN (PYHKIIMOHATHHOCTH,
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WHHOBAIIMOHHOCTH, aKTUBHOCTH). [loMHMO 3TOT0, BKIIOUCHHE KOTHUTHBHO-
IO MBIIUJICHHUS W BOBJICUCHHWE TBOPUYECKOI'O MOAXOMA MENAI0T TEXHOJIOTHIO
3¢ (}EeKTUBHOM € TOUKH 3pEHUS MPOYHOCTH KaueCcTBA MOITY4aeMbIX 3HAHHUM.

Bomnpoc 2 0THOCHTENBEHO COMHEHMM, HMEIOIIMXCS Y MpenojaBaTenei
B mpumeHeHnu CLIL-TexHOIOTHH, BBI3Ba] JOCTATOYHO MHOTO IPOTHUBOpE-
YUBBIX MHEHUH, CPEIN KOTOPBIX TOMUHHUPYIOLUIMMU OBLIH:

— HEJJOCTaTOYHBII YPOBEHb BIaJCHUS HHOCTPAHHBIM sI3bIKOM (58%);

— HE3HaHHE METOI0B 00y4eHHsI MHOCTPAaHHOMY S3BIKY (71%);

— HEOIHOPOAHBIH YPOBEHb S3bIKOBOM HOATOTOBKH CPEAU CTYAEHTOB
(79%);

— SI3BIKOBOH YPOBEHb HEKOTOPBIX CTYICHTOB BBIIIE YPOBHS Ipenoja-
Bareneit (24%);

— OTCYTCTBHE MOAJEPKKH Ha YPOBHE YIpPaBJICHHS YHHUBEPCUTETOM
(31%);

— OTCYTCTBHE METOAMYECKOr0 cooOliecTBa il OOMEHa MHEHHSAMH
(72%);

— OTCYTCTBHUE I'OTOBBIX YUEOHBIX MaTepHaioB 1 00pa3LoB (84%);

— HE0OXOAMMOCTh OOJIBIIOTO KOJIWYECTBA BPEMEHHU Ha MOATOTOBKY H
pa3paboTKy yueOHbIX MaTepuaioB (90%);

— otcyTcrBue onbiTa pabotsl B CLIL-cpene (27%).

Bonpoc 3 oTHOCHTENBHO MPUYMH — MOYEMY JAaHHAs TEXHOJIOTUS HE
MOJIXOAUT <JIMYHO MHE)», PECHOHICHTHI B LIEJIOM OTBETUJIM HECOTJIACHEM,
TOrAa Kak 7 4ellOBEK BCE JK€ BBIPA3WJIM CBOE HETATUBHOE OTHOLICHUE, KOTO-
o€ OHH OOBSICHUIIM 0COOOM TEKYIIeH CHTyaruen, crienupuKoi mpeaMeTHOH
0011aCTH, OTCYTCTBHEM METOAWYECKUX PEKOMEHIAIMN CO CTOPOHBI PYKOBOA-
cTBa 10 pabore ¢ TexHonorueit CLIL.

3akaouenue

l'oToBHOCTH TIpemofaBarenell K pealn3anuyd HOBBIX MeJarornyecKix
TexXHOoJIOTHHA, Kako#t sBisercs CLIL, OymeT 3aBHCETh B TOM YHCJIE U OT TO-
TOBHOCTH CHICTEMBI BBICIIIEr0 00pa30BaHUs M YHUBEPCHUTETOB, KOTOPHIE BBI-
CTYTAlOT CyOBEeKTaMH TaHHOW CHCTeMBl. MBI He OepeM Ha ceOs OTBETCTBEH-
HOCTHb YTBEPXKIAaTh, UYTO «CTapbhle» METOJBl OOYYEeHHS OTCIYXWIH CBOE H
JOJDKHBI OBITh yNpa3aHeHbl. HampoTrB, MBI Ipuep>KUBaeMCs TIO3UIINH, YTO
COBPEMEHHBIH TEXHOJOTHUYECKHI YKJIa] W HaKOIUIEHHBIE PECYpChl B BHJIE
OTIBITa ¥ 3HaHWH CITOCOOHBI yIYUIIUTH YCIOBUSI OOYYEHUS B YHUBEPCUTETAX
U TEM CaMbIM CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM MOBIHATH Ha () (PEKTHUBHOCTH BHIC-
mero o0pa3oBaHUs B IIETIOM.

[Towick HOBBIX METONOB OOYYEHHS JODKEH OBITH COCPENOTOYEH Ha
MOHATHSIX <«A((PEKTHBHOCTh 3HAHWI», «IIPAKTHYECKAas HANPaBICHHOCTh
yMeHui». VX 1oArocpodHOCTh W CTaOMIBHOCTHh OMPENENSIOTCS YacTOTHO-
CTHIO TPAKTHKH peaTu3allii, T.e. HEMOCPEICTBEHHBIM YYacTHEM BCEX
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YYaCTHUKOB 00pa3oBaTeNFHOTO MPOIlecca B IKCIIEPUMEHTANBHBIX IPOEKTaX,
YTO OMpENENsAeT CTENeHb WX BOBIEYEHHOCTH B pelIeHHEe KOTHUTHUBHBIX,
mpoecCHOHaNBHBIX M JTHYHOCTHO 3HAYMMBIX 3a/1a4. DakTophl «KOTHUTHB-
HOCTB» W «II€PCOHAN3AINS 3HAHWIT», HA HaIl B3I, — OTO JBa KIFOYEBBIX
KOMIIOHEHTa, OIpenesaomux 3PpQeKTHBHOCT TOTYYEHHOTO 3HAHUS, €ro
YCTOHYHBOCTH ¥ CTAOMIIEHOCTB.

[IpoBenerHOE HCCIenOBaHNE MMOKA3al0, YTO HOBBIE MENAarorHYecKue
METOJBl M TOIXOABI TPEOYIOT HE TOIBKO MOJCPHH3AIMH CaMOW CHCTEMBI
OpraHM3anuy y4ebHOTO IMporecca, HO M ONpeAeNIeHHBIX MPOIECCOB IO TOI-
TOTOBKE MPO(eCcCOPCKO-MIPENoaBaTeNbCKOT0 COCTaBa, mepecMoTpa mpodec-
CHOHAJBHOTO CTaHAApTa KIIOYEBBIX KOMIETEHIINH BY30BCKOTO ITpPEINo/aBa-
tenst. JlaHHoe 3aKiTroveHre MOIBOANT HAC K MPEINTOKEHUIO0 00 MHUIIMAPOBa-
HUUW JOMOJIHUTEIHHBIX KYPCOB MOBBIIICHHUS KBATN(UKAIINH, 3aTPATrUBAFOIINX
TEOPETHYECKYI0 W TIPAKTUYECKYIO COCTAaBJISIONIAE OOIIeH KOMITETEHTHOCTH
MIpeToAaBaTesi, MO3BOJISIIOIIEH TPAMOTHO W YEeTKO BBICTpAaMBaTh HOBBIE
y4eOHBIE MPOIECCHl ¢ MUHIUMAIFHBIMA OIMMOKAMH M TIOTEPSIMUA U C MaKCH-
MabHON 3(PPEeKTHBHOCTHIO IS TIpoIlecca Mepenadyd 3HaHUN W Pa3BUTHS
npodeccHoHaIbHBIX YMEHHH W HAaBBIKOB. DKCIEPUMEHTAIHFHOE HMCCIIeI0Ba-
HUE T0Ka3aio, 4TO YPOBEHb TOTOBHOCTH IIPENOAaBaTeNell YHUBEPCUTETA K
peamm3anuu CLIL-00y4eHns HE BO BCEM COOTBETCTBYET YPOBHIO, KOTOPHIH
Mmo3BoJIseT 00ecreuynBaTh KauyecTBO 00yYeHHUs C yUeTOM IMPEHMYIIECTB BHI-
OpaHHOTO METONa ¥ TOCTaBIIEHHBIX 3amad. CienoBarenbHO, 0003HAYAeTCs
Ba)XKHOCTH BHECEHUS JOTIOIHUTEIBHBIX KyPCOB M TPEHHHTOB JIJIS TIPEIo/1aBa-
TeJel, KOTopble ObUTH OBl OPUEHTHPOBAHBI HA PA3BUTHE KOMITETEHIINH, 1103~
BOJISIONIEH paboTaTh B MHTETPHPOBAHHON MPEIMETHO-SI3BIKOBOM cpefe, KO-
TOpasi B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX CTAHOBHUTCS 00S3aTENBHBIM KOMIIOHEHTOM
M000T0 COBpeMEHHOTO yHUBepcuTera. [lomnTHka By3a, OpHEHTHpOBaHHAS
Ha OOHOBJICHHE O0Opa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH, moipkHa Bimodath CLIL-
METOJINKH OJHUM W3 NPHUOPHUTETHBIX HAMpaBICHWN Pa3BUTHS BY30BCKOTO
00pa3oBaHUI.
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CMbic/ibl (P OPMUPOBAHUS SI3BIKOBOM KYJIbTYPbI M€Iarora

Hrops MBanosnu Cyinma'

! Husce2opodckuii 20cy0apcmeennuiii nedazo2uieckuii ynusepcumen
um. Kozomor Mununa, Huoicnuti Hoezopoo, Poccus, sulima.i.i@mail.ru

AHHOTanuUs. AHanM3HUpyeTCcs mporecc GOPMUPOBAHUS SI3BIKOBOH KyIbTYpHI Ie1a-
rora. PaccmarpuBaetcs kak popMHUpOBaHUE SA3bIKOBOM KyJIbTYpbI OyyIlero nejarora
(cTyneHTa meqaroruueckoro KoJjuieka, By3a), Tak U GOpPMUPOBAHUE SI3BIKOBOU KyJIb-
TYpBbI II€IArOrMYECKOr0 pabOTHHKA B XO/I€ IIEPENOATOTOBKH (TIOBBILICHUS KBATH(HKa-
1uu). ITo3uiust aBTOpa OCHOBBIBAETCS HA OHTOJIOTMH S3bIKA B PAMKaX 'épMEHEBTHYE-
CKOM M 9K3UCTCHIHATUCTCKON no3unmu. OnpenessieTcs CTaTyc U poiib si3bika B (op-
MHPOBAHHH KYJIbTYpPbI INYHOCTH, & TAKXKE A3bIKOBAS JIMYHOCTH KK TOBOPSIILHHA, MUY -
LIUI B ONPEETICHHOM CTHIIE U C OTPEESIICHHOM LEbIO YeIOBEK.

IMoxHKMMaeTCs BOIPOC COBMECTHOTO M3y4eHHMs SI3bIKa U KyJIbTyphl. PaccmaTpuBa-
€TCsl TPOMHOM HeraTUBHO# 0TOOp B 0Opa3zoBannu. OOpaliaeTcsi BHUMaHKE Ha pa3BUTHE
SI3bIKOBOM JINYHOCTH OyyIero ¥ AEHCTBYIOLIEro nejarora. 9To MO3BOJIMUT MOBBICUTH
KauecTBO 00pa30BaHMs M BHECET BKJIa]] B YOPMHUPOBaHUE TMYHOCTH nefarora. [lexaror
BCE MEHbIIIC M MEHbIIC 3HAYUM KaK IPOCTOi HOcUTeNb MH(OpPMAllMu, KaK MPOCTO
TPaHCJIATOP MHPOPMALMK. DTO 03HAYAET MOBBILICHUE AKTYaJbHOCTH KJIACCHYECKOro
[eJaror4eckoro 00pasoBaHus — 00pa3oBaHMs, OCHOBAHHOIO HE Ha Y3KOW CIieLHalIH-
3armu. Knaccuueckoe oOpa3oBaHHe OPUEHTHPYETCS Ha 00IIEUeNIOBEYECKHE LIECHHOCTH
U Ha Tpaguiuu Haiuu. Kilaccuueckoe o0pa3oBaHue ONMUPACTCs Ha KIIACCHYECKUE HC-
TOYHUKH, TEKCTbI, KIIACCHYECKYIO JINTEPATYPY, )KHUBOIIUCH, MY3bIKY. DTO O3HAYaeT, YTO
HAJI0 MOBBIIIATH OOIIYI0 KYJIbTYpY OyAyIIero u AeUCTBYIOILEro Mmeaarora, ooparias
€ro K KJIaCCHYECKMM TEKCTaM JINTEePaTyphl, KIACCHUECKOH My3bIKE, XKUBOIIMCH, Ma-
TEMaTHKE KaK yHUBEPCAJIbHOMY S3bIKY HayKH, oOpamuas K (GyHIaMEHTaJIbHBIM OT-
KPBITHSM B 00JIACTH €CTECTBO3HAHMS M TEXHUKH, CTPOrOMY sI3bIKY Hayku. PonHoH 1
MHOCTPAHHbIH A3bIKH, SI3bIKM HCKYCCTBA M JIOTHYECKH CTPOWHBIC A3bIKH HAYKH B pe-
3yJbTaTe JI0JKHBI OBITH B OCHOBE HOArOTOBKM OY/IyLIEro YUUTEJIs U B OCHOBE Iepe-
MOAArOTOBKHM YK€ AeiCTBYIoLIero. Bianenue sTuMu s3bIKkaMu, CIOCOOHOCTD Ha HHUX
CJIyILIATh JIFO/ICH, CTPOUTH CBOIO Pedb B Pa3HBIX CUTYAIMAX, CIOCOOHOCTD M3BJIEKATh
CMBICII U3 TEKCTa — OCHOBA MOATOTOBKH M IEPENOArO0TOBKH BHICOKONPO(ECCHOHAIb-
HOTO CIELHAIUCTA.

SI3pIKOBas KyJbTypa MeAarora 3akjilouaeTcss He TOJBKO B MPAaBUIIBHON YCTHOH U
nucbMeHHOH peur. OHa u B Momyanuu. Y MecTHOM. TaktuyHoM. [IpaBuiibHOM AnUTENb-
HocTu. KoHe4HO, 3TOMy HCKYCCTBY HaJl0 YUHTb, M YYUTh BCIO KM3Hb. PopMupoBanue
BKyCa M TaKTa B XOJI€ Pa3BUTHS S3bIKOBOW KYJIBTYpBI IleJlarora B 3Toi CBA3M TpeOyer
0T Hero c()opMHUPOBAHHBIX HABBIKOB HOHMMAaHWUs, Pa3BUBAIOIIUXCS B X0J1€ IPUMEHEHHS
MOHUMAIOIMX MOAXO0JI0B B 00pa30BaHUM, OCHOBAHHBIX HA F€PMEHEBTHYECKOI METO10-
noruu. Ileparoruyeckas TépMEHEBTHKA SIBISIETCS TEOPETHYECKUM (YHIAMEHTOM B
3TOM IIpOLECcCe.

SI3bIKOBas KyJIbTYpa I0pa3yMeBaeT 3HAHKE A3bIKa, OBJIAJCHUE KYJIbTYPOH pedn 1
CIIOCOOHOCTB BBIABIIAT U yUHTHIBATh AUCKYPC (Tle1aroru4eckas CUTyalus Bceria yHu-
KajpHa, Ollaroaps 3TOMY IeJarora He MOXKET 3aMEHMTb TEXHHYECKOE YCTPOICTBO,
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nH(GOPMALMOHHAS CHCTEMa, a NeJIaror BCer/ia HyKIaeTcsl B HENPEPhIBHOM COBEPILEH-
CTBOBaHHH CBOMX HAaBBIKOB, (POPMHUPOBaHNUH HOBBIX). PaccMaTprBatoTcsi HEOOXOMMbIe
HoAX0bl B (hOPMHUPOBAHUM S3bIKOBOW KYJBTYPHl B COOTBETCTBHH C BBIACJICHHON
CTPYKTYPOM.

Jlenaetcst BBIBOJ, YTO BHE 3aBUCMOCTH OT CIIELIMATBHOCTH, 110 KOTOPOH TOTOBUTCS
YUUTEIlb, SI3bIK HA/I0 PACCMATPHUBATh C TOUKHU 3peHHst Griiocoduu si3bika, hunocopun
KYJIBTYPBI, TEOPETUYECKOI IMHIBUCTUKH, CEMUOTHKH, CEMaHTHKH, U3Y4aTh UCTOPHIO
SI3bIKA, STUMOJIOTHIO, (POJIBKIIOP, HANOMATHKY, 0cO00e BHUMAaHHUE YIS Th MeTaopuy-
HOCTH, aJUIETOPUYHOCTH 5i3bIKa. MIHTEpec coCTaBiseT Teopys MepeBoa, THIIONOru3a-
(1Sl TEKCTOB U UX CTPYKTYpA U T.I.

KynbTypa peun meparora — MHCTPYMEHT €ro paOOThl, JAalOIIMH OYeHb OOJIbILINE
BO3MOXXHOCTH B OOy4YEHHMH M BOCIHTaHMU. BO3MOXXHOCTH B BOCIIMTaHHHM OCOOCHHO
Ba)XHBL. JTO CBA3aHO C TE€M, YTO METOIMYECKHUX IIPUEMOB B O0YYEHHH MHOTO, a B BOC-
[IMUTaHUU OHU BEChMa OIPAHUYECHBI.

IMoaroroBka Oyayliero yd4urens AOJKHA OBITh MOCTPOCHA TaKUM 00pa3oM,
4TOOBI OH OBLT TOTOB PabOTATh BCErIa B KOHKPETHOM U MMOCTOSIHHO MEHSIIOLIeics cu-
Tyaluu. 1 OH JIOJKEH CTPOUTH CBOIO PEYb MCXOAS U3 KOHKPETHBIX 0OCTOSTENbCTB,
KOHKPETHOT'O KJlacca, KOHKPETHBIX yYeHUKOB. Peub Bcerja auckypcusHa. Yem aziex-
BaTHEE MOHUMACTCSl MHOTOACIIEKTHASl KOHKPETHAsl CUTyallls U 4eM aJieKBaTHee eif
peub, TeM 3ddexTHBHEE 3Ta peub. BrlnaseHue u3 TUCKypca MOXKET IIPUBECTH K M10JI-
HOMY HENOHHUMAaHHIO, OTTOP)KCHUIO, HEPUMUPUMOMY KOH(IMKTY, OTKa3y OT Ka-
KOro-JIn0o o0IIeHHs.

SI3bIKOBAsI MEPETOATOTOBKA YUHUTEIEH BCEX CHELHAILHOCTEH TODKHA OBITh HETpe-
PBIBHOH. Peub 10-HOBOMY IepeiaeT CTapble CMBICIIbI, HOBBIE CMbICIIbI BTUCKHBAIOTCS B
CTapble peyeBble 000POTHI, KOHTEKCT CKa3aHHOT'O BCET/ia B ABMXKEHHH, MBICIIb U 00CTO-
ATEJIbCTBA OECeLYIOIMX MEHSIOTCS 110 X0y 6ecebl. SI3bIK CTONb CIIOXKEH, TMHAMUYECH
U MHOrooOpaseH, 4TO €ro HaJl0 M3ydaTh IOCTOSHHO. DTO TPYIOEMKO, HO 3TO ecTe-
CTBEHHO.

KuroueBble ci10Ba: s13bIK, 00pa3oBaHue, A3bIKOBAS INYHOCTb, S3bIKOBAS KYJIBTYPA,
IeJJaror, JINHTBUCTHKA, KyJIbTYPa, TUCKYPC
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Abstract. The article is devoted to the process of formation of the language culture
of the teacher. It is considered both the formation of the language culture of a future
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teacher (a student of a pedagogical college, university), and the formation of the lan-
guage culture of a pedagogical worker during retraining (advanced training). The au-
thor's position is based on the ontology of language within the framework of the her-
meneutical and existentialist position. The article is devoted to determining the status
and role of language in the formation of personality culture.

A linguistic personality is defined as a person who speaks, writes in a certain style
and with a certain purpose.

The issue of joint study of language and culture is being considered. Triple negative
selection in education is considered. Attention is drawn to the development of the lan-
guage personality of the future and current teacher. This will improve the quality of
education and contribute to the formation of the teacher's personality. The teacher is
becoming less and less important as a simple carrier of information, as just a translator
of information. This means increasing the relevance of classical pedagogical educa-
tion — education based not on a narrow specialization. Classical education focuses on
universal values and traditions of the nation. Classical education is based on classical
sources, texts, classical literature, painting, music. This means that it is necessary to
raise the general culture of the future and current teacher, turning him to classical texts
of literature, classical music, painting, turning him to mathematics as the universal lan-
guage of science, turning to fundamental discoveries in the field of natural science and
technology, the strict language of science. As a result, native and foreign languages,
languages of art and logically coherent languages of science should be at the heart of
the training of a future teacher and at the heart of the retraining of an existing one.
Knowledge of these languages, the ability to listen to people, society, art, science in
them, to build their respective speech in different situations, the ability to extract mean-
ing from the text is the basis of training and retraining of a highly professional specialist.

The language culture of the teacher is not only in the correct oral and written speech.
She is also in silence. Appropriate. Tactful. The correct duration. Of course, this art
must be taught and taught all your life. The formation of taste and tact in the course of
the development of the teacher's language culture in this regard requires him to have
formed understanding skills that develop during the application of understanding ap-
proaches in education based on hermeneutical methodology. Pedagogical hermeneutics
is the theoretical foundation in this process.

Language culture implies knowledge of the language, mastery of the culture of
speech and the ability to identify and take into account the discourse (the pedagogical
situation is always unique and due to this, the teacher cannot be replaced by a technical
device, an information system, and the teacher always needs continuous improvement
of his skills, the formation of new ones). The necessary approaches to the formation of
language culture in accordance with the selected structure are considered.

It is concluded that regardless of the specialty in which the teacher is being trained,
language should be considered from the point of view of the philosophy of language,
philosophy of culture, theoretical linguistics, semiotics, semantics, study the history of
language, etymology, folklore, idiomatics, pay special attention to the metaphorical,
allegorical language. Of interest is the theory of translation, typologization of texts and
their structure, etc.

The teacher's speech culture is a tool of his work, which gives very great opportu-
nities in teaching and upbringing. Opportunities in education are especially important.
This is due to the fact that there are many methodological techniques in teaching, and
they are very limited in education.

The training of a future teacher should be structured in such a way that he is ready
for the fact that he will always work in a specific and constantly changing situation.
And he should build his speech based on specific circumstances, specific class, specific
students. Speech is always discursive. The more adequately a multidimensional con-
crete situation is understood, and the more adequate speech is to it, the more effective
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this speech is. Falling out of the discourse can lead to complete misunderstanding, re-
jection, irreconcilable conflict, refusal of any communication.

Language retraining of teachers of all specialties should be continuous. Speech con-
veys old meanings in a new way, new meanings are squeezed into old speech turns, the
context of what is said is always in motion, the thoughts and circumstances of the speak-
ers change during the conversation. The language is so complex, dynamic and diverse
that it must be studied constantly. It's time-consuming, but it's natural.

Keywords: language, education, linguistic personality, linguistic culture, teacher,
linguistics, culture, discourse

For citation: Sulima L1. The meanings of the formation of the language culture of the
teacher. Language and Culture, 2023, 64, pp. 273-291. doi: 10.17223/19996195/64/15

BBeaenne

Pa3BuTHe 0TEUECTBEHHOI CUCTEMBI BBICIIET0 OOpa30BaHMs 0 MHO-
rOypOBHEBOMY IIyTH, 3aMMCTBOBAHHOMY Ha 3amaje, Iepexoa Ha CUCTEMY
OakanaBpuara U MarucTparypsl Ha HEKOTOPOE BpeMs OTOABUHYJIH Ha 3a]-
HUH TUTaH BEYHBIM MEJarorndecKuii Crop o mpuoputeTe QpyHIaMeHTaIb-
HOTO WJIM NPUKIAJHOTO 3HAaHUA, KIACCHUYECKOI0 M pealbHOro o0pas3oBa-
Hus. Bee crano cBOOMTHCS K «ONTUMH3ALMK» — IOMBITKE CAelaTh 00pazo-
BaHME OoJiee IEIIEBBHIM B €r0 MaTEepPHaTbHO-TEXHHYECKOM COAEpPKaHHUH.
A o0mmii MEPOBO33pEHYECKHI KOHTEKCT 3MOXHU, 0003Ha9aeMbIid (hrioco-
(hamMu KaKk MOCTMOAEPH (WK y)Ke JTaKe MOCTIOCTMOepH [1]), moaaepxu-
BaeMBIii criennPuiecKoi coruanbHON TMHAMUKONH COOCTBEHHO ITOCTCOBET-
CKOTO MPOCTPAaHCTBA, CTal IOABOAUTH OOpa3oBaHHE K LIEHHOCTHOM
HEHTpabHOCTH, TOJEPAHTHOCTH KO BceMy. Cucrtema oOpa3oBaHus crajia
ONPENeNATh BOCIUTATEIbHYIO (QYHKIHUIO KaK BTOPOCTEIEHHYIO, HE aKTy-
AIbHYIO B 3MO0XY I'PaXXIAHCKOM M MIEOJOTHYECKOil cBOOOABI, B MEPHOA
ompeneneHus 00pa3zoBaHus Kak oOpazoBaTenbHO# ycmyru. Takolt TpeHI
3a/1aJ10 TOCyAapCTBEHHOE peryiaupoBaHue. YacTuuHO OH OblI MOJAepkKaH
MEeJaroruieckuM COOOLIECTBOM B YCIOBHUSAX OOHHUINAHHUS, KYTKOH 3arpy-
XKEHHOCTH, 3a0I0pOKPATU3UPOBAHHOCTH. Y MEJAaroroB MHOIAA MPOCTO KHE
JOXOAWUIN PYKH» A0 aKTHBHBIX BOCHHUTATeNbHbIX AedcTBui. [lpm sTom
npodeccuoHanbHOE MEJarornieckoe cooOIIecTBO BCEera BUIEIO 3HAYU-
MOCTb BOCIHMTAaHMS M IOJAarajio, 4TO MPOLECCHl BOCIUTAHUSA U O0yUCHUS
HEOTAETUMBI OPYT OT ApPYra U SIBJISIIOTCSA MO CYyTH €JUHBIM IPOLIECCOM.
[IpakTuka mokasana, 4To U OOLIECTBO, U TOCYNApCTBO (XOTSA M IO OYEHBb
Pa3HBIM IPUYKMHAM) Ha IOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE BCE K€ BECbMa HYXK-
Jal0TCsl B IEHHOCTHOH ONpEeNeNeHHOCTH. MeHTalIuTeT Hapoa0B, HacelsB-
mux ObBImwit CoBerckuit Coto3, a 10 Toro Poccuiickyto nMiiepnio, oka3bl-
BaeTcs, IOTPeOOBaJ TOKE MUPOBO33PEHUYECKOM ONpeeIeHHOCTH, BHATHOM
SI3BIKOBOW MACHTUYHOCTH. 3HAUMMOCTh Pa3peLIeHHs] CIIopa O PUOPUTETE
(yHIaMEHTaIbHOTO WM NPUKIATHOTO B 00pa30BaHMM, OKAa3bIBAETCs, HE
ucyesna. Knaccuueckoe oOpazoBanue — s13pIKOBOE 00pa3oBaHHUE.
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A3pIku (poIHOW, WHOCTPaHHBIE, KIIACCHYECKHE, IPEBHHE) MPEICTaB-
JSFOT OJMH M3 (DYHIaMEHTOB 3TOro 0Opa3oBaHUs. B 3TO# CBS3M BO3HHKAeT
npoOyieMa MecTa M XapaKkTepa OTHOIICHHMS K S3bIKY B Iporecce popMupoBa-
HUS SI3BIKOBOM KyJIBTYpBI Ilefarora. Jta npobiemMa KOHKPETU3UPYyeTcs B BO-
Ipoce cTaryca S3bIKa B ITPOIIecce MOATOTOBKH Oy IyIIIero mejarora 1 craTyca
SI3BIKOBOY TIOATOTOBKH B XO/I€ MOBBIIIEHHS KBATM(UKAIUH ISHCTBYIOIINX T1e-
naroroB. [Ipu 3TOM 3HaYMMO COXPaHHTH METOJOJIOTHYECKYIO IPEEMCTBEH-
HOCTH B ONPENENICHNN SI3bIKa B CHCTEME MPOQPECCHOHATFHON MOArOTOBKA H
MePeroIrOTOBKH MeJarOrnIeCKhX KaJpoB.

MeToa0J10rusl HCCJIeNOBAHMS

PaccMmotpenue s3blka Kak sIBICHMSI, 00JIAAAIOIIEr0 OHTOJIOIMYECKUM
CTaTyCcOM BOOOIIE, KaK BMECTHIIMILE CMbICTIA M KaK 0a30BOi LIEHHOCTH B CH-
creMe 00pa3oBaHUS LENECO00pa3HO uepe3 MNpHU3My TyMaHHUCTUYECKUX
HampaBleHui B punocodun. B yacTHOCTH, afeKBaTHOIN OyJeT METOMIOIOTHS
TepMEHEBTHKH, I10JIAraloIIeii MUD, BCE B HEM B KaYECTBE TEKCTa, a YEIOBEKa —
KaK IOCTOSHHO YUTAIOLIEro (BOCIPHUHUMAIOIIET0) M MOHMMAIOLIETO TEKCT.
Craryc s13pIKa IPU TAKOM TIOAXO0JIE OJHO3HAUYHO OHTOJIOrMYecKuid. PackpbiBast
YHUBEpCaIbHBIA aclekT repMeHeBTHKH, X.-I'. ['anamep nucan: «beitHe, KO-
TOPOE MOXKET OBITh HOHSTO, €CTh SI3BIK... DTO 3HAYUT: OHO TAKOBO, YTO OHO
camo, u3 ceds caMoro, IpencTaBiseT ceds moHnManum. .. OOpeTeHne-I3bIKa
HE 3HaYUT: 00peTeHne HeKoero BToporo ObITis» [2. C. 548—549]. Ilonumanue
B KOHLENTE FePMEHEBTUKHU — KaXKIbIi pa3 3aHOBO-IIOHUMAaHUE. B 3Toi cBsi3n
METOJIOJIOTHIECKA BEPHBIM OYJET IMOCTOSHHO BO30OHOBIISFOIIEECS oOparie-
HUE K S3bIKy B IIPOLIECCE KaK MOATOTOBKH OyAyIINX y4UTeJeH, Tak U B MPO-
Lecce MEePernoAroTOBKH YK€ MMEIOLIMXCS MeAarornyeckux kaapos. LleHHo-
CTBIO OIpENesIsieTCs] YeJIOBEK KaK OBiafeBarouii cMbiciamu. Kak npounsse-
JICHUE NCKYCCTBA B KOHILIENTE T€pPMEHEBTUKHN KX bl pa3 3aHOBO-ITPOU3BE/Ie-
HUE, KOT'ZIa €ro BOCIIPUHUMAET 3pUTEINb, TaK U [EAarorniecKasi FepMEHeBTHKA
[0JIaraeT, YTO JIMYHOCTh MOHMMAIOUIET0 — KaKIBIH pa3 3aHOBO-TUYHOCTb.
[Iponiecc moHMMaHMs CTAHOBUTCS MPOLIECCOM ObITUS YenoBeka. OcMBICIIEH-
HO€, TIOATOTOBJICHHOE, HHTEPIIPETUPYIOLIee 00palieHle K TEKCTy — TO, YTO
COCTaBIISIET OBITHE 00OPA3yIOMIETOCs, CIEAOBATENFHO — I (B TyMaHUCTHYE-
CKOM moaxoze) oOpazoBanus. Llenp B paMkax Takoro rmouxoaa He CTOJIBKO
YTUJINTapHAs — MOBBILICHUE 3HAHUHN CTYAEHTa IE€Aarornyeckoro oopasosa-
TEIBHOTO yUpekaeHus (YUUINIA UITH By3a) WIH YK€ padOoTaloIIero mearo-
TMYECKOT0 PabOTHMKA, CKOJIBKO T'YMAaHHCTUYECKasi — cama JINYHOCTh Oymy-
LIEro IHeJarora, JMYHOCTh YK€ NeHCTBYIOLIETo Mefarora.

YMecTHa 1 METO0IOTHS 3K3UCcTeHIHanu3Ma. OHa, B CYIIHOCTH, €UHA
C TepMEHEBTHYECKOM MO3UIHeN. DTH MO3UINH OJU3KH B TOM, yTo M. Xaiiner-
rep Has3bIBaeT S3bIK JOMOM HK3UCTHPYIOLIETO CYIIECTBAa YeJOBeKa. «SI3bIK
€CTh BMECTE JIOM OBITHSA U KUJIHINE YeroBedeckoro cymectsay [3. C. 218].
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dunocodckre KOHIENINN KaK KOHIIETIINA METaypOBHS 000OIIEHHUS
9KCTPAIOIMPYIOTCS Ha PACCMOTPEHME SIBJICHHUS YaCTHBIMU Haykamu. B uacrt-
HOCTH, Ha JIMHI'BUCTUKY (IIMOHEPOM B IPUMEHEHUH I'€PMEHEBTHKH B JIMHIBU-
ctuke Obi1 egaror-rymanuct .M. borun). C 1990-x rr. akTUBHO pa3BHUBa-
ercsa anTpomnonormueckas nuHrBuctuka (FO.Jl. Ampecsn, B.M. Kapacuk,
1O.H. Kapaynos, N.W. Typanckwuii u np.). PaccMoTpenue si3pIka UIET B TECHOM
CBSI3U C UCCIIEI0BAHNEM CYTH Y€JIOBEKA, €r0 MBILUICHUS, KyJIbTypbl. MeTomoso-
THYECKH, KCTaTH, 3To He HoBO. Eme B. ¢on ['ymOomsAT momaran HemomycTu-
MOCTb 3aMKHYTOCTH JIMHTBUCTUKH W CUMTQ] BAKHBIM COBMECTHOE H3YYCHHE
s3bIKa ¥ KynbTyphl [4]. Tak, .M. Typarckuil MUIeT: «...pe4b HIET O JUHTBO-
KyJIBTypPOJIOTHYECKOH (PYHKINH A3bIKa, (DYHKIMH MEKIMIHOCTHOTO OOIIEHMSI. . .
B omno#t u3 mocnemaux pabor B.U. IllaxoBckoro, MOCBSIIEHHOH BOIpocam
CONMMKEHUsI KYJIbTYpP ¥ MEKHALMOHAIbHONH KOMMYHHKALMHY, YTBEP)KAAETCS, YTO
(aKT CyLIEeCTBOBaHMS YHUBEPCATBHBIX KyJIbTYPHBIX KOHIIEHNTOB YEIOBEYECTBA
HE BBI3BIBACT COMHEHHW W JOJDKEH OBITh MPU3HAH KakK TakoBOW. KymbTypHbIE
KOHLICMITHI, corflacHO BexxOnIKoi, — 310 anaBUT MEHTAIBHBIX aTOMOB, WU Ce-
MaHTUYECKUX TPHMHTHBOB, OOECIEUHMBAIOLIMX MEXBSI3BIKOBYIO KOMMYHHKA-
muro» [5. C. 331].

ITockonbky HEoOXoAMMO coueTaHue (yHAAMEHTAIBHOTO MOIX0Aa K
00pa30BaHUIO MEJAroroB M ACWCTBUS MO MOBBIMIEHUIO COITUANBHON 3] dek-
TUBHOCTH CHCTEMBbI 00pa30BaHMs, B METOJOJIOTUH UCCIeN0BaHus (popMupo-
BaHUSI S3bIKOBOM KYJIBTYPBI IeJarora He 000MTHCEH O€3 OIOphI Ha TUATIEKTUKY
pa3BUTHA 00IIECTBa (AKOHOMUYECKOH, MMOUTHIECKOH, KYJIbTYPHOR U COIH-
aBHOM cep) U sA3bIKa. JTa MHANEKTHKA PACCMaTPUBAETCS HAMH KaK TOIXO.
K IOHMMaHHUIO (PeHOMEHA SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, YTO HE MelaeT 00paIaThCs
B 9TOM Bompoce K pa3zusiM no3utwsiM (D.1. bycnaes, JI. Baiicbepr, B.B. Bu-
Horpanos, U. I'epnep u ap.).

HccaenoBanue u pe3yJibTaThl

[IpunATO CcuMTaTh, YTO CHCTEMa OOPa30BaHUS CTAIKHBAETCS C TPOWM-
HBIM HeraTHUBHBIM 0TOOpoM. CHayasia He caMble JIyYIINe BBITYCKHUKH LIKOJI
UAYT NOIy4aTh Neaarorndeckoe oopaszosanue. Ilotom, nonyuus npodeccuto,
HE CaMble JIy4lIHe BBITYCKHUKH MEAKOICKEeH U eIBY30B UAYT B CUCTEMY
oOpazoBanus. U, HakoHel, He caMble JTy4YIIHE 3aKPEIUIIOTCA B LIKOJIAX Ha
rozpl. Jlydime MKOJIBHUKU UAYT B NPECTUKHBIE TEXHUYECKUE, YKOHOMUYE-
CKHe, IOPHINYECKHE, TUHTBUCTUIECKUE BY3bl U BEAyIIHE KIaCCHYECKUE YHU-
BepcuteTsl, crpemstcs B MockBy 1 CaHkt-IleTepOypr. Jlydime BEITyCKHUKH
MEIBY30B UAYT Ha paboTy B yacTHbIE (PUPMBI, TOCYIapCTBEHHbIE OPraHbl Bia-
CTHU Y YIPABIICHUS ¥ B TOCKOMITAHUH, CTPEMSITCS 3a pyOexk. XOopoIo NposiBUB-
e ce0st MOJIOAbIe yUUTENsl HAXOAAT BO3MOXKHOCTH KaphepHOI'o pocTa B ca-
MO cucteme 00pa3oBaHUs M BHE €€ M MOKHUIAIOT yueOHble ayJUTOpUH, HE
paldoTaloT HENMOCPEICTBEHHO C IETbMU WM, IOHSB, YTO HMHTEPECHBIH WU

278



Teopus u memoouxa npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

YBIIEKaTEeNbHBIN TPYyX MEAarora CIMIIKOM JOPOro oOXoauTcs: (MpUXOIUTCS
KEPTBOBATh JIMYHOMN KU3HBIO U 340POBBEM, CTAIKUBATBHCS C TOTAIBHOM IO-
BEPXHOCTHOCTHIO, 0€3yMHON TOHKOW pedopM M UyJOBUIIHBIM OOHEMOM H
0eCCMBICTICHHOCTBIO JOKYMEHTALUM ), a AyIIEBHON, MaTepHaIbHOI U Kapbep-
HOW OTHa4M HEe MPHUHOCUT, YXOIIT MPOCTO B CHOKOIHOe (maxe He 00s3a-
TEJIBHO TPECTIKHOE MM JIOXOAHOE) MecTo. Jlydmme — 3To Te, KTO JIIoOUT
YYEHHKOB M CTPEMHUTCS UM IPUHECTH MaKCUMYM I10J1b3bl. OHHU sIpUe BCEX YyB-
CTBYIOT, YTO yIOBOJIbCTBHE OT OOILEHMS C JETbMH NEepeKpbIBaeTcs hopmanu-
3a1uei, MPON3BOAHOCTHIO, CHFOMUHYTHOCTBIO OECKOHEYHO BBOANMBIX HOBBIX
MPEIMETOB, M IOHUMAIOT, YTO CMBICI MEJaroruuecKoil NesITeNnbHOCTH, MIPU-
HOCSAIIMN UM PajgoCTh, YXOAUT. 3HAUUT, HET CMbICJIAa OOJIbIIE CKOJIB3UTH TI0
MOBEPXHOCTH OOIIEHUS ¢ BOCIIUTAHHUKAMU M HET CMBICIIA ObITh NIE1arOroM.

DTOT MHOTOKPATHEIA HETaTHBHBIN OTOOp B OMpEAETICHHON Mepe yke
3aKpenuiics B Ka4eCTBE CTePeOTHIIa (Ha Halll B3I, BECbMa BPEIHOTO, C KO-
TOPBIM HYXKHO aKTHBHO O0OpOThCs). OOIIECTBO MpEACTaBIsAET Meqarora Kaxk
BECbMa HEMOJIOAYIO, MOJIHYIO BCAYECKUX MPOOJIEM, 3alIOPEHHYIO, JAJIEKYIO
OT HaYKH C 3aypsIAHOM PEUbIO KEHIIMHY, HE UMEIOIIYI0 COBEPIIIEHHO HUKAKUX
nepcnekTuB. JIeiCTBUTENBHOCTh, KOHEUHO, HE BCeraa TakoBa. B mocienHue
rofibl B MEAAarornyeckre By3bl IOCTYNAET HE CAMBIA IUIOXOW KOHTHMHIEHT.
[lepBast ctymeHp (M3 TpeX) HEraTUBHOTO OTOOPAa B BEAYIIUX TEeIarOTMUECKUX
By3ax Poccuu, B TOM uncne B IpOBHHIMH, CTaja 3aMeTHO MeHble. Ho Hano
MIPU3HATH, YTO B LIEJIOM YPOBEHb KyJIbTYphI CTYJCHTOB-IIEJaroroB  reaaro-
ITMYECKUX paOOTHUKOB MHOT A HE AOTSATUBAET 10 TOT0, YTOOBI OBITH MMO3UTHB-
HBIM BOCIIUTBIBAIOIINM IPUMEPOM. | TaBHBI HHCTPYMEHT, IPU IOMOIIH KO-
TOPOTO MeJaror BOCHUTHIBAET, — OH CaM, €ro MOBEICHHUE, €ro peub, €ro KyJjb-
Typa, €ro MOpPaJIbHbIE KauecTBa, LIEHHOCTH, NPUHLMIIBI, UHTEIUIEKT, CTHJIb
MBILUICHUS U TOBEACHUS, COLMANIbHAs MMO3ULUS, CIOCOOHOCTh OBITH CAMUM
cO0O0H, IENOCTHOCTh, 00assHre, CIIOCOOHOCTh yBIIEeYb. B ycinoBusax mHpopma-
IIMOHHOTO OOINECTBa, JIETKOJOCTYIMHOCTH 000N HWH(OpMAlWK 3TO CTallo
0c00CHHO SBCTBEHHBIM. Ilearor Bce MeHbIIIE U MEHbILE 3HAYUM KaK [IPOCTOM
HOCUTENb HH(OPMALIUK, KaK IPOCTO €€ TPAHCIIATOP.

OT0 03HAYaeT MOBBILICHUE aKTYalbHOCTH KJIACCHYECKOTO MeAarorude-
CKOro oOpa3oBaHus — 00pa30BaHMsI, OCHOBAHHOI'O HE Ha Y3KOH crenuanu3a-
uu (TOTOBUTH YUHTENSI-TIpeaMeTHrKa). Kitaccmueckoe oOpa3oBaHue OpreH-
THpyeTcs Ha oOleueroBedYeckrne IeHHOCTH (He MpogecCHOoHaIbHbIe) H Ha
Tpaguuuy Haiuu. Kitaccuyeckoe o0pa3zoBaHne ONMMPAaeTcsl HAa KIACCHYECKUe
HCTOYHUKH, TEKCTHI, KIIACCUYECKYIO JINTEPaTypy, KHUBOMHCH, My3bIKy. Eie ¢
XX B. ¢ pa3BuTHEM 00IIeCTBa MOTPeOIeHMs (CHaYaIa OTPEOIeHNs BEIIeH,
MOTOM WH(OpPMAaNKK) BO3HUKIIA MPoOIeMa: «...MagaeT yIeNnbHBI BeC HCTO-
PHUYECKHX HayK... HCTOPUH HMCKYCCTBa, JUTEPATYpHI... si3blka U T.1. Oco-
OEHHO HETEPNHUMO OTHOCHUTCS] MHAYCTPHAJIbHAS IUBUIM3ALHMA K. .. KJIacCH4e-
ckoMmy oOpaszoBaHuto... Kiaccuueckoe oOpasoBanue, 6azupyromieecs Ha U3y-
YEHUU JPEBHUX SA3bIKOB, JPEBHEH HCTOPHUHU M JINTEPATYPbI, UCTIBITHIBAET HBIHE
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TaKo# KpU3HC, KAKOTO OHO HE 3HaI0 HUKoraa mpexae» [6. C. 426]. Oto o3Ha-
9aeT, YTO HaJl0 MOBBIIIATE OOLIYIO KYJIbTYpy OyAyLIero u JeHCTBYIOLIETO 1e-
narora, oOpaiuasi ero K KJIacCHYeCKUM TEKCTaM JIMTepaTyphl, KIACCUIECKOM
My3bIKE, KUBOIIMCH, K MAaTeMaTHKE KaK YHHBEPCAIbHOMY S3bIKYy HAyKd, K
(yHIaMEHTaJIbHBIM OTKPBITHSIM B 00JIaCTH €CTECTBO3HAHMS M TeXHUKH. Pon-
HOW M MHOCTPAHHBIH SI3bIKH, S3bIKH MCKYCCTBA U SI3bIKM HAYKH B PE3yJbTaTe
JOJKHBL OBITH B OCHOBE MOATOTOBKH OYyIyIIEro y4uTess M B OCHOBE Iepe-
MOJTrOTOBKU Y€ JeWCTBYIoLIero. BiageHue sTUMHU S3bIKaMu, CIIOCOOHOCTh
CIIyILIaTh JIOJEH, 0OIIEeCTBO, HCKYCCTBO, HAYKY, CTPOUTH COOTBETCTBYIOILYIO
peub B pa3HbIX CUTYaLHsX, CHOCOOHOCTh M3BJEKATh CMBICI U3 TEKCTa — OC-
HOBa MOJIrOTOBKHU U IIEPETIOATOTOBKH BBICOKONIPO(ECCHOHANTBHOTO CIIEIN AN -
CTa, UMEIOIIEro TITy0oKyto KynbTypy. ChopMupoBaHHAas S3BIKOBAst TUIHOCTH
Iearora — akTyaibHas TeKyllas 3afada JUlsl peIeHUs CHIOMUHYTHBIX 33124
(hopManm3yromeiicss cucreMbl 00pa3oBaHHS, HE OYEHb MOHUMAIOIICH, Kak
pasBUBAThCS B KOHTEKCTE yXxola oT BooHCKOIl crcTeMbl U pa3pyLeHus co-
LUABHBIX (POPM, CIOKHMBIIMXCS B MUPE TIOCJIE OKOHYAHUS XOJIOAHOH BOWHBI,
U OJHOBPEMEHHO CTpaTernyeckas lejb oOpa30BaHHs KaK (OPMUPYIOILETO
UenoBeka BHE BCeraa JIyKaBOil MOIUTHYECKONH KOHBIOKTYPBL.

B sTo0ii cBs3M MoMaraeM aeKBaTHBIM 0OPAaTUTHCA K IMOHSTHUIO «SI3BIKO-
Bas JUYHOCTHY. OTOXKIECTBICHHWE MBILUICHUS (CO3HAHMS) C YEIOBEKOM,
KYJBTYpBI — C IMYHOCTHIO UMeeT MecTo. M3BecTtHas no3uuus Y. [Tupca, cuu-
TaBILIEr0, YTO CJIOBO (3HAK) — 3TO M €CThb CaM YeJOBEK, KOHEYHO, HE MOXKET
HCYEepIIaTh YEJIOBEUECKOI CYIIHOCTH, HO PeAyLIMPOBaTh KyJIbTypy UeJIOBEKa,
B CYLIHOCTHU, MOKET, YTO METOIOJIOTMYECKH BAXKHO IS [y XOBHO-HPABCTBEH-
HOT0 BocTIuTaHus U 00ydeHusl. «lloa S3bIKOBOM TMYHOCTHIO TOHUMAETCSI CO-
BOKYITHOCTb CLIOCOOHOCTEH 1 XapaKTEPUCTUK UYesIOBEKa, 00yCIOBIMBAIOLINX
CO3JaHME U BOCIPUATHE UM PEUEBBIX IPOU3BEICHNUI (TEKCTOB), KOTOPBIE pa3-
TUYAr0TCA: 1) CTENEHBI0 CTPYKTYPHO-SI3BIKOBOW CIIOKHOCTH; 2) TITyOMHON 1
TOYHOCTBHIO OTPaKEHUS JEHCTBUTENFHOCTH; 3) ONpEAeICHHON IeNneBOil
HaIPaBIEHHOCTHIO. .. 32 KaXKAbIM TEKCTOM CTOMT SI3bIKOBAsi TUMYHOCTH €r0 CO-
smatens» [5. C. 332]. B popmupoBannn Oyaymiero nenarorndaeckoro padboT-
HUKA U Pa3BUTHH JUYHOCTHU YK€ COCTOSIBILETOCS Iearora, Ha Hall B3I,
HA/I0 COCPENOTOUYHUTH YCHIIMS HE CTOJIBKO HAa NPEAMETHOH MOATOTOBKE YUH-
TeJA-IPEAMETHUKA KaK HOCUTENS 3HAaHUH U3 ONpeneIeHHON 001acTH HayKH,
CKOJIBKO Ha (DOPMHUPOBAHUH SI3BIKOBOM JIMUHOCTH IeAarora. SI3plk Kak yHU-
BEPCAIBHOE U CIIENU(PHUUECKH YeIOBEYECKOE, C OAHOM CTOPOHBL, — 3TO 0a30-
BBII HHCTPYMEHT Iepenayn HHPOpPMAaIY, 4TO He00X0uMOo B (DYHKITHOHUPO-
BaHUM IeJarora-npeAMeTHHKA, ¢ JPYyrol CTOPOHBI, U 3TO, Ha HaIll B3IJLL,
IJIABHOE, Pe4b — TO, UTO JIEJIACT IIearora uHmepecHsiM Ajlsl yUeHUKA U MOMU-
supyem 00OpaTUTHCS MPEKAE K ENarory 1 ero ycmaHnoeKam, YeHHOCMAM, a He
CTOJBKO K y4eOHWKY, ydeOHOMY MOCOOWIO, CIPaBOYHUKY, DHIIUKIIOTICIHIH,
HUHTepHeT-pecypcy. IMEHHO B )KHUBOM OOILEHHH C yJallUMCcs Mefaror MoXeT
a/IeKBaTHO M3JIOKUTH y4eOHBII MaTepHal, MCIIOJb3ysl BO3MOXHOCTH PEUH.
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UznoxuTe ero ¢ riryOWHOW W TOYHOCTHIO (4TOOBI B CO3HAHHH YYaIIeTOCs
copMupoBanach SICHasA, CTPyKTypHasi, GyHKIHOHAIbHAS MOJEJNb UCCIIemye-
MOTO SIBJIEHHS, YETKUI 00pa3 M3y4yaeMoro, OTINYMMBII O 3aKpBITOMY IIe-
PEUHIO KOHKPETHBIX KPUTEPHEB), C HAIPABJIEHHOCTHIO HA MIEPCIEKTHUBHI Aajlb-
HeHIero u3y4eHus sSBJIEHUs, Ha JIOTUKY €ro OBbITHS, HAa AUHAMUKY €ro Jailb-
Helmel oneHku (4ToObl y ydamierocsi ObUIM MOTHBBI U3yUYEHHUS SBICHUS U
MOTHUBBI IPOJOJDKEHUS N3YyUEHHsI HCCIEAYeMOTo MaTteprana u copMupoBa-
JIOCh HE TOJBKO 3HAHWE U3yYaeMOro, HO M €r0 OLEHKa B KOHTEKCTE Pa3BUTUS
seiieHus). [Ipobneme 11eneBoit HarpaBIEeHHOCTH JIMHTBUCTHI YIEISIOT 0coboe
BHUMaHUeE, He 3a0bIBasi, YTO «HAPSAIAY C MOTUBALMOHHBIM YPOBHEM (Iparma-
TUKOHOM) B CTPYKTypE SI3bIKOBOW JIMYHOCTH... BBIACISIOTCS BepOaabHO-ce-
MaHTUYECKUH YPOBEHb (CEMaHTUKOH) U IMHTBOKOITHUTHBHBINA ypOBEHb (Te3a-
ypyc)» [5. C. 332] moToMy, 9TO IMEHHO MOTHBAIIHS SIPY€ BCETO PACKPHIBAET
JIMYHOCTh TOBOPSIILETO U MO3BOJISIET OKa3bIBaTh pealbHOE, HUKAKUM HH(OP-
MAalMOHHBIM 00raTcTBOM MHTEpHETa HE 3aMEHUMOE nedazo2uyeckoe 8030eli-
cmeue Ha yJamierocsl.

Bce aTH 351€MEHTHI U COOTBETCTBYIOLIME BOZMOKHOCTH PEUN JTOJDKHBI
ObITh chopMupoBaHHI y miefarora. OHU JOIHKHEI OBITH B IIEHTPE KakK IOJTro-
TOBKH OYyIyIIero rmeaarora B MeAarornaeckoM KoJutempke (YUIrInIe) U rnena-
TOTMYECKOM BY3€, TaK U B LIEHTPE MEPENOArOTOBKY JCHCTBYIOLINX [1€AarOru-
4ecKux Kaapos. OyHKIMOHAIbHAS IPAMOTHOCTh OyAyIINX M IEHCTBYIOLINX
ME1aroroB (B KOTOPOIl HET HUKAKUX COMHEHMI) HE CBUAETEILCTBYET O pas-
BUTOCTH UX SI3bIKOBOH JIMYHOCTHU, HE ONPEIEISIET YPOBEHb SI3bIKOBON (JIMHT-
BHUCTHYECKOI ) KOMIIETEHTHOCTH S3bIKOBOI TMYHOCTH.

Psan uccnenosareneil, paccMaTpuBasi S3bIKOBYIO JHMYHOCTb, HUCIOJb-
3YIOT TaKOE€ MOHATHE, KaK «SI3bIKOBas KyJIbTypa», KOTOPOE METOA0JIOTHYECKH
Ba)XHO B HAIllEM HCCIEIOBAaHUH, TaK KaK MO3BOJIIET ONPENEIUTh CTPYKTYPY
3ama4 (OPMHUPOBAHUS S3BIKOBOHW JIMYHOCTH IeJarora M JaeT BO3MOXKHOCTh
BepUUINPOBATH OTYUYeHHBIH pe3yabTar. T.1. AxaToBa ¢ mo3umnun Gpuiroco-
(¢un KyIbTypsl BUIUT, YTO (PEHOMEH «SI3BIKOBas KyJIbTypa», SBJLICH UHTE-
IpaTHBHBIM 00pa30BaHNEM, BKIIIOUACT B Ce0sl TAKHE KOHCTPYKTHI, KK «KYJIb-
Typa YTEHHS», «KyJIbTypa pabOThl C TEKCTOM», «MH(POPMALMOHHAS KYJb-
Typa» U «Kynbrypa peuan» [7. C. 45]. Meromonorudeckast 3(pPpeKTHBHOCTh
paccMOTpEHHs! A3bIKOBOI KyJIBTYpbI Ilearora ¢ nosuuuii pmiocopun Kyib-
TYpBI IPU3HAETCS HE TOJIBKO KIACCHUECKHMMHU aBTOPAMHU U B UCTOPUKO-JIMHT -
BHUCTHYECKHX paboTax, HO U COBPEMEHHBIMU HCCIIEOBATENISAMH, HalpUMEp
K.B. BonkoBbiM, B cpapaHuTEnbHOM aHanm3e no3unuid C.I'. Tep-MunacoBoi
u O.A. Kopuunoga. MccnenoBanne kaTeropuu KapTHHa MUPa B KYJIbTYpOJIO-
I'MH ¥ JMHTBUCTHUKE [TO3BOJISIET BUJIETh, YEM HAIONHACTCS, 000raIaercs s3bl-
KOBasi JMYHOCTb IeJlarora Mpy riryooKoM KOMIUIEKCHOM HEIPEPhIBHOM 00pa-
LIEHUH K SI3BIKY B KJIACCHYECKOM 00pa3oBaHUM. Y HEro popMHUpYyeTCs KyJlb-
TypHas KapTHHA MHpA, A3bIKOBas KapTHHA MHpa (Kak BUIAT 3TO humocodust
KYJIBTYPBI ¥ IMHIBUCTHKA).
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C.I'. Tep-MunacoBa nHIIeT: «...KyJIbTypHas... KapTHHA MHUPA — 3TO OT-
pakeHHe peallbHOW KapTHHBI Yepe3 Npu3My HOHITHH, chOPMHUPOBAHHBIX HA
OCHOBE IPEACTABJICHUN YeI0BeKa, OTYYEHHBIX C TOMOLIbIO OPIaHOB YYBCTB
Y TPOIIEANINX Yepe3 ero co3Hanue...» [8. C. 22]. S3pikoBas kapTHHA MUpa
€CTh MPOJOIDKEHHE PadOTHI YelioBeKka Hax (GopMUpPYIOMMCS 00pa3oM Jei-
CTBHUTEJIBHOCTH. YENOBEK «OrpaHsieT» 3TOT 00pa3 npyu MoMOLH si3bIka. 1 00-
pa3 cTaHOBUTCS Bce 0oJiee YETKUM, SICHBIM, BUIMMBIM B LIEIOCTHOCTH U B Jie-
Taysx. Bece Oonee kauecTBEHHOE «IIPOPHUCOBBIBAHUE» ITOr0 00pasa s3bIKO-
BBIMH CPEJICTBAMH aKTUBHO Pa3sBHBAET S3bIKOBYIO JIMYHOCTH meaarora, (op-
MUPYET €ro0 S3bIKOBYIO KYJIbTYDY.

K.B. BonkoB npuxoauT K BBIBOAY, KOTOPBIM 3HAUKUM ISl OpTaHU3aLUI
(opMHUpOBaHUS SA3BIKOBOW KYJBTYphl II€JAarora: «...COU3y4eHHE S3bIKa H
KYJIBTYPBI TIO3BOJIUT OBJIAAETh PEaIbHOW KapTHHOH MUpPa 3THOCA, KYJIbTYp-
HOH U A3BIKOBOW KapTUHAMH MHpPa HOCUTENIEH N3y4aeMoro sI3bIKa, a TAKXKE HE
MEHEe KyJbTYpPHO-0OyCIOBICHHBIMH T'PaMMAaTHKON M IUCKYpPCOM, 4YTO, B
CBOIO Ouepenapb, OyaeT crocoOCTBOBAaTh MPAaBHIBHOMY CHUTYaTHBHOMY IOJ-
00opy rpaMMaTHYecKuX GOpM... U aJeKBATHOMY B3aMMOJECHCTBUIO CyOBEKTOB
pedeBoil IeATENEHOCTH KaK HOCHTENeH pa3HOs3BIYHBIX KyIbTyp» [9. C. 36].

Taxo# moaxoz M03BONIAET, Ha HAIll B3IJIsL, B OOPAILEHNH K A3bIKY (Gop-
MHUPOBATh BKYyC, TaKT, YTO HEOOXOAUMO IUISl IIeJarora, Tak Kak OH paboTaer ¢
OYEHb TOHKHUM «MaTepuaiom» — OeTbMH, noapoctkamu. X.-I'. I'anamep cuu-
Tai, 9To «oOpa3oBaHMe, KyJbTypy JaeT He TONbKO AyX (igenio), HO yXxe U
BKyc (gusto)» [2. C. 78]. Bkyc — 310 cyry0o denmoBeueckas CrioCOOHOCTh K
TOHKOMY DPa3IMUYCHHIO M OLEHKE, K YyBCTBOBAHHMIO HIOAHCOB, HAIIPUMEDP B
peun. @opMupoBaHue BKyca I1€Aarora Ha IoJie s3blKa MPeICTaBISIETCS BhIC-
LIMM 3TanoM GOpMHUPOBAHMS TOHUMAHHA I€HCTBUTEBHOCTU B CBSI3H C TEM,
YTO MOHMMAaHUE — HE TOJBKO JIOTMYECKas CHOCOOHOCTh K CY>KICHUIO, HO U
scTeTHYeCKasd. SI3bIK — HE MPOCTO JOTNYECKU CBS3aHHASA CUCTEMa MOHATHH U
3JIEMEHTOB, UX CBS3bIBAIOIIMX. B s3bIke — KpacoTa, rapMOHMS, U3SIIECTBO.
Bxkyc cBuperenscTByeT u 0 TryOWHE, TOHKOCTH U H30UPATEThHOCTH €ro 00-
nanarens. Bkyc —3To T0, 4TO O3BOJIMT MEAAroTy CPEeCTBAMHU SA3bIKa H3SILHO,
C IIAPMOM BECTH 3a COOOH BOCHMTAHHMKA, TO, YTO AACT MPEUMYLIECTBO YUHU-
TEJIO TIepe/1 TF00BIM HHPOPMAIIMOHHBIM PECYpPCOM.

®opMUpOBaHUE SA3bIKOBOU KYJIBTYPhI IOIPa3yMEBAET U TAKOW TOHKUN
1 CIIO’KHO (hopManm3yeMbIid mporiecc (Kak u GopMHpOBaHKE BKyca), Kak Gop-
MupoBaHue Takra. Ha Ham B3rnsan, ¢popMupoBaHie TakTa BO3SMOXKHO B OIIOpe
Ha M3y4eHHe JUTepaTypsl C MPUCTATBHBIM YTEHHEM MAacTepOB CJIOBa. 3/1€Ch
MepBeiIee CPeCTBO — PA3TIAACTh «TOHKHUID (akT Omaromapst O0raTcTBy
npuMepoB B auTeparype. «llegarornyeckuil TakT — 3TO 4yBCTBO Pa3yMHOM
Mepbl Ha OCHOBE COOTHECEHHMSI 3aa4, YCIOBUN U BO3SMOXKHOCTEH Y4aCTHUKOB
oOmienus. Takt ecTh BEIOOD M OCYIIIECTBIICHIE TAKOW MEPHI BO3/IEHCTBUS, KO-
TOpasi OCHOBaHA Ha OTHOILEHHUH K JIMYHOCTH PeOEHKA KaK IMIaBHON LIEHHOCTH;
3TO TOHKas I'paHb MEXIY OTAEIbHBIMU BO3IEHCTBUSIMH, 3TO MPOCTOTA,
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HCKPEHHOCTH 0e3 (hanbiiu, JoBepre, pEKOMEHAINH 1 COBETH 0e3 HaBs34YH-
BOCTH, CEPhE3HOCTh 03 HATIHYTOCTH, IOMOp 0Oe3 HacMelIkd, TpeOoBaTelb-
HOCTB 0€3 IPUINPKH, HACTOMYNBOCTH 0€3 yIpsSMCTBA, IeTI0BO TOH 0e3 cyXo-
cTh... OcOOEHHOCTh MPO(DECCH  YUUTENS, MPEXKIE BCETO, MMPOSBISAETCS B €T0
MeIarornYeckoM TakTe. B memarorndeckoil NeATeNbHOCTH TaKT ONpenens-
€Tcs He TOJBKO CITOCOOHOCTBIO M30eXaTh KOH(MIIMKTA, HO U YMEHUEM, eCIH
HY>KHO, IONTH Ha 3TOT KOH()IMKT, IPaBUJIBHO Pa3peLINTh 000 BO3HHUKILEE
npoTuBopeune. .. [ TaBHBIN NPU3HAK IEe1arornyecKoro TakTa — HaxoKIeHUe
MepHl B OTHOIIEHHUAX Iearora W ydamuxcs B mporecce obmenus» [10].
S3pIkoBas cpena OeckoHEYHO Tpoduiaeckn OoraTa Ha MPUMEPHI TAKTa B JIEK-
CHKE, MHTOHAIUH, JKECTe, MUMHUKE, MOJTYaHUH. SI3bIKOBast KyJbTypa nena-
rora — He TOJBKO B MIPABIIIBHON YCTHOH U mCcbMeHHOH peun. OHa U B MOJI-
yaHuu. YMmecTHOM. TaktuyHoMm. IIpaBunbHOi gnuTensHOCTH. KoHeuHo,
3TOMY MCKYCCTBY HaJ0 YUUTh BCIO JKU3Hb. POpMHUpOBaHKE BKyCa U TaKTa B
XOZI€ Pa3BUTHUSA SI3bIKOBOI KyJIbTYpHI IEAarora B 3TOH CBS3H TPEOyeT OT HETOo
c(OopMHUPOBAHHBIX HABBIKOB TOHMMAaHUS, PA3BUBAIOLINXCS B X0 IPUMEHE-
HUS TOHUMAIOIINX OIX0A0B B 00pa30BaHNM, OCHOBAHHBIX HA T€PMEHEBTH-
geckoi Mmeroponoruu. Ilemaroruueckas TepMEHEBTHKA METOIOJIOTHYECKH
BocTpeOOBaHa.

dopMupoBaHne S3bIKOBOI KyJIbTYpHI IleJarora 3HauuMo Kak B IINPO-
KOM CMBICJI€ — [UIsl pa3BUTHSI €0 JIMYHOCTH, TaK U B y3KOM — JUIsI €ro npodec-
CHOHAJILHOT'O CTaHOBJICHUS, Pa3BUTHs €ro NpoQecCHOHATbHON KyJIbTYpHI.
dopMupoBaHue SI36IKOBOI KyJIbTYpBhI CTPYKTYPUPOBAHO, KaK MBI [10JIaracM, B
COOTBETCTBUHU CO CTPYKTYPOI SI3BIKOBOM JIMUHOCTH: «...B CTPYKTYPE SI3BIKO-
BOH JTMYHOCTH MOXHO. .. BBIIEJIUTh TPU YPOBHS: BepOaIbHO-CEMaHTHYECKUH,
KOTHUTHBHBIA 1 IparMaTndeckuii. BepOambHo-ceMaHTHYECKIi ypOBEHb S3bI-
KOBOMW JINYHOCTH IIPEACTaBIIIeT COOON BIJIafIcHUE BCEM apCEHAJIOM JICKCHKO-
IrpaMMAaTHYECKHX CPEICTB. .. SI3bIKa, [I03BOJISIOIIEE A3bIKOBOM IMYHOCTH TIOJI-
HOLIEHHO YYacTBOBaTh B PEUEBOM B3aMMOJEHCTBUHU Ha 3TOM si3blke. Kornu-
THUBHBII yPOBEHb MIPEICTABISET COOOM... CHCTEMY KOHIIETITOB W IIEHHOCTEH,
(opMHPYIOLIYI0O MUPOBO33pEHHE HIIM Te3aypyc duenoBeka... [Iparmarmue-
CKHH ypOBEHb BKJIIOUYAET B Ce0sl... HAOOpP KOMMYHUKAaTHBHO-AESTEIbHOCTHBIX
MOTpeOHOCTEN A3pIKOBOM raHOCTIY [S. C. 335].

SI3pIKOBAs KyJIbTYypa MOApa3yMeBaeT 3HAHHE sI3bIKa (B HAy4HOM 00pa-
30BaHWN 0COOEHHO Ba)KHA €r0 HOPMATHBHAS (DYHKIWS) U MIPHUITHE dTOTO KaK
CaMOLIEHHOCTH, UCXO/Isl U3 OHTOJIOTHYECKOI'0 CTaTyca s3bIKa. SI3bIKoBast KyJib-
Typa MoJpa3yMeBaeT OBJaJeHHE KyJIbTYPOH ped M CIOCOOHOCTDH BBISBIATH
U YUUTBIBaTh JUCKYPC (IE€arornveckasl CUTyalnus BCerna yHUKalbHa, 061aro-
Japsi 5TOMY IIe1arora He MOXKET 3aMEHUTh TEXHUYIECKOE yCTpoiicTBO, HH(DOP-
MAalMOHHAs CHCTEMa, OH BCEra Hy)KIaeTcsl B HEIIPEPHIBHOM COBEPILIEHCTBO-
BaHWW CBOWX HABBIKOB M (POPMHUPOBAHNN HOBBIX).

Bce ykazannbple Tpu d1eMeHTa 00pa3yroT eanHCTBO. VX pasnmeneHue
¢opmansHo. Hampumep, u3ydeHue sA3bIKa YK€ MOAPA3yMEBACT y4YeT
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IHMCKypca. A yMEHHE yUUThIBaTh JUCKYPC HEOOXOIMMO B KOHKPETHOH pede-
BOH KOMMyHUKaMu. ©opMUpoBaHuE KyIbTYyphl PEUH YK€ TECHO CBA3aHO CO
3HaHUEM f3bIKa, YMEHUEM IUCLUUILUIMHUPOBAHHO MOAXOAUTEH K €r0 CTPOTUM
HopMaM. M KynbTypa peun mozapasyMeBaeT COOIOAEHUE PEYeBOr0 STHKETA,
KOTOPBI, KOHEUHO K€, peannu3yercss B KOHKPETHOW CHUTyallud, ¢ KOHKpET-
HBIMH JTFOJI5MU U T.J1. [Ipy TOHUMaHWH 3TOM TECHOM AHATEKTHYECKH 00yCIIOB-
JIEHHOW CBs3U KpaTko (Oolee MOJIHOE paccMOTpeHHe OBLIO CHIETaHo Ha
XXXII MexmyrapomHOM HayIHOH KOHGEpEeHIUH «SI3bIK U KyJIbTypay», TO-
cBALIEHHOHN 144-netuto ToMcKOro rocyaapcTBEHHOIO yHUBepcuTeTa, 2427
okTs10ps 2022 1. Ha ceKmu «SI3BIK ¥ 00IIECTBOY ) pACCMOTPUM HEOOXOAUMEIE
MOIXO0/bl B JOPMUPOBAHUU A3BIKOBOM KYJIBTYPBI B COOTBETCTBUU C BBIICTICH-
HOH HaMU CTPYKTYpOH.

dopMupoBaHUe A3bIKOBOM KYJIbTYPHI [1€AArora, 6e3yCcioBHO, 3HKAETCS
Ha U3YYEHUH PYCCKOTI'O SI3bIKa KaK HALIMOHAJIBHOTO SA3bIKA U S3bIKa MEKHALIM-
oHanbHOro odueHus. [lonaraem, 4To u3yueHue JEKCUKU U IPaMMAaTUKH (MOp-
(ONOTHsI U CHHTAKCUC) PYCCKOTO SI3bIKA HENb3s MPEPBIBaTh M0 OKOHYAHUH
mkosbl. [IepBelii Kypc mefarorn4eckoro By3a A0JDKEH OBbITh MOCBSIIEH TOMY,
9TOOBI 3HAHUS O S3bIKE OCTaBAJINCh AKTyalbHbIMU, HABBIKM PEYH M MHCHbMA
MOJICPKUBAIMCh W Pa3BUBAINCH, W3ydyallaCh JUHAMHKA HALMOHAJILHOTO
SI3bIKA, TECHO CBA3aHHAs C ANHAMUKOM collMyMa, TEHICHLIUIMH Pa3BUTHS TeX-
HUKH 1 WH(OPMAITMOHHON cpenbl. B coBpeMeHHOM TI00alibsHOM MEpe 0c000
CTOMT U3Yy4aTh HHOSI3bIYHBIC 3aMMCTBOBAaHHA. CMBICT HHOSA3BIYHBIX CJIOB 10JI-
JKE€H OBITh TIOHSTEH, OJTHOBPEMEHHO JIOJDKHO OBITH C(hOPMHUPOBAHO KPUTHUE-
CKO€ OTHOLIEHHUE K 3aMMCTBOBaHMAM. IIpu Bo3MOkHOCTH crcTemMa 00pa3oBa-
HUS JOJDKHA OBITH OPUEHTHPOBAaHA HA 3aMEHY MHOS3bIYHOTO 3aMMCTBOBAHUS
IO CMBICJTy Ha OTE€UECTBEHHBIN aHanor. Uepes n3ydeHue s3blka JOKeH (op-
MHPOBATHCS MMATPHOTH3M. SI3BIK — 0a30BBIN AIEMEHT, ONPENENIONINI Hall-
OHANIBHYIO MICHTUYHOCTh. SI3bIKOBasi KapTHHA MHpPa UMEET HALMOHAIBHYIO
cneun¢uky. IIpu 3ToM OHa HE TPOCTO OTPAKACT ACHCTBUTEIIBHOCTD, HO H CO-
TepKUT B ceOe crierupuaeckue CrocoObl sI3BIKOBOTO OTPAXKEHIS, I3BIKOBOTO
BuaeHHs [11] meHCTBUTEILHOCTH, YTO COCTABIISACT OJUH M3 BAKHBIX dJIEMCH-
TOB ObITHs Hanmu. OTHOIIEHHWE K S3BIKY HAZ0 (pOpMHUPOBATH HETIPEPHIBHO.
S3b1k — Oe3ycroBHAs, BHEBPEMEHHAs HallMOHANbHAS LIEHHOCTh. Yepes s3bIK
oTkpbiBaeTcs Tpagunus. M B 3ToM CBS3U HEb3sl OTPAHUYUTHCSA TOJBKO H3Y-
YEHUEM JIEKCUKH ¥ IPaMMaTuKi. Bo-niepBeIX, HE HAJ0 MOBTOPATH IIKOJIBHOE
oOpazoBanue. Bo-BTOphIX, Neparornueckoe (U CpeaHee crieluanbHOe, U BbIC-
nree) 00pa3oBaHue AOJDKHO Pa3BUBATh BUEPAIIHETO IIKOJIbHHUKA U BBIIONHATh
HOBBIE 3a7a4yM. SI3bIK KaK LEHHOCTh, HALMOHAIBHOE JOCTOSIHUE, (DyHIaMEHT
PanMOHATIBHOTO M UPPALMOHAIBHOI'O MBIIUIEHUS Ha HOBOM 3Tarie 00y4eHus
JIOJDKEH OBITh TPEICTAaBIIeH BO BCEH €ro TIyOnHe U OeckpaifHeM MmoTeHIrane
IUISl BBIPAXKEHHUS 4YeNIOBEKa, ero NMpo(ecCHOHAIN3Ma, WHANBUIYAIBHOCTH U
HaI[MOHAIBHOTO XapakTepa. Ha Gonee crapmmx kypcax (B xone hopMupoBa-
HUS HAYYHOT'O MUPOBO33PEHHS) SI3bIK MOXKHO PACCMATPHUBATh C TOUYKH 3PEHUS
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¢unocodun sA3b1Ka, PrIOCOPUH KyTbTYpBI, TEOPETHUECKON THMHTBUCTHKH, Ce-
MHOTHUKH, CEMaHTHKH; MOJDKHA M3Yy4aTbCs HCTOPHUS $3bIKa, 3TUMOJIOIHS,
¢onbkIOp, ero nauoMaTndecknii xapakrep. Ocoboe BHUMaHIEe HEOOXOAUMO
yAenaTs MeTadOpUYHOCTH, AIEropuyHOCTH. MHTepec cocTaBiseT Teopus
nepeBoia, TUIOJIOTH3ALMs TeKCTOB M UX CTPYKTypa u T.A. U, koHeuHo, pa3
peub HIET 0 BCeX CTYAEHTaxX — OyAyIuX IeAarorax, a He o OyayIuux Mpero-
JaBaTeNsiX s3bIKa, OOy4YEeHHE IOJDKHO OBITh HE CTOJIBKO TEOPETHUYECKUM,
CKOJIBKO IIPAKTUKO-OPHUEHTUPOBAHHBIM.

B nyGnukanusx uMeeTcss KpUTHYECKOe OTHOIIEHHE K YPOBHIO TPaMOT-
HOCTH COBPEMEHHBIX CTYICHTOB, IPEUIOKEHHSI [0 BBEICHHIO IS CTYICHTOB
BCEX CIEIUATBHOCTEN MPaKTUKyMa 10 opdorpaduu 1 MyHKTYallH PyCCKOTO
s3pika [7. C. 47]. ObmmpHeiias si3pIKOBast TpakTHKa Ha 0a3e mpodeccro-
HAJIBHOTO Y4€OHO-IIearornyeckoro Marepuaia — OCHOBa 3TOro OOy4YeHHS.
Takoll moAXoA MOAKPEIUISIETCSl U3YYEHHEM S3BIKOB Hapo10B Poccuu U nHO-
CTpaHHBIX S3BIKOB. OMBIT UMeEETCs, U ero Heobxoaumo obobmmars [12; 13.
C. 81-169; 14].

Wzyuenue s3pika HEOOXOAUMO U ISl YK€ COCTOSIBILUXCS IIEJaroros.
3TO CBS3aHO C TEM, YTO SA3BIK U HAYKH O S3bIKE Pa3BUBAIOTCS. MEHSIOTCS
JaXxke, Ka3ajuoch Obl, YCTOSIBIIMECS SI3bIKOBbIE HOPMBI. MeHseTcs SI3BIK TOM
HayKH, KOTOPYIO MPEMOAaT yKe padoTaromiue meaaroru (0e3 3Toro s3sika
MEarory Henb3sl OOBSICHNUTh, a yJalleMycsl IIOHATh HayKy), MEHSETCS SI3bIK
MeIaroTUKY KaKk HayKH U Kak McKyccTBa. Hemb3st oMHO3HAYHO CKa3aTh, YTO
IPaMOTHOCTh MOJIOJOT'O MOKOJIEHHs PacTeT, a BOT IIPOBEPUTH IPAMOTHOCTh
Iearora MoOJOAEKb TEIepb MOXKET JIETKO M CO CBOWCTBEHHON MOAPOCTKaM
W3JMIIHENH PeINTENbHOCThIO, HE JyMasi O TAKTUYHOCTH, yKa3aB YUUTEINIO Ha
ero ommOKu. Jlydmmii crroco0 He JOITyCcKaTh 3TOTO — HE JIeNaTh OMIMOOK, He
TEpATH ABTOPUTET I'PAMOTHOTO YesloBeka. Toraa y megarora Oynet npaBo Tpe-
0oBaTh OT y4eHHKa FOBOPUTH KPAaCHBO M I'paMOTHO. [ 3Ta rpamoTHas pedb
OyzeT mokasareneM He CTOJIBKO 3HAHHSI PYCCKOT'O SI3bIKa, CKOJIBKO CIIOCOOHO-
CTBIO MPOAEMOHCTPHPOBATH YPOBEHb NOHMMAHHUS H3y4aeMoro ydeOHOro
npeamera. CocTosBIIMIICSA Iegaror MOHUMAET, YTO Hayka (a Meaarory Haio
OyzeT ere peub HayKH MEPEeBECTH Ha SI3bIK y4eOHOr 0 IIpeaMeTa B paMKax -
JAKTUYECKUX YCHUJIMH) TOBOPUT C HUM Ha JIBYX O4€Hb pasHbIX si3bIkax. «[Ipo-
TUBOIIOJIOKHOCTD JBYX KapTHH MHpPa — CyOCTaHIMOHAIILHON U IPOLIECCyalb-
HOW — IPUMEHHUTENBHO K HAYKE U €€ A3bIKOBOI PEeanbHOCTH MIPOSBIISET ceOs B
HAJINYMU B A3bIKE HAYKH ABYX YPOBHEH: TEOPETHKO-OTPEIEKTUPOBAHHOTO 1
CTHXUHHO-TBOpYecKoro. [IepBrIit 00ycoBIIeH CO3HATETFHON NESTENEHOCTHIO
YeJIOBEKa, €ro IIeJIeHANpPaBICHHBIMI YCWIHAMH U CBSI3aH C... JOTMYECKUM
YHOPSIIOYMBAHUEM MHUPA, TOI/IAa KAK BTOPOH K CO3HATENBHOM NEATEIEHOCTH U
JIOTMYECKOMY MBILIICHUIO He cBoAuTCs. Ha ogHOM ypoBHE MBI HMEEM €0 ¢
YETKUMH U JKECTKUMHU SI3bIKOBBIMHU CTPYKTYPaMu M KOHCTPYKLUSIMH, Ha Ipy-
TOM — C THOKUMH U Pa3MBITBIMH SI3BIKOBBIME 00pazoBanusMm» [15. C. 3]. Oba
3TH SI3bIKa OH JOJDKEH IepeBecTH Al ce0s, a MOTOM M sl YJallerocs.
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OdeBHIHO, YTO ATO 33/1a4a, TPeOyromas KaKAOAHEBHONH pabOTHI B YCIOBHUSX
CTPEMUTENBFHO Pa3BUBAIOILEHCS HAYKH U B KOHTEKCTE TOT0, YTO YUUTEIb — HE
yuaeHblil. OH BBIHYXI€H 00IIaThCs C HAYKON HE HA CBOEM SI3BIKE.

SI3pIKOBAst KYJIbTYPa, KaK MBI Y>K€ OTMEYal, BEIPAKAETCS U B KyJIbType
peun. B mKkone karacTpodudeckn Maio pedeBod MPakTHKH. DTa MmpodiieMa
JOJKHA YAaCTHYHO PeLIaThesl MPH JajlbHeHeM 00ydeHNH B MeAarornieckux
KoJUlepKax (YUMiauIax), neJarornueckux By3ax. UUTaTh KJIACCUKY U TOBO-
PUTH O HEl — MpueM JaBHO anpoOUpPOBaHHBIN, 3(h(HEKTUBHBIN U, YBBI, HA HETO
HET BEYHO BpPEMEHU B yueOHOM Mporecce. JIroau u o0pazoBaHre pa3MeHHUBA-
IOTCSI Ha MEJIOYH, TIOBEPXHOCTHBI, CKOJIB3AT, HE OOpalleHb! K IaBHOMY. [l
MIPEOIOJICHNS 3TOM JIETKOBECHOCTH OBITHS HYXKHA BOJIS.

OOpaienue K pa3BUTHIO KYJIbTYPHI PeUd HEOOXOIUMO U IS YXKE CO-
CTOSIBIIMXCS NIE€AAroroB. SICHOCTh M YETKOCTh U3JI0KEHHUS MU Y4eOHOTO Ma-
Tepuasia Ha YpoKax M SICHOCTh M YETKOCTh PEUH IIPH OOLICHNU C BOCHIUTAHHU-
KaMH — OJJVH U3 IPU3HAKOB IOHUMAaHUS TOr0, YTO FOBOPUT 4eI0BeK. MHOro-
YHCJICHHBIEC CIIEUAIMCThl €IUHOAYIIHBl B TOM, YTO KyJIbTypa pedd Ieaa-
rora — HHCTPYMEHT €ro paboTbl, JAlOIUil OYeHb OOJIbIINE BO3MOXKHOCTH B
00y4eHUU W BOCIUTaHHWU. BO3MOXXHOCTH B BOCIHMTAaHUU OCOOEHHO BaXKHBI.
3TO CBSI3aHO C TEM, YTO METOJMUYECKUX IPUEMOB B 00y4E€HHH MHOTO, a B BOC-
MUTaHUU OHU BecbMa OrpaHndeHbl. OTMedaeTcs, YT0 «MMEHHO IIPH MOMOILHI
peuu neaaror cooOIaeT HyXHyI0 HH(POPMALUIO, Pa3BUBACT U PacLIUpsIET Io-
PHU30HTBHI MHTEJJICKTA YYaluXcs, MOOYXAAaeT yYEHHKOB K AEATEIbHOCTH,
yIpaBIsieT BHUMaHWEeM, 00pa3yeT MHp TpeAcTaBiIeHnid u nmoHaTHil. Mckyc-
CTBO KPaCHOPEYHS — 3TO UCKYCCTBO “TJIArojoM Keub cepaua jdroacii”... Peus
Me1arora — 3TO BKHBIN 3JIEMEHT €ro MeAarornyeckoro Mmacrepcraa. PeueBsle
OTpexy MeAaroroB — sBJIEHUE HE CTOJb PEAKOE U HE CTONb 0€300MIHOE, KaK
Ka)XeTCsl Ha IepBbId B3rsA. IIponsHocuTenpHbIE, IPaMMaTHYECKUE U CTUIIN-
CTUYECKUE MOTPEIIHOCTH B SI3bIKE YUUTEEH IIKOJ M BYy30BCKUX IPENoaaBa-
Tesiell BOCIIPUHUMAIOTCSA KaK HOpMa M aBTOMAaTHUYECKH IEPEHOCSTCS B pede-
BbI€ HaBBIKK 00y4aeMbIX... [IpaBunbHOE IpOH3HOIIEHNE U YAapEHHUE, BEIOOD
rpaMMaTHYECKMX KOHCTPYKIMH, COUETaeMOCTh U IPaBUJIbHOE YHOTpeOIeHne
CIIOB M BBIPAXEHHUI — CYyTh HEOThEMJIEMbIC KAaueCTBA... PEUEBON KyJbTYPBI
nejarora. Y MEHHE epKaThCs epe] ay IMTOpueil — 0IHO U3 claraeMblx opa-
Topckoro mMactepcTBa. CroBa U IEHCTBHS €AWHBI. Y TeAarora JAeWCTBUE BBI-
paXxaeTcsi MBICIBIO U KECTOM, 0301, MuUMHKONU. U sxecT, 1 MUMUKa Bcerja
MOJKPEIUISIIOT MBICHb, HAIMAOHO €€ JEMOHCTPUPYIOT, IPOSICHSAIOT HOATEKCT
CKa3aHHOro. MHMUKa NMOAYEPKUBAECT M HMOLMOHAIBHYIO OKPAacKy CIIOBA...
CroBa, He MOATBEPKACHHBIE KECTaMU, JINIIAKOTCS TJIAaBHOTO — CBOEH CTpacT-
HOCTH M HCKPEHHOCTHU. 3HAYNT, UM HEJIeTKo OyIeT HalTH OTKJIMK B JyIlIe y4a-
mierocsi. HarmpoTus, Hepeaxo >kecT BO3AEHCTBYET Ha YesIoBeKa CHUJIbHEE BCS-
KHX CJIOB — 3aCTaBJIsIsA ACHCTBOBATh MIIM, HA000poT, ycrokanBaer. JKect co-
o0ImIaer To, 9TO HAXOAUTCS MEXIy CTPOK U JeNaeT O0IIeHne Ooee MOTHBIM
n spkum» [10]. CoBpeMeHHBIE aBTOPHI APYKHO YKa3bIBalOT Ha TO, HTO
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SIPKOCTb, BBIPA3UTEIBHOCTh, YOEAUTENBbHOCTh PEeYM TPEOYIOT MOCTOSHHBIX
TPEHUPOBOK. TPEHUPOBKH MOXKHO THIIOJIOTM3UPOBATh, ONMPAACh HA aHAIU3
pabot A.A. Xomonosu4a u b.H. ['onoBuHa: TpeHUpOBaThH CpeAcTBa BRIpaXKe-
HUA (3ByYaHHUE, TUCHMO, JKECTHI), OOPAIEHHOCTh K HATMYECTBYIOIIEMY WITH
OTCYTCTBYIOILEMY TaPTHEPY, HHIUBHU Y aTbHOCTh UM MaCCOBOCTH KOMMYHH-
Kalli{, KOHTaKTHOCTh WJIM JMICTAaHTHOCTH pedeBoro akra [7. C. 48].

IIpu sTOM QopmMupoBaHHE KyJIbTYPbl PEUH COBPEMEHHOrO Ienarora
JIOJDKHO OBITh B OOpAIlleHHH K OTEYECTBEHHBIM M 3aPYOEKHBIM KIIACCHKAM.
B.A. CyxoMJIMHCKHI ITpU3bIBaJl HE K MHOTOCIOBHOCTH I€Arora, a K MmojHo-
BECHOCTH CJI0Ba yuuTessl. Kak Ba)XKHO yUUTHCS 3TOMY TeIlephb B YCIOBHSIX HH-
¢dhopmartmonnoro 6yma! K. broep u M. Xalinerrep roBOpHIiTi 0 BaXXHOCTH TH-
LIMHBL. SI3bIK — M B pedu, U B [1ay3e, MOIYaHUH, THILHHE, TaM, I'le 10JDKHA
ObITh THIIMHA. Hago yunTth nayse, MOT4aHHIO.

Haxoner, peus Bcerna AUCKYpCUBHA. SI3bIK BCETAa HCIIOIb3YETCS KEM-
TO, I/Ie-TO, KOIIa-TO, B KOHTEKCTE 4ero-to, B Oecene ¢ KeM-TO, C KaKOH-TO
LIeJIBIO, IPU KaKUX-TO MHTEHIMX U T.1. Ha peus nenarora cinenyer oTser y4a-
merocsa. A oH He tabula rasa, OH CO CBOUMH LIEHHOCTSIMH, LIEISIMH, CMBIC-
namu... Ha ero peus Hajmo oTpearupoBarh afeKBaTHO HE TOJBKO TOMY, YTO
(hopManbHO OBLIO CKa3aHO, HO M AUCKYPCY. A OH Ha 3TO B OTBET CKaXKET HE
TOJIBKO UCXOJIS U3 (POPMATIBHOTO TEKCTa, HO C YYETOM JINYHOCTU T'OBOPSALIETO
yuHTens, cuTyaruu Ha ypoke u T.1. He ciywaitno C.K. 'ypans onpenensier
TIMCKYPC KaK CBEPXCIOKHYIO caMopasBuBarorryrocst cuctemy [13. C. 3; 16].
[loaroroBka OyAyInero y4uTtens HOJDKHA OBITh TIOCTPOSHA TaKUM 00pa3oM,
YTOOBI OH OBLT TOTOB K TOMY, YTO OH OyZeT paboTaTh BCeraa B KOHKPETHOM H
MOCTOSIHHO MEHSIoLIencs: cutyauuu. Yl OH JOMKEeH CTPOUTH CBOIO peyb HC-
XOZAS U3 KOHKPETHBIX 0OCTOSATENbCTB, CUTYallH, HACTPOCHNUS, KOHKPETHOT'O
KJlacca, KOHKPETHBIX YYEHHKOB, KOHKPETHOro HMH(OpMaLUOHHOTO (¢oHa...
JlucKkypc — HempeMeHHOe OOCTOSITENbCTBO, KOTOPOE OO0S3aTENbHO IOJDKHO
OBITH IPUHATO BO BHUMaHuUeE. UeM afeKBaTHEe IOHUMAETCS MHOT'0ACTIEKTHAS
KOHKpPETHAasl CUTyalllsl ¥ 4eM aJieKBaTHee el peub, TeM oHa 3((eKTHUBHEE.
Brinangenue u3 quckypca MOXeT IPUBECTH K OJTHOMY HEIIOHMMAaHHIO, OTTOP-
KEHUIO, HEPUMUPUMOMY KOH(MIMKTY, OTKa3y OT KaKOTO-ITH0O OOIIeHHs
[17]. MoXHO NM 4YWTaTh HEKOTOpPHIE MPOW3BEICHHS COBPEMEHHOW OTede-
CTBEHHOM JINTEPATYpPHl BHE JUCKYPCa COBPEMEHHOT'0 3IEKTPOHHOTO OOILEHHUS
(B Meccermxepax, SMS, 3NneKTpoHHOH mouTe u T.1.)? Dddekt MoxkeT ObITh
CaMbIM pa3HbBIM: MOKHO Cpa3y CKa3aTb, YTO COBPEMEHHbIC NHCATEIH HCATh
HE YMEIOT, 0e3rpaMOTHBI, JIMTepaTypa yMepia, MOKHO pa3fpakarbcsi, CMe-
ATBCS, @ MOXKHO U 3aJyMaThCs O A3BIKE U €r0 POJM B JKU3HH uenoBeka [18.
C. 11]. Kore4yHo, ONBITHBIE YUUTENS TOXKE JOIKHBI ObITH TOTOBBI K TOMY, UTO
IMCKYpPC HENpPEpbIBHO (MHOTAAa O4YE€Hb HEOXKUIAHHO M YAWBUTENIBHO) MEHS-
ercs. A 3TO 03Ha4aeT, YTO TPEHUPOBKA HA PearnpoBaHKUE HA JUHAMUKY IHC-
Kypca J0JKHA OBITh MOCTOSIHHOM, HE 3aBHCETh OT TOTO, YTO KOTAa-TO MOJYy-
YeH OUIJIOM O BBICIIEM OOpa30OBaHMM M €ro KOmus OJarornoiyyHo claHa B
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otaen kaapos. [louemy neTu MHOrga CUMTAIOT MEJAroroB 3aHYAHBIMU U OT-
CTaBLIMMHU OT ku3HU? IloTOMY, YTO OHM MHOT'ZIA CIIBIIIAT OT HUX NPAaBUIIBHYIO
[0 CBOEMY COJEpKAaHHUIO M I'PaMOTHYIO pedb, OOpaleHHY0 BOOOIIE B MPO-
CTPaHCTBO, OOpAIEHHYIO K «0000MEHHOMY» YUEHHKY, a HE IMYHO K HEMY,
HMMEHHO 3[IeCh U ceidac, B KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE HMEHHO MX CErOHSIIHETO
OOILEHHUS.

SI3bIKOBas MEPENOArOTOBKA YUUTENIEH BCEX CHEUUANbHOCTEN JNOJKHA
ObITh HempepblBHOW. Peub mo-HOBOMY IepenaeT crapble CMBICIBI, HOBBIE
CMBICIIBI «BTUCKHBAIOTCS» B CTAapble peueBble 000POTHI, KOHTEKCT CKa3aHHOTO
BCErJa MPHUCYTCTBYET, MBICIIb M 00CTOSATENBCTBA OECEAYIONX MEHSIOTCS 110
xoxy Oecenpl... SI3bIK CTOJb CIIOXKEH, IUHAMUYEH U MHOI000pa3eH, 4TO €ro
HA/I0 U3Yy4aTh MOCTOSHHO. DTO TPYAOEMKO, HO 3TO €CTECTBEHHO. Bpau, kax-
IpIi pa3 BCTpeyasich ¢ MalMEeHTOM, Ha3Ha4aeT HOBbIE aHAJIN3bl, BHOBb COOU-
paer aHaMHe3, Be/lb NAlUEHT KUBET, MEHSETCS, HAXOJUTCS B HOBBIX 00CTOSI-
TeNbCTBaX, MEHsETCS 0O0JIE3HD, OTHOIIEHHE 00IIECTBA K 00IE3HU U T. 1.

3akaouenue

B Hayke 00 0Opa3oBaHMM HE MPEKPAILAETCs CIIOpP O IPHOPUTETE Kilac-
CHYECKOI'O WM PEalbHOro 00pa3oBaHMs. YTHIMTAPU3MY HPOTUBOCTOUT
MpEeICTaBIEHNE O BAKHOCTH (yHIaMEeHTalbHOro oOpazoBaHus. dyHnameH-
TaJIbHOE, KITacCHYecKoe 00pa3oBaHKe B CBOEH OCHOBE MMEET S3bIKOBYIO HOJ-
TOTOBKY (POAHOW, MHOCTPAaHHBIH, ApEeBHUE, KIACCHUECKHE SI3BIKU, MaTeMa-
THKa KaK OOIIeHay4IHbIN s13bIK). Mexmay TeM oOpazoBanue B Poccun momnnio
[0 MYTH «ONTUMH3ALKN»; UMEIOTCSI CEpbE3HbIE MPOOIEMBl C Ienaroruye-
CKUMHU KaapaMH. JIMYHOCTH neparora BOCHUTHIBArOMast. B 3Tol CBA3HM BayKHO
0o0paTUTh BHAUMAaHHE Ha Pa3BUTHE S3BIKOBOW JIMYHOCTH OyayIiero (ydarie-
rocsi eJarornyeckoro Kojulem a Win By3a) U AefCTBYIOLIEro nexarora. 1o
O3Ha4aeT, YTO HaJO MOBBIIIATH OOLIYI0 KyJbTypy OyaylLIero u AEHCTBYIO-
LIEro rnejarora, oopamas ero K KJIaCCH4eCKUM TEKCTaM JINTepaTyphl, KJ1accu-
YECKOM My3BIKE, JKUBONHCH, K MaTeMaTHKE KaK YHHBEPCAIbHOMY S3BIKY
HayKH, K (yHIaMEHTAIbHBIM OTKPBITHAM B 00JIACTH €CTECTBO3HAHUS U TeX-
HUKH, o0Opamiasi K CTpOTOMY SI3bIKy HayKu. POIHON M MHOCTpaHHBIN S3BIKH,
SI3BIKM ICKYCCTBA M SI3bIKU HAYKHU B pe3yJIbTaTe JOJKHBI ObITh B OCHOBE HOJ-
TOTOBKHM OyIyIIETro YYHWTENs M B OCHOBE IEPEHNOATOTOBKH YK€ NEHCTBYIO-
niero. Branenue 3Tumu s3bIKaMM, CIIOCOOHOCTh Ha HUX CIyLIaTh JIIOZACH,
CTPOUTH CBOIO P€Ub B Pa3HBIX CUTYALHUAX, CIOCOOHOCTh U3BJIEKATh CMBICH U3
TEKCTa — OCHOBA IOATOTOBKHM M IIEPENOATOTOBKU BBICOKONPOGECCHOHANb-
HOTO CIIE[UAINCTA. SI3BIK U KyJIbTypa IeJaroraMu 10JbKHBI U3y4aThesl BO B3a-
HUMOCBSI3H.

SI3bIKOBas MEPENOArOTOBKA YUUTENIEH BCEX CHEUUANbHOCTEH NOJKHA
ObITh HempepblBHOW. Peub mo-HOBOMY IepenaeT crapble CMBICIBI, HOBBIE
CMBICIIBI «BTUCKHMBAIOTCS» B CTAapble peueBble 000POThI, KOHTEKCT CKa3aHHOTO
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BCErJa MPUCYTCTBYET, MBICIH M OOCTOSITENIbCTBA JIIOACH MEHSIOTCS 110 XOAY
Oecenpl. SI3bIK CTOJIb CIOKEH, AMHAMHYEH M MHOTr00Opa3eH, YTO €ro Hazo
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HanmoHanbHbIe KYJIbTYpPHbIE TPAJAMIUH B MY3bIKAJbHOM
00pa30BaHUM CTY/ACHTOB KUTANCKUX YHUBEPCUTETOB

Yskan Tunrun', Hatanus Ipuropsesna Tarmibuesa’
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Annoranus. B nocnenuee Bpems B Kuraiickoii HaponHoit PecnyOmuke yaensercs
OrpPOMHOE BHUMaHHE MOJICPHU3ALIMU 00pa30BaHus Ha BCEX YPOBHAX — OT JIOIIKOJIBHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX YUPEXKICHUI 10 yHUBepcuTeToB. [IpaButenscrBo Kurast paspabo-
TAJI0 NpOrpaMMy CTPATErHYECKHX 3azad MoJepHH3anuu oOpaszoBanus B Kurae no
2035 r. B ee coneprxanuu ynensiercss 0co00e BHUMaHHUE CHCTEME I1e1arOryecKoro 00-
pasoBanus. OHO W3 KOHLENTYaJbHBIX IOJIOKEHHH 3TOH MPOrpaMMbl — HEOOXOMIH-
MOCTb COBMEILICHHS] HHHOBALIMOHHBIX I10JIX0/I0B B 00pa30BaHUH C KyJIbTYPHBIMHU U 00-
pasoBatenbHbIME TpagunusaMu Kutas. B 3T0if CBA3M KUTAWCKUE UCCIIEI0BATENN BKIIIO-
YHJINCh B TIOMCK KYJIBTYPHBIX M 00pa30BaTeIbHBIX TPAJUIHI, CIIOCOOCTBYIOMINX (-
(exkTHBHOMY 00Yy4eHHIO Oy IyIHX YYUTENICH B LIIKOJIaX, II€1aroroB CUCTEMBI JOLIKOIIb-
HOro oOpa3oBaHus. He sBIS€TCS B 3TOM IUIaHE UCKIIIOUEHHEM H BBICIIIEE MY3bIKaIbHOES
o0pa3oBaHue, CHOCOOCTBYIOLIEE HE TOJIBKO XyJ0’KECTBEHHOMY Pa3BUTHIO HOJPACTAI0-
IIEro MOKOJEHUS, HO U (JOPMHUPOBAHMIO Yy HErO HPABCTBEHHBIX M IATPUOTHYECKUX
4yBcTB. B nepenoBbix yHuBepcutetax Kuras peeHue 3aa4n COBMEIICHUS MHHOBA-
LUH C TPpaJULMAMU OCYILECTBILIETCS 32 CYET AKTUBHOT'O BKIIIOUEHUS IPOM3BEICHUH KH-
TalCKOi MY3bIKAIBbHON KyJIBTYpbI, IIOCTAHOBOK KHTAaWCKOro Teatpa U (pparMeHTOB
HAapOJHBIX IIECEHHO-TaHIEBaJIbHBIX KOMIO3UIMHA. OHAKO Cpean NeaaroroB yHUBEp-
CHUTETOB II0Ka €Ilie He JOCTaTOYHO OCMBICICHHBIM B IUIAHE COBMEIICHUS HOBOTO C
HALMOHAJIBHBIMU TPAIULUAMYI B OOy4YEHUH SIBISICTCS BKIIOYCHUE CHUCTEMBI JKECTOB,
pa3paboTaHHBIX MPOIMAraHANCTOM KuTaiickoil omepbl Moii Jlanbhanom. Beenenue B
IpoLecce BOKAIBHOTO 00Y4eHHMs, a TaKKe B METOJMYECKYIO IOJTOTOBKY CTYJICHTOB
[EeJarOrM4eCKUX YHUBEPCUTETOB JIBUTATEJIbHBIX AKTUBHOCTEH SIBILSIETCS OIpeJeieH-
HOMW WHHOBAICH, BHEIPSEMOH B MeIarorndeckoe 00pa3oBaHue CTYICHTOB B 3apyOeK-
HBIX YHUBEpCHUTETaX. BritoueHre B JaHHBIN NpoLiece 3JIEMEHTOB KUTAWCKON KyJIBTYPbI
IO CLIEHUUECKOMY JBIKEHHIO U )KECTOB, B YACTHOCTH, B3SITHIX U3 TPAAULIUI KUTaCKOH
OIIepbl, SBJIACTCS BO3MOXKHOCTHIO BOCIIPOM3BECHHS U 3aKPEIUICHUS Y KUTAHCKUX CTY-
JICHTOB HAIJMOHAJIBHBIX IIEHHOCTHBIX KYJIBTYPHBIX JOMUHAHT.

Ee otHOM TpaIMIIMOHHOM KYJIbTYPHOM cocTaBistomel Kuras spisercs aexkiama-
LUsl CTHXOB, KOTOPBIC MOTYT HCIIOJIHATHCS KOJUIEKTHBHBIM crioco0oM. MHHOBaIMoH-
HOCTb TakoH (hOPMBbI 3aKIIFOYAETCS B HOBOM IO/IX0/I€ K JOPMUPOBAHHIO PEUEBBIX U ap-
TUKYJSILMOHHBIX YMEHMI OyIyLIMX [earoroB, Ha KOTOpPBIE paHee He 00palianoch
JIOJDKHOTO BHUMAaHUs B MOJArOTOBKE I1€aroroB-My3bIKaHTOB. B 3ToM Iane onpeze-
JICHHOW MHHOBALIMEH SBISETCS YTEHUE JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB U MO3THYECKUX ITPOU3-
BEJICHUH BCEM KOJUICKTHBOM OOYHYaroIIMXCs My3bIKe. B CBSI3U € 3TMM PacKpbITHI CIO-
cOOBI BKJIFOUSHHS IPUMEPOB KUTAHCKOW KyJIbTYpbl, COBMEILAIOIINX TPAAULUNA U UHHO-
BalMH, KOTOpPbIC SIBISIFOTCS AP (QeKTUBHBIMU [Uisi 00y4YEHHs CTYJCHTOB BOKaJbHOMY
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National cultural traditions in music education of students
Chinese universities

Zhang Tingting', Natalia G. Tagiltseva’

I Changchun Humanities University £ A 7z Changchun, China
2 Ural State Pedagogical University, Yekaterinburg, Russia, music52nt@mail.ru

Abstract. Recently, in the People's Republic of China, great attention has been paid
to the modernization of education at all levels - from preschool educational institutions
to universities. The Chinese government has developed a program of strategic objec-
tives for the modernization of education in China until 2035, the content of which pays
special attention to the system of teacher education. One of the conceptual provisions
of this program is the need to combine innovative approaches in education with the
cultural and educational traditions of China. In this regard, Chinese researchers have
joined in the search for cultural and educational traditions that contribute to the effective
training of future teachers in schools, teachers of the preschool education system.
Higher musical education is no exception in this regard, contributing not only to the
artistic development of the younger generation, but also to the formation of moral and
patriotic feelings in them. At the leading universities in China, the task of combining
innovation with tradition is carried out through the active inclusion of works of Chinese
musical culture, Chinese theater productions, and fragments of song and dance compo-
sitions. However, among university teachers, it is still not meaningful enough in terms
of combining the new with national traditions to include a system of gestures developed
by the propagandist of Chinese opera, Mei Lanfang. Introduction to the process of vocal
learning, as well as to the methodological training of students of pedagogical universi-
ties of motor activities is a certain innovation introduced into the education of students
in foreign countries. The introduction of elements of Chinese culture into this process
in terms of stage movement and gestures, in particular, taken from the traditions of
Chinese opera, is an opportunity to reproduce and consolidate Chinese students' na-
tional value cultural dominants. Another traditional cultural component of China is re-
cited poetry, which can be performed in a collective way. The innovativeness of this
form lies in a new approach to the formation of speech and articulation skills of future
teachers, which were previously not given due attention. In this regard, a certain inno-
vation is the collective reading of literary texts and poetic works by the entire team of
the student group studying the art of music. In this regard, this article reveals ways to
include examples of Chinese culture that combine traditions and innovations, which are
effective for teaching students about vocal performance at the Pedagogical University.
These are the system of gestures of Chinese opera developed by Mei Lanfang, the
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technique of collective reading “Gundoku”, Chinese motor practices “on the embodi-
ment of the body””.

Keywords: traditions, Chinese culture, student education, pedagogical universities,
professional music education

For citation: Zhang Tingting, Tagiltseva N.G. National cultural traditions in music ed-
ucation of students Chinese universities. Language and Culture, 2023, 64, pp. 292-303.
doi: 10.17223/19996195/64/16

BBeaenue

OOyueHne CTYOEHTOB CHeLUaIbHOCTH «My3bIKOBEICHUE» B KUTal-
CKHX YHHBEPCHUTETaX CBSI3aHO HE TOJBKO C OCBOCHHEM MMM PA3NIUYHBIX TE€O-
pEeTHYECKuX NPeAMEeTOB, Takux Kak «lcropust My3bikm», «My3bIKO3HAHKEY,
«Teopus My3bikn», «KynbTypHbIE IPAKTUKW» U T.[., HO U C IpeaMETaMHt, Ha
KOTOPBIX CTYAEHTHI OCTUTAIOT MCIIOJHUTEIBCKOE HCKYCCTBO — XOPOBOE AU~
PIDKHUpPOBaHNE, HHCTPYMEHTAIBHOE U BOKAJIBHOE MCIIOIHUTENBCTBO. UTO Ka-
caeTcs IIOCJIEAHEro MPeAMETa, TO T CTYIEHTbI, KOTOPbIE IIOKA3aJIN YCIELIHOE
BOKaJIbHOE 00yUYeHHE B TEUCHHE [IEPBOTO U BTOPOr0 CEMECTPOB M YCIELIHOE
OCBOCHHE TEXHUKU BOKAJILHOT'O UCIIOIHUTEILCTBA, €r0 TEOPUH U METOAUKH,
a TaKKe MPOLUIN TIIATEIbHBIN 0TOOP MO TEXHUYECKUM U XyJI0KECTBEHHBIM
MoKa3aressiM, 3aTeM HAuYMHAIOT OCBAaWBAaTh JONOJHUTEIBHYIO CIEHHaIn3a-
o «BokanbHast My3bIKay.

JanHas cnenmanu3anus sBiseTcs crocoOoM (GpopMUPOBaHHS KOMIIE-
TEHIMH CTYICHTOB B 00JIACTH BOKAJIBHOI'O UCIIOJIHUTENBCTBA, METOIUKH IIpe-
MOJJaBaHMsl BOKAJIbHOT'O MCKYCCTBA, a TAKXKE B PACIIMPEHUH UX KYJIbTYPHOI'O
U My3bIKaJIbHOTO onbITa. OOy4yeHHEe CTyIEHTOB MO CHELUAIBHOCTH «My3bI-
KOBeZeHHe» He TpeOyeT crenuaabHOro 0T00pa 1o BOKIBHBIM AaHHBIM, TEX-
HUKEe 00yYEeHHOCTH BOKAJIbHOMY MCIIOJTHUTENBCTBY. [l0aTOMY yunThCS B yHH-
BEPCUTET MPUXOIIT CTYICHTHI, UMEIOIIME PAa3HBIH yPOBEHb MY3bIKAJIbHOM
MTOATOTOBKY W Pa3HBIN YPOBEHb C(hOPMHUPOBAHHOCTH OOIIEH W MY3bIKAIbHOM
KyJIBTYPBI. B CBSI3U C 3THM HMEHHO BOKaJIbHO-UCIOIHUTEIBCKOE U KYJIbTYP-
HOE€ Pa3BHUTHE, CIOCOOCTBYIOLIEEe (POPMUPOBAHUIO MY3bIKAIBHONH M XyHO0XKe-
CTBEHHOH KyJIbTypBI 00yUaIOINXCs, SIBISETCSI OCHOBHOM 3aaveid, hopMyIu-
pyeMoli B paMKax criequanu3anni «BokanbHas My3bIKay.

Ha 310il cnenmanu3aunu CTYIEHTHI MOIYYarOT JOMOJHHUTENIBHBIE BO-
KaJbHbIE 3aHATH, OIHO U3 KOTOPBIX — «CIIEHUYECKOE UCTIOIHUTEIbCKOE HC-
KyccTBO». B mporiecce ocBoeHUst 3TOro npeamera cTyI€HTbl pa3yduBaroT BO-
KaJbHbIE ApTUU U3 OIEp, ONEPHBIX CIEKTaKIed U UX (pparMeHTOB, TOTOBAT
COOTBETCTBYIOILIME OINEPHOMY CIIEKTaKJII0 KOCTIOMBI M I'DHM, CTaBAT U pe-
LIAI0T MY3bIKaJIbHO-MCIIOJHUTEIbCKHE U XyI0KeCTBEHHbIE 3anauu. Kynpmu-
HAIlMOHHBIM MOMEHTOM B OCBOEGHHMH 3TOT'0 IPEAMETa SIBISCTCS JEMOHCTPALIUS
(hparMeHTOB OMEPHBIX CHEKTAKJIeH IMUPOKOMY KpyTy ciymareneil. MHorma
CIylIaTessiM, COCTOSIIMM M3 CTYyIEHTOB JPYIWX CHEHHaTbHOCTEH
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YHUBEPCHUTETA, IPEAIaracTcs ke LeJIbli ONepHBI CIIEKTaKIIb, €CIIH My3bl-
KaJbHBIM MaTepHajl OHephl SBJSIETCS MO TEXHUYECKOMY BOIUIOILIECHHIO T0-
CTYIHBIM ISl TOJIBKO HAUYMHAIOLINX 00y4aThCsl BOKaJIbHOMY UCKYCCTBY CTY-
neHToB. [103TOMYy KOHTPOJIBHBIM MEpPOIPUATHEM 10 HAa3BaHHOM crennanusa-
LIUH SIBJISIETCSI BOKAJIbHBIM KOHLEPT, COCTOSILMI U3 (pparMeHTOB onep niu Le-
nbix omep. Ha xoHLepre cTylneHTaMHu IEMOHCTPUPYIOTCSI OCBOEHHBIE MMU
3HaHUS ONEPHOT0 MCKYCCTBA, BOKAIBHBIE YMEHUS M HAaBBIKH, a MeAarorude-
CKHH KOJJIEKTHB MY3BIKAIBHBIX Ka)eAp YHHBEPCHUTETOB BBHICTYIIAET B Kaue-
CTBE 9KCIIEPTOB, BBICTABJISIOIINX OTMETKHU 3a BBICTYIJICHHE U XYyI0’KECTBEH-
Hoe oopMIIeHHE TPEACTABICHUSL.

[loaroroBka K TakoMy KyJbTYPHO 3HAYMMOMY HUTOT'Y OCBOEHHS BCEX
MPEIMETOB CIEIHUANN3ALUH SIBIISETCS OYCHb TPYIHBIM (B CBS3U C MalbIM KO-
JTUYIECTBOM Pa3pabOTOK U YIEOHBIX MAaTEPHUAIOB) ¥ KPOTIOTIIUBEIM AesioM. OT-
CYTCTBYET Ha CErOIHSIIHMA MOMEHT M NPOrpaMMa AMCLUIUINH BOKAIBHBIX
Crenualn3alyi B IeJarornueckiux YHUBEpCUTETax, I03TOMY pa3paboTka 3a-
HATHH B pyciie crenuanu3anun «BokagbHas My3bIKay MOJHOCTBIO MPOU3BO-
IUTCS MeAaroraMu, pean3yoMMI POLece TOArTOTOBKU CTYJIECHTOB IO JaH-
HOW cnenuanu3anuy. Eie pa3 oTMeTuM, 9To 3aHATHS 110 CIEHUATN3alui He
MOT'YT B TOYHOCTHU MTOBTOPATh KOHCEPBATOPCKUl onepHslil kiacc. [Ipeamerst
KOHCEPBAaTOPHH, KaK IPaBUJIO, HE CIIOCOOCTBYIOT aKTHBHOMY Pa3BUTHUIO KaX-
JOTr0 CTYAEHTA, TaK KaK B T'YMaHUTapHbIE YHUBEPCUTETHI IPUXOIAT YIUTHCS
T€, KTO HE UIMEET JOCTaTOYHOH BOKAJIbHOM MOATOTOBKH, IPUPOIHBIX JaHHBIX,
TEXHUYECKUX BOKAIbHBIX HABBIKOB. 3aHUMAasICh AKTUBHO BOKAJIbHBIM MCIIOJ-
HUTEIBCTBOM M OCBauBasl CIeLuaIN3annio «BokanbHas My3bIka» B yHUBEp-
cUTeTax, OOJBIIMHCTBO BBIIYCKHHKOB I'YMaHHMTapHBIX M I€AAarOrnYecKux
YHUBEPCHUTETOB I10CJI€ OKOHYAHMS UAYT pad0OTaTh B MIKOJIBI M AETCKHE Cafbl
MefaroraMy o Mys3bIKe, B OTJIMYHE OT BBITYCKHHUKOB KOHCEPBATOPHH, KOTO-
pble uiyT paboty B onepHbIX Tearpax Kuras n npyrux crpas. Llens cuenu-
YEeCKOM BOKaJIbHON MOATOTOBKH BBIITYCKHUKOB [1€1arOTHYECKUX YHUBEPCHUTE-
TOB — c(OPMUPOBATH TAKKE BUIBI X NPO(ECCHOHATBHO-IEAAT OTUIECKOM Ae-
STEJIBHOCTH, KOTOPbIE CBA3aHBI C KAUECTBEHHON AEMOHCTpanUi BOKaJIbHBIX
MPOU3BEACHUI NETAM, C OpraHu3alyell U MpoBeAeHHEeM Oecex 0 My3bIKe, a
TaKKe IIKOJIbHBIX MY3bIKAJIbHBIX KOHLEPTOB. FIMEHHO O3TOMY CrieluajbHast
«aKaZieMHU4ecKasn MOATOTOBKA CTYAEHTOB IO THITY KOHCEPBAaTOPCKOIl s 3a-
HATHH BOKaJIbHOM MY3bIKOH B IEJarorHueCKUX YHHBEPCUTETAX HE SBIISETCS
aKTyaJIbHOH.

HenocrarouHocTs HayuHBIX pa3pabOTOK, OTCYTCTBUE METOANYECKUX U
y4e0HO-METOANYECKUX MaTEPHAIOB TOOYKJAI0T [1E€Aar0oroB I'yMaHUTaPHbBIX U
MEIarornYeCKuX YHHUBEPCUTETOB K MOCTOSHHOMY MOMCKY KOHILENTYaJIbHbIX
MOJIOKEHUH VI IIOCTPOEHHSI IPOrPaMM MPEIMETOB CIIeLUaIN3alii, CBSI3aH-
HBIX C BOKQJIbHBIM HCIIOJHUTEIBCTBOM, & TAK)KE METOI0B U TEXHOJIOTHH, CIIO-
COOCTBYIOIIMX Kau€CTBEHHOHN MMOATOTOBKE OyAyIMX Y4WTeNleH My3BbIKH, IIe-
JaroroB, MY3bIKAHTOB JJIsl 3aHSATHH B JETCKHUX CaJaX M BOKAIBHBIX

295



Yorcan Tunmun, Tacunvyesa H.I'. HayuonanvHeie KynbmypHvle mpaouyuu

ucnonuurened. IToaroToBka UCHOMHUTENEH MY3BIKAIBHBIX TEATPOB U JaXKe
OTIEPHBIX TEATPOB SBISETCS OJHUM W3 HAIIPABIICHUH TUCIMILINH CIEIHaH-
3anuu «BokanbHas My3bIKa» M TaKO#M JUCHHILINHBI, Kak «CIieHHYecKoe uc-
TTOJTHUTENTHCKOE MCKYCCTBO». HeboInbIoe KOIMYEeCTBO BBHITYCKHUKOB T'yMa-
HUTApHBIX M TEJarorn4ecKnuX YHWBEPCHTETOB BBHIOMPAIOT MPOodecCHoHab-
HYIO IeSITeThHOCTh, CBA3aHHYIO C BOKaJIHbHBIM UCKYCCTBOM, W HAXOST paboTy
B MY3bIKJIbHBIX U ONEpHBIX TeaTpax Kutas. Bce »Tu HI0OaHCHI TOKHEI OBITH
y4TeHH memaroraMu. Bce ee HampaBiieHHS — OOIIEKyITbTYpHOE, MCIIONHHU-
TEJIBhCKOE, MEeJarornIeckoe — JOKHEI OBITh OpraHndHO 00bearHeHb!. CIioco-
00M OCYIIECTBIIEHUS TAKOH MHOTOBEKTOPHOMN IMMOATOTOBKH B TOM CITy4ae BEI-
CTYTAIOT MHHOBAIIMOHHBIE MTOIXOIBI, TPOSBISAIONINECS B My3bIKATEHO-UCIO-
HUTENBCKON TIOJITOTOBKE CTYACHTOB B MEAarOTHYECKUX By3aX NPYTHUX CTPaH,
Y TPaJAWIMOHHBIE KyJIbTYPHBIE IIEHHOCTHBIE TOMUHAHTH HAIMOHATFHON KH-
TalCKOW MY3BIKAJIbHOM M XYJ0KECTBEHHOM KYJbTYpPBL, a TAKKE KHUTAUCKOTO
00pa3oBaHU.

MeTox0J10rusl HCCJIeNOBAHMS

[Iponecc pa3zpaboTKH conepKaHUs ONEPHON NOATOTOBKH CTYICHTOB, B
TOM YHCIIE U TeX, KTO 00y4yaeTcsi He TOIbKO B KOHCEPBATOPHSIX, HO U B YHH-
BEpCUTETAX, PACCMATPUBACTCS B KHUTAWCKOW HAYYHO-NEAATOTMYECKON JIUTE-
parype. HccnenoBaTenu ykasbIBaloT Ha CPEACTBA, KOTOpBIE OyAyT criocod-
CTBOBaTh YCIHELIHOMY OCBOEHHMIO CTYAECHTaMH OIEPHBIX MapTuil, yMEHHIO
HaXOJIUTh OIIpeJeICHHbIE CII0COOBI B3aMMOAEIHCTBHS C TApTHEPAMH T10 CLIEHE,
PAcKpBIBAIOT IPUEMBI UTSl YAAYHOT'O COYETAHHS CTy IEHTaMHU BOKAJIbHOI'O HCIION-
HUTENBCTBA U aKTEPCKOT0 MacTepcTBa. Takoit aBTop, kak Wkoit Cs0B3i, BBICTY-
IaeT 3a HeoOXOAMMOCTD MPOBEICHUS 3aHATHH B ONIOpE HA aHCAaMOJIEBOE MCIION-
HUTENLCTBO [ 12], KoTOpOe, I0 ero MHEHHIO, ABIsIeTCs Ooree 3(h(heKTHBHBIM, YeM
OCBOEHHE CTYZEHTAaMHU COJIbHBIX BOKAJIBbHBIX NAPTHH, a 3aTeM MX JEMOHCTpALHS
Ha 3aHATUSAX ONEPHBIM MCKyccTBOM. Ele omHa HeoOxoanmas menaroruyeckast
3aKOHOMEPHOCTb, Ha KOTOPYIO 00paIaloT BHUMaHUE KUTAWCKIE aBTOpHI [2, 3], —
3TO obs3arenbHOe 00yUYeHHe CTYIEHTOB KPACHBBIM, TOUYHBIM, a/IeKBaTHBIM (pa-
OyJie OIIEPHOTO CIEKTAKIIS JBIKSHUSM, YTO TpeOyeT aKTHBHON Xopeorpadude-
CKOM MOArOTOBKHM CTyIeHTOB. [IpoGnema 00yueHust CTyICHTOB TOUHBIM U Kpacu-
BBIM JIBIDKEHMSIM B PA3JIMUHBIX HAPABJIECHHUIX BOKAJIBHOTO HCIIOJIHUTEILCTBA OT
aKaZeMHYECKOH 10 MOM-MY3bIKH CErOHS HAXOOUT pelIeHHe B paboTax poccHii-
CKHX uccnenoBareneit [4]. OnuH U3 aBTOPOB 3TOM CTaThH — KUTAWCKUI UCCITEN0-
Batenb Wkan TunthH [5] — pa3paboTai OpUTHHAIBHYIO CHCTEMY OOYYIEHHUsI IBHU-
YKEHHIO BOKAIMCTOB B OIIOPE Ha MEH KUTAlCKOrO peXXuccepa H MoIysspu3aropa
[NexuHcKoi# onepsl — Mbaii Jlanbghana.

PaccmatpuBas pasHble acHEKTbl YJIy4IIEHHs BOKAUIBHOW M CLIEHHYe-
CKOH HOATOTOBKH CTYAEHTOB, aBTOPBI HE 00PaIlaoT JOKHOTO BHUMAHHS Ha
METO/0JIOTHYECKYI0 COCTABJISIONIYI0 3TOM INOATOTOBKM. MHOTHeE, TeM He
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MeHee, TeKIapupyIoT He0OXOANMOCTh COOIIOICHHSI M pa3BUTHS B HEW HaIlH-
OHAJIbHBIX KUTANCKUX KyInbTypHBIX Tpaaunuid (JIuap Xyan, JIun, XyH XyaH
Anun, 'o UBseb). [laHHyI0 HIIEI0 WCCIENOBATENH BOIDIOMIAIOT Pa3THIHBIMHI
criocobamu, BKITtoYas B Mpoliecc o0ydeHus (hparMeHTHl OTEPHBIX CITEKTaK-
Tiel, CBA3aHHBIE C HAIMOHAIBHBIME KYJIBTYPHBIMU IIECHHOCTSIMH W HPaBCTBEH-
HbIM BocriTaHueM (omepa «Cemonacas AeBYIIKa», KomMno3utopsl Ma Kb,
Wxan Jly, Lroit Bait, Csn FO# u np.), ¢ dparmentamu [lekuHCKO# omnepsl, B
KOTOPBIX MpociaBisitorcs repon («butsa mpu L3uwkoy») uiam poaHbie Ipo-
ctopsl Kuras («JIro Canbize», kommnozutop JIvit Wksnban) [2, 6, 7]. B xaue-
CTBE TpHMepa PeaTn3allii 3TOH HIEH MOTYT TOCIYXHTh 3aHSTHS, KOTOpPbIE
pa3pabaTbIBavl KHTAHCKIE Tearory MPH BOCIIPOU3BEICHUH TaKOH AeATEbHO-
CTH CTYJIEHTOB, KaK BOCIPHUSTHE MYy3bIKH, 2 IMEHHO Pa3IUIHBIX ()OPM KHUTAaii-
CKOW Omephl, KOTOpasi IMEET MHOTO PETHOHAJBHBIX BUIOB: [leknHCKas omepa
(3R ), onepa Iunusns (Z5E), Kantonckas onepa (onepa I03) (E &), Kynb-
manckas onepa (EEBA) u ap.

B kauecTBe Bocipou3BeieHNS M Pa3BUTHS TPAIUINI HEKOTOPBIE ITe/a-
TOTH UCTIOJIB3YIOT KUTaiiCKe Macku (TpUM-Macku) [8]. T Macku HaKIJIaIbI-
BAlOTCS Ha JIUIIAa TepPOeB KUTAWCKOW ONEPHl, U KaXKIBIH TTEPCOHaX OMephl 00-
JaTaeT TOJIBKO €My COOTBETCTBYIOIIEH IPUM-MACKOI: Tepos-BOMHA, KOMUYe-
CKOTO TIEpCOHaXKa, KPacaBHIIbI, CITy>)KaHKA | T.J. B cBs3u ¢ 3THM mpH mocTa-
HOBKEe (hparMeHTa KHUTAHCKOW OIMephl CO CTyAEHTaMH IeJarord oOpaIaroT
BHHMaHHE Ha FCIOJIb30BaHUE TAKMX MACOK JJIsi OOJbINel yOenuTeNbHOCTH B
PACKpBITHH XapaKTEPUCTHK U CHeH(PUIECKIX 4epT Xapakrepa repost. B atom
MJIaHEe MOYKHO TOBOPHUTH O BOCTIPOM3BENEHUHN KUTAWNCKUX KYJTBTYPHBIX TPaIH-
MK B BOKAIbHOM TBOp4YecTBe. OTHAKO Takoe BOCIIPOM3BENEHIE M Pa3BUTHE
MOJKET OBITh PEATH30BAHO U B JPYTUX aclleKTaxX, HalpuMep MpH BKIIIOUYEHHH
B NPOLECC NOCTAHOBKHU CIEKTaKJs NBW)XEHHUWA, U HE TONbKO IleknHckon
OTIepHI, HO U OTEPHI, HATMCAHHOI KOMITO3UTOPAaMH B aKaJeMHUIeCKOU (3ara-
HOEBPONENCKON) MaHepe. DTH JBIKEHHUS JTOJDKHBI COOTBETCTBOBAThH Xapak-
Tepy Tepos WIH NPEICTaBIATh OMpPeeIEHHBIE 00CTOSATENbCTBA, PACKPhIBae-
MbIE€ B ApPAaMaTHYECKOM JIEHCTBHH OTIEPHOTO CIIeKTakisa. [loaTomy Bo3HMKaeT
ocTpas HeoOXOTUMOCTh BBEICHHUS PEUEBOI COCTABJIAIONICH, MMEIOIICIHCST BO
MHOTHX KHTaHCKHX OMEPHBIX MOCTAaHOBKAX, B COJACPKaHUE MUCIHILINH CIie-
nuanu3amu «BokagbHas My3bIKa», B 4aCTHOCTH B AMCHUTUMHY «CrieHnde-
CKO€ HCIOITHUTEIIbCKOE HCKYCCTBOY.

Nmenno nexnamarusi, kak cuurtaeT 1'ao JIudoan, sBisercs ogHOH n3
BOXHEHIIINX JIeTaJIe OMEPHOro CIEeKTaKIsl, KOTOPBIM MOCTaBJIEH B PycClie KU-
TACKUX KyJbTYPHBIX TpaauIlui. Jleknamaius — Nporu3HOIICHUE JTUTepaTyp-
HOI'O TEKCTa, CTUXOB — BCTPEYAETCs KaK B KUTaHCKOM HapOJAHOM orepe, Tak 1
B OTlepax, COUMHEHHBIX KUTAaHCKUMHU KOMITO3UTOpaMHu-Kiraccukamu. [loaTomy
oOydeHue IeKIaMaIiii SIBISIeTCS HEOOXOIUMBIM KOMIIOHEHTOM TIOJATOTOBKH
MpH 00yYeHNN BOKATBHOMY UCTIOTHUTEIBCTBY CTYJCHTOB B TIEIar OTHUECKUX
yHuBepcurerax. Kpome Toro, mo maernro ['ao JIndsn, mmeHHO B mporecce
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JICKIIaMaIlii BBICOKOXYI0’KECTBEHHOI0 TEKCTA, HATPUMEP APEBHEKUTANCKOM
MO33MH, TIPOUCXOJUT HPABCTBEHHOE BOCITUTAHUE U JIYXOBHOE CTAHOBIICHHE
MOJIOZOTO YeoBeka [1].

HccaenoBanue u pe3yJibTaThl

KonnentyansHble OCHOBaHHS 0 HEOOXOMMOCTH BBEIEHUSI HHHOBAIIHIA
B COUYETAHWH C HANMOHAIBHBIMH KYyJIbTYPHBIMH TPAIWIUSM BKIIOYEHBHI B
CTpaTern4ecKre OPUEHTHUPHI KUTAWCKON KOHIIETIIINY MOJIEPHHU3AINH 00pa3o-
BaHu4 110 2035 1., YTO aeT CTUMYJI KUTAHCKUM HCCIEe0BATENSAM ISl TTIOMCKa
HOBBIX ITOXOJIOB, COYETAONIUX TPAIUINHA U MHHOBAIINY B X €IUHCTBE B 00-
pa3oBaTeTLHOM TIPOIlecce Ha BCEX €r0 YPOBHSIX — OT JIOMIKOJBHOTO JI0 YHHU-
BEPCHUTETCKOT0 00pa3oBaHUA. B CBS3M ¢ 3TUM [T YCOBEPIICHCTBOBAHIS IO~
TOTOBKH CTYICHTOB B YHHBEPCHTETaX, B TOM YHUCIIE M TI0 CHENHAIHLHOCTSIM,
OTHOCSIIIIUMCST K MY3bIKQIbHOMY 00pa30BaHUIO, CIeayeT pa3padoTaTh HHHO-
BaIllMOHHBIE TEXHOJIOTHH, HCIOIB3YEMbIE B MUPOBOI MEIarorudeckou mpax-
THKe, HO 0a3upyroIyrecs Ha KHTAMCKUX KyJIbTYPHBIX Tpaguiusax. Ha ocHoBe
aHanM3a Hay4yHoOU uTepaTypsl [ 1-3, 6, 7], memarorndeckoid MpakTHKH OO~
TOBKH CTYJEHTOB B Pa3NIMYHBIX yHHBepcuTeTax Kurtas mo crenumaibsHOCTH
«My3sikoBeneHne» (XyHanckui, [lekuackuii, TaHXyacCKHi YHUBEPCUTETHI),
a TaKke B Tporiecce 000OIIEHHS JIMYHOTO MEeAaroriIecKoro OIbITa aBTopa
9TOM cTaThi B YaHUYHHCKOM YHUBEPCHUTETE OBLIM ONpPEICIICHB KUTaHCKHe
XYJO)KECTBEHHBIE TPAIUIINH, 3HAYNTEIILHO YITy4dIIAOIINEe BOKATHHYIO IO/ 0-
TOBKY CTYACHTOB M MX CIIEHUYECKOE MacTepCTBO. B 4acTHOCTH, BBHIIEIECHBI
JIBUTATEbHBIE TEXHOIOTHH, 0€3 KOTOPBIX CETOTHS B MUPE HE 0OXOTUTCS O~
TOTOBKA KaK BOKAJIMCTA-UCTIONHHUTENS, TaK U YIUTEIS My3bIKH, KOTOPBII 107I-
KeH 007a1aTh TOTOBHOCTBIO K KadeCTBEHHOH IEMOHCTpAIMHM BOKAIBHOTO
MIPOM3BEIEHUS IKOJIBHUKAM Ha yPOKaxX. JTO )KECTHl 3HAMEHUTOTO peKrccepa
Mbit Jlanbsdhana. On paspadoran mis [IekuHCKoH orepsl 53 0CHOBHBIX JKecTa
JUTS BOTUTOIIEHUS €€ TIIaBHBIX niepcoHaxkeit [10, 11]. DTo Takke mBUTaTebHBIE
MIPAKTHKHU IO BOTUTOIIEHHTO TeJIay, CIIOCOOCTBYIOIINE (POPMHUPOBAHHIO TaHIIE-
BaJIbHBIX HAaBHIKOB CTyIeHTOB. K Takoil MHHOBAIIMOHHOW TEXHOJIOTHH, Ha3bIBA-
emoit «['yHIOKY» [5], XOpOIIIO N3BECTHOM B MHUpE, KOTOpasi M3HAYAIFHO Oblia
pa3paboTana MHOTO JIET Ha3aJ] M C YCIIEXOM HCIIONIb30Bajlach B AHIINH, Smo-
Huu 1 Kurtae, 0THOCUTCA YTeHHE IPyNION JIt0Ie MPO3anyecKoro Wik MO3TH-
YEeCKOT0 TEKCTa.

N3 53 sxectoB Maii Jlans(haHa myTeM TIIATETHHOTO aHau3a 3HAYCHHS
KKIOTO W3 HUX JUISl BHEJOPEHWS B TEAarorudecKyi0 MPaKTUKy OBUIA BHI-
Opans! 11, KOTOpBIE UCMTOTF30BANHCH B 00YYEHUH CTYIEHTOB B YHUBEPCUTETE
ropoga YanuyHs. VX BKITIOYEHHE B MIPOIECC MOATOTOBKH CTYJIEHTOB MOApa-
3yMEBAJIO JBOWHEIE IIeNTH: 00y4YeHNEe CTYJCHTOB CIIEHUUECKOMY UCKYCCTBY H
HUCKYCCTBY AUpHKUpoBaHUA. Tak, 11 xKecToB, BBITOIHAEMBIX pPyKaMH U KH-
CTSIMH PYK, CIOCOOCTBOBAIIM HE TOIBKO PACKPHITHIO paMaTHIecKon (Hhadysl
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OTIEPHOTO CIEKTAKJIs, HO U (hOPMHUPOBAHUIO MaHYaJTbHON TUPHKEPCKON TeX-
HUKH CTYJIEHTOB MJIs OpraHW3allii TIeBYECKOH NesTeNbHOCTH JIeTed Ha
IIKOJIFHOM YPOKe My3bIKH. K 3THM jkectaM, BEIOpaHHBIM U3 BCETO MHOT000-
pasus xectoB Moit Jlanbdana, Op1m oTHeceHBI: «Hai Xam» (3kecT MeuTHI),
MbH Ila («oTkpeITHII Beepy ), Usku @au (kect cornacust), Lllyan Lllyan (xect
otka3a), FOus lllyaH («3akphITHIN Beep») U T.A. B 1BUTaTeIbHYI0 aKTHBHOCTD
BOIILTH U JBWKEHUS OoJiee KPYITHBIE — TYJIOBHILEM, HOTaMH, TOJIOBOH, KOTO-
pBIE€ OMPENEISUINCh KaK JBUTATENbHBIE MPAKTUKH 0 BOIUIOMICHUIO Teay.
Kpome Toro, cTyeHTHl yUYIIIMCEH OINPENeIeHHBIM KPYTOBBIM JABIDKEHUSAM HE
TOJIBKO PYK WJIHM KOpITyca, HO W, HallpuMep, TIOABIICHUIO Ha ciieHe. B Tpanu-
IUAX KATAHCKOTO TeaTpa MOsBIEHHE TepOos WM TepOEB MOJpa3yMeBaeT He
MIPSIMOM BBIXOJ] Ha CIIEHY, a OIpeeNIeHHYIO TPaeKTOPHIO, TrpahmaecKu BOILIO-
IIEHHYIO B BUJE KpyTa.

[IpaKkTHKHN «10 BOTUIOMIEHHIO TeJlay CIIOCOOCTBOBAIH (hOPMUPOBAHUIO
YyBCTBa PUTMa Yy CTYICHTOB, TaK KaK PUTMHUYHBIMHU IBHKEHHSIMH HOTaMH
CTYICHTHI BOTUIOIIAIH OJUH PUTMUYECKHI PUCYHOK, a PyKaMH I TYJIOBH-
meM — Apyroit. Bee ucmonb3yeMble JKeCThl U IBUKEHUS SBIISUTACH OTpe/ieNieH-
HBIMH CHMBOJIAMH, KOTOPBIE COOOIIAI BOCIPUHUMAIOINM (pparMeHT orep-
HOTO CIEKTaKIs YyBCTBa MEPCOHAXKa, €r0 JNEWCTBUSA, MOMBICIBI, a HHOTIA
YTOYHSUIA MECTO, BPEMSI U ISHCTBUS IpaMBbl.

OpHUM W3 TPAJHUIIMOHHEIX B KyJIbType Kutas BUIOB Xyq0)KECTBEHHON
NeSITeTHHOCTH SIBISUIACH JIEKIaMalivs, PON3HOIIeHHEe CIIOB Ha (poHe 3ByUa-
el My3BbIKH WITH YTeHHE KOJUIEKTHBOM HCITOHUTENEH Kakoro-mdo TeKcTa
[9, 12]. MaTOHMpOBaHHAS ACKIaMaIus, XapaKTepHas I TOHOBOTO OCHOBA-
HUS KATACKOTO S3bIKa, MOTJIA TIOCTENEHHO MTePEXOINTh B MHTOHAITUIO MY3bI-
KanbHY0. K TEXHOIOTHSM TaKoTO KOJJIEKTHBHOTO YTEHHSI TEKCTa, TIO3BOJISIO-
IIeTO MPOHUKHYTHCS UAeeH MPON3BEICHNS, a TAK)KE OTTOUYUTh TEXHUKY TIPO-
W3HOIIEHU, YTO SBJISETCS HEOOXOAWMBIM KaK Uil KHUTACKOW HapOIHOW
OTIEePHI, TaK U IS OTIEPHBIX MTPOM3BENICHNH, COUMHEHHBIX KUTAHCKIMH KOM-
MMO3UTOPAMH B CTHJIE €BPOMEWCKHX aKaJAeMHUYECKHX TPATUINI, OTHOCHUTCS
texuosorus «I yHmoky». OHa cuuTaeTcs SIMOHCKOW TEXHOJOTHEH, OJHAKO e¢
BO3HHUKHOBEHHE ObLITO 3a()MKCHPOBAHO HA TEPPUTOPHH aApeBHero Kuras, 4ro
MO3BOJISIET TOBOPUTH O HEM U KaK O KUTAHCKOM KyJIbTYPHOH TpaJMIUH.

Texunonorus «['yHIOKY» SIBISETCS ONMpPENeIEHHBIM BUIOM JIUTEPATyp-
HOTO YTEHHWs, KOTOPOE BKIIFOYAET HECKOJIHKO HCIIOIHHUTENEH, UMTAFOIIUX
TEKCT JINTEPATyPHOTO MPOU3BEACHHUS TPYIIION. ITO MOXKET OBITH YTEHHE MO-
HOJIOTa repost TUTepaTyPHOTO IMPOU3BEACHNUS, KOT/Ia €T0 CIIOBA TPOU3HOCITCS
OJTHUM YEJIOBEKOM, a BHYTPEHHHUH TOJIOC — APYTUM. ITO MOXKET OBITh aH-
camOJIb YTEIOB, KOTOPHIE YNTAIOT OJWH U TOT XK€ JINTEPaTypHBIA TEKCT, 4TO
MO3BOJIAET BKITFOUATHCS B 3TOT MPOIIECC TEM, KTO HEJJOCTATOYHO XOPOIIIO TPO-
W3HOCHUT T€ WM WHBIE CIIOBA, HMEET TTPOOIIEMBI C YETKOCTBIO apTHUKYIISAIIUN 1
c(hOpPMHPOBAHHOCTHIO APTHUKYIISAIIMOHHOTO ammapaTta 1 T.J. 9TO MOXET OBITh
YTEHHE TEKCTa OJHHUM WCIIONHUTEIIEM, a TOBTOPSIOMIMXCS CIOB — BCEM
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KosutekTuBOM. Takast TexHomorus, ykassiBaeT Y uka Kusanagi [13], odens mo-
X0JKa Ha YMTATEIhCKYI0 aHTIIMICKYIo pakThKy «Readers Theater» (anrmmii-
CKHH TeaTp uuTareneil), KOTopas ¢ yCIeXoM IPUMEHSETCSl CETOIHS B SI3bIKO-
BOM 00yuY€HHHU CTYAEHTOB MHOTHX CTPaH.

TexHonorust «I'yHIOKY» MOXET IPUMEHSTHCS IPU 00y4YEHUH Pa3HBIX
[0 YUTATENIbCKON MOArOTOBKE JIOACH, €€ peasn3anus He TpedyeT 0coObIX
YCIIOBHM, TaK KaK YUTaTh KOJUIEKTUBOM MOXKHO Ha JTF0OOM YpOKe, €€ HCIOTIb-
30BaHHNe He TpeOyeT chOPMUPOBAHHOCTH CLICHMYECKHX YMEHHUIl U ompene-
JICHHBIX TEXHUYECKUX CPEACTB U YCJIOBUH. UTEeHHE CTYACHYECKUM KOJIIEK-
TUBOM JIUTEPATYPHBIX TEKCTOB PA3BUBAET apTUKYJSILMOHHBIE M JUKIHOH-
HbIE€ HaBBIKH, CTOJIb HEOOXOAUMBIE AJIS1 KaXKAO0TO HCIIOIHUTEINS, CBA3aHHOTO
C TeaTPaIbHBIM TBOPYECTBOM, CIOCOOCTBYET yCTpaHEHHUIO nuckomdopra y
TeX CTYAEHTOB, KOTOpbIE HE 00JIafaloT XOPOLIMMH YNTATEeIbCKUMH HaBbI-
KaMH, a TaKKe MO3BOJIIET UM «IOTSHYTH» CBOM HEAOCTaTO4YHO C(HOPMHUPO-
BaHHbIE HaBBIKM YTCHHS M MPOM3HOLICHUS OO YpOBHs 0OoJiee CHIBHBIX CO-
KypcHHKOB [13].

BHenpenue naHHBIX TpaAULMiA B IPOLIECC TOATOTOBKU CTYAEHTOB, 00y-
YAIOLIMXCS TI0 crenuanbHOCTH «My3bIkoBeeHe» B YaHIyHbCKOM I'yMaHHU-
TapHOM YHHBEPCHTETE, II0Ka3aJI0 X BBICOKYIO d(ppexTrBHOCTE. CTYIEHTHI B
OIIOpe Ha OCBOCHHBIE HHHOBALIMY U TPaJULIMHU [TOKA3aJIH XOPOLIYI0 TUHAMUKY
PasBUTOCTH CLIEHUYECKOTO MAacTepCTBa, YCIEUIHOCTh BOMJIOUIEHHUS IIOCTaHO-
BOK ()parMEHTOB OIEp Ha CLIEHE YHMBEPCHUTETa, a Takke 0ojiee aKTHBHOE
KyJIFTYPHOE pa3BUTHE B IIJIAHE OCBOCHUS TPAOULIMHI KaK akaIeMHU4ECKOH, TaK
Y HapOJIHOH KUTANCKOH OIEepHl.

3akaouenue

KynbrypHble HapoaHBIE TPaJULUU CETOIHS BOCIPOU3BOAATCS B 00pa-
30BaHWW MHOTHX €BPOIEHCKUX TOCYJapCTB, B CTpaHax AMEpHKU U A(pHUKH.
Onnako nmeHHO B Kurtae Ttakue Tpaaunuu sBJSIIOTCS Hanbosee sIpKo BbIpa-
KEHHBIMH, Pa3BUBAEMbIMH U CTPOTO OXPaHSIEMbIMH YYaCTHUKaMH 0Opa3oBa-
TEIBHBIX OTHONIEHHH U rpakaaHnamMu. B oOpazoBaTensHOM TipocTpancTBe Ku-
Tasi BOCTpeOOBaHHBIMU SABJISIIOTCS KyJbTypHBIE TPAAMLIMU: WIPa Ha HaLMO-
HAJIBHBIX HHCTPYMEHTAaX — TYLIMHb, 3PXY, M, IIUIa U IPYTHX, Ha KOTOPBIX C YAO0-
BOJILCTBHEM OOYYarOTCSi MHOTHE JISTH; BOCIIPHATHE HAITMOHATBHOW KUTANCKOM
OIIEPBI BO BCEX €€ PETHOHANIBHBIX (hopMax u nmposiBiieHusx. KuTaiiup! n 3apyoesx-
HBIE TOCTH C YAOBOJBCTBUEM IMOCEIIAIOT KOHIEPTHI, HA KOTOPBIX UCTIOIHSIOTCS
My3bIKaJIbHBIE TTpoH3BeneHus ¢ pparmMenTamu nexnamanuu. Ceronuas B Kurae
Ype3BBIYAHO MOIMYJISIPHA TaKas TPAAULUs, KaK KpacHBOE HAIlMCAHWUE MEpPOTIH-
(hoB — KayuMTpad s, KOTOpas y’Ke JaBHO CUMTAETCS BUAOM HUCKyccTBa. Eto 00y-
YaroTCsl ¥ IETH, U B3POCIIbIe, HAPUMeEpP CTYAEHTHI [eJarorMuecKiX YHUBEPCHUTE-
TOB (B y4eOHBIX IUTaHAX UMeeTcs Takoi rpeaMet). CIoBOM, KyJIBTYPHBIE TPaIu-
un Kurast kpenHyT, BOCIPOU3BOISTCS M Pa3BUBAIOTCS.
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Hecmotpsi Ha npuBeneHHbIE TPUMEPBI, MOXKHO KOHCTaTUPOBAaTh, YTO
3JIEMEHTHl TPAAULHMOHHBIX KUTAHCKUX KYJIbTYPHBIX (OPM IOKa eme He
HAILJIM JOJDKHOTO MPUMEHEHNUs B 00pa3oBaHuu AeTel U roHouecTBa. Te xe
xecThl Moit JlaabdaHa, KOTOpIe XOPOIO U3BECTHH B KuTae kak KyIbTyp-
Hoe Hacnenue [IekMHCKON omepsl, HEIOCTATOUYHO BKJIFOUAIOTCS B MPOLIECC
po¢eCCHOHABHOM MOATOTOBKU CTYIEHTOB MY3bIKaJIbHBIX M MY3bIKaJIbHO-
MeJarornieckux yHuBepcuTeToB. OCBOMB cucTeMy kectoB Moii Jlanbdana
WIH Aaxke ee HeOOJNbLIYI0 YacTh, ONEPHBIH HCIIONHHUTENIb MOXET Oojee
MIOJTHO PACKPBITh 0COOEHHOCTH MY3bIKAIBHOTO 00pa3a, MpU4eM Kak B aKa-
JEMUYECKOW ONMEpHON MY3BIKE, TaK U B KUTaWCKON HapoaHou omepe. Jlns
YUUTENS MY3bIKH, KaK YK€ YKa3bIBaJIOCh, BBIPA3UTEIbHBIN KECT SBIACTCS
HEOOXOAWMBIM IEeAaroruiecCKuM MHCTPYMEHTOM U B OpraHu3aunuu odpaso-
BaTEJIbHOM JEATENbHOCTH INKOJIBHUKOB, U B OCYLIECTBJIEHHH HX MY3bl-
KaJIbHO-XY/I0)KECTBEHHOI'O BOCIIUTAHMS. YTIPABICHUE XOPOBBIM IIEHHUEM B
LIKOJIE HE MOXXET MPOMCXOIUTh KAa4eCTBEHHO 0€3 TUPHKEPCKOro KECTa.
dopmMupoBaHUE MOCIEAHETO MPOUCXOIUT B MPOLIECCE MAaHYaIbHBIX TEXHH-
YECKUX YIPaXHEHUH, B KOTOPbIE MOTYT OBbITh BKIIIOUEHbI U MEIKHE KECTHI
pyKaMu M KUCTSIMHU PYK, pazpadoranubie Moii Jlanbpanom.

O060061menne paboT KUTACKUX aBTOPOB — MEIar0rOB CHCTEMBI TIpodec-
CHOHAJILHOT'O MY3BIKaJIbHOTO 00pa3oBaHMs IOKa3bIBaeT, 4yTo B cdepy HX
HAy4YHBIX HHTEPECOB IOKa €Ll HEe BXOIAIT TaKWe TEXHOJIOIUU, KOTOPhIE CBA-
3aHbl C KOJUICKTMBHBIMH ()OpMaMH BBIPA3UTEIBHOIO YTEHUS, HampuMep
«['ynmoky» nnu urenue nox Myssiky. IlpencTaBinensble B craTbe HallMOHAIb-
HBIE KyJIbTypHBIE KUTAlCKHE TPaIULNH, BHEIPEHNE KOTOPBIX B YHUBEPCUTETE
ropoga YanuyHb mokazano ux 3¢G(HeKTHBHOCTD [5], MOTYT OBITH MCIIONB30-
BaHbI B MY3bIKaJIbHOM 00pa30BaHMU CTYIEHTOB KOJJIeDKa. Takue TeXHOJO-
U, Kak «[ 'yHIOKY» ¥ KHTaliCKHe IPAKTHKH «I10 BOIUIOLIEHHUIO TEIa», MOT'YT
MIOMOYb JOCTHYb BBICOKHMX PE3YJIbTAaTOB U MPU 00yUYE€HHH MY3bIKE M BOKAJIb-
HOMY HCIIOJHUTENbCTBY LIKOJIBHUKOB B KUTAHCKUX 00pa30BaTENbHBIX LICH-
Tpax, ¥ B 0011e00pa3oBaTeNbHBIX MIKOIAX.
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